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ពាក់ព័ន្ធទាំងឡាយ អំពីបញ្ហ្ជាតិ តំបន់ និងអន្តរជាតិ 
ក្នុងព្លបច្ចុប្បន្ន ដ្លមានផលប៉ះពាល់មកលើ 
ប្ទ្សកម្ពុជា។

យើងសង្ឃឹមថាសា្ន្ដ្ន្ះ នឹងផ្តល់ផលប្យោជន៍ 
ដល់សមាជិកសភាកម្ពុជា និងសាធារណជនដ្ល 
មានការចាប់អារម្មជណ៍ចំពោះទិដ្ឋភាពន្ភូមិសាស្ត ្
នយោបាយដ៏ទូលំទូលាយរបស់ប្ទ្សកម្ពុជា។

ឯកឧត្តម អ៊៊ំ សរឹទ្ធ 

ប្ធានក្៊មប្ឹក្សានាយក  ន្វិទ្យាសា្ថ្នសភាកម្ពុជា
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Cambodia has experienced substantial 
c h a n g e s  a n d  m a d e  r e m a r k a b l e 
socioeconomic strides over the past two 
decades. Its economic performance, driven, 
among others, by the textiles, tourism and 
agriculture industries, has brought it to 
the rank of lower-middle income nation 
and seen an emerging middle class. The 
country has also made significant progress 
in decreasing the infant mortality rate and 
the prevalence of HIV/AIDS. Undeniably, 
Cambodia has come a long way from a 
tumultuous past, marred by violence and 
civil unrest, particularly during the periods 
of the Khmer Republic (1970-1975) and 
Democratic Kampuchea - better known as 
the Khmer Rouge regime (1975-1979). 

The People’s Republic of Kampuchea 
(1979-1989), which became the State of 
Cambodia (1989-1993), was in conflict 
with the Kampuchea democratic coalition 
government. The implementation of the 1991 
Paris Peace Agreements and the intervention 
of the United Nations Transitional Authority 
in Cambodia (UNTAC) (1992-1993) (which 
led to the establishment of the “second” 
Kingdom of Cambodia) did not completely 
end the conflict since the Khmer Rouge 
faction remained in dispute with the 
governments of the “second” Kingdom of 
Cambodia. The civil war did not cease until 
the triumph of the win-win policy in 1998: 
it was only after regaining stability that 
Cambodia reintegrated itself, economically 
and politically, into the global community.

This international integration took a 
particularly important step with Cambodia’s 
admittance to membership of the World 
Trade Organization (WTO) in 2004, enabling 
the country to penetrate foreign markets and 
attract local and foreign direct investment. 
At the regional level, Cambodia joined the 
Association of Southeast Asian Nations 

(ASEAN) in 1999, allowing the country to 
participate in institutionalized efforts to 
boost economic and trade agreements in 
the region. That same year, the country 
became a member of the ASEAN Inter-
Parliamentary Assembly (AIPA) reaching an 
important milestone in regional integration, 
more specif ical ly  in  terms of  inter-
parliamentary exchange and cooperation. 
At the same time, Cambodia continued 
to engage with the Inter-Parliamentary 
Union (IPU)1. This underlined its desire to be 
involved in a broader dialogue on peace and 
cooperation among peoples and for the firm 
establishment of representative democracy 
in an increasingly interdependent world 
where transnat ional  problems need 
concerted and comprehensive responses. 

This is a fast-paced environment in which 
Cambodia is quickly evolving, and its 
Parliament has a significant role to play: 
it needs to guarantee that its national 
interests are being addressed in the national, 
regional and international forums, and that 
the concerns of Cambodian citizens are 
being translated into sound policies. In 
order for the Parliament of Cambodia to 
fulfill its constitutional roles (legislation, 
representation and oversight), political will, 
as well as the availability of expertise and 
reliable and relevant information, are critical.  

This Geopolitical Atlas, produced by the 
Parliamentary Institute of Cambodia (PIC), 
will help to inform Parliamentarians and 
other stakeholders about current national, 
regional and international issues affecting 
the country. 

We hope that this work will be useful 
to Cambodian Parliamentarians, and to 
anyone else who is interested in gaining a 
geopolitical portrait of the country.

Foreword

H.E. Sarith OUM, 

PRESIDENT OF THE BOARD OF DIRECTORS OF 
THE PARLIAMENTARY INSTITUTE OF CAMBODIA
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Le Cambodge a connu de profonds 
changements et réal isé des progrès 
remarquables au niveau socioéconomique 
au cours des deux dernières décennies. 
La performance économique du pays, qui 
tient, entre autres, aux résultats obtenus 
dans les industries du textile, du tourisme 
et de l’agriculture, lui a permis d’accéder à 
la catégorie des pays à revenu intermédiaire 
de la tranche inférieure. Le pays a également 
réalisé des progrès importants en termes de 
réduction du taux de mortalité infantile et de 
la prévalence du VIH/SIDA. Il est indéniable 
que le Cambodge a parcouru un long 
chemin depuis son histoire tumultueuse, 
entachée par la violence et le chaos civil, 
particulièrement durant les périodes de 
la République khmère (1970-1975) et du 
Kampuchéa démocratique – mieux connue 
sous le nom de régime des Khmers rouges 
(1975-1979). La République populaire du 
Kampuchéa (1979-1989), qui est devenue 
l’État du Cambodge (1989-1993), était en 
conflit avec le gouvernement de coalition 
du Kampuchéa démocratique. La mise en 
œuvre des Accords de paix de Paris de 1991 
et l’intervention de l’Autorité provisoire des 
Nations Unies au Cambodge (APRONUC) 
(1992-1993) (qui a mené à l’instauration 
du « deuxième » Royaume du Cambodge) 
n’ont pas complètement mis fin au conflit, 
étant donné que la faction khmère rouge 
est restée en conflit avec les gouvernements 
du « deuxième » Royaume du Cambodge. 
La guerre civile s’est poursuivie jusqu’à ce 
que la politique gagnant-gagnant triomphe 
en 1998 : c’est seulement après avoir regagné 
la stabilité que le Cambodge s’est réintégré, 
économiquement et politiquement, dans la 
communauté mondiale.

Cette intégration internationale a pris une 
tournure particulière avec l’adhésion du 
Cambodge à l’Organisation mondiale du 
commerce (OMC) en 2004, laquelle a permis 
au pays de pénétrer les marchés étrangers 
ainsi que d’attirer les investissements directs 
locaux et étrangers. Au niveau régional, 
le Cambodge a rejoint l’Association des 

nations de l’Asie du Sud-Est (ANASE) 
en  1999, permettant ainsi au pays de 
prendre part aux efforts institutionnalisés 
qui ont été déployés afin de dynamiser 
les accords économiques et commerciaux 
dans la région. Cette même année, le 
pays est devenu membre de l’Assemblée 
interparlementaire de l’ANASE (AIPA), 
parvenant ainsi à une étape importante 
en matière d’intégration régionale, plus 
précisément en termes de coopération 
et d’échanges interparlementaires. En 
parallèle, le Cambodge a poursuivi sa 
coopération avec l’Union interparlementaire 
(UIP)1. Cela a mis en exergue son désir d’être 
impliqué dans un dialogue plus large sur 
la paix et la coopération entre les peuples, 
ainsi que la consolidation d’une démocratie 
représentative dans un monde de plus 
en plus interdépendant dans lequel les 
problèmes transnationaux requièrent des 
réponses concertées et exhaustives.

Il s’agit là d’un environnement évoluant 
rapidement et le Parlement du Cambodge 
a un rôle important à jouer : il doit veiller à 
ce que ses intérêts nationaux soient pris en 
compte lors des divers forums régionaux, 
nationaux et internationaux, et que les 
préoccupations des citoyens cambodgiens 
se traduisent par des politiques cohérentes. 
Afin que le Parlement du Cambodge 
puisse remplir ses rôles constitutionnels 
(législation, représentation et contrôle), la 
volonté politique, ainsi que la disponibilité 
de l’expertise et d’informations fiables et 
pertinentes, sont essentielles.

Cet Atlas géopolitique, produit par l’Institut 
par lementa i re  du Cambodge ( IPC) , 
contribuera à informer les parlementaires 
et d’autres acteurs quant aux questions 
nationales, régionales et internationales qui 
touchent le pays.

Nous espérons que ce travail sera utile aux 
parlementaires cambodgiens, ainsi qu’à 
quiconque souhaitant avoir un portrait 
géopolitique du pays.

Avant-propos

S.E. Sarith OUM,

PRÉSIDENT DU CONSEIL D’ADMINISTRATION DE 
L’INSTITUT PARLEMENTAIRE DU CAMBODGE
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វិទ្យាសា្ថ្នសភាកម្ពុជា(វ.ស.ក) ត្ូវបានបង្កើតឡើងក្នុងឆ្ន្ំ ២០១១ តាមសំណើរបស់សមាជិកសភាមកពីគណបក្ស
នានា ជាវិទ្យាសា្ថ្នដ្លគ្ប់គ្ង និងទទួលហិរញ្ញវត្ថុដោយឯករាជ្យ មានគោលដៅកសាងសមត្ថភាព សមាជិកសភា 
និងមន្ត្ីអគ្គល្ខធិការដ្ឋ្នព្ឹទ្ធសភា និងរដ្ឋសភា។ វ.ស.ក រក្សាភាពអព្យាក្ឹតយា៉្ងខ្ជ្ប់ខ្ជួន និងសម្បសម្ួល
សកម្មជភាពរបស់ខ្លួនឲ្យស្បទៅតាមសំណើរបស់សភាកម្ពុជា។ ភារកិច្ចរបស់ វ.ស.ក ទីមួយ គឺរួមចំណ្កក្នុង 
ការពង្ឹងសា្ថ្ប័ននីតិប្បញ្ញត្តិកម្ពុជា តាមរយៈការអភិវឌ្ឍសមត្ថភាពរបស់សមាជិកសភា និងមន្ត្ីអគ្គល្ខធិការដ្ឋ្ន 
ព្ឹទ្ធសភា និងរដ្ឋសភា ទីពីរ គឺច្ករំល្កបទពិសោធន៍ជាមួយសភាដទ្ទៀត នៅក្នុងតំបន់ដ្លមានកម្ិតន្ 
ការអភិវឌ្ឍប្ហាក់ប្ហ្លគា្ន្ ដ្លជាផ្ន្កមួយន្កិច្ចសហប្តិបត្តិការរវាងប្ទ្សកំព៊ងអភិវឌ្ឍ (South-

South Cooperation) និង កិច្ចសហប្តិបត្តិការត្ីោណ។ ដើម្បីសម្្ចបានគោលដៅរបស់ខ្លួនក្នុង 
ការកសាងសមត្ថភាពសភា(ជាពិស្ស មន្ត្ីអគ្គល្ខធិការដ្ឋ្នព្ឹទ្ធសភា និងរដ្ឋសភា) វ.ស.ក ប្ើប្្ស់ជំនាញ 
ឯកទ្សក្នុងប្ទ្ស ក្នុងតំបន់ និងនៅអន្តរជាតិ រួមទាំងរបស់អង្គការដ្លអន៊វត្តការងារទាក់ទងនឹងសភា និង 
សា្ថ្ប័នសិក្សាស្្វជ្្វ ហើយ វ.ស.ក ក៏ខិតខំប្ឹងប្្ងលើកកម្ពស់កិច្ចសហប្តិបត្តិការក្នុងតំបន់ តាមរយៈ 
ការច្ករំល្កចំណ្ះដឹង និងបទពិសោធន៍ផងដ្រ។

ជាមួយនឹងការប្ត្ជា្ញ្ចិត្ត ដើម្បីផ្សព្វផ្សាយ និងច្ករំល្កចំណ្ះដឹងន្ះ ក្៊មអ្នកភូមិវិទ្យា និង អ្នកស្្វជ្្វកម្ពុជា-
បារាំងនៅភ្នំព្ញ បានរៀបចំរចនា និងបង្កើតឡើងនូវ “សៀវភៅផ្នទីភូមិសាស្ត្នយោបាយរបស់កម្ពុជានៅក្នុង 
អាស៊ី និងពិភពលោក”។

យើងហៅថាជា “សៀវភៅផ្នទី” ពីព្្ះផ្នទីទាំងន្ះ ត្ូវបានប្ើប្្ស់ជាជំនួយសម្្ប់ការអប់រំ ដ្លជួយឲ្យ
អ្នកអានស្វ្ងយល់អំពីប្ទ្សកម្ពុជាក្នុងបរិបទតំបន់ និងអន្តរជាតិ។ អ្នកអាននឹងមើលឃើញថា ទីតាំងភូមិសាស្ត្ 
កម្ពុជា ផ្តល់អំណយផលដ៏សំខន់ (នៅអាងទន្ល្ម្គង្គ មានឆ្ន្រដ៏វ្ងនៅតាមឈូងសម៊ទ្ថ្ និងមានទីតាំងនៅ
តាមបណ្ដ្ញគមនាគមន៍ដ៏សំខន់ សម្្ប់ការតភា្ជ្ប់ពីកើតទៅលិច) ហើយបន្ថ្មពីន្ះ ប្ទ្សកម្ពុជា គឺជាផ្ន្ក 
មួយន្ដំណើរការសន្សឹមៗទៅម៊ខឥតឈប់ឈរន្កិច្ចសហប្តិបត្តិការនៅក្នុងសមាគមន្ប្ជាជាតិអាសី៊អាគ្ន្យ៍ 
(អាសា៊្ន)១។ ការស្វ្ងយល់អំពីភូមិសាស្ត្ គួបផ្សំជាមួយចំណ្ះដឹងជ្្ជ្ះអំពីប្វត្តិវប្បធ៌ម គឺជាមូលដ្ឋ្នមួយ
ន្ការរៀបចំយ៊ទ្ធសាស្ត្នានា។ អ្នកតាក់ត្ងគោលនយោបាយ និងអ្នកតំណងរបស់ប្ទ្ស មានការយល់ដឹងអំពី   
សារៈសំខន់ន្ះ។ តថភាពផ្នក្ភូមិសាស្តគឺ្ជា ការពិតដ្លពំ៊អាចគ្ចវ្ះបាន ហើយជាមូលដ្ឋន្គឹ្ះន្យ៊ទ្ធសាស្ត្   
សម្្ប់ការអភិវឌ្ឍប្កបដោយបរិយាប័ន្ន ដ្លឆ្លុះបញ្ច្ំងអំពីស្ចក្តីត្ូវការ និងមតិយោបល់ផ្ស្ងគា្ន្របស ់
ប្ជាពលរដ្ឋ រួមទាំងរបស់ក្៊មភាគតិចន្នយោបាយ ជាតិពន្ធុ និងសាសនា។

ពាក្យ “ភូមិសាស្ត្នយោបាយ” ពីព្្ះអាសា៊្ន ព៊ំត្ឹមត្ជាសហគមន៍ស្ដ្ឋកិច្ច ដ្លស្វ្ងរកការគាំទ្ឲ្យគា្ន្ទៅវិញ
ទៅមកប៉៊ណ្ណ្ះទ្ ប៉៊ន្ត្អាសា៊្នថ្មទាំងអាចអភិវឌ្ឍទីផ្សារ ដ្លបានធ្វើសមាហរណកម្មជកាន់ត្ស៊ីជម្្សំដៅ 
លើកកម្ពស់ជីវភាពរស់នៅរបស់ប្ជាជន ៦០០ លាននាក់ នៅក្នុងបណ្ដ្រដ្ឋសមាជិក។ អាសា៊្នរួបរួមរដ្ឋនៅ 
អាសី៊អាគ្នយ៍្ អាស័្យហ្ត៊ន្ះ អាស្៊ានពំ៊អាចជៀសផ៊តពីការប្ជ្ងផលប្យោជន៍គា្ន ្ រវាងប្ទ្សមហាអំណច 
(ចិន ជប៉៊ន ឥណ្ឌ្ សហរដ្ឋអាម្រិក និងសហភាពអឺរ៉៊ប) បានឡើយ។ ដូច្ន្ះហើយ គឺអាស្័យទៅលើប្ទ្សកម្ពុជា 
និងដ្គូអាសា៊្នរបស់ខ្លួនក្នុងការទាញយកចំណប់អារម្មជណ៍ពីតួអង្គសំខន់ ដើម្បីបង្កើនផលប្យោជន៍របស់ខ្លួន 
តាមរយៈការទូតដ៏ប៊ិនប្សប់ និងមានការស្៊ះស្ួលគា្ន្។

ទសេសនៈស្តីពីកម្ពុជា៖ ចំណេះដឹង និងការចេករំលេក
ដោយ គឹម យាត ដរា៉្រិទ្ធ និង មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្
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ពាក្យថា “នៅក្នុងអាស៊ី” មាននៅក្នុងចំណងជើងសៀវភៅផ្នទីន្ះ ពីព្្ះការវិនិយោគពីប្ទ្សជិតខងលើ 
ហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធទ្ង់ទ្្យធំ (ដូចជាផ្លូវថ្នល់ សា្ព្ន ទំនប់ កំពង់ផ្ អាកាសយានដ្ឋ្ន សាកលវិទ្យាល័យថា្ន្ក់តំបន់) 
ត្ូវបានសា្វ្គមន៍។ ប្ទ្សក្នុងតំបន់ អាចច្ករំល្កការអន៊វត្តល្អៗធ្វើការសម្្ចចិត្តរួមគា្ន្លើបញ្ហ្ដ្លជា 
ផលប្យោជន៍រួម និងជម្៊ញឲ្យមានការផ្ល្ស់ប្តូរនិស្សិត អ្នកជំនាញ និងសកម្មជភាពវប្បធម៌។ ប្ទ្សកម្ពុជា  
អាចទទួលបានផលចំណ្ញពីសមាជិកភាពរបស់ខ្លួនពីតំបន់ដ៏ធំមួយ ដ្លកំព៊ងត្ដំណើរការ ហើយកម្ពុជាក៏អាច
លើកកម្ពស់សកា្ត្ន៊ពល ក៏ដូចជាក្លម្អចំណុចខ្វះខតរបស់ខ្លួនដ្រ។ ភាពខ្ល្ំងរបស់កម្ពុជា រួមមានអត្តសញ្ញ្ណ 
ដ៏រឹងមាំ អតីតកាល និងប៊រាណកាលដ៏ថ្កើងថា្ក្នរបស់ខ្លួន ព្មទាំងភាពស្វិតសា្វ្ញក្នុងការព៊ះពារឆ្លងកាត់អំឡុងព្ល
សង្គ្្មស៊ីវិល និងការវាយប្ហារពីបរទ្សជាច្ើន។ ភាពខ្ល្ំងដ៏សំខន់ផ្ស្ងទៀតរបស់កម្ពុជា រួមមានឆន្ទនៈ 
របស់ប្ជាជនកម្ពុជា ក្នុងការសម្បខ្លួនតាមកាលៈទ្សៈនានា ទីតាំងភូមិសាស្ត្ដ៏ល្អវិស្ស ធនធានប្កប 
ដោយគ៊ណភាព និងមហិច្ឆិតា។ ប្ទ្សកម្ពុជា អាចក្លម្អចំណុចខ្វះខតនានា ដ្លបងា្ហ្ញតាមរយៈស្ថិតិ 
(ឧទាហរណ៍ តួល្ខន្ផលិតផលក្នុងស្៊កសរ៊ប និងប្ជាជន) ធៀបទៅនឹងប្ទ្សជិតខងរបស់ខ្លួន ដោយ 
អន៊វត្តយ៊ទ្ធសាស្ត្នានាក្នុងនោះគប្បីសង្កត់ធ្ងន់លើការអភិវឌ្ឍជំនាញ ដ្លផ្តល់លទ្ធភាពក្នុងការចូលរួមយា៉្ងព្ញ  
ល្ញជាមួយសា្ថប័្ននានាក្នងុតំបន់ និងការគំាទ្ដល់ឧស្សាហកម្មជ ដ្លកម្ពជុាមានឧត្តមភាពប្ៀបធៀប (ដូចជា 
វិស័យទ្សចរណ៍ តាមរយៈធនធានវប្បធម៌ដ៏សម្បូរប្បរបស់ខ្លួន ការលើកកម្ពស់ និងគ្ប់គ្ងក្រដំណ្លវប្បធម៌
ឲ្យបានសមស្ប)។

ច៊ងក្្យ ពាក្យ “ពិភពលោក” ត្ូវបានដក់បន្ថ្ម គឺដោយសារថា ប្ទ្សកម្ពុជាមានស្ដ្ឋកិច្ចជាសាកលជាមួយ   
ទីផ្សារនៅទ្វបីអឺរ៊៉ប និងសហរដ្ឋអាម្រិក និងជាទីផ្សារផ្គត់ផ្គង់ទៅតំបន់អាសី៊បូព្៌ា។ ប៊៉ន្ត ្លើសពីន្ះទៅទៀត ប្ទ្ស  
កម្ពុជាមានភាពល្បីល្បាញនៅក្នុងពិភពលោក ជាពិស្សនៅទ្វីបអឺរ៉៊បក៏ដោយសារតាមរយៈប្វត្តិសាស្ត្ដ៏យូរអង្វ្ង 
របស់ខ្លួន (ទីតាំងជាច្ើននៅក្នុងតំបន់អង្គរ និងតំបន់ព្ះវិហារ) ព្ឹត្តិការណ៍ដ៏ជូរចត់ក្នុងប្វត្តិសាស្ត្របស់ខ្លួន 
បូជនីយដ្ឋ្ននានា និងទ្សភាពដ៏ស្ស់ត្កាល(ទន្ល្ម្គង្គ ទន្ល្សាប តំបន់ឆ្ន្រ វាលស្្ និងព្្ឈើ) 
និងភាពរាក់ទាក់របស់ប្ជាជន។ ជារួម ម៊ខមាត់អន្តរជាតិរបស់កម្ពុជានាព្លបច្ចុប្បន្នមានភាពរឹងមាំ។

សៀវភៅផ្នទីន្ះ គឺជាមគ្គុទ្សក៍ ដ្លងាយស្ួលក្នុងការប្ើប្្ស ់
សម្្ប់ប្ជាជនកម្ពុជា និងមិត្តរបស់កម្ពុជា។ 
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Establ ished in 2011  at the request of 
parliamentarians from various parties, the 
Parliamentary Institute of Cambodia (PIC) is an 
independently funded and managed institute 
that aims to build capacity among members 
and staff of the Cambodian Parliament. It is 
strictly impartial and tailors its activities to the 
wishes of the Cambodian Parliament. PIC’s 
mandate is first to strengthen the Cambodian 
legislature by developing the skills of MPs 
and other parliamentary staff, and second to 
share its experiences with other Parliaments 
in the region that have reached a relatively 
similar level of development as an element 
of South-South and triangular cooperation.  
To ach ieve i ts  ob ject ive  of  bu i ld ing 
parliamentary capacity (and especially 
that of parliamentary staff), PIC draws 
on the expertise of national, regional and 
international partners, including parliamentary 
organizations and academic institutions, and 
seeks to promote regional cooperation by 
sharing knowledge and experience.

This same determination to disseminate 
and share knowledge inspired a team of 
Cambodian and French geographers and 
researchers in Phnom Penh to design and 
develop this “Geopolitical Atlas of Cambodia 
in Asia and in the World”.

We have called it an “atlas” because the maps 
are intended to act as educational aids that 
will allow readers to understand Cambodia in 
its regional and international context. They will 
see that Cambodia’s geographical location is 
a major asset (in the Mekong Basin, with a 
long coastline on the Gulf of Thailand and 
positioned on a promising east-west artery), 
complemented by the fact that it is part of the 
slow but steady process of cooperation within 
the Association of Southeast Asian Nations 
(ASEAN). An understanding of geography, 
combined with a strong cultural awareness, 
forms the basis for any strategy. The nation’s 
decision-makers and representatives know 
this. There is no escaping the facts of 
geography, and ideally they should be the 
bedrock of an inclusive development strategy 
that reflects its citizens’ differing needs and 
opinions, including those of political, ethnic 
and religious minorities.

It is “geopolitical” because ASEAN1 is 
not simply an economic community that 
is currently finding out how its members 
complement each other, but it also has the 
capacity to develop into an increasingly 

integrated market that  improves the 
livelihoods of the 600 million people in its 
member states. ASEAN unites the states 
of Southeast Asia, and it is therefore not 
exempt from the competing interests of the 
major powers (China, Japan and India, the 
United States and the European Union). It is 
up to Cambodia and its ASEAN partners to 
capitalize on these major players’ plans to 
promote their own interests through adroit 
and concerted diplomacy.

The words “in Asia” appear in the title 
because investment from neighboring states 
in large-scale infrastructure (roads, bridges, 
dams, railways, ports, airports and regional 
universities) is welcomed. The states of the 
region can share good practice, reach joint 
decisions on matters of common interest, and 
foster international mobility among students, 
experts and cultural goods. Cambodia can 
gain from its membership of a larger, more 
interlinked space to promote its assets 
and address its weaknesses. Its strengths 
include a strong identity based on its ancient 
and dazzling past and a resilience that has 
helped it overcome self-destructive periods 
and foreign attacks. Its people’s willingness 
to adapt to the times, its exceptional 
geographical location, high-quality resources 
and a sense of ambition are among other 
key strengths. Cambodia can make up for 
its statistical disadvantages (for instance, 
GDP and population figures) compared with 
its neighbors by implementing a strategy 
that emphasizes, among other things, the 
development of skills that will allow it to 
engage fully with regional institutions, and 
the nurturing of industries in which Cambodia 
has a comparative advantage (e.g. tourism, 
thanks to its considerable cultural capital 
and by properly promoting and managing its 
cultural heritage).

Last ly,  “the world” is  added because 
Cambodia has a globalized economy with 
clients in Europe and the United States, and 
suppliers in East Asia. Above all, however, the 
country is famous worldwide, and especially 
in Europe, for its long history (the ever 
increasing number of sites around Angkor 
Wat and Preah Vihear) and the terrible events 
in its history, with their memorial sites, as well 
as for its scenery (the Mekong, the Tonlé Sap, 
its coastline, paddy fields and forests) and the 
hospitality of its people. In short, Cambodia’s 
international image is strong.

PERSPECTIVES ON CAMBODIA : KNOWLEDGE 
AND SHARING BY Dararith KIM-YEAT and Michel FOUCHER

THIS ATLAS IS A PRACTICAL GUIDE FOR THE USE OF THE CAMBODIAN 
PEOPLE AND THEIR FRIENDS.

12
12



Établi en 2011 à la demande des parlementaires 
des différents partis, l’Institut parlementaire 
du Cambodge (IPC) est un institut de 
renforcement des capacités parlementaires 
géré et financé de manière indépendante, 
adhérant à une politique de stricte neutralité 
et alignant ses activités aux demandes 
spécifiques du Parlement cambodgien. 
Le mandat de l’IPC consiste, d’une part, à 
contribuer au renforcement du Parlement 
cambodgien à travers le développement des 
capacités de ses membres et du personnel 
parlementaire et, d’autre part, à partager son 
expérience avec les autres parlements de la 
région ayant un niveau de développement 
relativement similaire, dans une perspective 
de coopération Sud-Sud et triangulaire. 
Dans son objectif de renforcer les capacités 
parlementaires (plus particulièrement 
du personnel parlementaire), l’IPC utilise 
l’expertise de partenaires nationaux, régionaux 
et internationaux, incluant les organisations 
parlementaires et institutions académiques, 
et vise à promouvoir la coopération régionale 
à travers le partage de connaissances, de 
savoir et d’expériences.

C’est dans cet esprit de diffusion et de partage 
des connaissances qu’a été conçu et réalisé à 
Phnom Penh, avec une équipe de géographes 
et chercheurs cambodgiens et français, cet 
« Atlas géopolitique du Cambodge en Asie et 
dans le monde ».

«  Atlas  » car les cartes ont une vertu 
pédagogique d’apprentissage et permettent 
de situer le Cambodge dans son contexte 
régional et international. L’on découvrira que 
la position géographique du Cambodge est 
aujourd’hui un atout considérable – bassin 
du Mékong, large accès maritime au Golfe de 
Thaïlande, localisation sur un axe Est-Ouest 
prometteur, insertion dans le processus 
lent mais constant de coopération dans le 
cadre de  l’Association des Nations de l’Asie 
du Sud-Est (ANASE). Les connaissances 
géographiques, associées à une forte culture 
historique, sont la base de toute stratégie. Les 
décideurs et les représentants de la nation le 
savent. On n’échappe pas à la géographie, 
et il est souhaitable de la mettre au service 
d’une stratégie de développement inclusif où 
sont pris en compte les différents besoins et 
opinions, y compris des minorités politiques, 
ethniques et religieuses.

«  Géopolitique  » car l’ANASE1 n’est pas 
seulement une communauté économique 
qui découvre ses complémentarités, mais 

peut aussi devenir un marché plus intégré, 
contribuant à l’amélioration du niveau de 
vie des 600  millions d’habitants de ses 
États membres. L’ANASE regroupe les 
États de l’Asie du Sud-Est et elle n’échappe 
donc pas au jeu de forces des puissances 
majeures – Chine, Japon et Inde, États-Unis 
et Union européenne. Il revient au Cambodge 
et à ses partenaires de l’ANASE de tirer parti 
des intentions de ces grands acteurs pour 
promouvoir leurs intérêts par une diplomatie 
habile et concertée.

En « Asie » car le concours d’investissements 
extérieurs dans les grands équipements 
(routes, ponts, barrages, voies ferrées, 
ports, aéroports, universités régionales) est 
bienvenu. Les États de la région peuvent 
échanger leurs bonnes pratiques, décider de 
positions concertées sur des sujets d’intérêt 
commun, favoriser la circulation de leurs 
étudiants, experts et œuvres culturelles. 
Le Cambodge peut bénéficier de cette 
insertion dans un plus vaste ensemble en voie 
d’organisation, ainsi que valoriser ses atouts 
et corriger ses faiblesses. Parmi les forces, 
citons sa forte identité, adossée à une histoire 
ancienne brillante et une capacité de résilience 
à dépasser les épisodes autodestructeurs 
et les agressions externes, la volonté de 
modernisation de sa population, sa situation 
géographique exceptionnelle, ses ressources 
de qualité et ses ambitions. La faiblesse 
quantitative relative (PNB, population) par 
rapport aux voisins peut être compensée 
par une stratégie mettant l’accent, entre 
autres, sur la formation de capacités 
humaines permettant au Cambodge de jouer 
son rôle dans les institutions régionales, sur 
les industries à avantages comparatifs, par 
exemple touristiques, grâce à un considérable 
capital culturel existant, et à travers la bonne 
valorisation et gestion des héritages culturels.

Dans le « monde », enfin, car le Cambodge 
a une économie très internationalisée, avec 
ses clients en Europe et aux États-Unis et 
ses fournisseurs en Asie orientale. Mais 
surtout, c’est un pays connu, dans le monde, 
notamment en Europe, dans son histoire 
longue (les sites toujours plus nombreux 
d’Angkor et de Preah Vihear) et dans ses 
épisodes plus douloureux avec ses lieux 
de mémoire, dans ses paysages naturels 
(Mékong, Tonlé Sap, ses littoraux, ses rizières 
et ses forêts) et l’hospitalité de ses habitants. 
Bref, le Cambodge bénéficie aujourd’hui 
d’une image extérieure attractive.

PERSPECTIVES SUR LE CAMBODGE : CONNAISSANCES 
ET PARTAGE TEXTE ORIGINAL PAR Dararith KIM-YEAT and Michel FOUCHER

CET ATLAS EST UN OUTIL PRATIQUE AU SERVICE DES 
CAMBODGIENS ET DE LEURS AMIS.
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អាស៊ីអាគ្នែយ៍៖ 
លក្ខណៈរួម និង 
ពិពិធភាព

SOUTHEAST ASIA: 
UNITY AND DIVERSITY

ASIE DU SUD-EST : 
UNITÉ ET DIVERSITÉ
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ក្នុងបច្ចុប្បន្ន អាសី៊អាគ្ន្យ១៍ រួមមានប្ជាជនចំនួន ៦២៨ លាននាក់ ហើយនឹងកើនឡើងដល់ ៨៣៩ លាននាក់ នៅឆ្ន្ំ 
២០៥០ ពោលគឺស្មជើនឹង ៨,៥ ភាគរយ ន្ចំនួនប្ជាជនទូទាំង   ពិភពលោកដូចក្នុងព្លបច្ចុប្បន្នដ្រ។ ថាមភាព 
ផ្ន្កប្ជាសាស្ត្ គឺជាចំណុចខ្ល្ំងរបស់តំបន់ន្ះ។ យោងតាមវិធីសាស្ត្គណនា ដោយធៀបនឹងអំណចទិញចំណូល 
សរ៊បរបស់ប្ជាជនមា្ន្ក់ៗក្នុងតំបន់ មានចំនួនប្ហ្ល ១០.៧០០ ដ៊លា្ល្រអាម្រិក ឬ ៧០ ភាគរយ ន្ចំណូល 
មា្ន្ក់ៗគិតជាមធ្យមក្នុង  ពិភពលោក ដ្ល      បងា្ហ្ញពីគន្លងន្ការបន្តកើនឡើង។ ចំណូលជាមធ្យមក្នុងតំបន់ន្ះ មានគំលាត   
ខ៊សគា្នខ្្ល្ងំរវាងរដ្ឋនីមួយៗតាមលំដប់ពី ១ ដល់ ៤៣។ សិង្ហប៊រី ដ្លជា   រដ្ឋ-ទីក៊្ង និងប្ទ្សព៊្យណ្ ដ្លមាន 
ចំណូលពីប្្ង បងា្ហញ្ពីហ្ត៊ផលពីភាពខ៊សគា្នន្្ះ ដ្លមានសារៈសំខន់បំផ៊តសម្្ប់ការប្ៀបធៀបទូទំាងពិភពលោក។

បើពិនិត្យមើល ក្នុងកម្ិតពិភពលោកទាំងមូល ភូមិសាស្ដ្ន្តំបន់អាសី៊អាគ្ន្យ៍ មានចំណុចខ្ល្ំងដ៏ចំបង ហើយក៏ជាកតា្ត ្
ហានិភ័យផងដ្រ។   អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ជាជ្្យមួយដ៏ធំន្ពិភពលោក ស្ថិតនៅចនោ្ល្ះមហាសម៊ទ្បា៉្ស៊ីហ្វិក និង មហាសម៊ទ្ 
ឥណ្ឌ្ ដ្ល   មានទំហំ ៤,៥ លានគីឡូម៉្ត្ក្ឡា គ្បដណ្តប់លើតំបន់ដីទ្វីប ដីោះ និងឧបទ្វីបដ្លទីតាំងន្ះធ្វើឲ្យ 
អាសី៊អាគ្នយ៍្ជាតំបន់ដ៏សំខន់។ ដោយសកលភាវូបនីយកម្មជស្ដ្ឋកិច្ចលើកដំបូង បាន   ធ្វើឡើងតាមផ្លូវ  សម៊ទ្ (ពោល គឺ 
៩០ ភាគរយ ន្ពាណិជ្ជកម្មជក្នុងពិភពលោក ត្ូវបានដឹក   តាមផ្លូវសម៊ទ្ ហើយបដិវត្តន៍ឧស្សាហកម្មជ និងបច្ច្កវិទ្យាជំនាន់ 
ទីបី ដ្លកំព៊ងកើតមានន្ះ គឺអាស្័យទៅលើបណ្ដ្ញដ៏ធំមហិមាន្ការតភា្ជ្ប់ខ្ស្កាបក្្មសម៊ទ្   ) ដូច្ន្ះតំបន ់ 
អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ ជា ចំណុចឆ្លងកាត់ដ៏សំខន់។២ មាននិរន្តភាពពិតប្្កដផ្ន្ក   ភូមិសាស្ដ្ ដោយក្នុងនោះរដ្ឋទាំងអស់អាច 
ទាញយកផលប្យោជន៍ន្ការ   ប្ើប្្ស់ផ្លូវសម៊ទ្ លើកល្ងត្ប្ទ្សឡាវប៉៊ណ្ណ្ះ។ ប្ទ្សចំនួនបី មានដ្នដី 
ដច់ច្ញពីគា្ន្។ សម៊ទ្ខងក្នុង គឺជាផ្ទន្ទឹក ដ្លស្ងប់ព៊ំសូវមានរលក ដ្លផ្តល់អំណយផលដល់កំពង់ផ្សកម្មជ។ 
នាវាចរណ៍ តាមតំបន់ោះ នៅក្នងុទ្វបីអាសី៊មានសកម្មជភាពខ្ល្ងំជាងនៅក្នងុតំបន់ដីគោក។ តំបន់ន្ះតូ្វបានឈ្មជញួឆ្លងកាត់ 
អស់ជាច្ើនសតវត្សរ៍មកហើយ ដ្លបានធ្វើឲ្យតំបន់ន្ះកា្លយ្ជាស្ដ្ឋកិច្ចទីផ្សារ និងផ្ដល់អំណយផលដល់ការផ្សព្វផ្សាយ

អាស៊ីអាគ្ន្យ៍៖ លក្ខណៈរួម និង ពិពិធភាព

ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

មូលដ្ឋេន បេវត្តិសសេ្ត និងភូមិសសេ្ត
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ព៊ទ្ធសាសនា តាំងពីសតវត្សរ៍ទីបីមក និងសាសនាឥសា្ល្មនៅក្នុងសតវត្សរ៍ទី១៣។ សម័យ  អាណនិគម បានផ្ដល់  
អំណយផលដល់ការត្ួតត្្លើតំបន់ឆ្ន្រ។ វាគឺជាទីកន្ល្ងឆ្លងកាត់ (ជ្្យមា៉្ឡាកា និងោះ Luçon) សម្្ប់ 
ពាណិជ្ជកម្មជអន្តរជាតិ ដ្លមានប៉ូលពីរ គឺសិង្ហប៊រី ហើយឆ្ព្ះទៅខងជើង គឺហ៊ងក៊ង។ ច្កមា៉្ឡាកា គឺជាច្ករបៀង 
ដ្លមានចមា្ង្យ ៨០០ គីឡូម៉្ត្ ឆ្លងកាត់ដោយនាវាដឹកទំនិញចំនួន ៧០.០០០ គ្ឿងក្នុងមួយឆ្ន្ំ ដ្លមានទំហំស្មជើនឹង
ពាក់កណ្ដ្លន្ពាណិជ្ជកម្មជពិភពលោក។ ធនធានសម៊ទ្មានសារៈសំខន់បំផ៊ត រួមមានប្្ង ត្ី និងធនធាន ដ្លមាន   
ទំនាក់ទំនងនឹងភាពសម្បូរប្បន្តំបន់សម៊ទ្(រណ្ដ្ ទំនាប ប្ព័ន្ធទន្ល្ និងព្្ោងកាង)។ នៅក្នុងតំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ 
ផ្លូវសម្្ប់អ្នកធ្វើដំណើរតាមរទ្ះជាក្៊ម ក៏មានតួនាទីសំខន់ដូចគា្ន្ ពីគ៊នមីងទៅបាងកក និងមូលម្ន និងពីដីសណ្ត 
ទន្ល្ក្ហម ទៅរាជាណចក្នានា  ន្ដីសណ្តរទន្លម្្គង្គ។ សម័យ   អាណនិគម និងការប្ងច្កទឹកដី ដ្លបានកើតឡើង 
ជាបន្តបនា្ទប់្ (ឡាវ វៀតណម) បានបងា្អ្ក់ដំណើរន្លំហូរន្ះ។

តំបន់ន្ះ មានទីតំាងស្ថិតនៅចំណុចកណ្ដ្លន្ទ្វីបអាស៊ី ដ្លមានការប្្ប្ួលយា៉្ងឆប់រហ័ស ក្្មឥទ្ធិពលន្មហា 
អំណច ដ្លបានចាក់ឫស និងមហាអំណចថ្មជី ដ្លកំព៊ងអភិវឌ្ឍ។ ទាក់ទងនឹងបញ្ហ្ន្ះ ការបង្កើតឡើងនូវគម្្ង 
ផ្លវូមួយខ្ស្ក្វ្៉ាត់មួយរបស់ចិន បងា្ហញ្ឲ្យឃើញពីទស្សនវិស័យថ្មជន្ីះ។៣ នៅក្នងុន័យសី៊ជម្្ ទោះបីជាការពិត ឬសម្មជតិកម្មជ
ន្ះគឺជាការល្ចឡើងនូវប៉ូលពីរ ដ្លមាន  ប្ទ្សចិន និងសហរដ្ឋអាម្រិក។ ទិដ្ឋភាពន្ះ ក៏បានបើកឱកាសថ្មជីផងដ្រ 
សម្្ប់ប្ទ្សនានានៅក្នុងតំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ ពោលគឺអាចឲ្យប្ទ្សទាំងន្ះ ប្ឡូកក្នុងល្ប្ងន្ការប្កួតប្ជ្ង 
របស់មហាអំណចទាំងពីរ “ដើម្បីរក្សាបាននូវស្រីភាពន្ការប្កាន់ជំហរ” របស់ពួកគ្។ “ការប្ជ្ងគា្ន្រវាងចិន និង 
សហរដ្ឋអាម្រិក នាព្លបច្ចុប្បន្ន គឺជាទិដ្ឋភាពដ៏សំខន់ន្យ៊ទ្ធសាស្ត្របស់តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ ដ្លមានឱកាសពង្ីក  
ភាពសំបូរប្បន្ការចាប់ដ្គូរបស់ខ្លួន ស្បតាមយ៊ទ្ធសាស្្តការទូតសី៊ជម្្ក្នុងការប្ើប្្ស់ឱកាសន្ការប្កួតប្ជ្ង 
របស់មហាអំណចទាំងពីរឲ្យទៅជាផលប្យោជន៍របស់ខ្លួន៤ ”។
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Southeast Asia1 currently has 628 million inhabitants, and this is scheduled to rise to 839 million by 
2050, when it will represent 8.5 percent of the world’s population, as it does now. This demographic 
dynamism is an asset. Average income in the region, expressed in purchasing power parity, is roughly 
USD 10,700, or 70 percent of the global average, which gives an indication of the likely development 
path. There are significant differences between the states in the region, with the richest registering 43 
times the average income of the poorest. The reasons for this disparity, the greatest of anywhere on 
earth, are the city-state of Singapore and oil-rich Brunei.

From a global perspective Southeast Asia’s geography is both a significant additional asset and a potential 
risk. It is one of the world’s major isthmuses, lying between the Pacific and Indian Oceans, which means 
that the region, with its 1.7 million square miles of continent, islands and peninsulas, is also an important 
maritime player. Seaways are the main driver of economic globalization – 90 percent of world trade is con-
ducted by sea – and the on-going third industrial and technological revolution relies on a vast network of 
interconnecting underwater cables stretching around the globe, Southeast Asia being one of the network’s 
major crossing points.2 There is a real geographical continuity between the states, which benefits all as 
every country, apart from Lao PDR, has access to the sea. Three have discontinuous national territory. 
The inland seas are calmer than the oceans, and this has resulted in a number of active ports. The mar-
itime and island part of Asia is more unified than the continental part. Merchants have plied its waters 
for centuries, connecting the region to global trade and encouraging the propagation of Buddhism as 
early as the 3rd century, followed by Islam from the 13th century onwards. The colonial era consolidated 
the domination of coastal areas, which include international trade routes (Malacca and Luzon) and two 
major centres, Singapore and, further north, Hong Kong. The Strait of Malacca is a 500-mile corridor 
taken by 70,000 ships each year – one half of world trade. The ocean’s riches are essential to the regional 
economy, supplying oil, gas and fish stocks that depend on the range of natural habitats (trenches, 
platforms, river systems and mangroves). Caravan routes once had the same structuring role in conti-
nental Southeast Asia, especially the one between Kunming, Bangkok and Mawlamyine, and the route 
leading from the Red River Delta to the kingdoms of the Mekong valley. These flows were disrupted 
during the colonial era and in the ensuing territorial divisions (Laos and Vietnam).

The region is located in a pivotal area of Asia that is changing rapidly under the influence of estab-
lished powers and rising economies. In this respect, the nascent Chinese “One Belt One Road” (OBOR) 
project offers fresh prospects.3 The background picture is the emergence of a bipolar world – either 
real or supposed – dominated by China and the United States. This incidentally offers new room for 
manoeuvre to the countries of Southeast Asia, as it allows them to play the two powers off against 
each other. “This rivalry between China and the US has become a structuring factor in the strategic 
landscape of Southeast Asia, since states in the region see this stand-off as an opportunity to diversify 
their partnerships, in line with a diplomatic tradition that is deeply embedded in the region’s varying 
strategies, and play the competitors off against each other to keep their freedom of movement.”4

SOUTHEAST ASIA: UNITY AND DIVERSITY

SOME HISTORICAL AND GEOGRAPHICAL 
BACKGROUND INFORMATION 

BY Michel FOUCHER
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L’Asie du Sud-Est1 regroupe 628 millions d’habitants et en comptera 839 en 2050, soit 8,5 % de la 
population mondiale aujourd’hui et demain. Ce dynamisme démographique est un atout. Le revenu 
régional brut, exprimé en parité de pouvoir d’achat, est d’environ 10 700 dollars américains, soit 70 % de 
la moyenne mondiale, ce qui indique les trajectoires de développement à suivre ; la région connaît de 
forts écarts entre États, de 1 à 43 en termes de revenu. La cité-État de Singapour et la rente pétrolière 
de Brunei expliquent ce contraste le plus important en comparaison mondiale. 

La géographie de l’Asie du Sud-Est, envisagée à l’échelle mondiale, est un autre atout majeur autant 
qu’un facteur de risque : c’est l’un des grands isthmes du globe, entre Océan pacifique et Océan indien, 
de sorte que la région, étendue sur 4,5 millions de km2 d’espaces terrestres continentaux, insulaires et 
péninsulaires, est également maritime. Or la globalisation économique est d’abord maritime : 90 % des 
échanges mondiaux se réalisent par voie maritime et la 3ème révolution industrielle et technologique en 
cours dépend d’un vaste réseau de câbles sous-marins d’interconnexion planétaire dont l’Asie du Sud-
Est est l’un des points de passage essentiels2. Il y a une véritable continuité géographique dont tous 
les États peuvent tirer parti car ils ont tous un accès à la mer, sauf le Laos. Trois ont un territoire national 
discontinu. Les mers intérieures ont des eaux plus calmes que les océans, ce qui a favorisé des ports 
actifs. L’Asie maritime insulaire a une unité plus forte que dans la partie continentale. Elle est depuis des 
siècles sillonnée par les marchands, qui ont fait entrer la région dans l’économie marchande et favo-
risé la diffusion du bouddhisme dès le IIIème siècle, puis de l’islam à partir du XIIIème siècle. La période 
coloniale a favorisé la domination des côtes. C’est un espace de passage (Malacca, Luçon) pour le 
commerce international, avec deux pôles, Singapour et, plus au nord, Hong Kong. Le détroit de Malac-
ca, c’est un couloir de 800 km franchi par 70 000 navires par an, soit la moitié du commerce mondial. 
Les ressources de la mer sont indispensables : hydrocarbures et richesses halieutiques, liées à la 
diversité des milieux marins (fosses, plateformes, systèmes fluviaux et mangroves). En Asie du Sud-Est 
continentale, les routes des caravanes ont eu le même rôle structurant : entre Kunming et Bangkok et 
Moulmein, entre le delta du fleuve Rouge et les royaumes de la vallée du Mékong. La période coloniale 
et les divisions qui ont suivi (Laos, Vietnam) avaient perturbé ces flux. 

La région se situe à la charnière d’une Asie en transformation, sous l’impulsion des puissances établies 
et émergentes. À cet égard, le projet chinois de One Belt One Road, en formation, offre de nouvelles 
perspectives3. En fond de tableau, s’impose la bipolarité, réelle ou supposée, de la Chine et des 
États-Unis. Elle ouvre d’ailleurs de nouveaux espaces pour les pays d’Asie du Sud-Est : il leur devient 
possible de « faire jouer la concurrence » pour garder leur liberté de mouvement. « Cette rivalité 
sino-américaine est aujourd’hui un trait structurant du paysage stratégique d’Asie du Sud-Est, dans la 
mesure où les États de la région trouvent dans cette opposition l’opportunité de diversifier leurs par-
tenariats, conformément à une tradition diplomatique profondément enracinée dans les différentes 
pensées stratégiques régionales, et de « faire jouer la concurrence » pour conserver leur liberté de 
mouvement»4. 

ASIE DU SUD-EST : UNITÉ ET DIVERSITÉ

QUELQUES FONDAMENTAUX HISTORIQUES 
ET GÉOGRAPHIQUES
TEXTE ORIGINAL PAR  Michel FOUCHER
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យោង តាមប្វត្តិសាស្ត្ និងភូមិសាស្ត្ តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ 
រួមមានរដ្ឋទាំង១១ ស្ថិតនៅចនោ្ល្ះប្ទ្ស ចិន និងឥណ្ឌ្ 
ដ្លជាឧបទ្វីប និងប្ជ៊ំោះ។ យោងតាមអ្នកភូមិសាស្្ត 
បារាំង លោក អ្លីហ្ស្ រ៊ឺគ្លុយ (Eliséc Reclus) អាស៊ ី
អាគ្ន្យ៍ គឺជាជ្៊ងមួយរបស់ទ្វីបអាសី៊។ សញ្ញ្សំគាល់ផ្ន្ក 
វប្បធម៌ ដ្លមានប្ភពច្ញពីប្ទ្សឥណ្ឌ្មកនោះត្ូវ 
បានបងា្ហញ្ឲ្យឃើញតាមរយៈអក្សរ និងវាក្យស័ព្ទនពីសំស្ក្តឹ 
កំណព្យព្្ងនិទាន ព៊ទ្ធសាសនាហិនយាន អ៊ីសា្ល្ម 
សាសនា ដ្លមានប្ភពច្ញពីពិភពមា៉្ឡ្ និងលក្ខណៈ
ពិស្សផ្ន្កសា្ថ្បត្យកម្មជ។ ចំពោះឥទ្ធិពល វប្បធម៌ចិន 

គឺជាឥទ្ធិពលដ្លច្ញពីប្ទ្សចិន ឆ្ព្ះពីខងជើង 
ទៅខងត្បូង តាមរយៈការដឹកជញ្ជូនផ្លូវសម៊ទ្ សៀវភៅ 
ប្លោមលោកចិន និងជនជាតិចិនដ្លចូលមកនៅ។ 
ផ្ដើមច្ញពីបណ្ដអ្ាណចក្ធំៗ និងរដ្ឋដ៏ចំណស់ ហើយ 
បនា្ទ្ប់មក គឺការកសាងអាណនិគមនានា បានបន្សល់ទ៊ក
នូវក្រតំណ្លជាច្ើនរហូតមកទល់បច្ចប្ុបន្នន្ះ ជាក់ស្ដង្  
ដូចជាតំបន់ ប្្សាទអង្គរ តំបន់ បូរ៉ូបូឌួរ និងតំបន់បាហា្គ្ន 
បណ្ដ្ទីក្៊ងថ្មជីៗ បណ្ដ្រដ្ឋថ្មជីៗ(សហព័ន្ធមា៉្ឡ្ស៊ី និង 
ប្ទ្សសឹង្ហបូរី) និងព្ំប្ទល់នានាបច្ចុប្បន្នន្ះ។ 

រីឯតំបន់កណ្ដ្លត្ូវបានសំគាល់ថា មានការរស់នៅជា 
អចិន្ត្្យ៍ (លើកល្ងនៅតំបន់បាហា្គ្ន និងតំបន់អង្គរ) 
ហើយគ្សង្ក្តឃើញជាទូទៅថា បណ្ដ្រដ្ឋទាំងនោះ មាន 
ឥទ្ធិពលខ្ល្ំង និងមានអំណចប្មូលផ្ដុំ។

អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ ត្ូវបានត្ួតត្្ដោយអាណចក្អឺរ៉៊ប ក្នុង 
ចនោ្ល្ះព្ល ពីការកាន់កាប់ទីក្៊ងមា៉្នីល ដោយពួក 
អ្ស្ប្៉ាញ នៅឆ្ន្១ំ៥៧១ រហូតដល់ព្លចាកច្ញពីទីក៊្ង 
មា៉្កាវ របស់ពួកព័រទ៊យហា្គ្ល់ នាឆ្ន្ំ១៩៩៩។ អំណច 
ត្ួតត្្របស់អឺរ៉៊ប ដ្លមានអង់គ្ល្ស បារាំង អ្ស្បា៉្ញ 
និងព័រទ៊យហា្គ្ល់ កើតឡើងក្នុងមូលហ្ត៊ដូចគា្ន្ គឺការ 
ក្ងចំណ្ញលើ្ធនធានធម្មជជាតិរបស់ទ្វីបអាស៊ី ដ្ល 
ចាប់ផ្តើមពីគ្ឿងទ្ស។ ការដក់អាណនិគម ដំបូងៗគឺ 
ធ្វើឡើងតាមរយៈវត្តមានក៊្មហ៊៊នឯកជននានា និងការជួញ 
ដូរគ្ឿងទ្ស។ បនា្ទប់្មកបណ្ដរ្ដ្ឋន្ទ្វបីអឺរ៊៉ប បានច្កគា្ន ្
ត្ួតត្្អាស៊ី ចាប់ពីច៊ងសតវត្សរ៍ទី១៩ ដោយធ្វើការ 
គ្ប់គ្ងផ្ទ្ល់ជាងម៊ន ទៅតាមតំបន់ និងឥទ្ធិពលដ្ល 

ពួកគ្មាន។ មានត្រដ្ឋន្ប្ទ្សសៀម (ស្យាម) ប៊៉ណ្ណះ្ 
ដ្លធានាបាននូវអព្យាក្ឹត្យភាពរបស់ខ្លួនតាមរយៈកិច្ច 
ព្មព្ៀងបារំាង-អង់គ្លស្ ឆ្ន្១ំ៨៩៦។ អាណចក្ជប៊៉ន 
នៅទ្វីបអាស៊ី បានដក់បង្ខំដោយកំលាំងយោធា ដើម្បី 
ត្ួតត្្តំបន់ន្ះ ចនោ្ល្ះឆ្ន្ំ ១៩៤២ និងការបរាជ័យ 
ផ្ន្ក យោធា ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៤៥ ហើយត្ូវបានបន្តដោយដំណើរ 
ការបញ្ចប់ការត្ួតត្្របស់អាណនិគមក្នុងកំឡុងព្ល
ក្្យមកទៀត។

ផ្នទីនយោបាយបច្ចប្ុបន្នន្ះ គឺជាផ្លផ្្កន្្ប្វត្តដ៏ិយូរលង់ 
ន្ការវិវត្តពីសម័យម៊នអាណនិគម ហើយបនា្ទ្ប់មកគឺ 
សម័យអាណនិគម។ រចនាសម័្ពន្ធបច្ចុប្បន្នរបស់បណ្ដ ្
រដ្ឋនីមួយៗ ត្ូវបានកកើតឡើង នាព្លច្ញពីសម័យ 
អាណនិគម (រីឯប្ទ្សសិង្ហបូរី និងព្៊យណ្គឺជាច្ក 
កំពង់ផ្ឆ្លងកាត់ និងផ្លវូសម៊ទ្)។ ប្វត្តសិាស្តដ៏្យូរលង់ន្ះ 
តូ្វត្រក្សាទ៊កជាឯកសារយោង សម្្ប់គោលនយោបាយ 
ការបរទ្ស និងចំណ្ះដឹងអំពីភូមិសាស្្តតំបន់។

បណ្ដរ្ដ្ឋ ដ្លល្ចឡើង កាលពីដំណក់កាលដំបូង មានរដ្ឋធានីនៅតំបន់ទំនាបន្ដីសណ្តរសំខន់ៗ 
ដ្លជាទីបណ្តុំជំរកប្ជាជន និងតំបន់ន្ដំណំស្ូវ។

ផផនទី ១៖ បបវត្តិ និងបបជាជន ននតំបន់អាស៊ីអាគគ្នយ៍
Map 1: History and population of Southeast Asia

Carte 1 : Histoire et population de l’Asie du Sud-Est

>>>

បែវត្តិដ៏យូរលង់ នែជែ៊ងមួយរបស់ទ្វីបអាស៊ី
ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្
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Southeast Asia is made up of both peninsular conti-
nental states and archipelagic states, which history 
and geography have contrived to place between the 
Chinese and the Indian worlds. It comprises 11 states 
in all, and they form what the French geographer 
Elisée Reclus has called an “angle of Asia” – a cross-
roads and an interface between two great cultures.  

From India the region has inherited scripts and 
vocabularies derived from Sanskrit, epic tales, 
“Smaller Vehicle” (Hinayana) Buddhism, a 

passageway from Islam into the Malay-speaking 
world, and numerous architectural traits. China 
disseminated its influence from north to south 
along the coasts and seaways, bringing Chinese 
novels and significant diasporas. Major empires 
and ancient states, followed by colonial con-
structs, have left an enduring legacy that includes 
Angkor, Borobudur and Bagan, cities, new states 
(the Federation of Malaya and Singapore) and, of 
course, present-day borders.

L’Asie du Sud-Est comprend les États continentaux 
péninsulaires et des États archipélagiques situés, par 
l’histoire et la géographie, entre le monde chinois et 
le monde indien. Onze États au total. Ils forment un 
« angle de l’Asie » selon le géographe français Elisée 
Reclus, au carrefour et à l’interface de grandes cultures.

De l’Inde, les marqueurs culturels sont les écritures 
et vocabulaires issus du sanskrit, les épopées, le 

Bouddhisme du Petit Véhicule (Hinayana), l’Islam 
relayé vers le monde malais et bien des traits de l’ar-
chitecture. De la Chine, un mouvement d’influence 
Nord-Sud, côtier et maritime, les romans chinois et 
les diasporas. De grands empires et des États anciens, 
puis les constructions des colonisateurs, ont laissé 
un héritage très présent, d’Angkor à Borobudur et 
Pagan, les villes, des États nouveaux (Fédération de 
Malaisie, Singapour) et bien sûr les frontières. 

HISTOIRE LONGUE DE L’ANGLE DE L’ASIE
TEXTE ORIGINAL PAR  Michel FOUCHER

THE LONG HISTORY OF THE “ANGLE OF ASIA”
BY Michel FOUCHER

States formed here at a very early stage, building their capitals on the 
major alluvial plains, which are also the main centers of population and 
rice production.

These centers have remained remarkably constant  
(with a few exceptions such as Bagan and Angkor), 
and throughout the region the states are strong 
and centralized.

Southeast Asia was dominated by the European 
imperial powers, from the Spaniards’ capture of 
Manila in 1571 to the Portuguese withdrawal from 
Macau in 1999. All the European empires – British, 
French, Dutch, Spanish and Portuguese – grew 
from the same logic of commercially exploiting 
Asia’s natural resources, starting with spices. 
Colonization was driven by private companies and 
their spice “factories”. Then, in the late nineteenth 
century, the European states divided up Asia into 

spheres of influence and started to administer  
them more directly. Siam alone saw its neutrality 
safeguarded by a Franco-British agreement 
(1896). Japan carved out an Asian empire for itself 
between 1942 and its defeat in 1945, which ushered 
in a gradual process of decolonization.

The current geopolitical map is the result of a long 
series of pre-colonial and colonial developments. 
Each of the region’s nation states arose in its present 
configuration at the end of the colonial era (Singa-
pore and Brunei being ports and trading posts on the 
straits and an important sea route, respectively). This 
long history must continue to inform foreign policy, 
as should an awareness of the region’s geography.

Les États y sont apparus très tôt, avec des capitales dans les principales plaines 
alluviales, qui sont aussi des foyers démographiques et des aires de riziculture.

Les régions centrales le sont demeurées dans une 
remarquable continuité (avec quelques excep-
tions – Pagan ou Angkor). On trouve partout des 
États forts et centralisés. 

L’Asie du Sud-Est a été dominée par les empires 
européens, entre la prise de Manille par les Es-
pagnols en 1571 jusqu’au départ des Portugais de 
Macao en 1999. L’imperium européen –britannique, 
français, hollandais, espagnol et portugais – relevait 
d’une même logique, l’exploitation mercantiliste 
des ressources asiatiques, les épices d’abord. La 
colonisation fut animée par des compagnies 
privées disposant de comptoirs à épices. Puis les 
États européens se partagèrent l’Asie à partir de la 

fin du XIXème siècle, en administration plus directe 
et en zones d’influence. Seul le Siam vit sa neutralité 
garantie par un accord franco-britannique (1896). 
L’empire asiatique japonais s’imposa par la force 
dans la région entre 1942 et la défaite de 1945, et 
s’ensuivit une longue décolonisation.

La carte politique actuelle est le fruit d’une longue 
évolution précoloniale puis coloniale. Chacun des 
États-nations est né dans sa configuration actuelle 
à l’issue de la période coloniale (et Singapour et 
Brunei sont des ports-comptoirs sur les détroits 
et une voie maritime). La longue durée historique 
doit rester une référence pour toute politique 
extérieure, mais aussi l’espace. 

Map 1
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The worst affected regions are the eastern islands of the Indonesian archipelago, 
the Malaysian peninsular, Thailand, Cambodia and central Myanmar and Vietnam.

NATURAL FEATURES (PLAINS, MOUNTAINS,
MEKONG, COASTAL AREAS) AND
CONTEMPORARY RISKS BY Michel FOUCHER

Southeast Asia is one of the most exposed regions 
in terms of risks from tectonic hazards, volcanic 
activity and climatic threats, with 120 earthquakes 
every 10 years, 129 active volcanoes in Indonesia 
and 50  in the Philippines, and frequent tropical 
cyclones. Almost a fifth of the deadliest disasters 
since 1970 have occurred in this region, which has 
paid long and dearly for its exposure to extreme 
natural events. On 26 December 2004 a Force 
9 earthquake off Sumatra triggered a tsunami 
along the coasts of the Indian Ocean that claimed 
220,000 lives; on 2 May 2008 tropical cyclone Nar-
gis caused floods in the Irrawaddy, killing 138,300 
people in Myanmar. Add to that typhoon Haiyan 

in the Philippines and Vietnam (2013), typhoon 
Thelma in the Philippines (1991), the earthquake that 
unleashed a tsunami in the Moro Gulf (death toll of 
51,976), another one in 1976 and one that destroyed 
Bantul (Indonesia) in 2006. In 2015 the Philippines 
were hit by typhoons Goni, Kuppu and Melor, Viet-
nam was lashed by tropical storms, Indonesia and 
Myanmar suffered floods and Sorong an earth-
quake, while Sumatra and Borneo were blanketed 
in thick smoke for more than 70 days due to disas-
trous forest fires caused in part by human activity. 

In 2016 much of Southeast Asia was affected 
by El Niño, a climatic phenomenon that causes 
severe drought.

Tensions over lack of water are particularly high in 
Thailand and the Philippines.

These natural risks affect densely populated, predom-
inantly agricultural regions where nearly two-thirds 
of the population live in the countryside and work 
in the agricultural sector helping to meet domestic 

and global demand for agricultural produce. Over a 
quarter of the land mass in Thailand, Cambodia and 
the Philippines is under agriculture; and with climate 
change set to have particularly severe consequenc-
es in densely populated coastal areas of the region, 
Vietnam has asked French urban planning agencies 
to design a program to protect its coastal towns.

Ces risques affectent des régions densément 
peuplées où l’agriculture a connu un développe-
ment historique : le rural est démographiquement 
et spatialement dominant ; près des deux-tiers de 
la population vivent dans les campagnes et tra-
vaillent dans le secteur agricole pour les besoins 
domestiques et le marché mondial. En Thaïlande, 

aux Philippines et au Cambodge, la superficie 
agricole dépasse le quart des terres émergées. 
Les conséquences du changement climatique 
se feront sentir sur des littoraux très peuplés. Le 
Vietnam a demandé à des agences françaises 
d’urbanisme de bâtir un programme de protection 
de ses villes côtières. 

CONFIGURATIONS NATURELLES (PLAINES, 
MONTAGNES, MÉKONG, LITTORAUX) ET RISQUES 
CONTEMPORAINS TEXTE ORIGINAL PAR  Michel FOUCHER

L’Asie du Sud-Est est l’une des régions les plus 
exposées aux risques naturels qui sont tectoniques 
(120 séismes par décennie), volcaniques (129 vol-
cans sont actifs en Indonésie, 50 aux Philippines) et 
climatiques (cyclones tropicaux). La région a payé et 
continue de payer un lourd tribut aux risques naturels 
extrêmes, et près d’un cinquième des catastrophes 
les plus meurtrières depuis 1970 y ont eu lieu. On 
se souvient du séisme d’échelle 9 (26/12/2004) au 
large de Sumatra ayant déclenché un tsunami sur 
les côtes de l’océan Indien (220 000 victimes) et du 
cyclone tropical Nargis (2/05/2008) qui inonda le 
delta de l’Irraouaddi et fit 13 8300 victimes au Myan-
mar. Citons encore le typhon Haiyan aux Philippines 
et au Vietnam (2013), le séisme ayant déclenché un 
tsunami dans le golfe de Moro (51 976), le typhon 

Thelma (1991) aux Philippines, le séisme de 2006 
qui détruisit Bantul (Indonésie) et celui de 1976. 
En 2015, les typhons Goni, Kuppu et Melor ont frappé 
les Philippines, des tempêtes tropicales le Viet-
nam, les inondations en Indonésie et au Myanmar, 
un séisme à Sorong, ainsi que des feux de forêts, 
désastre en partie d’origine humaine, à Sumatra et 
Bornéo, avec des brouillards épais pendant plus de 
soixante-dix jours. 

Une grande partie de l’Asie du Sud-Est a été 
touchée par El Niño, phénomène climatique qui 
s’est caractérisé par une forte sécheresse en 2016. 
Cette situation a créé des tensions, notamment 
aux Philippines et en Thaïlande, où la population 
s’est irritée du manque d’eau. 

ព

Les régions les plus affectées sont les îles orientales de l’archipel 
indonésien mais aussi la Malaisie péninsulaire, la Thaïlande et le 
Cambodge, le centre du Myanmar et du Vietnam.

Map 2
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លក្ខណៈពិសែសនែបាត៊ភូតធម្មជាតិ  
(តំបន់ទំនាប ភ្នំ ទន្លែ្លមែគង្គ តំបន់ឆ្នែរ) 
និងហានិភ័យសហសម័យ ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ គឹជាតំបន់មួយ ដ្លប្ឈមខ្ល្ំងទៅនឹង
គ្្ះធម្មជជាតិ ដូចជាបាត៊ភូតរញ្ជួយដី (១២០ដង ក្នុងមួយ 
ទសវត្សរ៍) បាត៊ភូតភ្នំភ្លើង (ភ្នំភ្លើងសកម្មជ មានចំនួន ១២៩ 
នៅប្ទ្ស ឥណ្ឌអន្ូសី៊ និងចំនួន ៥០ នៅប្ទ្សហ្វលីីពីន) 
និងធាត៊អាកាសន្តំបន់ត្ូពិច(ព្យុះត្ូពិច)។ តំបន់ន្ះ 
បាននឹងបន្តទទួលការខូចខត ដោយសារគ្្ះធម្មជជាតិ
យា៉្ងធ្ងន់ធ្ងរ ហើយស្ទនើរត្មួយភាគប្្ំន្គ្្ះមហន្តរាយ 
ដ៏ធ្ងន់ធ្ងរបំផ៊ត ចាប់តាំងពីឆ្ន្ំ១៩៧០ បានកើតឡើងនៅក្នុង 
តំបន់ន្ះ។ យើងនៅចាំថា គ្្ះរញ្ជួយដីកមា្ល្ំង ៩ រ៊ិចទ័រ 
(ថ្ងទី្២៦ ខ្ធ្ន ូឆ្ន្២ំ០០៤) ច្ញពីសម៊ទ្ន្ោះសូ៊ម្៉ាត្្ 
បានបង្កឲ្យមានរលកយក្សស៊ូណមិ នៅតាមតំបន់ឆ្ន្រន្ 
មហាសម៊ទ្ឥណ្ឌ្ (ជនរងគ្្ះចំនួន ២២០.០០០នាក់) 
និងព្យុះត្ូពិច Nargis (ថ្ង្ទី០៥ ខ្ក៊ម្ភៈ ឆ្ន្ំ២០០៨) 
បានបង្កឲ្យមានទឹកជំនន់ នៅតំបន់ដីសណ្តអី៊រា៉្វា៉្ឌី និង 
បណ្ដល្ឲ្យមានប្ជាជនរងគ្្ះចំនួន ១៣៨.៣០០ នាក់ 
នៅប្ទ្សមីយា៉្ន់មា៉្។ បនា្ទ្ប់មក ព្យុះហ្យា៉្ន បានកើត 
ឡើងនៅក្នងុប្ទ្សហ្វលីីពីន និងវៀតណម (ឆ្ន្២ំ០១៣) 
គ្្ះរញ្ជយួផ្នដី ដ្លបង្កឲ្យមានគ្្ះរលកយក្សសូ៊ណមិ 

នៅឈូងសម៊ទ្ Moro (ជនរងគ្្ះចំនួន ៥១.៩៧៦ នាក់) 
ព្យុះ Thelma (ឆ្ន្ំ១៩៩១) នៅប្ទ្សហ្វីលីពីន គ្្ះ 
រញ្ជយួដី ដ្លបំផ្លញ្ក៊្ង Bantul (ប្ទ្សឥណ្ឌអន្ូសី៊) 
ក្នុងឆ្ន្ំ២០០៦ ដ្លបានកើតម្តងហើយនៅឆ្ន្ំ១៩៧៦។ 
ក្នងុឆ្ន្២ំ០១៥ព្យុះ Goni, Kuppu និង Melor បានវាយ 
ប្ហារប្ទ្សហ្វីលីពីន ព្យុះត្ូពិច បានបក់បោកទៅលើ 
ប្ទ្ស វៀតណម ទឹកជំនន់នៅប្ទ្សឥណ្ឌអូណ្ស៊ី និង 
មីយា៉្ន់មា៉្ រញ្ជួយដីនៅក្៊ង Sorong និងភ្លើងឆ្ះព្្ 
ដ្លមហន្តរាយន្ះ មួយផ្ន្កបង្កឡើងដោយមន៊ស្សនៅ 
ោះស៊ូមា៉្ត្្ និងោះបូណ្អូ ដ្លបណ្ដ្លឲ្យមាន 
ពពកអ័ព្ទនដ៏ក្្ស់ក្នុងរយៈព្លជាង ៧០ ថ្ង្។

ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៦ តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍មួយផ្ន្កធំ បានទទួល 
រងនូវឥទ្ធិពលពីបាត៊ភូតធម្មជជាតិ អ្លនីណូ ដ្លបង្កើតជា
គ្្ះរាំងស្ងួតយា៉្ងធ្ងន់ធ្ងរ។ សា្ថ្នភាពន្ះកាន់ត្ធ្ងន់ធ្ងរ  
ជាពិស្សនៅក្នុងប្ទ្សហ្វីលីពីន និងថ្ ដ្លប្ជាជន 
រងផលប៉ះពាល់ពីបញ្ហក្ង្វះទឹក។

ហានិភ័យទំាងន្ះ ប៉ះពាល់ទៅលើតំបន់ដ្លមានប្ជាជន 
រស់នៅច្ើន ដ្លត្ូវបានសា្គ្ល់ថា មានការអភិវឌ្ឍជា 
ប្វត្តសិាស្តល្ើវិស័យកសិកម្មជ។ តំបន់ជនបទមានលក្ខណៈ 
ល្ចធ្ល ្ផ្នក្ប្ជាសាស្ត ្និងមានផ្ទនដី្ធំទូលាយ។ ប្ជាជន 
ជិតពីរភាគបី ដ្លរស់នៅក្នុងទីជនបទ ធ្វើការបម្ើ 
ឲ្យវិស័យកសិកម្មជ ដើម្បីបំព្ញស្ចក្តីត្ូវការសម្្ប ់
ទីផ្សារក្នុងប្ទ្ស និងទីផ្សារពិភពលោក។ ក្នុងប្ទ្សថ្ 

ហ្វលីីពីន និងកម្ពជុា ផ្ទនដី្កសិកម្មជ មានទំហំជាងមួយភាគបួន 
ន្ផ្ទន្ដីទាំងមូល។ ផលវិបាកន្ការប្្ប្ួលអាកាសធាត៊ 
នឹងបង្កផលប៉ះពាល់ ទៅលើតំបន់ឆ្ន្រដ្លមានប្ជាជន 
រស់នៅច្ើនក៊ះករ។ ប្ទ្សវៀតណម បានស្នើឲ្យទីភា្ន្ក់
ងារនគរូបនីយកម្មជបារាំង កសាងផ្នការ ដើម្បីការពារ 
ទីក្៊ង នៅតាមតំបន់ឆ្ន្ររបស់ខ្លួន។

តំបន់ដ្លទទួលរងគ្្ះខ្ល្ងំជាងគ្ គឺោះនានា នៅភាគខងកើតន្ប្ជំ៊ោះរបស់ប្ទ្សឥណ្ឌអន្ូសី៊        
ឧបទ្វីបមា៉្ឡ្ស៊ី ថ្ និងកម្ពុជា ភាគកណ្ដ្ល ន្ប្ទ្ស មីយា៉្ន់មា៉្ និងប្ទ្សវៀតណម។

ផផនទី ២៖ ភូមិសាសស្តរូបវន្ត និងគបគាះធម្មជជាតិ
Map 2: Physical geography and natural hazards

Carte 2 : Géographie physique et and catastrophes naturelles
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ផផនទី ២ - Map 2
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លក្ខណៈពិសែសផ្នែកយ៊ទ្ធសាស្តែតំបន់ ក្នុង 
សតវតែសរ៍ទី២០៖ ការបង្កើតតំបន់អាស៊ីអាគ្នែយ៍
ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

ពាក្យអាសី៊អាគ្ន្យ៍តូ្វបានបង្កើតឡើងក្នុងរយៈព្លមិនយូរ 
ប៊៉នា្មន្ឡើយ។ ពាក្យអាសី៊អាគ្នយ៍្ តូ្វបានប្ើជាលើកដំបូង
នៅក្នុងឯកសារភូមិសាស្ត្សាកលលោកនាឆ្ន្ំ១៩២៩   
ដោយលោក Paul Vidal de la Blache នាយក 

នាឆ្ន្ំ១៩៤៤ ជាមួយនឹងបញ្ជ្ការដ្ឋ្នចក្ភពអង់គ្ល្ស 
ប្ចាំនៅអាស៊ីអាគ្ន្យ៍ (ស្ថិតនៅក្នុងក្៊មសម្ព័ន្ធមិត្តរបស់ 
អាម្រិក លើកល្ងប្ទ្សហ្វីលីពីន ប្ទ្សឡាវ និង 
វៀតណមខងជើង)។ ក្នុងអំឡុងព្លសង្គ្្មត្ជាក់ 
(ឆ្ន្ំ១៩៥៤-១៩៧៧) អង្គការសន្ធិសញ្ញ្អាស៊ីអាគ្ន្យ៍  
ត្ូវបានបង្កើតឡើង និងបានកា្ល្យជាតំបន់មានការអភិវឌ្ឍ
តិចតួច ពីឆ្ន្ំ១៩៥០ ដល់ឆ្ន្ំ១៩៦០ ហើយក្្យមក  
បានកា្លយ្ជាតំបន់មានស្ដ្ឋកិច្ចកំព៊ងរីកចម្ើន ពីឆ្ន្១ំ៩៨០ 
ដល់ឆ្ន្ំ១៩៩០ បើយោងតាមធនាគារពិភពលោក។

ដូចគា្ន្នឹងតំបន់អាស៊ីឦសានផងដ្រ ប៉៊ន្ត្ក្នុងរយៈព្លយូរ
អង្វ្ងជាងតំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ បានទទួលរងគ្្ះដ៏ធ្ងន់ធ្ងរ 
ដោយជម្ល្ះជាច្ើន នៅក្នុងការឈ្ល្នពានដោយយោធាពី
សំណក់អាណចក្ជប៊៉ន ដ្លបានគំាទ្កមា្ល្ងំជាតិនិយម
ប្ឆំងនឹងអំណចអាណនិគម (អង់គ្ល្ស បារាំង និង 
ហូឡង់) ប៊៉ន្តដ្ើម្បីប្យោជន៍វាតទីរបស់អាណចក្ប៊៉ន។ 
បនា្ទប់្ពីបរាជ័យ ផ្នក្យោធារបស់អាណចក្ន្ព្ះអាទិត្យ 
(ជប៉៊ន) សហរដ្ឋអាម្រិក ដ្លមានវត្តមាននៅក្នុងប្ទ្ស 
ហ្វីលីពីន ចាប់តាំងពីឆ្ន្ំ ១៨៩៨ មក បានបោះទីតាំងជា 
អចិន្ត្យ៍្នៅក្នងុសមរភូមិមួយដ៏ក្តគ្គ៊កន្សង្គ្ម្ត្ជាក់ 
បន្តពីបារាំងនៅឥណ្ឌអូចិន ហើយដ្លតំបន់ន្ះ បានទទួល 
រងការខូចខតយា៉្ងធ្ងន់ធ្ងរពីសង្គ្្ម ទាមទារឯករាជ្យជាតិ 

ចំនួនបីលើកជាបន្តបនា្ទ្ប់ ពីឆ្ន្ំ១៩៤៥ ដល់ឆ្ន្ំ១៩៧៩។ 
បញ្ហ្ប្ឈមមាននៅគ្ប់ទិសទី ដោយសារការតស៊ូដើម្បី
ឯករាជ្យរបស់ប្ទ្សនីមួយៗ ប៉៊ន្ត្ោគជ័យទទួលបានពី 
ពីឆ្ន្ំ១៩៤៥ ដល់ឆ្ន្ំ១៩៧៥ (ប្ទ្សវៀតណម និង 
ប្ទ្សឡាវ ពីឆ្ន្ំ១៩៤៥ ដល់ ឆ្ន្ំ១៩៤៩ ប្ទ្ស 
ឥណ្ឌអន្ូសី៊ ក្នងុឆ្ន្១ំ៩៤៥ ប្ទ្សហ្វលីីពីន ក្នងុឆ្ន្១ំ៩៤៦ 
ប្ទ្សភូមា ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៤៧ ប្ទ្សកម្ពុជា ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៥៣ 
ប្ទ្សមា៉្ឡស៊ី ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៥៧ បនា្ទ្ប់មកប្ទ្សសិង្ហប៊រី 
ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៦៥ និងប្ទ្សវៀតណម ដ្លបានបង្ួប 
បងួ្មគា្ន្ ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៧៥)។ រាជាណចក្ថ្ រក្សាបាននូវ 
ឯករាជ្យភាពរបស់ខ្លួន ប៉៊ន្ត្ ត្ូវប្គល់ដ្នដីដ្លខ្លួនបាន
កាន់កាប់តាំងពីឆ្ន្ំ ១៩៤១ ឲ្យទៅប្ទ្សឡាវ កម្ពុជា 
និងភូមាវិញ តាមស្ចក្តីបងា្គ្ប់ របស់ប្ទ្សបារាំង ក្នុងឆ្ន្ំ 
១៩៤៥។ ប្ទ្សទីម័រខងកើត ទទួលបានឯករាជ្យក្នុង 
ឆ្ន្ំ ២០០២។

សន្និសីទអាស៊ី-អាហ្វ្ិក នៅបានឌ៊ង (ឆ្ន្ំ១៩៥៥) បាន 
ប្មូលផ្តុំរដ្ឋចំនួន២៩ មកពីទ្វីបទាំងពីរ និងបានកំណត់  
អំពីអត្ថភិាពន្ចលនាមិនចូលបក្សសម្ពន័្ធ និងការល្ចឡើង
នូវភូមិសាស្ត្នយោបាយន្តតិយលោក ដ្លជាទស្សនា 
ទានមួយ បង្កើតឡើងដោយអ្នកប្ជាសាស្តប្ារំាង Alfred 

Sauvy ដោយសំដៅទៅលើរដ្ឋតតិយលោករបស់ បារាំង 
ដ្លបះបោរប្ឆំងនឹងអំណចត្ួតត្្ (អាណនិគម 
និងចក្ពត្តនិិយម)។ ប្ទ្សចិន មានឥទ្ធពិលយ្៉ាងធំធ្ង 
នៅសន្និសីទនោះ ដោយបានលើកទឹកចិត្តដល់ចលនាតស៊ូ
ដើម្បីឯករាជ្យ នៅក្នុងទ្វីបអាហ្វ្ិក។

“ជ៊្ងមួយ” ន្ទ្វបីអាសី៊ន្ះ បានតួ្សត្្យផ្លវូ តាមរយៈចលនាតសូ៊ទាមទាឯករាជ្យ ដ្លបណ្ដល្ឲ្យ 
បាត់បង់អាយ៊ជីវិតមន៊ស្សជាច្ើន និងទទួលរងនូវការប្ទាញប្ទង់ផ្ន្កនយោបាយយា៉្ងខ្ល្ំងទាំង 
ក្នុង និងក្្តំបន់។
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The term “Southeast Asia” is relatively recent. It 
was first used in the Universal Geography of the 
leading French geographer Paul Vidal de la Blache 
in 1929, and then reappeared in 1944 with the 
British South East Asia Command (excluding the 
Philippines, Laos and North Vietnam, which were 
part of the American theatre). During the Cold 
War (1954-77) the Southeast Asia Treaty Orga-
nization came into being, covering an area that 
the World Bank regarded as an underdeveloped 
region in the 1950s and 1960s, and then emerging 
economies from the 1980s and 1990s onwards.

In common with Northeast Asia, but for a much 
longer period, the region suffered enormously 
during the Japanese empire’s military invasion, 
which supported nationalist forces against the 
colonial powers (British, French and Dutch) but 
only in the interests of its own conquest. After 
the defeat of the Empire of the Rising Sun, the 
United States, which had been present in the Phil-
ippines since 1898, established themselves in one 
of the most violent theatres of the Cold War, as 
they took over from France in Indochina, ravaged 
by three successive wars of independence from 
1945 to 1979. Independence was the burning issue 

everywhere during the period from 1945 to 1975 
(Laos and Vietnam in 1945-1949, Indonesia in 1945, 
the Philippines in 1946, Burma in 1947, Cambodia in 
1953, Malaysia in 1957, the secession of Singapore in 
1965, and Vietnam reunified in 1975). The Kingdom 
of Thailand was able to maintain its independence, 
but it was ordered by France in 1945 to hand back 
territories it had conquered from Laos, Cambodia 
and Burma in 1941. East Timor gained its indepen-
dence in 2002.

The Afro-Asian conference, held in Bandung in 
1955, brought together 29 states and marked the 
birth of the non-aligned movement and the geo-
political emergence of the Third World, a concept 
coined by the French demographer Alfred Sauvy 
in reference to France’s third estate, rebelling 
against the established (in this case, colonial and 
imperial) order. China’s influence was strongly felt 
at this conference, which encouraged indepen-
dence movements in Africa.

The “angle of Asia” pioneered the struggle for 
emancipation, but only at a huge cost to its 
people, and severe domestic and international 
political struggles.

Le terme d’Asie du Sud-Est est assez récent  : il 
apparaît en  1929 dans la Géographie universelle 
du chef de file de l’école géographique française, 
Paul Vidal de la Blache, puis à nouveau à partir 
de  1944 avec le South East Asia Command bri-
tannique (sans les Philippines, le Laos et le Nord 
du Vietnam, inclus dans le théâtre américain). 
Pendant la guerre froide (1954-1977) est créée 
l’Organisation du Traité de l’Asie du Sud-Est, qui 
devient une région de sous-développement dans 
les années 1950-1960, puis une zone économique 
émergente à partir des années 1980-1990, selon la 
Banque mondiale.  

Comme l’Asie du Nord-Est mais pour une période 
beaucoup plus longue, la région a été durement 
touchée par de multiples conflits lors de l’invasion 
militaire de l’empire du Japon soutenant les forces 
nationalistes contre les puissances coloniales 
(britannique, française et néerlandaise) mais se 
comportant en conquérant. Après l’échec militaire 
de l’empire du Soleil Levant, les États-Unis, pré-
sents aux Philippines depuis  1898, s’installèrent 
durablement dans l’un des théâtres les plus 
chauds de la guerre froide, en relais de la France 
en Indochine, ravagée par trois guerres succes-
sives d’indépendance, de  1945 à  1979. Partout, 

l’enjeu fut l’accès à l’indépendance, obtenue dans 
la période 1945-1975 (1945-1949 pour le Vietnam 
et le Laos, 1945 en Indonésie, 1946 aux Philippines, 
1947 en Birmanie, 1953 au Cambodge, 1957 en 
Malaisie, Singapour en sécession en 1965, Vietnam 
réunifié en 1975). Le royaume de Thaïlande avait 
su sauvegarder son indépendance mais dut, sur 
injonction de la France, restituer en  1945 les 
territoires conquis sur le Laos, le Cambodge et 
la Birmanie en 1941. Le Timor oriental accéda à 
l’indépendance en 2002. 

La conférence afro-asiatique réunie à Ban-
doeng  (1955) rassembla 29  États des deux 
continents et marqua le début du mouvement 
des non-alignés et l’émergence géopolitique du 
Tiers-Monde, notion forgée par le démographe 
français Alfred Sauvy, en référence au Tiers 
État français en révolte contre l’ordre dominant 
(ici colonial et impérialiste). La Chine eut une  
influence prépondérante lors de cette conférence 
qui encouragea les mouvements d’indépen-
dance en Afrique. 

L’ « angle de l’Asie » a été pionnier dans le mouve-
ment d’émancipation, au prix de lourds sacrifices 
pour ses peuples et de sévères luttes politiques 
internes et externes. 

CONFIGURATIONS STRATÉGIQUES RÉGIONALES
DU XXème SIÈCLE : INVENTION DE L’ASIE DU SUD-EST
TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

20th CENTURY REGIONAL STRATEGIC CONFIGURATIONS:
THE INVENTION OF SOUTHEAST ASIA BY Michel FOUCHER
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ចំណុចខ្លែំងផ្នែកភូមិសាស្តែសែដ្ឋកិច្ច៖ 
កំណើន និងការអភិវឌែឍ ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

ដោយធា្ល្ប់ឆ្លងកាត់ទ៊ក្ខលំបាកក្នុងអំឡុងដំណើរឆ្ព្ះទៅរក 
ឯករាជ្យ និងការរំដោះខ្លួនច្ញពីរបបនយោបាយផ្ត្ច់ការ 
ដ្លគាំទ្ដោយអំណចខងក្្ យើងយល់កាន់ត ្
ច្បាស់ថា បនា្ទ្ប់ពីទទួលបានមកវិញនូវសន្តិភាព ប្ជាជាតិ 
អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ បានចាប់ផ្តើមដំណើរការកសាងជាតិយា៉្ង
សា្វ្ហាប់ ចាកច្ញពីភាពក្ីក្ និងអភិវឌ្ឍស្ដ្ឋកិច្ចរបស់ 
ខ្លួន។ ជាថ្មជីម្តងទៀត តំបន់ន្ះ គឺជាគំរូមួយសម្្ប់តំបន់ 
ដទ្ទៀត ដ្លជាអតីតប្ទ្សតតិយលោក។ ប្ទ្ស 
កម្ពុជាមានអត្្កំណើនគួរជាទីមទនៈ ពោលគឺចំនួន ៧ 
ភាគរយ ក្នុងមួយឆ្ន្ំ។

រដ្ឋទាំង១១ នៅក្នុងតំបន់ដ៏ធំទូលាយន្ះ មានភាពខ៊សគា្ន្ 
យា៉្ងខ្ល្ំង បើគិតពីទំហំ និងឥទ្ធិពល។ តំបន់ន្ះមាន 

ប្ជាជនរស់នៅ ចំនួន ៦២៨ លាននាក់ (ហើយនឹងកើន 
ឡើងដល់ ៨០០ លាននាក់ ម៊នឆ្ន្ំ២០៥០ ដ្លក្នុងនោះ 
មានប្ជាជនចំនួន ៣១០ លាននាក់ នៅក្នុងប្ទ្ស 
ឥណ្ឌអន្ូសី៊ ១៥០ លាននាក់ នៅក្នងុប្ទ្ស ហ្វលីីពីន និង៩២ 
លាននាក់ នៅក្នុងប្ទ្សវៀតណម)។ ពីឆ្ន្ំ១៩៦០ ដល ់
ឆ្ន្១ំ៩៨០ តំបន់ន្ះ(ប្ទ្សសិង្ហប៊រី ម្៉ាឡ្សី៊ ឥណ្ឌអន្ូសី៊ 
ថ្ ហើយបនា្ទ្ប់មក ហ្វីលីពីន វៀតណម និង កម្ពុជា) 
មានការប្្ប្ួល ដ្លផ្អ្ក លើដំណើរការ ជាសារវ័ន្ត៖ 
ការពង្ឹងការគ្ប់គ្ងរដ្ឋ កំណ្ទម្ង់ស៊ីជម្្លើវិស័យ 
កសិកម្មជ និងដីធ្លី ការពង្ីកការគ្ប់គ្ងដ្នដី ការបើក 
ចំហរទៅ ទីផ្សារពិភពលោក ដ្លផ្សារភា្ជប់្ជាមួយនឹងឧស្សា 
ហូបនីយកម្មជ ការកាត់បន្ថយភាពកី្ក្ និងការបង្កើនសន្ទនុះ
ផ្ន្កនគរូបនីយកម្មជ។ 

ក៏ប៉៊ន្ត្ គមា្ល្តរវាងតំបន់នានា រវាងទីក្៊ង និងជនបទ រវាងទីប្ជ៊ំជនក្នុងក្៊ង  និងតំបន់ជាយក្៊ង និង 
រវាងរដ្ឋទាំង១១នៅមានទ្ងទ្្យធំ។

ការពង្ីកវិស័យកសិកម្មជ (ប្្ងដូង និងកាហ្វ្) នៅ 
បន្តឥតឈប់ឈរ។ ការនាំច្ញវត្ថុធាត៊ដើម ផលិតផល 
កសិកម្មជ ព្្ឈើ និងរ៉្ គឺពឹងផ្អ្កទៅលើកំណើន 
ស្ដ្ឋកិច្ចពិភពលោក។

តំបន់ន្ះ ស្ថតិនៅក្នងុនិនា្នក្ាររួមន្សន្ទនះុស្ដ្ឋកិច្ចតាមប្ប 
ន្ការអភិវឌ្ឍរបស់អាស៊ី ហើយដ្លតំបន់ន្ះមានផលិត
ផលក្នុងស្៊កសរ៊ប(ផ.ស.ស) ចំនួន ២.៥៧៨ ពាន់លាន 
ដ៊លា្ល្រអាម្រិក នៅក្នុងឆ្ន្ំ២០១៦ (ផ.ស.ស/មា្ន្ក់ ចំនួន 
៤.១៣៨ ដ៊លា្ល្រអាម្រិកក្នុងតម្ល្បច្ចុប្បន្ន) និងការផ្ល្ស់ប្តូរ 
ពាណិជ្ជកម្មជក្នុងបរិមាណទឹកប្្ក់ ២.២៧០ លានដ៊លា្ល្រ 
អាម្រិក (ដ្លក្នុងនោះ ប្ទ្សសិង្ហប៊រី មានចំនួន 
៦៦៣ ពាន់លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក)។ តំបន់ន្ះ ទទួលបាន 
ផលប្យោជន៍ពីការវិនិយោគសំខន់ៗ មកពីអាស៊ីបូពា៌ ្

(ជប៉៊ន និងចិន) និងមកពីតំបន់ខងក្្ (សហរដ្ឋអាម្រិក 
អឺរ៊៉ប និងអូស្ត្លី្)។៥ អាស្៊ាន មានផលិតផលក្នងុស៊្កសរ៊ប 
ជិត ៣០ ភាគរយន្ ផ.ស.ស របស់ប្ទ្សចិន និង១២២ 
ភាគរយ ធៀបទៅនឹង ផ.ស.ស របស់ប្ទ្សឥណ្ឌ្។ 
គន្លងន្ការអភិវឌ្ឍស្ដ្ឋកិច្ច ដ្លមានមូលដ្ឋ្នកាលពី 
៤០ឆ្ន្ំម៊ន ដោយផ្អ្កលើតម្ូវការរបស់ប្ទ្សលោក 
ខងលិច និងលំហូរហិរញ្ញវត្ថុមកពីប្ទ្សអភិវឌ្ឍ កំព៊ង 
ត្មានការផ្ល្ស់ប្តូរយា៉្ងស៊ីជម្្ និងមានស្វ័យភាពច្ើន 
ជាងម៊ន។ កិច្ចព្មព្ៀងពាណិជ្ជកម្មជស្រីរវាងសហភាព 
អឺរ៉៊បនិងប្ទ្សសិង្ហប៊រី ដ្លបានច៊ះហត្ថល្ខក្នុងខ្ធ្នូ  
ឆ្ន្២ំ០១២ នឹងតូ្វបានចាត់ទ៊កជាគំរូមួយ សម្្ប់ប្ទ្ស 
ដទ្ទៀតនៅក្នុងតំបន់។ លើសពីន្ះ ពាណិជ្ជកម្មជផ្ទន្ក្នុង 
និងវិនិយោគ រវាងប្ទ្សក្នុងតំបន់ កំព៊ងត្មានសន្ទនុះ 
កើនឡើង(ពីប្ទ្សថ្ទៅកាន់វៀតណម និងកម្ពុជា)។

ផផនទី ៤៖ ផលិតផលក្នុងបស៊កសរ៊បក្នុងបណ្ដ្បបគទសគៅតំបន់អាស៊ីអាគគ្នយ៍
Map 4: Gross Domestic Product (GDP) in Southeast Asian countries
Carte 4 : Produit intérieur brut (PIB) dans les pays d’Asie du Sud-Est
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Considering the suffering that accompanied the 
path to independence and political emancipa-
tion from foreign-backed authoritarian regimes, 
it is easy to understand why Southeast Asian 
nations threw themselves so energetically into 
a process of national construction, poverty 
reduction and economic development once peace 
returned. Here, too, other parts of the Third 
World saw the region as a model. Cambodia is 
currently recording an enviable growth rate of 7 
percent per annum.

The 11 states that make up this vast area differ greatly 
in size and influence. The region has 628million 
inhabitants (and will have 800 million by 2050, 310 
million of them in Indonesia, 150 million in the Phil-
ippines and 92 million in Vietnam). Starting in the 
1960s, the region initiated a fundamental process 
of change (first Singapore, Malaysia, Indonesia 
and Thailand, then the Philippines, Vietnam and 
Cambodia) that included the consolidation of the 
state, radical agrarian and agricultural transfor-
mation, greater territorial control, industrialization 
and integration into global markets, poverty reduc-
tion and rapid urbanization. However, there are still 
great disparities between different regions, town 
and country, center and periphery, and between 

the 11 states themselves. Agricultural expansion 
(oil palm and coffee) continues, and exports of raw 
materials, agricultural produce, timber and miner-
als are dependent on global economic growth.

The region reflects the broader process of eco-
nomic emergence taking place throughout Asia, 
with a total GDP of USD 2,578 billion (a per capita 
GDP of USD 4,138 at current prices), and an equiv-
alent volume of trade (USD 2,270 billion, USD 
663 billion of it by Singapore). It has received sig-
nificant investment from East Asia (Japan and 
China) and elsewhere (the United States, Europe 
and Australia).5 Together, ASEAN represents 
almost 30 percent of China’s GDP and 122 percent 
of India’s. The economic course plotted 40 years 
ago, by which economic development relies on 
export markets driven by Western demand and 
financial flows from developed countries, is being 
radically overhauled as the region becomes more 
self-reliant. The free trade agreement between 
the European Union and Singapore, signed in 
December 2012, will act as a point of reference for 
the entire region. Internal trade and cross-border  
investments are also on the rise (from Thailand 
into Vietnam and Cambodia).

GEO-ECONOMIC ASSETS: GROWTH  
AND DEVELOPMENT BY Michel FOUCHER

ផផនទី ៤a - Map 4a
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Compte tenu des souffrances qui ont accompagné 
le chemin vers les indépendances et l’émancipa-
tion politique contre des régimes autoritaires sou-
tenus par les puissances extérieures, on comprend 
mieux que, la paix retrouvée, les nations sud-est 
asiatiques se soient lancées avec entrain dans une 
dynamique de construction nationale, de sortie 
de la pauvreté et de développement économique. 
Là encore, la région a fait figure de modèle pour 
d’autres parties de l’ancien Tiers Monde. Le Cam-
bodge enregistre un taux de croissance enviable 
de 7 % par an.

Les onze États de ce vaste ensemble sont très 
divers en taille et en influence. La région compte 
628  millions d’habitants (et en comptera  800 
en 2050, dont 310 en Indonésie, 150 aux Philippines 
et 92 au Vietnam). A partir des années 1960-80, la 
région s’est transformée (Singapour, Malaisie, Indo-
nésie, Thaïlande, puis Philippines, Vietnam, Cam-
bodge) sur la base de processus fondamentaux : 
la consolidation de l’État, des transformations 
agraires et agricoles profondes, un élargissement 
du contrôle territorial, une ouverture au marché 
mondial associée à une industrialisation, une 
réduction de la pauvreté, une accélération de l’ur-
banisation. Mais les disparités entre régions, villes 
et campagnes, entre centres et périphéries, entre 
les onze États, restent importantes. L’expansion 

agricole (palmiers à huile et caféiers) se poursuit ; 
l’exportation des matières premières, agricoles, 
forestières et minières dépend de la croissance de 
l’économie mondiale.

La région participe du mouvement général 
d’émergence économique caractéristique de 
l’Asie en développement, soit avec un PIB total 
de 2 578 milliards de dollars américains en 2016 
(PIB/habitant de 4  138  dollars américains, à 
prix courant), et des échanges commerciaux 
équivalents  – 2 270 milliards de dollars  amé-
ricains – (dont 663 milliards pour Singapour). 
Elle bénéficie d’importants investissements 
d’Asie orientale (Japon, Chine) et extérieurs 
(États-Unis, Europe, Australie)5. L’ANASE, c’est 
près de 30 % du PIB chinois et 122 % de celui 
de l’Inde. La trajectoire économique, fondée 
depuis 40 ans sur les débouchés offerts à leurs 
exportateurs par la demande occidentale et les 
flux financiers des pays développés pour leur dé-
veloppement économique, est en train de chan-
ger en profondeur en devenant plus autonome. 
L’accord de libre-échange entre l’Union euro-
péenne et Singapour, signé en décembre 2012, 
servira de référence pour les autres pays de la 
région. En outre, les échanges internes et les 
investissements croisés sont en hausse (depuis 
la Thaïlande vers le Vietnam et le Cambodge).

LES ATOUTS DE LA GÉO-ÉCONOMIE : CROISSANCE 
ET DÉVELOPPEMENT TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

ផផនទី ៤b - Map 4b
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បញ្ហែភូមិសាស្តែនោបាយនែដែនដី 
និងដែនសម៊ទែក្នុងតំបន់ ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

ជម្ល្ះរវាងរដ្ឋ និងរដ្ឋភាគច្ើនគឺជាក្រដំណ្ល ដ្ល 
បន្សល់ទ៊កដោយអាណនិគម។ បញ្ហ្ទាក់ទងនឹងដ្ន 
សម៊ទ្ គឺជាបញ្ហ្ដ៏ធំ។ បញ្ហ្ន្ះបានកើតឡើងជាច្ើន
ឆ្ន្ំមកហើយ(រយៈព្ល ៤១ឆ្ន្ំ) និងបានវិវត្តទៅជាជម្ល្ះ 
ដ្នដី។ ជម្ល្ះន្ះ បានកើតឡើងជាញឹកញាប់ ហើយ 
ព្លខ្លះបង្កឲ្យមានភាពហិង្សា បណ្ដ្លមកពីការប្កួត 
ប្ជ្ងផ្ន្កស្ដ្ឋកិច្ច។ សំណ្រន្ះមិនផ្តល់មតិយោបល់
លើជម្ល្ះទាមទារធមា្ម្ន៊រូបន្បញ្ហ្ព្ំដ្ននៅសម៊ទ្ចិន
ខងត្បូងនោះឡើយ។ ការពិនិត្យមើលដោយយកចិត្តទ៊កដក់ 
លើមាត្្១៥ និង ២៩៨ ន្អន៊សញ្ញ្របស់អង្គការ  
សហប្ជាជាតិស្ដពីីនីតិសម៊ទ្(ដ្លហៅកាត់ថាអន៊សញ្ញ្ 
Montego Bay ដ្លបានច៊ះហត្ថល្ខក្នុងឆ្ន្ំ១៩៨២) 
អាចឲ្យគ្សន្និដ្ឋ្នចំពោះភាពសមហ្ត៊សមផលពី ដ្ល 
គា្មន្លក្ខណៈខ្ទស់្គា្ន ្ពោលគឺ ហ្ត៊ផលន្សិទ្ធប្ិវត្តសិាស្ត ្
និងហ្ត៊ផលន្នីតិសម៊ទ្អន្តរជាតិ។ មាត្្១៥ ច្ងពី 
ការកំណត់ពំ្ដ្នសម៊ទ្ រវាងរដ្ឋដ្លមានឆ្នរ្សម៊ទ្ជាប់
គា្ន្ ឬ ទល់ម៊ខគា្ន្។ រីឯមាត្្ ២៩៨ អន៊ញ្ញ្ត្តឲ្យរដ្ឋប្កាស
បដិស្ធលើដំណះស្្យជម្ល្ះដ្លទាក់ទងទៅនឹង 
ការកំណត់ពំ្ដ្នន្តំបន់សម៊ទ្ ឬជ្្យ  សម៊ទ្ ឬទីតំាង 
ប្វត្តិសាស្្ត។

យើងមានយន្តការដើម្បីដោះស្្យជម្ល្ះ ដោយសន្តិវិធី  
ដូចជាត៊លាការអន្តរជាតិន្នីតិ សម៊ទ្ ដ្លបង្កើតឡើង
ដោយអន៊សញ្ញ្អង្គការសហប្ជាជាតិស្ដីពីនីតិសម៊ទ្  
ដ្លមានទីសា្ន្ក់ការនៅទីក្៊ង Hambourg ត៊លាការ 
យ៊ត្តិធម៌អន្តរជាតិ ត៊លាការមជ្ឈត្តការ ត៊លាការមជ្ឈត្តការ 
ពិស្ស ដ្លស៊ទ្ធត្មានទីសា្ន្ក់ការនៅទីក្៊ងឡាអ ្
ប្ទ្សហូឡង់។ ត៊លាការមជ្ឈត្តការអចិន្ត្្យ៍នាទីក្៊ង 
ឡាអ្ បានច្ញសាលក្មរបស់ខ្លួន កាលពីថ្ង្ទី១២ 
ខ្កក្កដ ឆ្ន្ំ២០១៦ ទាក់ទងនឹងបណ្តឹងរបស់ប្ទ្ស 
ហ្វីលីពីន ស្តីអំពីជំហររបស់ប្ទ្សចិននៅលើខ្ស្បនា្ទ្ត ់
ខ្លីៗ ចំនួនប្្ំបួន និងលើ ការពង្ីកតំបន់ស្ដ្ឋកិច្ចផ្ដ្ច់
ម៊ខ។ ដោយឡ្ក ត៊លាការយ៊ត្តិធម៌អន្តរជាតិទីក្៊ងឡាអ្
បាន សម្្ចស្ចក្តីលើវិវាទព្ំដ្នដីគោគ និងសម៊ទ្ 
ជាច្ើន។ អតីត មហាអំណចអាណនិគមអាចរួមវិភាគទាន  
ក្នុងការស្្យបំភ្លឺមូលដ្ឋ្នន្ដំណះស្្យនានា ដោយ
បងា្ហ្ញឯកសារកាលប្បវត្តិនិងផ្នទីអតីតកាលជូនភាគី
ពាក់ព័ន្ធ។

ប្វត្តិសាស្ត្បងា្ហ្ញថា វាព៊ំមានការវិនិច្ឆ័យល្អឡើយក្នុងការទ៊កចោលជម្ល្ះ ក្នុងរយៈព្លយា៉្ងយូរ 
ដោយមិនមានដំណះស្្យ ហើយជានិច្ចជាកាល ការស្៊ះស្ួលគា្ន្ត្ងត្អាចកើតឡើង ដូចជា  
ការដក់តំបន់សម្្ប់ការធ្វើអាជីវកម្មជរួមគា្ន្ លើធនធានធម្មជជាតិ។

ការដោះស្្យជម្លះ្តាមយន្តកា ត៊លាការយ៊ត្តធិម៌ ចំណយ 
ថវិកាតិចជាជាងការទិញនាវាចម្បាំង។ ដរាបណវិវាទ 
ដ្នគោគ និងដ្នសម៊ទ្នៅត្បន្តកើតមាន បើប្យោជន៍
រួមជំរ៊ញអោយគូរភាគីន្ជម្ល្ះទ៊កវិវាទដោយឡ្ក ព្ល
នោះរូបមន្តតំបន់អភិវឌ្ឍន៍រួមគា្ន្អាចដក់ឲ្យអន៊វត្តដោយ
ោគជ័យ (ឈូងសម៊ទ្ថ្)។ ឧទាហរណ៍ន្រូបមន្តន្ះ 

បានផ្ដល់ជាភស្ដតុាងនៅក្នងុអាជា្ញធ្រចំរ៊ះថ្-ម្៉ាឡ្សី៊ (MTJA) 
ដ្លគ្ប់គ្ងផ្ទន្សម៊ទ្ទំហំ ៧២៥០ គីឡូម៉្ត្ក្ឡា 
តាមរយៈកិច្ចព្មព្ៀងឆ្ន្១ំ៩៧៩  ដ្លបានធ្វើបច្ចប្ុបន្នភាព 
ឆ្ន្ំ១៩៩០ សម្្ប់ការធ្វើអាជីវកម្មជលើធនធានឧស្មជ័ន 
អី៊ដ្ូកាបោនរួមគា្ន្ ដោយក្៊មហ៊៊ន Hess Oil, PTTEP 

និង Petronas។
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ផផនទី ៥៖ បញ្ហ្នគយាបាយភូមិសាសស្តផដនសម៊បទ
Map 5: Geopolitical maritime issues

Carte 5 : Enjeux géopolitiques maritimes
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ផផនទី ៥a - Map 5a



ែដន
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ែដន

Sources : I Made Andi Arsana, Department of Geodetic Engineering, Gadjah Mada University, Indonesia

ផផនទី ៥b - Map 5b
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ផផនទី ៥c - Map 5c
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Sources : I Made Andi Arsana, Department of Geodetic Engineering, Gadjah Mada University, Indonesia
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Inter-state conflicts are often a legacy of colo-
nialism, and many are associated with maritime 
issues. They are long-standing (at least 41 years 
old) and take the form of territorial disputes that 
flare up frequently, and occasionally violently, in 
a climate of economic competition. It is outside 
my purview here to express any opinion on the 
battle for legitimacy on matters of maritime bor-
ders in the South China Sea. A close examination 
of Articles 15 and 298 of the UN Convention on 
the Law of the Sea (known as the Montego Bay 
Convention and signed in 1982) leads to the con-
clusion that there is no contradiction between 
the two competing logics of historical rights and 
international maritime law. Article 15 addresses the 
delimitation of the territorial sea between states 
with opposite or adjacent coasts, and Article 298 
allows a state to reject a settlement of disputes 
regarding sea boundary delimitations or those 
involving historic bays or titles.

There are impartial forums for settling conflicts 
including the International Tribunal for the Law of 
the Sea, instituted by the United Nations Conven-
tion on the Law of the Sea and headquartered in 
Hamburg. Others, such as the International Court 
of Justice, the arbitration tribunal and the special 

arbitration tribunal, are all based in The Hague in 
the Netherlands. On 12 July 2016 the Permanent 
Court of Arbitration handed down its decision on 
the arbitration case brought by the Philippines 
over China’s position on the nine-dash line and the 
extension of its exclusive economic zone (EEZ). 
For its part, the International Court of Justice in 
The Hague has ruled on numerous disputes involving 
land and sea boundaries. The former colonial pow-
ers can help to shed some light on the background 
to these disputes by giving the parties access to 
library material and old maps.

History tells us that it is unwise to let such disputes 
fester for too long, and that compromises are 
always possible, including agreements for joint 
natural resource development and management 
zones. It is less expensive to go to court than to 
purchase warships. There are examples of joint 
development zones in the Gulf of Thailand, where 
the parties have set aside a dispute in order to 
pursue their common interest. One such arrange-
ment is the MTJA (the Malaysia Thailand Joint 
Authority), which, on the basis of a 1979 agreement 
updated in 1990, manages an area of 7,250 km2 in 
which Hess Oil, PTTEP and Petronas jointly exploit 
oil and gas deposits.

Les conflits entre Etats ont souvent été des 
héritages coloniaux. Les enjeux maritimes y sont 
considérables. Ils sont anciens (41 ans au moins) 
et prennent la forme de litiges territoriaux, avec 
des incidents fréquents, parfois violents, sur fond 
de compétition économique. Il ne nous revient pas 
de donner ici un avis sur la bataille de légitimité 
autour de questions de frontières maritimes en 
mer de Chine méridionale. L’examen attentif des 
articles 15 et 298 de la Conventions des Nations 
Unies sur le droit de la mer (dite Convention de 
Montego Bay signée en 1982) conduit à conclure 
qu’il n’y a pas de contradictions entre deux 
logiques qui sont en concurrence - celle des droits 
historiques et celle du droit maritime international.  
L’article 15 porte sur la délimitation de la mer ter-
ritoriale entre Etats dont les côtes sont adjacentes 
ou se font face. Et l’article 298 permet à un Etat de 
déclarer son refus face à un règlement des diffé-
rends relatifs à la délimitation de zones maritimes 
ou portant sur des baies ou titres historiques.

Il existe des voies de règlement pacifiques du 
conflit comme le tribunal international du droit de 
la mer, créé par la Convention des Nations Unies 
sur le droit de la mer dont le siège se trouve à 
Hambourg, la Cour internationale de Justice, le 
tribunal d’arbitrage, le tribunal d’arbitrage spé-
cial, tous sont localisés à La Haye, aux Pays-Bas.  

La Cour Permanente d’Arbitrage de La Haye a 
rendu son jugement le 12 juillet 2016 en ce qui 
concerne les Philippines à propos du différend 
entre la position chinoise sur la ligne des neuf 
traits et celle sur l’extension de la zone éco-
nomique exclusive. La Cour Internationale de 
Justice de La Haye, de son coté, a statué sur 
de nombreux litiges frontaliers, terrestres et 
maritimes. Les anciennes puissances coloniales 
peuvent contribuer à éclairer les bases de 
règlement en mettant les archives et les cartes 
anciennes à disposition des parties.

L’histoire montre qu’il n’est pas judicieux de laisser 
des contentieux trop longtemps sans solution 
et que des compromis sont toujours possibles, 
y compris sous forme de zones conjointes d’ex-
ploitation des ressources naturelles. Il est moins 
coûteux d’aller à la Cour de justice que d’acheter 
des navires. Là où les parties constatent un diffé-
rend mais que l’intérêt commun commande de le 
mettre entre parenthèses, des formules de zones 
de développement conjoint ont pu être mises 
en œuvre avec succès (golfe de Thaïlande). Un 
exemple est fourni par la MTJA (Malaysia Thailand 
Joint Authority) qui gère un espace de 7250 km2, 
selon un accord de 1979 actualisé en 1990 pour 
une exploitation commune des hydrocarbures par 
Hess Oil, PTTEP et Petronas.

ENJEUX GÉOPOLITIQUES TERRESTRES
ET MARITIMES RÉGIONAUX TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

REGIONAL GEOPOLITICAL ISSUES
ON LAND AND AT SEA BY Michel FOUCHER
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Sources : I Made Andi Arsana, Department of Geodetic Engineering, Gadjah Mada University, Indonesia
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The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN), 
which is composed of 10 member states, aims 
to foster regional integration. The secretariat is 
based in Jakarta, employing about a hundred 
officials (compared with 33,000 at the European 
Commission in Brussels). Forty-five years after it 
was founded,6 ASEAN still has a rotating presidency. 

Unlike the European Union, ASEAN has fixed 
external borders. Its Charter makes it a legal entity. 
More than seven years after the approval of the 
Hua Hin Declaration (February 2009), it is time to 
assess the accomplishment of the three planned 
pillars: a working plan for integration, a political 
and security proposal, and a socio-cultural plan.

L’Association des nations de l’Asie du Sud-Est 
(ANASE), composée de dix États membres, a des 
ambitions d’intégration régionale  ; le secrétariat 
a son siège à Jakarta  ; il compte une centaine 
de cadres (contre 33 000 à la Commission de 
Bruxelles). 45 ans après sa fondation6, l’ANASE 
reste pilotée par la présidence tournante. À la 
différence de l’Union européenne, l’ANASE a des 

limites géographiques extérieures stables. La 
Charte lui a donné sa personnalité juridique. Plus 
de sept ans après l’adoption de la « Déclaration 
de Hua Hin » (février 2009), le moment est venu 
d’apprécier la réalisation des trois piliers projetés : 
un plan de travail pour l’intégration, un projet 
politique et de sécurité, un projet socioculturel. 

L’ASIE DU SUD-EST INSTITUÉE : UNE DYNAMIQUE 
D’INTÉGRATION RÉGIONALE : LA CONSTRUCTION 
DE L’ANASE TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

SOUTHEAST ASIAN INSTITUTIONS: REGIONAL 
INTEGRATION: THE ESTABLISHMENT
OF ASEAN BY Michel FOUCHER

The objective of the Roadmap for an ASEAN Economic Community 2015 
was to establish a single market and production base. 

This promise was undoubtedly too ambitious due 
to the development disparities between the member 
states, the existence of sensitive agricultural sectors 
and a lack of leadership.7

Using a SWOT8-inspired analysis, one can identify 
the following:

•   Strengths: geographical location, the funda-
mentals, growth, market, resources, diversified 
exports, middle classes, past cooperation;

•   Weaknesses: differences in development, 
disparities in governance, slow implementation, 
weak links between the ASEAN growth trian-
gles and the Greater Mekong Sub-region (GMS);

•   Opportunities: geographical location, potential 
of Indian and Chinese markets, links within Asia;

•   Threats: political and security conflicts, vulnera-
bility to external shocks, rise of China and India 
casting doubt over ASEAN’s relevance.

La « road map » pour une Asean Economic Community 2015 avait comme 
objectif d’établir un marché et une base de production uniques. 

Cette promesse était sans doute trop ambitieuse, 
en raison des différences de développement entre 
les pays membres, de la place de secteurs agri-
coles sensibles, et de l’absence de leadership7. 
À la différence de l’UE, ce n’est pas une union 
douanière et le commerce intra-régional ne dé-
passe pas le quart du commerce total de la région. 

Dans une analyse inspirée de la méthodologie 
SWOT8, on repère ce qui suit :

•   Forces : situation géographique, fondamentaux, 
croissance, marché, ressources, exportations 
diversifiées, classes moyennes, passé de coo-
pération ;

•   Faiblesses  : écarts de développement, dispa-
rités dans la gouvernance, lenteur de mise en 
œuvre, liens faibles entre les triangles de 
croissance de l’ANASE et la GMS ;

•   Opportunités  : situation géographique, poten-
tiel des marchés indien et chinois, liens en Asie ;

•   Menaces  : conflits politiques et sécuritaires, 
dépendance aux chocs externes, la montée de la 
Chine et de l’Inde font de l’ombre au bien-fondé 
de l’ANASE.

Map 6
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សា្ថែប័នអាស៊ីអាគ្នែយ៍៖ សមាហរណកម្មជ 
តំបន់ដ៏មានថាមភាព៖ ការកសាងអាសា៊ែន
ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

សមាគមប្ជាជាតិអាស៊ីអាគ្ន្យ៍ (អាសា៊្ន) ដ្លមានរដ្ឋ 
ជាសមាជិកចំនួន ១០ មានមហិច្ឆតាធ្វើសមាហរណកម្មជ 
ក្នុងតំបន់។ ល្ខធិការដ្ឋ្នអាស្៊ាន មានទីសា្ន្ក់ការស្ថិត
នៅទីក្៊ងហ្សាកាតា និងមានក្៊មមន្ត្ីប្តិបត្តិប្មាណ 
១០០នាក់ (ធៀបនឹង ៣៣.០០០  នាក់ នៅគណៈកម្មជការ 
អឺរ៉៊ប ក្នុងក្៊ងព្៊ចស្ល)។ បនា្ទ្ប់ពីបានបង្កើតឡើងអស់ 
រយៈព្ល ៤៥ ឆ្ន្ំមក៦ អាសា៊្ន នៅត្ដឹកនាំដោយ 
ប្ធានប្តរូវ្ន។ ខ៊សពីសហភាពអឺរ៊៉ប ពំ្ដ្នខងក្្របស់ 

អាសា៊្ន មានស្ថ្រភាព។ ធម្មជន៊ញ្ញអាសា៊្ន ផ្តល់ដល់អាសា៊្ន
នូវប៊គ្គលិកលក្ខណៈគតិយ៊ត្ត។ ជាង ៧ ឆ្ន្ំ ក្្យព្ល 
អន៊ម័ត  “ស្ចក្តីប្កាសហួហ៊ីន ( ខ្ក៊ម្ភៈ ឆ្ន្ំ២០០៩)  
ជាព្លវ្លាសមស្បដើម្បីវាយតម្ល្សមិទ្ធិផលន្សរសរ
ស្តម្ភទាំងបី៖ ផ្នការការងារសម្្ប់ សមាហរណកម្មជ 
គម្្ងនយោបាយ  និងសន្តិស៊ខ និងគម្្ងសង្គម 
វប្បធម”៌។

“ផ្នទីបងា្ហ្ញផ្លូវ”  សម្្ប់សហគមន៍ស្ដ្ឋកិច្ចអាសា៊្ន ឆ្ន្ំ២០១៥ មានគោលដៅបង្កើតទីផ្សាររួម 
និង មូលដ្ឋ្នផលិតកម្មជត្មួយ។

ជាការពិត ការប្តជ្ា្ញចិ្ត្តន្ះជាមហិច្ឆតាខ្ពស់ព្ក ដោយសារ
ភាពខ៊សគា្នន្្ការអភិវឌ្ឍក្នងុចំណម ប្ទ្សជាសមាជិក 
ភាពងាយរងផលប៉ះពាល់ន្វិស័យកសិកម្មជ និងកង្វះភាព 
ជាអ្នកដឹកនា៧ំ។ អាសា៊្នខ៊សពីសហភាពអឺរ៉៊ប ដោយសារ 
ពំ៊មានប្ព័ន្ធសហភាពរួចពន្ធ (សហភាពពន្ធរួម) customs 

union រីឯពាណិជ្ជកម្មជនៅក្នងុតំបន់ មានតិចជាងមួយភាគបួន 
ន្ពាណិជ្ជកម្មជ សរ៊បរបស់តំបន់។

ការវិភាគ តាមវិធីសាស្ត្ SWOT៨ បានបងា្ហ្ញលទ្ធផល 
ដូចខងក្្ម៖

•   ភាពខ្ល្ំង៖ សា្ថ្នភាពភូមិសាស្ត្ មូលដ្ឋ្នគ្ឹះ  កំណើន 
ទីផ្សារ ធនធាន ការនាំច្ញ ដ្លមានលក្ខណៈសម្បូរ 
ប្ប  ប្ជាជនមានចំណូលមធ្យម  មានប្វត្តិខងកិច្ច
សហប្តិបត្តិការ

•   ភាពខ្សាយ៖ គមា្ល្តន្ការអភិវឌ្ឍ ភាពខ៊សគា្ន្ ន ្
អភិបាលកិច្ច  ការអន៊វត្តយឺត ការតភា្ជ្ប់ព៊ំមានភាពរឹងមាំ 
រវាងតំបន់ត្ីោណអភិវឌ្ឍន៍របស់អាសា៊្ន និងមហាអន៊ 
តំបន់ម្គង្គ

•   ឱកាស៖ សា្ថ្នភាពភូមិសាស្ត្ សកា្ត្ន៊ពលន្ទីផ្សារចិន  
និងឥណ្ឌ្ ការតភា្ជ្ប់ក្នុងទ្វីបអាស៊ី

•   ការប្ឈម៖ ជម្ល្ះនយោបាយ និងសន្តិស៊ខ ងាយ  
ទទួលឥទ្ធិពលពីវិបត្តិខងក្្ និងការពង្ីកឥទ្ធិពល 
របស់ចិន និងឥណ្ឌ្ អាចអាចធ្វើឲ្យមានការសង្ស័យពី
សារៈសំខន់របស់អាសា៊្ន។
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ផផនទី ៦៖ សមាហរណកម្មជតំបន់អាសា៊្ន (១៩៦៧-២០១៧)
Map 6: ASEAN regional integration (1967-2017)

Carte 6 : Intégration régionale de l’ANASE (1967-2017)
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បញ្ហែនែបែព័ន្ធសន្តិស៊ខតំបន់៖ សារៈសំខន់ 
នែតំបន់ ដែលមានវិសាលភាពាសកល
ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

តំបន់អាស៊ីបា៉្ស៊ីហ្វិកដ៏ធំធ្ងន្ះ ព៊ំមានយន្តការ សន្តិស៊ខ 
រួមឡើយទាំងនៅតំបន់ភាគតំបន់ភាគឦសាន  និងភាគ- 
អាគ្ន្យ៍។ ប៉៊ន្ត្វ្ទិកាសម្្ប់ការសន្ទននាផ្ស្ងៗដ្លមាន
ស្្ប់ ការចរចារផ្ស្ងៗ ទោះស្ថិតក្នុងក្បខ័ណ្ឌអក្្ផ្លូវការ
ក៏ដោយ គឺមានសារៈសំខន់ណស់។ វ្ទិកាទាំងនោះ 
រួមមាន៖ វ្ទិកាតំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ឆ្ន្ំ១៩៩៤ ដ្លបាន 

ប្មូលផ្ដុំនូវដ្គូសន្ទននាទាំងឡាយ  រួមមាន សហភាពអឺរ៉៊ប  
កិច្ចប្ជំ៊រដ្ឋមន្ត្កីារពារជាតិអាស្៊ាន ការសន្ទននា រវាងរដ្ឋមន្ត្ី 
ក្សួងការពារប្ទ្សន្តំបន់ អាស៊ី-បា៉្ស៊ីហ្វិក (Shan-

gri-La Dialogue) នៅសិង្ហបូរី និងទម្ង់ផ្ស្ងទៀតន្ 
ការសន្ទននាថា្ន្ក់តំបន់(អាសា៊្ន+១ និង អាសា៊្ន+៣) ។

អាសា៊្នផ្ត្តការយកចិត្តទ៊កដក់លើដំណើរការ (ទីតាំងន្កិច្ចប្ជ៊ំនានា ផ្លូវចរចារទី II ទី III [tracks 

II and III] ក្នុងក្បខ័ណ្ឌអក្្ផ្លូវការ) ជាជាងលើគោលដៅ។ ក្នុងន័យន្ះ អសា៊្នត្ូវបានចាត់ទ៊កថា 
ជាកមា្ល្ំងមួយសម្្ប់សន្តិភាព និងស្ថ្រភាព។ 

អាសា៊្ន ត្ូវបានបង្កើតឡើងនៅក្នុងបរិបទន្ភាពតានតឹង 
(ការប្ឈមម៊ខរវាងឥណ្ឌអូណ្ស៊ី និងមា៉្ឡ្ស៊ី ក្នុងឆ្ន្ំ 
១៩៦៣ ការផ្ដ្ច់ខ្លួនច្ញពីមា៉្ឡ្ស៊ី របស់សិង្ហបូរី ក្នុងឆ្ន្ំ 
១៩៦៥ ការទាមទារយកោះ Sabah របស់ទីក្៊ង 
មា៉្នីល។ អាសា៊្នមានភាពឈ្ល្សវ្ ដ្លបើកចំហរ 
ទទួលយកជាសមាជិករបស់ខ្លនួនូវប្ទ្ស (ឧ. វៀតណម) 
ដ្លអាសា៊្នត្ូវបានបង្កើតឡើងដើម្បីប្ឆំង។ អាសា៊្ន
អាចដើរតួនាទីដូចជាសហព័ន្ធនៅក្នុងតំបន់មួយ ដ្លមាន
ការព្ួយបារម្ភពីការងើបឡើងន្ប្ទ្សចិន។ អាសា៊្ន 
កំព៊ងត្ធ្វើការពិចារណ រិះរកនូវវិធីសាស្ត ្ និងមធ្យាបាយ 
ដើម្បីបង្កើតប្ព័ន្ធសន្តិស៊ខ ដើម្បីទប់ទល់នឹងការគំរាម 
កំហ្ងដ្លធា្ល្ប់មាន ឬនឹងអាចកើតឡើងហើយ ដ្ល 
ភាគច្ើនមានលក្ខណៈឆ្លងប្ទ្ស។៩ ភាពតានតឹងពាក់ព័ន្ធ 
នឹងព្ំដ្នទឹកន្សម៊ទ្ សម៊ទ្ចិនខងត្បូងបាននឹង 
កំព៊ងត្កើតមានឡើង ដោយមួយផ្ន្កជាការប្ឈមរវាង 
ចិន និង ត្វា៉្ន់ ហើយមួយផ្ន្កទៀតរវាងចិនជាមួយ 
វៀតណម និងហ្វលីីពីន។ ភាពតានតឹងន្ះមានការពាក់ព័ន្ធ
នឹងផ្លូវឆ្លងកាត់សម៊ទ្ដ្លមានសភាពមមាញឹកបំផ៊តក្នុង
ពិភពលោក។ ដោយហ្ត៊ថា ចិនកំព៊ងពង្ីកឥទ្ធិពល 
របស់ខ្លនួ បណ្ដប្្ទ្សមួយចំនួននៅ អាស្៊ាន បានស្វះស្វង្ 

រកកិច្ចព្មព្ៀងផ្ន្កសន្តិស៊ខជាមួយ សហរដ្ឋអាម្រិក  
និងពងី្កសមត្ថភាពក្នងុវិស័យការពារជាតិ។  អាសី៊អាគ្នយ៍្ 
គឺជាតំបន់ស្នូលដ៏សំខន់មួយ ។ អ្វីៗដ្ល កើតមានឡើង 
នៅតំបន់ន្ះ គឺជះឥទ្ធិពលយា៉្ងច្ើនទៅលើពិភពលោក  
ដោយសារមូលហ្ត៊ន្អត្ថប្យោជន៍ខ្វ្ងគា្ន្របស់តួអង្គ 
សំខន់ ក្្តំបន់។  គឺដោយសារហ្ត៊ផលន្ះហើយ  
អាសា៊្នមានតួនាទីដ៏សំខន់ និងជាដ្គូដ្លមានភាព 
ទាក់ទាញសម្្ប់ប្ទ្សនានាដ្លជាភាគីទីបី។

គំនិតស្ដពីីសហគមន៍សន្តស៊ិខន្ះតូ្វបានលើកឡើងនៅក្នងុ
ការប្ជ៊ំនៅទីក្៊ងបាលី នា ឆ្ន្ំ២០០២។ ការរឹតបន្តឹង 
ទំនាក់ទំនងសន្តិស៊ខក្នុងតំបន់ ត្ូវបានធ្វើឡើងតាមរយៈ៖  
សន្និសីទប្ចាំឆ្ន្ំន្បណ្ដ្ម្បញ្ជ្ការ កងព័ទអាសា៊្ន 
(CEMA) កិច្ចប្ជ៊ំរដ្ឋមន្ត្ីការពារជាតិអាសា៊្ន ចាប់ពីឆ្ន្ំ 
២០០៦ កិច្ចប្ជ៊ំ ក្៊មការងារមន្ត្ីជាន់ខ្ពស់ការពារជាតិ 
អាសា៊្ន ចាប់ ពី ឆ្ន្ំ២០០៩ វ្ទិកាដ្នសម៊ទ្ អាសា៊្ន  និង 
មជ្ឈមណ្ឌអលប្មូលផ្តុំព័ត៌មាន។ សា្ថ្នភាពន្ះ ជំរ៊ញឲ្យរដ្ឋ
ដ្លជាសមាជិកអាសា៊្នលើកកម្ពស់ការទូត ប្កបដោយ 
ត៊ល្យភាព ដើម្បីក៊ំឲ្យជាប់ក្នុងអនា្ទ្ក់  រវាងមហាអំណច 
ធំៗទាំងពីរ ។

ផផនទី ៧៖ សា្ថ្ប័ណ្ណនានាថា្ន្ក់តំបន់ និងបញ្ហ្សន្តិស៊ខ
Map 7: Regional institutions and security issues 

Carte 7 : Institutions régionales et enjeux de sécurité
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There is no collective security mechanism in the 
northeast or the southeast of the vast Asia-Pa-
cific region. Nonetheless, the existing forums for 
dialogue, even the informal ones, are extremely 
useful. These include: the 1994 ASEAN Regional 
Forum, which includes partners such as the EU; 
the meeting of ASEAN defence ministers; the 
Shangri-La Dialogue in Singapore; and various 
formats for regional dialogue (ASEAN +1 and +3).

ASEAN, more a process (a place for debate, tracks 
II and III, informal) than a goal, is regarded as having 
been a force for peace and stabbility. It was set 
up at a time of tensions (the 1963 Indonesian-Ma-
laysian confrontation; Singapore’s secession in 
1965; and Manila’s claims to Sabah), and was wise 
enough to open its ranks to countries it had been 
created to oppose (Vietnam). It can play a federating 
role in a region anxious about the rise of China.

There is an on-going debate within ASEAN about 
the possibilities and means of creating a security 
architecture to counter traditional and unconven-
tional threats, many of them transnational.9 There 
are recurring tensions over maritime borders in 

the South China Sea between China (and Taiwan) 
on one side, and Vietnam and the Philippines on 
the other. These borders straddle some of the 
world’s busiest seaways. since China is expanding 
its influence, some ASEAN countries are seeking 
security agreements with the United States, and 
developing their own defence capacity. Southeast 
Asia is a pivotal region, and what happens here 
has a wider global impact due to the sometimes 
conflicting interests of major powers from outside 
the region. That is why ASEAN has a key role and 
is an attractive partner for third countries.

The idea of a security community was first raised 
in Bali in 2002. There has been an intensification 
of security relations within the region, including 
an annual conference of chiefs of defence staff, 
ASEAN Defence Ministers’ Meetings (ADMM) 
since 2006, ASEAN Defence Senior Officials’ 
Meetings (ADSOM) since 2009 and the ASEAN 
Maritime Forum and Information Fusion Center. 
Their environment encourages ASEAN member 
states to promote balanced diplomacy to avoid 
being caught between the two great powers.

La vaste région Asie-Pacifique ne dispose de 
mécanismes de sécurité collective, ni au Nord-
Est, ni au Sud-Est mais les instances de dialogue, 
même informelles, sont utiles  : Asean Regional 
Forum de 1994, qui associe des partenaires de 
dialogue dont l’UE  ; réunion des ministres de la 
défense de l’ANASE  ; Dialogue Shangri-La de 
Singapour  ; divers formats de dialogue régional 
(ANASE + 1 et + 3).

L’ANASE, qui est processus (lieu de discussion, 
de track II et III, informels) plus qu’une fin, est 
jugée comme ayant été une force pour la paix 
et la stabilité. Elle fut formée dans un contexte 
de tensions (Konfrontasi de  1963, sécession de 
Singapour en 1965, revendications de Manille sur 
le Sabah) ; elle a su s’ouvrir aux États contre qui 
elle avait été créée (Vietnam). Elle peut être un 
processus fédérateur dans une région inquiète de 
l’ascension de la Chine.

Une réflexion est en cours dans l’ANASE sur les 
voies et moyens de créer une architecture de 
sécurité, pour faire face aux menaces traditionnelles 
ou pas, souvent transnationales9. Les tensions 
relatives aux frontières maritimes en mer de Chine 

méridionale sont récurrentes et opposent la Chine 
(et Taiwan) d’une part, et le Vietnam et les Philip-
pines d’autre part. Elles concernent des voies de 
passage parmi les plus fréquentées du monde. 
Face à la Chine qui étend son influence, certains 
pays de l’ANASE recherchent des accords de 
sécurité avec les États-Unis et développent des 
capacités de défense. L’Asie du Sud-Est est une 
région pivot. Ce qui s’y passe a un impact plus glo-
bal, en raison des intérêts parfois contradictoires 
des grands acteurs extérieurs à la région. Et pour 
cette raison, l’ANASE a une centralité qui en fait un 
partenaire pour les pays tiers.

L’idée d’une communauté de sécurité avait été 
évoquée à Bali en 2002. Une densification des 
liens sécuritaires intra-régionaux s’est installée  : 
conférence annuelle des CEMA  ; Réunion des 
ministres de la  Défense de l ’ANASE de-
puis 2006 ; ADSOM (hauts officiels de défense) 
depuis 2009 ; Forum maritime ANASE et Infor-
mation Fusion Center. Cette situation conduit 
les États membres de l’ANASE à promouvoir 
une diplomatie équilibrée pour ne pas être pris 
entre les deux grandes puissances.

LA PROBLÉMATIQUE DE L’ARCHITECTURE 
RÉGIONALE DE SÉCURITÉ : UN PIVOT RÉGIONAL 
DE PORTÉE GLOBALE TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

THE ISSUE OF REGIONAL SECURITY SYSTEMS:
A REGIONAL PIVOT OF GLOBAL IMPORTANCE
BY Michel FOUCHER
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ការពិនិតែយពិច័យលើធនាគារអភិវឌែឍន៍អាស៊ី 
និងមហាអន៊តំបន់មែគង្គ ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

បច្ចុប្បន្នន្ះ ធនាគារអភិវឌ្ឍន៍អាស៊ី បានស្នើដល់បណ្ដ ្
ប្ទ្សន្តំបន់ន្ះ ឲ្យកសាងបណ្ដ្ញផ្លូវតភា្ជ្ប់នានា  
ដើម្បីរៀបចំរចនាសម្ព័ន្ធមហាអន៊តំបន់ម្គង្គ។ បណ្ដ្ញ 
ផ្លូវតភា្ជ្ប់ សិង្ហប៊រី ប៉្កាំង ជាបណ្ដ្ញដ្លមានទិដ្ឋភាព 
បច្ច្កទ្ស។ ការផ្ល្ស់ប្ដូរពាណិជ្ជកម្មជ បានកើនឡើងរវាង 
ទីក្៊ងយូណន និងស៊ីឈន់ ជាមួយនឹងប្ទ្សមីយា៉្ន់មា៉្ 
និងប្ទ្សថ្។ បណ្ដ្ញអភិវឌ្ឍផ្លូវពីទីក្៊ងបាងកកទៅ
កាន់ទីក្៊ងហូជីមិញ ឆ្លងកាត់ខ្ត្ត បាត់ដំបង និងភ្នំព្ញ   

តូ្វបាន កសាងឡើងតំាងពីអំឡុង ឆ្ន្១ំ៩៩០ ហើយបណ្ដញ្ 
ផ្លូវន្ះ ជាការតភា្ជ្ប់ឡើងវិញនូវបណ្ដ្ រដ្ឋធានីន្តំបន់ដ ី
សណ្តរទន្លម្្គង្គ។ ធនាគារអភិវឌ្ឍន៍អាសី៊ ក៏កំព៊ងធ្វើការងារ 
ផងដ្រ លើបណ្ដ្ញតភា្ជ្ប់ទីក្៊ងកនក្ន និងទីក្៊ង 
ហ្វដ្ណង ដោយឆ្លងកាត់ស៊វណ្ណខ្ត្ត និងជ្លងឡាវបាវ ។ 
ឧបទ្វីបដ្លមានហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធតភា្ជ្ប់មួយន្ះកំព៊ង 
កា្ល្យទៅជាកាពិត ដ្លជួយឲ្យសម្្ចកិច្ចខិតខំប្្ង 
ស្ដៀងគា្ន្ដ្លធា្ល្ប់មាននៅក្នុងប្វត្តិសាស្្ត ។ 

គម្្ងហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធនានានៅក្នុងមហាអន៊តំបន់ម្គង្គ គឺជាកកា្ត្ធ្វើឲ្យមានការបើកចំហរ ពិស្ស
ច្ករបៀងស្ដ្ឋកិច្ចថា្ន្ក់តំបន់រវាងភាគខងលិច និងខងកើត។ 

ផ្នទីទស្សនាទានមួយត្ូវបានបង្កើតឡើង ដ្លផ្នទី
ន្ះជំរ៊ញឲ្យមានតំបន់ស្ដ្ឋកិច្ចធម្មជជាតិរួមនៅក្នុង តំបន់ 
ដ្លស្ថិតនៅក្នុងអាងជលធារសាស្្តទន្ល្ម្គង្គដ្លគ្ប
ដណ្តប់ផ្ទន្ដីដ្លមាន ទំហំ ២,៦ លាន គីឡូម៉្ត្ក្ឡា 
ព្មទំាងមានប្ជាជនរស់នៅប្មាណ ៣២៦ លាននាក់។ 
គម្្ងហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធមួយចំនួនទៀត កំព៊ងត្ស្ថិត 
ក្នងុដំណក់កាលសិក្សា ឬក៏កំព៊ងត្អន៊វត្ត ដូចជាបណ្ដញ្
ផ្លូវតភា្ជ្ប់ទីក្៊ងភ្នំព្ញ-ហូជីមិញ និងច្ករបៀងស្ដ្ឋកិច្ច 
ភាគខងកើត និងខងលិច ដ្លតូ្វតភា្ជប់្សម៊ទ្អង់ដម្៉ាន 
និងទីក្៊ង ឆ្ន្រសម៊ទ្ដណង។ តាមការពិត ជំហានដំបូង
ន្ការដ្ឋន្ដ៏ធំៗទំាងន្ះ បានចាប់ផ្ដើមឡើងក្នងុកមិ្តថា្នក់្ 
ជាតិ។ ក្នុងន័យន្ះ ប្ទ្សវៀតណមបានរៀបចំផ្នការ
សា្ថ្បនាផ្លូវហាយវ៉្ ចំងាយ ៦.០០០ គីឡូម៉្ត្ ឲ្យរួចរាល់ 
នៅឆ្ន្ំ ២០២៥ ដ្លមានតម្ល្ ២៣ ពាន់លានដ៊លា្ល្រ 
អាម្រិក។ បណ្ដ្ញដឹកជញ្ជូនផ្លូវដ្ក ដ្លមាននៅម៊ន 
ឆ្ន្១ំ៩៣៦ ដ្លបំផ្លញ្ដោយសង្គ្ម្នានា កំព៊ងត្ស្ថតិក្នងុ 
ដំណក់កាលសា្ដ្រឡើងវិញជាមួយនឹងគម្្ងដ៏មានភាព
ចំរូងចំរាស់ ក្នុងការសា្ថ្បនាបណ្ដ្ញផ្លូវរថភ្លើងល្បឿនលឿន 
រវាងទីក្៊ងហាណូយ និងទីក្៊ងហូជីមិញ ដ្លការសិក្សា 
វាយតម្លពី្លទ្ធភាពអន៊វត្តគម្្ងន្ះ ទទួលហិរញ្ញប្បទាន 
ពីទីភា្ន្ក់ងារសហប្តិបត្តិការអន្តរជាតិរបស់ប្ទ្សជប៉៊ន  
និងប្ទ្សកូរ្៉។ ផ្លវូថ្នល់ និងបណ្ដញ្តភា្ជប់្ផ្លវូទឹកន្តំបន់ 

ដីសណ្តរទន្លម្្គង្គ អាចធានាបាននូវផលប្យោជន៍សំខន់ 
ន្នាវាចរណ៍។ ក៏ប៉៊ន្ត្គម្្ងទាំងន្ះអាចមានសារៈ 
សំខន់ជាយ៊ទ្ធសាស្ត្។ 

ជាក់ស្ត្ង កាសាងសង់ផ្លូវពីតំបន់យូណនត្ូវបានពង្ីក 
ដល់ផ្លូវនៅភូមា ដ្លជាអតីតផ្លូវសាងសង់នៅសម័យ 
អាណនិគម។ ផ្លូវន្ះអាចឲ្យមានការតភា្ជ្ប់គា្ន្រវាង 
ទីក្៊ងសៀងហ្ ទៅនឹងតំបន់ដីសណ្តរន្ទន្ល្អ៊ីរា៉្វា៉្ឌី។  
ហ្ដ្ឋរ្ចនាសម្ពន័្ធប្ទាក់ក្ឡាគា្នរ្បស់អាសី៊ មានការផ្លស់្ប្តរូ 
ដោយចាប់ផ្តើមច្ញពីហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធខ្ស្បញ្ឈរអាស៊ី- 
អាគ្ន្យ៍ (ដូចនៅអាស៊ីបូពា៌្ដ្រ) បានបំព្ញបន្ថ្មដោយ
នូវហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធខ្ស្ផ្ត្ករបស់ខ្លួន។ ធនាគារវិនិយោគ
ហ្ដ្ឋរ្ចនាសម្ពន័្ធអាសី៊ថ្មជ ី ធគារអភិវឌ្ឍន៍ហ្ដ្ឋរ្ចនាសម្ពន័្ធ 
អាស៊ី (BAII) ដ្លផ្ដួចផ្ដើមដោយប្ទ្សចិន នៅឆ្ន្ំ 
២០១៥ បនា្ទ្ប់ពីស៊ន្ទនរកថារបស់ប្ធានាធិបតីចិន លោក 
សី៊ ជិងពីង នៅប្ទ្សឥណ្ឌអណ្ូសី៊ឆ្ន្ ំ២០១៣ (ដ្លមាន
ទីសា្ន្ក់ការកណ្ដ្លនៅទីក្៊ងសៀងហ្) បានទាក់ទាញ 
ចំណប់អារម្មជណ៍ពីមា្ច្ស់មូលនិធិយា៉្ងខ្ល្ំង ដោយសារត្ 
ទំហំតំរូវការដ៏ធំធ្ងទាក់ទងនឹងការសា្ថ្បនាហ្ដ្ឋ្រចនា 
សម័្ពន្ធដើម្បីបើកចំហរតំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ន្ះ ។ 
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ផផនទី ៨៖ បណ្ដ្ញគហដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធថា្ន្ក់អន៊តំបន់ទគន្លគមគង្គ និងអាស៊ីអឺរ៉៊ប 
Map 8: Economic corridors and integration in Southeast Asia and Eurasia

Carte 8 : Corridors économiques et intégration en Asie du sud-est et en Eurasie

>>>



45
45

Cham Yean

Dom Kralor

O yavdav

Cham Yean

Dom Kralor

O yavdav

ផផនទី ៨a - Map 8a



46
46

ផផនទី ៨b - Map 8b
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The Asian Development Bank (ADB) is proposing 
that the countries of the region build transport 
infrastructure to link up the Greater Mekong 
Sub-region. The Singapore-Beijing route is a tech-
nocratic project. Trade is increasing between Yun-
nan and Sichuan with Myanmar and Thailand. A 
priority route has been under construction from 
Bangkok to Ho Chi Minh City, via Battambang and 
Phnom Penh, since the late 1990s with the inten-
tion of connecting the capitals with their deltas. 
The ADB is also working on a road from Khon 
Kaen to Hue/Danang via Savannakhet and the 
Lao Bao pass. A connected peninsula is becoming 
a reality, taking up again where history left off.

The infrastructure projects in the Greater Mekong 
Sub-region (GMS) are an attempt to open up inland 
areas, especially along the west-east regional eco-
nomic corridor. A new mental map has developed 
of the regions within the Mekong basin as parts of 
a natural economic area, covering a million square 
miles and containing an estimated 326 million people. 
Various infrastructure projects are under consider-
ation or being built, such as the road link between 
Phnom Penh and Ho Chi Minh City and the east-
west economic corridor designed to connect the 
Andaman Sea with the coastal city of Danang.

As it happens, the major projects are first and 
foremost national. Vietnam has drafted plans for 
the construction of 3,700 miles of motorways by 
2025 (at a cost of USD 23 billion). The pre-1936 
railway network was destroyed by the wars, yet 
it is now being renovated, with controversial 
plans for a high-speed train line between Hanoi 
and Ho Chi Minh City on the basis of feasibility 
studies paid for by the Japanese and Korean 
development agencies. Roads and the delta 
waterways still carry the lion’s share of the region’s 
traffic. Some of these projects may, however, 
have a strategic dimension. For example, the 
construction projects in Yunnan are being ex-
tended towards the former colonial Burma Road 
from Shanghai to the Irrawaddy delta. Asia’s 
spatial fabric is being radically remoulded, and 
a horizontal dimension is now being added to 
existing vertical connections across Southeast 
Asia (as in East Asia). The new Asian Infrastruc-
ture Investment Bank (AIIB), launched by China 
in 2015 following a speech by President XI in 
Indonesia in 2013 and headquartered in Shanghai, 
has attracted substantial interest from funders, 
given the scale of the work needed to open up 
the interior.

Aujourd’hui, la Banque Asiatique de Dévelop-
pement (BAD) propose aux pays de la région la 
construction d’axes de circulation pour structurer 
la région du Grand Mékong. L’axe Singapour-Pékin 
a un aspect technocratique. Mais les échanges se 
développent entre le Yunnan et le Sichuan avec le 
Myanmar et la Thaïlande. Un axe de développement 
de Bangkok à Hô Chi Minh-Ville via Battambang 
et Phnom Penh se construit depuis la fin des 
années 1990 ; cet axe relie les capitales des deltas. 
La BAD travaille également sur un axe Khon Kaen – 
Hué-Da Nang par Savannkhet et le col de Lao Bao. 
Une péninsule en réseau se profile, renouant le fil 
de la longue durée.

Les projets d’infrastructures de la GMS (Greater 
Mekong Subregion) sont un facteur de désencla-
vement, notamment sur le corridor économique 
régional Ouest-Est. Une nouvelle carte mentale 
s’est mise en place, qui confère une unité écono-
mique naturelle aux régions relevant du bassin 
hydrographique du Mékong, vaste de 2,6 millions 
de km2 et comprenant une population estimée à 
326 millions d’habitants. Des projets d’infrastruc-
tures sont à l’étude ou en voie de réalisation, 
comme l’axe routier Phnom Penh – Ho Chi Minh-
Ville et le corridor économique Est-Ouest 

devant relier la mer d’Andaman à la ville côtière 
de Da Nang. En réalité, les grands chantiers sont 
d’abord d’échelle nationale. Ainsi, le Vietnam a 
élaboré un plan de construction de 6 000 kilo-
mètres d’autoroutes d’ici 2025 (pour 23 milliards 
de dollars américains). Le réseau ferroviaire réalisé 
avant 1936 a été détruit par les guerres ; il est en 
voie de réhabilitation, avec un projet controversé 
de ligne ferroviaire à grande vitesse entre Hanoi 
et Hô Chi Minh-Ville dont les études de faisabilité 
sont financées par les agences japonaise et co-
réenne de coopération internationale. Les routes 
et les axes fluviaux des deltas assurent l’essentiel 
des trafics. Mais ces projets peuvent revêtir une 
portée stratégique. Ainsi les chantiers du Yunnan 
se prolongent vers l’ancienne route coloniale de 
Birmanie, permettant de lier Shanghai au delta de 
l’Irraouaddi. La trame spatiale de l’Asie se trans-
forme, et de verticale, dans sa structuration, l’Asie 
du Sud-Est (comme l’Asie orientale) se complète 
d’une dimension horizontale. La nouvelle Banque 
asiatique d’investissement dans les infrastructures 
(BAII), lancée par la Chine en 2015 à la suite d’un 
discours du Président Xi en Indonésie en 2013 (et 
dont le siège est à Shanghai), a suscité un grand 
intérêt de la part des bailleurs compte tenu de 
l’ampleur des besoins de désenclavement. 

ZOOM SUR LA BAD ET LA RÉGION
DU GRAND MÉKONG TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

FOCUS ON THE ADB AND THE GREATER
MEKONG SUB-REGION BY Michel FOUCHER
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ទំនាក់ទំនងរវាងកំណើនសែដ្ឋកិច្ច និងដំណើរការ 
ផ្លែស់ប្តូរនោបាយ ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

កំណើនផ្ន្កស្ដ្ឋកិច្ច មិនម្នមានឥទ្ធិពលត្ទៅលើ 
ស្ដ្ឋកិច្ចទ្។ របាយការណ៍ច៊ងក្្យចំនួនពីរ ច្ញផ្សាយ 
ក្នុង ខ្មករា ឆ្ន្ំ២០១៥ និងខ្ម្សា ឆ្ន្ំ២០១៦ ដោយ 
វិទ្យាសា្ថ្នស្្វជ្្វ (The Institute for Research 

on Contemporary Southeast Asia: IRASEC) 
បានផ្ដត្ការសិក្សា ទៅលើ វិបត្តនិយោបាយ  និង ការ ផ្លស់្ ប្ដ ូរ 
នយោបាយ នៅ តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ ដ្លរបាយការណ៍ន្ះ
បានបងា្ហ្ញពីចរិកលក្ខណៈរបបនយោបាយក្នុងតំបន់ន្ះ។  
អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ មិនគ្្ន់ត្ជាតំបន់ដ្លកើតមាននូវអព្ភូត
ហ្ត៊ស្ដ្ឋកិច្ច និងជាក្បាលមា៉្ស៊ីនន្កំណើនស្ដ្ឋកិច្ច 
ពិភពលោកប៉៊ណ្ណ្ះទ្ ប៉៊ន្ត្ក៏ជា មជ្ឈមណ្ឌអលគួរឲ្យកត់ 
សមា្គ្ល់មួយសម្្ប់ការឃ្ល្ំមើល ផ្ន្កនយោបាយ ហើយក៏
ជាតំបន់ដ៏គួរចាប់អារម្មជណ៍បំផ៊តនៅក្នងុពិភពលោក សម្្ប់

ការវិភាគលើដំណើរការផ្ល្ស់ប្តូរនយោបាយ។ បនា្ទ្ប់ពី 
សង្គ្្មត្ជាក់បានបញ្ចប់ទៅ លក្ខណៈពិស្សន្តំបន់ 
ន្ះ គឺការធ្វើដំណើរឆ្ព្ះទៅ ប្ជាធិបត្យ្យភាវូបនីយកម្មជ  
ទោះបីតំបន់ន្ះ ពំ៊ធា្លប់្មានប្ព្ណីនយោបាយស្រីនិយម
ក៏ដោយ។ យោងតាមរបាយការណ៍ខងលើគ្ពិនិត្យ 
ឃើញថា ដំណើរការផ្ល្ស់ប្តូរផ្ន្កនយោបាយកំព៊ងកើត 
មានយ្៉ាងច្បាស់  នៅអាសី៊អាគ្នយ៍្ ក្នងុនោះមានទំនាក់ទំនង 
រវាងពលរដ្ឋ និងរដ្ឋ ទម្ង់ន្ការពិភាក្សា ការល្ចឡើង 
នូវគណបក្សនយោបាយ ឬការចូលរួមរបស់សមាគម 
(អង្គការក្្រដ្ឋ្ភិបាល) ដ្លបងា្ហ្ញអំពីឆន្ទនៈចង់ឲ្យមាន
ការផ្ល្ស់ប្តូរ។ និនា្ន្ការថ្មជីន្ះមិនត្ូវចាត់ទ៊កថា គ្្ន់ត ្
ជាការតវា៉្ប្ឆំងនោះទ្។

ពិពិធភាពន្ដំណើរការផ្ល្ស់ប្តូរផ្ន្កនយោបាយក្នុងតំបន់ ជាភ័ស្តុតាងមួយយា៉្ងច្បាស់ដ្លបងា្ហ្ញពី  
ទម្ង់ ខ៊សៗគា្ន្ន្រដ្ឋ និងរបបនានានៅអាស៊ីអាគ្ន្យ១៍០  រួមមានបួនប្ទ្ស ប្កាន់របបរាជានិយម  
ប្្ំមួយ ប្ទ្សជាសាធារណរដ្ឋ  និងមួយប្ទ្សជារដ្ឋសហព័ន្ធ។

របបនយោបាយដ្លព៊ំមានគណៈបក្ស (ព្៊យណ្) មាន 
គណៈបក្សត្មួយ (ឡាវ និងវៀតណម) គណៈបក្ស 
កាន់អំណចមួយរឹងមាំនៅក្នុងប្ព័ន្ធបោះឆ្ន្តដោយស្រី 
(កម្ពុជា មា៉្ឡ្ស៊ី និងសិង្ហប៊រី) និងសា្ថ្នភាពអន្តរកាល 
(មីយា៉្ន់មា៉្ និងថ្)។១១

ទំនាក់ទំនងរវាងការអភិវឌ្ឍស្ដ្ឋកិច្ច និងបំណងប្្ថា្ន ្
ចង់បានប្ជាធិបត្យ្យ ត្ូវបានពិភាក្សាដោយអ្នកជំនាញ  
ក៏ប៉៊ន្ត្ ដំណើរការផ្ល្ស់ប្តូរផ្ន្កនយោបាយ ត្ូវបានទ្ទ្ង់ 
ដោយអត្្កំណើនជាង ៥ ភាគរយ ពីឆ្ន្ំ២០០៣ ដល់ឆ្ន្ំ 
២០១៦។ កំណើនន្ះ បង្កអំណយផលឲ្យមានការកើន 

ឡើង នូវចំនួនពលរដ្ឋ ដ្លមានជីវភាពមធ្យម និង ជំរ៊ញឲ្យ 
មាននយោបាយ ពហ៊បក្ស។ លោកស្ី Sri Mulyani  

Indrawati នាយកគ្ប់គ្ងន្ធនាគារពិភពលោក ថ្លង្ថា  
កំណើនស្ដ្ឋកិច្ច ចាំបាច់ត្ូវធានាឲ្យមានអំណយផល 
សម្្ប់ទាំងអស់គា្ន្។ ក្្ពីការពង្ឹង និងលើកកម្ពស់ 
ប្សិទ្ធភាពការងារ  គឺទាមទារឲ្យមានសា្ថ្ប័នដ្លមាន 
ស្ថ្រភាព និងការពង្ឹងនីតិរដ្ឋ ដ្លជាលក្ខខណ្ឌអន្ 
ប្ជាធិបត្យ្យ។ ក្នុងប្ទ្សមីយា៉្ន់មា៉្ កិច្ចប្ជ៊ំលើក 
ដំបូងរបស់សភា  នាថ្ង្ទី៣១ ខ្មករា ឆ្ន្ំ២០១១ ត្ូវ 
បានចាត់ទ៊កថា ជាចំណុចចាប់ផ្តើមន្សករាជថ្មជីមួយ។ 
ការបោះឆ្នត្ ផ្តល់ភាពស្បច្បាប់ ដល់សា្ថ្ប័ននានា។ 
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Map 9: Type of States and Regimes in Southeast Asia

Carte 9 : Types d’États et de régimes en Asie du Sud-Est 
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Emerging as an economy has an impact beyond 
increased trade and business. In its two most  
recent reports, published in January 2015 and April  
2016, IRASEC (the Institute for Research on Con-
temporary Southeast Asia) has examined political 
crisis and transition in Southeast Asia and pro-
duced a typology of political regimes. Southeast 
Asia is presented not only as a region undergoing 
an economic miracle, but also as a remarkable 
political laboratory, one of the world’s most inter-
esting regions in which to analyze political tran-

sition. After the end of the Cold War, the region 
saw gradual progress towards democracy in the 
absence of any pre-existing liberal political tradi-
tion. The aforementioned reports consider that a 
political transition is clearly underway in South-
east Asia: the relationship between citizens and 
the state, the nature of debate, the blossoming 
of political parties and activism (NGOs) show a 
clear desire for change. Such vibrancy cannot be 
dismissed solely as protest.

L’émergence économique a des effets au-delà 
de l’économie. Dans ses deux derniers rapports 
publiés en janvier 2015 et en avril  2016, l’IRA-
SEC (Institut de Recherche sur l’Asie du Sud-Est 
Contemporaine) s’intéresse aux crises et transi-
tions politiques en Asie du Sud-Est et offre une 
typologie des régimes politiques. L’Asie du Sud-Est 
est présentée non seulement comme un espace 
de miracle économique et l’un des moteurs de 
l’économie mondiale, mais également comme un 
remarquable observatoire politique, l’une des 

régions les plus intéressantes au monde pour l’ana-
lyse des transitions politiques. Après la fin de la 
guerre froide, la région présente la caractéristique 
d’évoluer vers la démocratisation sans tradition 
de politique libérale. Le rapport cité considère 
qu’une transition politique est clairement engagée 
en Asie du Sud-Est : le rapport entre les citoyens 
et l’État, la nature des débats, l’éclosion de partis  
politiques ou l’engagement associatif (ONG)  
traduisent une volonté de changement. La vitalité ne 
peut pas être réduite à la contestation. 

DE L’ÉMERGENCE ÉCONOMIQUE
À LA TRANSITION POLITIQUE TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

FROM ECONOMIC EMERGENCE 
TO POLITICAL TRANSITION BY Michel FOUCHER

It is obvious that the countries are taking a range of political paths. 
A typology of the forms of states and governance in Southeast Asia10 lists 
four monarchies, six republics and one federation. 

The political systems range from no party (Brunei) 
to single party (Lao PDR and Vietnam) to a strong 
governing party in a system of free elections 
(Cambodia, Malaysia and Singapore) to coalitions 
around shared interests (Indonesia, Philippines 
and East Timor) to transitional situations (Myan-
mar and Thailand)11.

Experts might continue to debate the link between 
economic development and a desire for democra-
cy, but this transition has been accompanied, and 

supported, by a growth rate of over 5 percent 
from 2003 to 2016. Growth encourages the rise of 
a middle-class and calls for a multi-party system, 
as long, says Sri Mulyani Indrawati, the director 
general of the World Bank, “as one ensures that 
growth is inclusive”. These calls for democracy 
include demands for stable institutions and the 
rule of law, not just performance and efficiency. 
The first meeting of the Myanmar Parliament on 
31 January 2011 was seen as ushering in a new era. 
Elections prove the legitimacy of institutions.

La diversité des trajectoires politiques est une évidence. Une typologie de 
la nature des États et des régimes en Asie du Sud-Est10 distingue quatre 
monarchies, six républiques et une union fédérale. 

Les régimes vont de l’absence de parti (Brunei) 
au parti unique (Laos et Vietnam), au parti fort au 
pouvoir dans un système d’élections libres (Cam-
bodge, Malaisie et Singapour), à des systèmes de 
coalition autour d’intérêts communs (Indonésie, 
Philippines et Timor oriental) et à des situations 
de transition (Myanmar, Thaïlande11).

La question du lien entre développement écono-
mique et désir démocratique est débattue par les 
experts mais la transition s’est accompagnée, et a 
été soutenue, par un taux de croissance de plus de 
5 % entre 2003 et 2016. La croissance favorise l’essor 

des classes moyennes et l’appel au multipartisme. 
À condition de « s’assurer que la croissance est  
inclusive », selon Sri Mulyani Indrawati, directrice 
générale de la Banque mondiale. La demande 
pour des institutions stables et l’établissement 
d’un État de droit est associée à cette exigence 
démocratique, au-delà de la performance et de 
l’efficacité. En Birmanie, la première réunion du 
Parlement le 31 janvier 2011 a été perçue comme le 
point de départ d’une ère nouvelle. Les élections 
confirment la légitimité des institutions. 

Map 9
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Ever since ASEAN was founded by five states in 
1967 with a joint two-page declaration in Bang-
kok setting out its goals of growth, progress and 
stability, the aim of its member states has been 
to avoid quarrels between the great powers, and 
to manage the region’s destiny together. One  
achievement has been the toning-down of  
nationalist rhetoric. Southeast Asia is not Western 
Europe, and ASEAN is unlike the European Union, 
to which it is often compared, in the following 
ways. In light of its recent decolonization it has 
chosen informal, rather than heavy, supranational  
institutions; personal relations play a central role; 
national sovereignty is supported as a means to 

resist external pressures; there is no quest for  
leadership; members are equal, and decision-making 
is based on consensus.

The advice from Surin Pitsuwan, Secretary-General 
of ASEAN, to his successor Le Luong Minh (in 
January 2013) is a good illustration of the organi-
zation’s approach: he urged that ASEAN should 
be strengthened by streamlining its procedures, 
that it should act in a “united and coherent” man-
ner, and that it should play third parties off against 
each other by developing beneficial relationships 
with the United States, Japan, India, Australia and 
the European Union. 

Depuis sa formation en 1967 par cinq États par une 
déclaration de Bangkok de deux pages indiquant  
des objectifs de croissance, de progrès et de  
stabilité, l’intention des États membres a été de ne 
pas être impliqués dans les querelles des grandes 
puissances et de prendre collectivement en main 
le destin régional. La diminution des rhétoriques 
nationalistes est un acquis. L’Asie du Sud-Est n’est 
pas l’Europe occidentale et l’ANASE se distingue 
de l’Union européenne à laquelle on la compare 
souvent par les éléments suivants  : le choix de 
l’informel et non d’institutions lourdes à voca-
tion supranationale, du fait de la décolonisation  
récente ; le rôle central des relations personnelles ; 

la permanence de la souveraineté nationale pour 
contenir les pressions externes  ; l’absence de  
recherche de leadership ; l’égalité des membres et 
le consensus comme mode de décision.

Le message de Surin Pitsuwan, secrétaire général 
de l’ANASE, à son successeur Le Luong Minh (en 
janvier 2013) illustre cette approche : renforcer en 
simplifiant les procédures de l’ANASE ; se montrer 
« unie et cohérente »  ; faire jouer la concurrence 
par le développement des relations bénéfiques 
avec les États-Unis, le Japon, l’Inde, l’Australie et 
l’Union européenne. 

L’ANASE EN ASIE ET DANS LE MONDE 
TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

ASEAN IN ASIA AND IN THE WORLD BY Michel FOUCHER

The goal was to achieve a “balanced and open” diplomatic policy, not to 
be caught between China and the United States, 

Le but est d’avoir une diplomatie « équilibrée et ouverte » : ne pas être 
prise en tenaille entre la Chine et les États-Unis ; 

and not to have to choose (no one should have to 
choose, he maintained, as that would be the night-
mare scenario); Beijing and Washington know this 
and act accordingly, he added. So “we must mature 
and position ourselves in the updraft”. China gives 
ASEAN a very realistic reflection of its potential, 
its responsibilities and its flaws, he continued.12 
“We are the only region in the world that takes 
account of Chinese interests, and that means 
something to Beijing.” Chinese foreign policy has 
moved beyond exclusively bilateral dealings to 
negotiating with ASEAN as a collective organi-

zation. It is a crucial partner, as it is flexible and 
accommodating, in a more balanced relationship, 
which is necessary for the transformation of its 
international profile. Its geographical location, on or 
close to the major trade arteries, ensures that it is 
in competition with the United States, and this has 
allowed ASEAN to assert a central position that is 
acknowledged de facto by the United States and 
the EU. ASEAN views China’s interest as an advan-
tage (dynamism, proximity, soft power, etc.), even 
if their partnership is lopsided.

ne pas choisir (personne ne doit avoir à choisir car 
ce serait le scénario catastrophe)  ; Washington 
et Pékin l’admettent et jouent plus subtilement  ; 
« à nous de mûrir et de nous positionner dans les 
courants ascendants ». La Chine renvoie à l’ANASE 
une image très réaliste de son potentiel, de ses 
responsabilités et de ses dysfonctionnements12. 
« Nous sommes la seule région au monde qui 
prenne en considération les intérêts chinois : cela 
a de la valeur pour Pékin ». La diplomatie chinoise 
a dépassé le seul format bilatéral pour traiter avec 

l’ANASE en tant que telle  : c’est un partenaire 
indispensable, car flexible et accommodante, 
dans une relation plus équilibrée nécessaire aux 
transformations de son statut international  ; la 
géographie dicte une proximité et une localisa-
tion sur les grands axes, en concurrence avec les 
États-Unis, permettant à l’ANASE de confirmer une 
centralité reconnue de facto par les États-Unis et 
l’UE ; l’ANASE voit l’intérêt chinois comme positif 
(dynamisme, proximité, soft power, etc.), même si 
le partenariat est asymétrique.

Map 10

Map 11
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អាស៊ាែននៅក្នងុកែបខ័ណ្ឌអអាសី៊ និងពិភពលោក 
ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

ចាប់ពីព្លដ្លអាស្៊ាន តូ្វបានបង្កើតឡើងដោយប្ទ្ស 
ចំនួនប្្ំ ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៦៧   តាម រយៈ ស្ចក្ដីថ្ល្ងការណ៍ 
ដ្លមានពីរទំព័រ នាទីក្៊ងបាងកក ដ្លបញ្ជ្ក់ពីគោល- 
បំណង ដើម្បីការអភិវឌ្ឍ ការរីកចំរីន ស្ថរ្ភាព គោលបំណង 
មួយរបស់ប្ទ្សជាសមាជិក គឺជៀសវាងមិនពាក់ព័ន្ធក្នុង
ជម្ល្ះរបស់ប្ទ្សមហាអំណច ព្មទាំងរួមដ្គា្ន្គ្ប់
គ្ងោគវាសនាតំបន់។ ការកាត់បន្ថយនូវោហាសាសន៍
ជាតិនិយម គឺជាគ៊ណប្យោជន៍មួយរបស់អាសា៊្ន។ 
អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ មិនម្ន ជាអឺរ៉៊បខងលិច ហើយអាសា៊្នក៏ 
ខ៊សពីសហភាពអឺ៊រ៊ប ដោយផ្អ្កលើការប្ៀបធៀបដូចខង
ក្្ម៖ ក្្យរបបអាណនិគមនិយម អាសា៊្នសម្្ច
យកយន្តការមិនផ្លូវការ ព៊ំមានរចនាសម្ព័ន្ធសា្ថ្ប័នដ្លមាន
អំណចខ្ពស់ជាងអំណចថា្នក់្ជាតិរបស់ប្ទ្សជាសមាជិក  
ទំនាក់ទំនងប៊គ្គលដើរតួនាទីយា៉្ងសំខន់ អធិបត្យ្យភាព

ជាតិជាអចិន្ត្្យ៍ត្ូវបានចាត់ទ៊កជាមធ្យាបាយទប់ទល់ 
នឹងសមា្ព្ធពីខងក្្ ព៊ំមានការស្វះស្វ្ងរកថា្ន្ក់ដឹកនា ំ
ថា្ន្ក់តំបន់ទ្។ រដ្ឋជាសមាជិកនិមួយៗមានសិទ្ធិស្មជើៗគា្ន ្
ការសម្្ចចិត្ត គឺផ្អ្កលើការព្មព្ៀងជាឯកច្ឆ័ន។

សាររបស់លោក ស៊ូរិន ពិទស៊វណ្ណ អគ្គល្ខធិកាអាសា៊្ន  
ថ្ល្ងទៅកាន់ លោក ឡ្ លួងមិញ (ខ្ មករា ឆ្ន្ំ២០១៣) 
ដ្លជាអ្នកកាន់ដំណ្ងបន្ត បានរំល្ចច្ញនូវនិនា្នក្ារន្ះ 
ពោលគឺ ការពង្ឹងអាសា៊្ន ដោយការសម្ួលនីតិវិធី  
ការបងា្ហ្ញឲ្យប្ទ្សដទ្ឃើញពី “សាមគ្គីភាព និង 
ស្អតិរមួត” ការធានាឲ្យមានភាពប្កួតប្ជ្ងផលប្យោជន៍ 
រវាង  សហរដ្ឋអាម្រិក ប្ទ្សជប៊៉ន ប្ទ្សចិន ឥណ្ឌ្ 
អូស្ត្លី្ និងសហភាពអឺរ៊៉ប តាមរយៈការបង្កើនទំនាក់ទំនង 
ប្យោជន៍ជាមួយបណ្ដ្ប្ទ្សទាំងនោះ។ 

ជាគោលដៅ គឺធ្វើឲ្យមាននយោបាយការទូតប្ប “ត៊ល្យភាព និងបើកចំហ” ដោយមិនត្ូវជាប់ក្នុង 
គំនាបន្ប្ទ្សចិន និងសហរដ្ឋអាម្រិក មិនត្ូវជ្ើសរីសយកមួយណឡើយ ពីព្្ះវានឹងបណ្ដ្ល

ឲ្យមានស្ណរីយោដ៏អាក្ក់បំផ៊ត។ វា៉្ស៊ីនតោន និង 
ប៉្កាំង បានដឹងរឿងន្ះច្បាស់ ហើយធ្វើការងារន្ះដោយ 
ឈ្លស្វ្ “ដូច្នះ្ យើងតូ្វមានភាពចាស់ទំ៊ ហើយតូ្វឈរ 
ជើងលើទីតាំងខ្ពស”់ ។ លោក ស៊ូរិន ពិទស៊វណ្ណ បានមាន 
ប្សាសន៍បន្តទៀតថា ចិនបានយល់យ្៉ាងច្បាស់ពីសកា្តន៊្ពល 
ការទទួលខ៊សតូ្វ និងគ៊ណវិបត្តរបស់អាស្៊ាន។១២ អាស្៊ាន 
យើងគឺជាតំបន់ត្មួយគត់ន្ពិភពលោក ដ្លគិតគូរពី 
ផលប្យោជន៍របស់ចិន ហើយទីក្៊ងប៉្កាំងយល់ថា 
ន្ះជាតម្ល្សម្្ប់ខ្លួន”។ ក្នុងន័យន្ះ នយោបាយ 
ការទូតរបស់ចិន មានកមិ្តខ្ពស់ហួសពីទម្ង់ន្ទំនាក់ទំនង 
ទ្វ្ភាគីសម្្ប់ប្ទ្សណមួយ  ពោល ចិនត្ូវប្ឡូក 
ជាមួយនឹងអាសា៊្ន ដ្លជាដ្គូមិនអាចខ្វះបាន ពីព្្ះ 

ជាដ្គូដ្លមានភាពបត់ប្ន និងសម្បសម្ួលគា្ន្បាន 
នៅក្នុងទំនាក់ទំនងដ្លមានត៊ល្យភាពជាងគ្ ហើយ ដ្ល
ចំាបាច់ក្នងុការប្្កា្លយ្ម៊ខមាត់របស់ចិនលើឆកអន្តរជាតិ។ 
ទីតាំងភូមិសាស្្តរបស់អាសា៊្នដ្លនៅលើ និងនៅជិត 
បណ្ដ្ញដឹកជញ្ជួនពាណិជ្ជកម្មជដ្លមានភាពប្កួតប្ជ្ង
ជាមួយសហរដ្ឋអាម្រិក អន៊ញ្ញ្តឲ្យអាសា៊្នមានតួនាទ ី
យា៉្ងសំខន់ ដ្លទទួលសា្គ្ល់ដោយសហរដ្ឋអាម្រិក 
និងសហភាពអឺរ៉៊ប។ អាសា៊្នយល់ឃើញថាចំណប់- 
អារម្មជណ៍របស់ចិនមកលើតំបន់របស់ខ្លនួគឺជាគ៊ណប្យោជន៍
មួយ (ដ្លប្កបដោយថាមពលនៅជិតខងគា្ន្ ដ្ល 
អាចបត់ប្នបាន ។ល។) ទោះបីជា ភាពជាដ្គូន្ះ  
មិនស៊ីសងា្វ្ក់គា្ន្ទាំងស្៊ងក៏ដោយ។
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Map 10: ASEAN in Asia
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ផផនទី ១០ - Map 10



ផផនទី ១១ - Map 11



EXPORT MARKETS IMPORT ORIGINS

Country of 
destination1/

Value of exports 
(US$million) % Share to total Country of origin 1/ Value of Imports 

(US$million) % Share to total

ASEAN 305,693  25.9 ASEAN 238,059  21.9 

China (People’s 
Republic of) 134,249  11.4 China (People’s 

Republic of) 211,515  19.4 

United states 129,171  10.9 Japan 124,350  11.4 

EU 28 127,584  10.8 EU 28 100,056  9.2 

Japan 113,694  9.6 United states 83,172  7.6 

Hong Kong 77,303  6.5 Korea, Republic of 76,676  7.0 

Korea, Republic of 45,809  3.9 Taiwan 61,261  5.6 

India 39,101  3.3 Germany 28,755  2.6 

Taiwan 33,077  2.8 United Arab Emirates 21,500  2.0 

Australia 32,959  2.8 Saudi Arabia 20,313  1.9 

Total top ten 
destination countries 1,038,638  87.9 Total top ten

origin countries 965,657  88.7 

Others2/ 143,393  12.1 Others2/ 122,622  11.3 

Total 1,182,031  100.0 Total 1,088,279  100.0 

Source:  ASEAN Secretariat. Some figures may not sum up to totals due to rounding off errors. 1/ identified/ranked based on share of 
total ASEAN exports/imports. 2/ includes trade of all other countries and those that could not be attributed to specific countries 
  

Top ten markets and import origins, 2015 (As of November 2016, ASEAN Statistics )
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បែទែសកម្ពុាក្នុងបរិយាកាសតំបន់៖ 
បណ្ដែបែទែសជិតខង និងមជែឈដ្ឋែនទាំង៣
ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្

មជ្ឈដ្ឋ្នទីមួយ គឺប្ទ្សនៅជិតខង។ ប្ទ្សកម្ពុជាព៊ំ
មានជម្ើសដទ្ទៀតក្្ពីអន៊វត្តនយោបាយត៊ល្យភាព
ជាមួយប្ទ្សជិតខងទំាងពីរដ៏សំខន់បំផ៊តរបស់ខ្លនួនោះ 
ឡើយ។  បនា្ទត់្នយោបាយអព្យាកឹ្តភាពន្ះផ្ដល់ការធានា 

ចំពោះអធិបត្យ្យភាពកម្ពុជា។ ប្ជាជាតិកម្ពុជាចងចាំនូវ
ដំណក់កាលរ៊ងរឿង និងពឹ្ត្តកិារណ៍ជូចត់ដ្លបានឆ្លងកាត់
នៅក្នុងប្វត្តិសាស្្តដ៏យូរអង្វ្ងរបស់ខ្លួនផ្ស្ងៗ។

ការធ្វើសមាហរណកម្មជចូលទៅក្នុងសមាគមអាសា៊្ន គឺជាចំណុចខ្ល្ំងមួយ។ គ្អាចសង្ក្តឃើញថា 
នៅលើសកលលោកន្ះ ការធ្វើសមាហរណកម្មជតំបន់ត្ងត្ផ្ដល់អំណយផលដល់ប្ទ្សទន់ខ្សាយ 
នៅក្នុងករណីដ្លប្ទ្សនោះមានធនធានមន៊ស្សគ្ប់គ្្ន់ហើយច្ះចាត់លំដប់ថា្ន្ក់អាទិភាព 
ជាតិបានត្ឹមត្ូវ។

រីឯប្ទ្សដ្លចូលរួមក្នងុសមាហរណកម្មជក្នងុដំណក់កាល
ក្្យគ្ក៏ទទួលបាននូវអត្ថប្យោជន៍ដូចគា្ន្ដ្រ ពីព្្ះ
ពួកគ្អាចរៀនពីបទពិសោធន៍របស់ប្ទ្សដ្លបានចូល
រួមម៊ន។ អត្ថប្យោជន៍ជាតិដ្លកម្ពុជាទទួលបាន គឺភាព
សំបូរប្បន្ទំនាក់ទំនងស្ដ្ឋកិច្ច និងការទូត។ ក្នងុន័យន្ះ 
សមាជិកភាពរបស់កម្ពុជាក្នុងអាសា៊្ន អាចឲ្យកម្ពុជាមាន 
លទ្ធភាពពង្ឹងភាពជាដ្គូជាមួយប្ទ្សជាច្ើន ជា 
ពិស្សជាមួយប្ទ្សសិង្ហប៊រីដ្លជាមជ្ឈមណ្ឌអលរបស់ 
តំបន់ និងប្ទ្សម្៉ាឡ្សី៊។ ការពងី្ក និងពងឹ្ងទំនាក់ទំនង 
ក្្តំបន់ តូ្វបានពិចារណ យ្៉ាងល្អតិល្អន់ផ្អក្លើតថភាព
ជាក់ស្ដ្ង។ កិច្ចព្មព្ៀងភាពជាដ្គូជារួមលើគ្ប់វិស័យ
ដ្លបានច៊ះហត្ថល្ខជាមួយប្ទ្សចិន នៅឆ្ន្ំ២០០៦ 
បានស្ដ្ងច្ញជាការវិនិយោគ ការនាំចូល (ដ្លស្មជើនឹង 
មួយភាគបីន្ការនំាចូលសរ៊ប) និងការកើនឡើងពាណិជ្ជកម្មជ 
ទ្វភ្ាគីដ៏ខ្ល្ងំ។ ហានិភ័យដ្លអាចកើតច្ញពីកិច្ចព្មព្ៀង 
ផ្ល្ស់ប្ដូរពាណិជ្ជកម្មជស្រីរវាងប្ទ្សចិន និងអាសា៊្នន្ះ 
នៅឆ្ន្ំ២០១០ ដ្លបានពន្យាដល់ឆ្ន្ំ២០១៥ សម្្ប់ 
កម្ពុជា គឺការបង្កើតឲ្យមានការពឹងផ្អ្កខងផ្ន្កស្ដ្ឋកិច្ច។ 
ការផ្លស់្ប្ដរូពាណិជ្ជកម្មជបានកើនឡើងចំនួន៥០ដង ក្នងុរយៈ 
ព្ល១០ឆ្ន្ំ។ ទន្ទនឹមនឹងន្ះដ្រ គម្្ង “ផ្លូវសូត្សម៊ទ”្ 
នឹងមានឥទ្ធិពលខ្ល្ំងកា្ល្ចំពោះស្ដ្ឋកិច្ចតំបន់។

ចំណងទាក់ទងជាមួយប្ទ្សជប៊៉ន គឺស្ថតិនៅក្នងុក្បខ័ណ្ឌអ
ន្ការច៊ះហត្ថល្ខស្ដីពីភាពជាដ្គូយ៊ទ្ធសាស្ត្ ខ្ឆ្នូ 

ឆ្ន្ំ២០១៣ ដ្លគ្បដណ្តប់លើវិស័យជាច្ើនរួមមាន 
វិស័យការពារជាតិ និងការអភិវឌ្ឍ។ ប្ទ្សជប៉៊នដ្ល 
កំព៊ងត្បោះជំហានថ្មជីក្នុងការធ្វើអន្តរជាតិតូបនីយកម្មជ និង
បង្កើនការវិនិយោគរបស់ខ្លួនប្កបដោយផ្ល្ផ្ក្។ យើងត្ូវ
ចងចាំថាប្ទ្សជប៉៊នមានតួនាទីជាសហប្ធានជាមួយ
ប្ទ្សបារំាងនៅក្នងុគណៈកមា្មធិ្ការអន្តរជាតិសម្បសមួ្ល 
កិច្ចគាំពារ និងអភិវឌ្ឍតំបន់ប្វត្តិសាស្ត្អង្គរ។

ការវិវឌ្ឍដទ្ទៀតជាច្ើន កំព៊ងត្ដំណើរការទៅម៊ខ។ 
កាលពីឆ្ន្ំ២០០៧ ប្ទ្សកូរ៉្ខងត្បូងដ្លជាសមាជិក 
(អាសា៊្ន+៣) អាសា៊្ន  ចិន ជប៊៉ន កូរ៉្ខងត្បូង បាន 
ច៊ះហត្ថល្ខលើកិច្ចព្មព្ៀងពាណិជ្ជកម្មជស្រីជាមួយ 
អាសា៊្ន ដ្លបំព្ញបន្ថ្មដោយកិច្ចព្មព្ៀងវិនិយោគ
ឆ្ន្ំ២០០៩។ ប្ទ្សកូរ៉្ខងត្បូងក៏បានធ្វើការវិនិយោគ
លើទឹកប្្ក់ចំនួន ២២ពាន់លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក ជាមួយ 
ប្ទ្សនានាក្នុងតំបន់អាសា៊្នចាប់ពីឆ្ន្ំ១៩៩៨ ក្នុងព្ល
ដ្លមានវិបត្តិស្ដ្ឋកិច្ចនៅអាស៊ី។ ជាក់ស្ដ្ងមានការជួយ
ជំរ៊ញយ្៉ាងខ្ល្ងំកា្លដ្ល់ការធ្វើអាជីវកម្មជរបស់ក៊្មហ៊៊នសាជីវ-  
កម្មជធំៗរបស់កូរ៉្ខងត្បូង ការផ្សព្វផ្សាយវប្បធម៌កូរ៉្ និង 
ការផ្ដល់ជំនួយអភិវឌ្ឍរបស់កូរ៉្នៅក្នុងតំបន់មួយន្ះន្ 
ពិភពលោក។
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The first circle comprises its close neighbors. 
Cambodia has no choice but to adopt a balanced 
foreign policy towards its two biggest neighbors.  
This policy of neutrality is a product of its sov-
ereignty, which it also safeguards. Cambodia is 
mindful of the many prosperous periods and painful 
episodes over its long history as a nation.

ASEAN membership is an asset, and as is appar-
ent elsewhere in the world, processes of regional 
integration often favor less powerful states, as 
long as they have the appropriate human resources 
and can set priorities. This is equally true of late 
entrants, for they benefit from others’ experience. 
It is in Cambodia’s national interest to diversify 
its economic and diplomatic relations. From this 
perspective, its membership of ASEAN offers the 
prospect of enhanced partnerships, in particular 
with Singapore, the regional hub, and Malaysia.

Greater diversification and wider horizons are 
counterbalanced by understandable realism. The 
comprehensive partnership agreement signed 
with China in 2006 has led to substantial invest-
ment, imports (a third of the total) and significant 
bilateral trade. There is a risk that the free trade 

agreement between China and ASEAN (2010, 
extended to Cambodia in 2015) might create a  
situation of economic dependence. Trade has 
grown fifty-fold in ten years, and plans for a  
“Maritime Silk Road” will have a significant impact 
on the region.

The country’s links with Japan are framed by the 
signing of a strategic partnership (December 2013) 
in areas including defense and development. 
Japan has embarked on a fresh wave of inter-
nationalization and will increase its productive 
investment. It is worth remembering that Japan 
co-chairs (along with France) the International 
Coordinating Committee for the Safeguarding and 
Development of the Historic Site of Angkor.

There are other developments, too. A member of 
ASEAN+3 (ASEAN plus China, Japan and Korea), 
South Korea signed a free trade agreement with 
ASEAN in 2007, supplemented by an investment 
agreement in 2009. South Korea has invested USD 
22 billion in ASEAN countries since the 1998 Asian 
crisis. This has led to an unmistakable surge of 
Korean conglomerates, Korean culture and Korean 
aid in this part of the world.

Le premier cercle est formé par le proche voisi-
nage. Le Cambodge n’a pas d’autre choix que de 
conduire une politique d’équilibre avec ses deux 
voisins les plus importants. Cette ligne de neu-
tralité procède de sa souveraineté, ainsi garantie. 
La nation cambodgienne garde la mémoire d’une 
histoire longue avec ses périodes fastes et ses 
épisodes douloureux.

L’intégration dans l’ANASE est un atout. Et 
comme on peut observer ailleurs dans le monde, 
les processus d’intégration régionale sont souvent 
favorables aux États moins puissants, à condition 
de disposer des ressources humaines adéquates 
et de fixer des priorités. Il en va de même pour 
ceux qui y sont entrés plus tard car ils bénéficient 
de l’expérience des autres. L’intérêt national du 
Cambodge est dans la diversification de ses rela-
tions économiques et diplomatiques. De ce point 
de vue, la place du Cambodge dans l’ANASE offre 
des perspectives de partenariat élargi, notamment 
avec Singapour, le hub régional, et la Malaisie. 

La diversification et l’élargissement des horizons 
se pondèrent d’un réalisme bien compris. Le 
partenariat global signé avec la Chine en 2006 
s’est traduit par des investissements importants, 
des importations (tiers du total) et un important 

commerce bilatéral. Le risque existe que l’accord 
de libre-échange Chine-ANASE (2010, étendu 
au Cambodge en 2015) crée une dépendance 
économique. Le commerce a été multiplié par 50 
en 10 ans. Et le projet de « route de la soie mari-
time » aura un fort impact régional.

Les liens avec le Japon sont encadrés par la 
signature d’un partenariat stratégique (dé-
cembre 2013) qui porte sur plusieurs domaines  : 
défense, développement. Le Japon, qui connaît 
une nouvelle vague d’internationalisation, aug-
mentera ses investissements productifs. Rappe-
lons que le Japon co-préside, avec la France, 
le Comité international de coopération pour la 
conservation du site d’Angkor.

D’autres évolutions sont en cours. Membre de 
l’« ANASE+3 » (ANASE + Chine, Japon et Corée), 
la Corée du Sud a signé en 2007 un accord de 
libre-échange avec l’ANASE, complété par un 
accord sur les investissements en 2009. La Corée 
aurait ainsi investi 22 milliards de dollars amé-
ricains dans les pays de l’ANASE depuis la crise 
asiatique de 1998. De fait, on assiste à une poussée 
indéniable des conglomérats coréens, de la culture 
coréenne, de l’aide au développement coréenne 
dans cette région du monde. 

LE CAMBODGE DANS SON ENVIRONNEMENT 
RÉGIONAL : LES VOISINAGES, LES TROIS CERCLES
TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER

CAMBODIA IN ITS REGIONAL ENVIRONMENT: 
NEIGHBORS AND THE THREE CIRCLES
BY Michel FOUCHER
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តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍មានវិសាលភាពយា៉្ងធំ ពោលគឺមានទំហំស្មជើនឹងទ្វីបអឺរ៉៊ប (ចំងាយរវាងច៊ងសងខងទាំងពីរន្ប្ទ្ស 
ឥណ្ឌអូន្ស៊ី ស្មជើនឹងចំងាយពីតំបន់អូ៊រា៉្ល់ ទៅប្ទ្សព័រទ៊យហា្គ្ល់)។ ដូចគា្ន្ទៅនឹងទ្វីបអឺរ៉៊បដ្រ តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍មាន 
ទីតាំងនៅច៊ងមា្ខ្ងទៀតន្ទ្វីបអាស៊ីអឺរ៉៊ប ហើយតំបន់ន្ះជាល្បាយរវាងដីគោក និងសម៊ទ្ ដ្លជាប្ភពន្ភាពសំបូរប្ប
និងការប៉ះទង្គិច ព្មទាំងសមាហរណកម្មជជាមួយនិងការផ្ល្ស់ប្ដូរពាណិជ្ជកម្មជ តំបន់ន្ះងាយរងគ្្ះយា៉្ងខ្ល្ំងពីគ្្ះ 
ឆម្មជជាតិ និងឥទ្ធិពលន្ការកើនឡើងកំដៅពិភពលោក។

តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ធា្ល្ប់ជាកន្ល្ងសោកនាដកម្មជន្ទ្ឹស្ដីភូមិសាស្ត្នយោបាយរបស់សហរដ្ឋអាម្រិកដ្លយល់ថាត្ូវត្ 
គ្ប់គ្ងតំបន់ឆ្ន្រសម៊ទ្របស់ទ្វីបអាស៊ីអឺរ៉៊ប  ដើម្បីជាគន្លឹះន្ការហ៊៊ម ព័ទ្ធដីគោកដ្លគ្ប់គ្ងដោយសហភាពសូវៀត និង
អន៊ញ្ញត្ឲ្យអាម្រិកអាចទប់សា្កត់្ឥទ្ធពិលរបស់សហភាពសូវៀត និងចលនាក៊ម្មជយុនីសដ្លទ្ទ្ង់ដោយសហភាពសូវៀត។ 
តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍នៅត្ស្ថិតនៅក្្មឥទ្ធិពលន្ប្ទ្សនានាដ្លជាមហាអំណចពិភពលោក។ អតីតអគ្កល្ខធិកា
អាសា៊្នដ៏ឆ្នើមមា្ន្ក់បានផ្ដល់ដំបូនា្ម្នថា ក្នុងព្លបច្ចុប្បន្នរវាងរបបទីក្៊ងវា៉្ស៊ីនតោន និងទីក្៊ងប៉្កាំង មិនត្ូវជ្ើសរីស 
យកមួយណឡើយ ពីព្្ះវានឹងបណ្ដ្លឲ្យមានស្ណរីយោដ៏អាក្ក់បំផ៊ត។ វា៉្ស៊ីនតោន និងប៉្កាំង បានដឹងរឿងន្ះ 
ច្បាស់ ហើយធ្វើការងារន្ះដោយឈ្លស្វ្ ដូច្នះ្ យើងតូ្វមានភាពចាស់ទំ៊ ហើយតូ្វឈរជើងលើទីតំាងខ្ពស់។១៣ ប្ទ្ស 
ឥណ្ឌដ្្លជាមជ្ឍមណ្ឌអលវប្បធម៌ប្វត្តសិាស្តដ៏្មានឥទ្ធពិលនៅអាសី៊អាគ្នយ៍្ បានឆ្លងពីដំណក់កាលន្ “គោលនយោបាយ 
សម្លឹងទៅទិសខងកើត” មកកាន ់  “គោលនយោបាយធ្វើសកម្មជភាពឆ្ព្ះទៅទិសខងកើត” ។ អ្នកសង្ក្តការណ៍នានាបាន
វាយតម្ល្ប្ទ្សឥណ្ឌ្ថា “ ក្នុងឋានៈ ដ្លជាអ្នកដ្លធា្ល្ប់ត្ខ្សាយនៅអាស៊ីនោះ ប្ទ្សឥណ្ឌ្មានសកា្ត្ន៊ពលធំធ្ង 
និងមានឱកាសគ្ប់វ្លាក្នុងការ យកប្ៀបលើប្ទ្សចិនប្សិនបើពួកគ្ព្យាយាមប្ឹងប្្ង” ។១៤

កំណើនវិស័យស្ដ្ឋកិច្ចមានគ៊ណសម្បត្តិពីរយា៉្ង៖ សម្្ប់ការអភិវឌ្ឍ ក្នុងតំបន់ និងការបញ្ជ្ក់សារៈសំខន់ន្ភូមិសាស្្ត 
នយោបាយរបស់តំបន់។ ការធ្វើសមារណកម្មជអាសា៊្ន គឺជាកំលាំងមួយដ៏ខ្ល្ំង។ នៅក្នុងរបាយការណ៍ស្ដីពីការវាយតម្ល ្ 
“ដំណើរឆ្ព្ះទៅម៊ខរបស់សហគមន៍ស្ដ្ឋកិច្ចអាសា៊្នក្្យឆ្ន្ំ២០១៥”  បញ្ហ្ជាច្ើនដ្លត្ូវបានលើកឡើងមានដូច
ជា៖ តើគ្ត្ូវធ្វើដំណើរឆ្ព្ះទៅរក សហភាពរួចពន្ធ និងការចល័តដោយស្រីនូវកំលាំងពលកម្មជ និងមូលធនឬយា៉្ងណ?  
របាយការណ៍ដ្លរៀបរៀងដោយល្ខធិការដ្ឋ្នអាសា៊្នបងា្ហ្ញពីវឌ្ឍនភាពន្ការកំណត់ពន្ធក្នុងតំបន់ (សូន្យភាគរយ 
សម្្ប់បណ្ដប្្ទ្សទំាងបំ្្មួយដ្លមានការអភិវឌ្ឍឈនម៊ខ និងអតិបរិមា៥ភាគរយសម្្ប់ប្ទ្សកម្ពជុា មីយ្៉ាន់ម្៉ា 
ឡាវ និង វៀតណម)។ ក៏ប៉៊ន្ត្ ការផ្ល្ស់ប្តូរពាណិជ្ជកម្មជក្នុងតំបន់នៅត្មានកម្ឹតទាប ពោលគឺទាបជាង ២៥% ន្ទំហ ំ
ពាណិជ្ជកម្មជសរ៊បរបស់ប្ទ្សជាសមាជិកទាំអស់។ ការធ្វើស្រីភាវូបនីយកម្មជត្ូវកំណត់ឲ្យនៅក្នុងរង្វង់ប្្ំវិស័យឬ និង 
មានលក្ខណៈរឹតត្បិត។ ការតភា្ជប់្ថា្នក់្តំបន់ និងអន៊តំបន់នៅមានកមឹ្តទាប។ គ្កត់សមា្គល់្ឃើញពីគំលាតរវាងស្ដ្ឋកិច្ច   
និងសា្ថ្ប័ន។ ប៉៊ន្ត្ សា្ថ្ប័នថា្ន្ក់តំបន់ផ្ដល់នូវមធ្យាបាយហិរញ្ញវត្ថុសម្្ប់គម្្ងសមាហរណកម្មជ។ ព្លន្ះគ្ត្ូវរង់ចាំ 
ពិនិត្យមើលថា តើធនាគារអាស៊ីសម្្ប់ការវិនិយោគហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធ នឹងចាត់ច្ងហិរញ្ញប្បទានប្បណជាមួយបណ្ដ ្
ប្ទ្សដ្លធា្ល្ប់បានប្ឡូកជាមួយធនាគារអភិវឌ្ឍន៍អាស៊ី (ដ្លមានទីសា្ន្ក់ការកណ្ដ្លនៅ ទីក្៊ងមា៉្នីល  និង មាន 
ឥទ្ធិពលខ្ល្ំងពីប្ទ្សជប៉៊ន) និងជាមួយធនាគារពិភពលោក (វា៉្ស៊ីនតោន)។

អាស៊ីអាគ្ន្យ៍៖ លក្ខណៈរួម និង ពិពិធភាព

សង្ខេបអំពីធាត៊ផេសំសំខាន់ៗរបស់អាស៊ីអាគ្នេយ៍ 
ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្
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ដរាបណវិវាទដ្នគោគ និងដ្នសម៊ទ្នៅត្បន្តកើតមាន បើប្យោជន៍រួមជំរ៊ញអោយគូរភាគីន្ជម្ល្ះទ៊កវិវាទដោយ
ឡ្ក ព្លនោះរូបមន្តតំបន់អភិវឌ្ឍន៍រួមគា្ន្អាចដក់ឲ្យអន៊វត្តដោយោគជ័យ។ ឧទាហរណ៍ ការបង្កើតអាជា្ញ្ធរចម្៊ះ ថ្ 
ម្៉ាឡ្សី៊ ដ្លគ្ប់គ្ងផ្ទន ្ សម៊ទ្ទំហំ ៧.២៥០ គីឡូម្៉ត្ក្ឡា តាមរយៈកិច្ចព្មព្ៀងឆ្ន្១ំ៩៧៩ ដ្លបានធ្វើបច្ចប្ុបន្ន 
ភាពឆ្ន្ំ១៩៩០ សម្្ប់ការធ្វើអាជីវកម្មជលើធនធានឧស្មជ័នអី៊ដ្ូកាបោនរួមគា្ន្ដោយក្៊មហ៊៊ន Hess Oil, PTTEP និង 
Petronas ។

ចំពោះទិដ្ឋភាពនយោបាយផ្ទន្ក្នុង មានល្ចច្ញយា៉្ងច្បាស់នូវនិនា្ន្ការឆ្ព្ះទៅរកការបើកចំហរកាន់ត្ទូលាយខងផ្ន្ក 
នយោបាយ និងភាពសកម្មជជាងម៊នរបស់ប្ជាពលរដ្ឋ ហើយដ្លភាពសកម្មជន្ះប្ឈមទៅនឹងការជំទាស់ និង 
ឧបសគ្គនានា (អាស្័យទៅតាមប្ទ្ស ឧបសគ្គរួមមាន៖ អត្ថប្យោជន៍បក្សពួក អំពើព៊ករលួយ ព្លខ្លះទៀត 
គឺបញ្ហស្ាសនា និងឥទ្ធពិលន្បញ្ហប្ជ្ឈឹមបូព្៌ា ជាពិស្សហានិភ័យន្អំពើជ៊្លនិយមអ៊ីសា្លម្ជីហាតនៅប្ទ្សម្៉ាឡ្សី៊  
និងឥណ្ឌអណ្ូសី៊)។ ប៊៉ន្តទ្ោះបីជាយ្៉ាងណក៏ដោយ បញ្ហប្្ឈមន្ទំនើបកម្មជផ្នក្នយោបាយ គឺជាប្ធានបទពិតប្្កដ
ន្ការពិភាក្សា។

ប្ទ្សនានានៅក្នុងអាសា៊្នបានធ្វើសមាហរណកម្មជស្ដ្ឋកិច្ចរបស់ខ្លួនទៅក្នុងស្ដ្ឋកិច្ចពិភពលោកម៊នព្ល ធ្វើសមាហ- 
រណកម្មជស្ដ្ឋកិច្ចតំបន់ទៅទៀត ។ គំនិតផ្ដួចផ្ដើមក្្តំបន់ (ប្ទ្សជាច្ើនបានធ្វើការចរចារលើកិច្ចព្មព្ៀងផ្ល្ស់ប្ដូរ
ពាណិជ្ជកម្មជស្រីសហរដ្ឋអាម្រិក ជប៊៉ន និងប្ទ្សចិន) តូ្វបានធ្វើឡើងម៊នព្លមានផ្នការចរចារក្នងុតំបន់។ សហគមន៍ 
ស្ដ្ឋកិច្ចអាសា៊្ន គឺជាធាត៊ផ្សំន្ចំណទដ៏លំបាកន្ល្ប្ងស្ដ្ឋកិច្ចពិភពលោកដ៏ប្កួតប្ជ្ង ដូចជា អាសា៊្ន+៦ 
សម្្ប់ប្ទ្សជប៉៊ន កិច្ចព្មព្ៀងដ្គូពាណិជ្ជកម្មជន្ប្ទ្សអាសី៊បា៉្ស៊ីហ្វីកសម្្ប់សហរដ្ឋអាម្រិក (ដ្លផ្ដើមនៅ 
ឆ្ន្២ំ០១៥ និងតូ្វបានល៊បចោលនៅឆ្ន្២ំ០១៧) និងតំបន់ផ្លស់្ប្ដរូពាណិជ្ជកម្មជស្រីសម្្ប់ប្ទ្សចិន។ សហគមន៍អឺរ៊៉ប 
ដ្លជាដ្គូពាណិជ្ជកម្មជទី៣ ក៏កំព៊ងត្ចរចារលើវិស័យពាណិជ្ជកម្មជផងដ្រ (២០១៨)។
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This huge region is equivalent to Europe in size (it is the same distance between Indonesia’s two 
extremities as it is from Portugal to the Urals). Just as in Europe, at the other end of the Eurasian 
landmass, the region is a patchwork of land and sea, which is a source of both diversity and friction, of 
integration and trade. It is extremely vulnerable to natural disasters and the effects of global warming.

The area saw the tragic application of the American geopolitical theory of the “rimland”, according 
to which territories surrounding the “heartland” - the Soviet-controlled continental interior – needed 
to be controlled to prevent the spread of Soviet influence and the Communist movements to which 
it provided backing. Southeast Asia is still in hock to the competing global powers. Given the rivalry 
between Washington and Beijing, one former ASEAN secretary-general’s advice is: “Don’t choose. 
Nobody should have to choose, as that would be the nightmare scenario. Washington and Beijing 
know this, and will act more carefully. We must mature and position ourselves in the upwinds.”13 An 
important cultural influence in Southeast Asia in the past, India has switched its “Look East Policy” 
to an “Act East Policy”, and some observers think that India, “Asia’s perennial problem child, has 
unusually great potential, and every chance of dethroning China if it tries”.14

Economic growth has two advantages, first for domestic development, and second to assert the 
region’s geopolitical importance. ASEAN integration is an advantage. The “Moving Beyond 2015” 
Scoreboard wonders if ASEAN should move towards a customs union with free movement of labor 
and capital. A report by the ASEAN secretariat shows progress on tariffs (0 percent for the six 
advanced countries, and a maximum of 5 percent for the CLMV – Cambodia, Lao PDR, Myanmar and 
Vietnam - group), but intra-regional trade is currently stuck at less than 25 percent of the members’ 
total trade, limited liberalization has been restricted to only five sectors, and regional and sub-regional 
connectivity is still low. There is a noticeable disconnect between the economy and institutions, 
but regional institutions do offer funding for integration projects. It remains to be seen how the 
Asian Infrastructure Investment Bank will coordinate its financing with that provided by the Asian 
Development Bank (with headquarters in Manila and significant Japanese influence) and the World 
Bank in Washington.

There is no lack of territorial disputes on land and at sea. However, various joint development zones 
have been successfully established in areas where interests determine that disputes should be set 
aside. One such example is the MTJA (Malaysia-Thailand Joint Authority), which signed an agreement 
in 1979 (updated in 1990) to manage an area of 2,800 square miles for joint oil and gas extraction by 
Hess Oil, PTT Exploration and Production Public Company Limited, and Petronas.

In domestic politics there is a long-term trend towards a more open political arena and more active 
citizens coming up against well-known resistance and obstacles (depending on the country: partisan 
interests, corruption, occasional religious problems and the impact of the crises in the Middle East 
especially the Islamist threat in Malaysia and Indonesia). The focus of debate, however, remains on the 
establishment of modern political systems.

ASEAN countries joined the global economy before they were properly integrated into the regional 
economy. External initiatives (several countries are negotiating free trade agreements with the United 
States, Japan and China) come before internal plans. The ASEAN Economic Community is therefore 
just one piece in a larger puzzle of competing projects such as ASEAN+6 for Japan, the Trans Pacific 
Partnership Agreement for the United States (approved in 2015, and cancelled in 2017) and a free-
trade zone for China. The EU, the region’s third-largest trade partner, is also in negotiations (2018).

SOUTHEAST ASIA: UNITY AND DIVERSITY

KEY INFORMATION ABOUT SOUTHEAST ASIA
BY Michel FOUCHER
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La région est vaste, de la taille de l’Europe (même distance entre les deux extrémités de l’Indonésie 
et du Portugal à l’Oural). Et, comme en Europe, située à l’autre extrémité de l’Eurasie, une forte 
imbrication des terres et des mers, qui est un facteur de diversité et de frictions, d’ouverture et 
d’échanges. Elle est très vulnérable aux risques naturels et aux effets du réchauffement climatique.

Elle fut le point tragique d’application de la théorie géopolitique américaine du « rimland » selon 
laquelle les territoires entourant le « heartland », masse continentale sous contrôle soviétique, devaient 
être sous contrôle pour permettre de contenir l’influence de l’URSS et des mouvements communistes 
qu’elle soutenait. Elle reste soumise au jeu d’influence des puissances globales. Aujourd’hui, entre 
Washington et Pékin, un ancien Secrétaire général de l’ANASE conseille : « Ne choisissez pas. Personne 
ne devrait avoir à choisir car cela serait le pire scénario. Washington et Pékin le reconnaissent et 
agiront avec davantage de discernement. – Il nous incombe de mûrir et de nous positionner vers le 
haut » [original anglais]13. L’Inde, foyer d’influence culturelle historique en Asie du Sud-Est, passe d’une 
« Look East Policy » à une « Act East Policy », et certains observateurs estiment que l’Inde, « le mauvais 
élève chronique de l’Asie, a un potentiel vaste mais inhabituel, et a toutes les chances de détrôner la 
Chine si elle essaye » [original anglais]14. 

La croissance économique est un double atout, pour le développement interne et l’affirmation 
géopolitique régionale. L’intégration dans l’ANASE est une force. Le Scoreboard « Moving beyond 
2015 » s’interroge : faut-il aller vers une union douanière et la libre circulation de la main-d’œuvre et 
des capitaux ? Le bilan établi par le secrétariat de l’ANASE montre des avancées sur tarifs (0 % pour 
les six pays avancés ; 5 % maximum pour le groupe CLMV) mais la part des échanges est bloquée à 
moins de 25 % du commerce des pays membres ; la libéralisation est limitée à cinq secteurs et réduite ; 
la connectivité régionale et subrégionale est encore faible. On note un décalage entre l’économie et les 
institutions. Mais les institutions régionales offrent des moyens de financement de projets intégrateurs. 
Il reste à voir comment la Banque asiatique d’investissement dans les infrastructures articulera ses 
financements avec ceux engagés par la Banque asiatique de développement (siège à Manille, avec une 
forte influence japonaise) et la Banque mondiale (Washington).

Les contentieux terrestres et maritimes ne manquent pas. Mais là où les parties constatent un 
différend mais que l’intérêt commun commande de le mettre entre parenthèses, des formules de 
zones de développement conjoint ont pu être mises en œuvre avec succès. Un exemple est fourni par 
la MTJA (Malaysia Thailand Joint Authority), qui gère un espace de 7 250 km2, selon un accord de 1979 
actualisé en 1990 pour une exploitation commune des hydrocarbures par Hess Oil, PTTEP et Petronas.

Au plan politique interne, s’affirme une tendance lourde vers un espace politique plus ouvert et des 
citoyens plus actifs se heurtant à des résistances et à des obstacles bien connus (selon les pays, 
intérêts partisans, corruption, parfois problèmes religieux et impact des crises du Moyen Orient, 
notamment avec le risque djihadiste en Malaisie et en Indonésie). Mais le défi de la modernité politique 
est le vrai débat.

Les pays de l’ANASE se sont intégrés à l’économie mondiale avant de l’être dans l’économie régionale. 
Les initiatives externes (plusieurs pays négocient des accords de libre-échange avec les États-Unis, 
le Japon et la Chine) précèdent les plans internes. La Communauté économique de l’ANASE est donc 
un élément d’un puzzle global où se jouent des projets concurrents, ANASE+6 pour le Japon, Trans 
Pacific Agreement pour les États-Unis (agréé en 2015 et annulé en 2017), zone de libre-échange pour 
la Chine. L’UE elle-même, 3ème partenaire commercial, est en cours de négociation (2018).

ASIE DU SUD-EST : UNITÉ ET DIVERSITÉ

FONDAMENTAUX DE L’ASIE DU SUD-EST
TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER
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1  Southeast Asia consists of countries located in the two 
following geographic regions: Mainland Southeast Asia 
comprising Vietnam, Lao PDR, Cambodia, Thailand, Myanmar 
and West Malaysia; Maritime Southeast Asia comprising 
Indonesia, East Malaysia, Singapore, the Philippines, East Timor, 
Brunei, Cocos (Keeling) Islands and Christmas Island 

2  TELEGEOGRAPHY. 2016. AUTHORITATIVE TELECOM 
DATA [Online]. United States: TeleGeography. Available: 
www.telegeography, GLOBAL-BANDWIDTH-RESEARCH-
SERVICE. 2016. Submarine Cable Map [Online]. United States: 
TeleGeography. Available: Source: www.submarinecablemap.com 

3  ASTANA. 2016. Wang Yi: “One Belt One Road” initiative 
achieves series of important early-stage harvest [Online]. China: 
Xinhua. Available: http://news.xinhuanet.com/english/2016-
05/22/c_135377975.htm. 

4  SENATE COMMITTEE FOR FOREIGN AFFAIRS & DEFENCE 
AND THE ARMED FORCES 15 July 2014. Regaining a foothold 
in Southeast Asia Paris French Senate 

5  Foreign direct investment: 488 billions of US dollars + 
Singapore 837 entrants and 497 outflows in 2013

6  SEVERINO, R. The ASEAN Way (August 1967). Institute of 
South East Asian Studies. 

7  “The ASEAN Economic Community has come a long way, but it 
has fallen short of the high standards it set for itself. ASEAN has 
to find the political will and management capability to fulfill all 
goals in the AEC Blueprint and embark on further liberalization, 
rationalization, and integration to seize the opportunities and 
successfully meet the economic challenges of the 21st century.” 

8  SWOT: Strengths,Weaknesses,Opportunities and Threats 
(forces, faiblesses, opportunités et menaces)

9  In June 2009 ASEAN approved a document called the “ASEAN 
Political-Security Community Blueprint” which sets goals and 
objectives in terms of deepening security dialogue as part of 
implementing the ASEAN Community

10  L’Asie du Sud-est en 2016. Bilan, enjeux et perspectives. 
IRASEC, Bangkok, 2016

11  Interim Constitution of the Kingdom of Thailand (48 articles), 
22 July 2014 

12  SOPHIE-BOISSEAU-DU-ROCHER. 2014. Chine/ASEAN : Une 
diplomatie tous azimuts rondement menée [Online]. France: 
IFRI. Available: https://www.ifri.org/fr/publications/enotes/asie-
visions/chineasean-une-diplomatie-azimuts-rondement-menee. 

13  Statement by a former ASEAN secretary-general

14  Financial Times, 17/01/2015

១  អាសី៊អាគ្នយ៍្រួមមានប្ទ្សដ្លនៅក្នងុភូមិសាស្តពី្រគឺ អាសី៊អាគ្នយ៍្ 
ដីគោគដ្លមានប្ទ្សវៀតណម ឡាវ កម្ពុជា ថ្ មីយា៉្ន់មា៉្ និង 
មា៉្ឡ្ស៊ីខងលិច។ ចំណ្កអាស៊ីអាគ្ន្យ៍ដ្នសម៊ទ្ គឺមានប្ទ្ស 
ឥណ្ឌអូន្ស៊ី មា៉្ឡ្ស៊ីខងកើត សិង្ហប៊រី ហ្វីលីពីន ទីម័រខងកើត ប៊្៊យណ្ 
ោះកូកូ-គិលឡិង និង ោះគ្ីសា្ម្ស។ 

២  TELEGEOGRAPHY. 2016. AUTHORITATIVE TELECOM DATA 
[Online]. United States: TeleGeography. Available: www.
telegeography, GLOBAL-BANDWIDTH-RESEARCH-SERVICE. 
2016. Submarine Cable Map [Online]. United States: 
TeleGeography. Available: Source: www.submarinecablemap.com

៣  ASTANA. 2016. Wang Yi: “One Belt One Road” initiative 
achieves series of important early-stage harvest [Online]. 
China: Xinhua. Available: http://news.xinhuanet.com/
english/2016-05/22/c_135377975.htm. 

៤  SENATE COMMITTEE FOR FOREIGN AFFAIRS & DEFENCE 
AND THE ARMED FORCES 15 July 2014. Regaining a foothold 
in Southeast Asia Paris French Senate  

៥  វិនិយោគបរទ្ស៖ ៤៨៨ ប៊ីលានដ៊លា្ល្រ + ស័ង្ហប៊រី ៨៣៧ ខ្ទនង់ចំណូល និង 
៤៩៧ ខ្ទនង់ចំណយ។

៦  SEVERINO, R. The ASEAN Way (August 1967). Institute of 
South East Asian Studies. 

៧  សហគមន៌ស្ដ្ឋកិច្ចអាសា៊្ន (AEC) បានចាប់ផ្តើមយូរហើយ ប៉៊ន្ត្ខ្វះខត

ស្តង់ដរសំរាប់កំណត់ដំណើរការវា។ អាសា៊្ន ត្ូវស្វ្ងរកឆន្ទនៈនយោបាយ 
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ឱកាសនិងទប់ទល់ឲ្យបានោគជ័យនឹងការប្ឈមនឹងស្ដ្ឋកិច្ចសតវត្សទី ២១។

៨  SWOT: Strengths,Weaknesses,Opportunities and Threats 
(forces, faiblesses, opportunités et menaces).

៩   នៅខ្មិថ៊នា ២០០៩ អាសា៊្នអន៊ម័តឯកសារ ស្តីពី ផ្នកាសហគមន៍ 
សន្តិស៊ខនយោបាយអាសា៊្ន ដ្លកំណត់គោលដៅនិងកម្មជវត្ថុ សំដៅស៊ីជំរៅ 
កិច្ចសន្ទននាសន្តិស៊ខ ដ្លជាផ្្នកមួយន្ការអន៊វត្តសហគមន៍អាសា៊្ន ។

១០  L’Asie du Sud-est en 2016. Bilan, enjeux et perspectives. 

IRASEC, Bangkok, 2016. 

១១  រដ្ឋធម្មជន៊ញ្ញបណ្ដ្ះអាសន្នន្ប្ទ្សថ្ (៤៨ មាត្្) ថ្ង្ទី ២២ កក្កដ 
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១២  SOPHIE-BOISSEAU-DU-ROCHER. 2014. Chine/ASEAN : Une 
diplomatie tous azimuts rondement menée [Online]. France: 
IFRI. Available: https://www.ifri.org/fr/publications/enotes/asie-
visions/chineasean-une-diplomatie-azimuts-rondement-menee. 

១៣  ស្ចក្តីថ្ល្ងការដោយ អតីតអគ្គល្ខធិកាអាសា៊្ន
១៤  Financial Times, 17/01/2015

១  ប្ទ្សកម្ពជុា បានចូលរួមក្នងុសហភាពអន្តរសភាក្នងុឆ្ន្១ំ៩៩១។

១  សមាជិកអាស្៊ានរួមមានប្ទ្សព៊្យណ្ កម្ពជុា ឥណ្ឌអន្ូសី៊ ឡាវ ម្៉ាឡ្សី៊ មីយ្៉ាន់ម្៉ា 
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ប៊ព្វកថា

សេចក្តផី្តើម ទស្សនៈស្តពីីកម្ពជុា៖ ចំណ្ះដឹង នឹងការច្ករំល្ក
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1  L’Asie du Sud-Est est constituée des pays appartenant aux 
deux régions géographiques suivantes : L’Asie du Sud-Est 
continentale comprenant le Vietnam, le Laos, le Cambodge, la 
Thaïlande, le Myanmar et la Malaisie occidentale; et l’Asie du 
Sud-Est maritime comprenant l’Indonésie, la Malaisie orientale, 
Singapour, les Philippines, le Timor oriental, Brunei, les Îles 
Cocos (Keeling) et l’Île Christmas

2   SOPHIE-BOISSEAU-DU-ROCHER. 2014. Chine/ASEAN : Une 
diplomatie tous azimuts rondement menée [Online]. France: 
IFRI. Available: https://www.ifri.org/fr/publications/enotes/asie-
visions/chineasean-une-diplomatie-azimuts-rondement-menee. 

3   ASTANA. 2016. Wang Yi: “One Belt One Road” initiative 
achieves series of important early-stage harvest [Online]. 
China: Xinhua. Available: http://news.xinhuanet.com/
english/2016-05/22/c_135377975.htm. 

4   SENATE COMMITTEE FOR FOREIGN AFFAIRS & DEFENCE 
AND THE ARMED FORCES 15 July 2014. Regaining a foothold 
in Southeast Asia Paris French Senate  

5   Investissement direct étranger : 488 milliards de dollars US + 
Singapour 837 entrants et 497 sortants en 2013 

6   SEVERINO, R. The ASEAN Way (August 1967). Institute of 
South East Asian Studies. 

7   « La Communauté économique de l’ANASE a parcouru du 
chemin, sans toutefois atteindre le haut degré d’exigence ni 
se tenir aux délais qu’elle s’était fixés. L’ANASE doit trouver la 
volonté politique et la capacité de gestion afin de remplir tous 
les objectifs énoncés dans le plan communautaire économique 
de l’ANASE » [traduction non officielle] 

8  SWOT: Strengths,Weaknesses,Opportunities and Threats 
(forces, faiblesses, opportunités et menaces)

9   En juin 2009, l’ANASE a adopté un document intitulé « ASEAN 
Political-Security Community Blueprint », qui fixe des objectifs 
en termes d’approfondissement du dialogue de sécurité, dans 
le cadre de la mise en place de la communauté de l’ANASE 

10   L’Asie du Sud-est en 2016. Bilan, enjeux et perspectives. 
IRASEC, Bangkok, 2016 

11   Constitution intérimaire du Royaume de Thaïlande (48 
articles), 22 juillet 2014

12   SOPHIE-BOISSEAU-DU-ROCHER. 2014. Chine/ASEAN : Une 
diplomatie tous azimuts rondement menée [Online]. France: 
IFRI. Available: https://www.ifri.org/fr/publications/enotes/asie-
visions/chineasean-une-diplomatie-azimuts-rondement-menee. 

13   Déclaration d’un ancien Secrétaire général de l’ANASE.

14   Financial Times, 17/01/2015
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សា្ថែនភាពភូមិសា្រស្ត 

ក្នងុបែទែសកម្ពាុ៖ 

ទឹកដីកំព៊ងបំលាស់ប្តរូ

INTERNAL GEOGRAPHY OF 
CAMBODIA : A TERRITORY 

IN TRANSFORMATION

GÉOGRAPHIE INTERNE 
DU CAMBODGE: 

UN TERRITOIRE EN 
TRANSFORMATION
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តាមរយៈ ការបន្តខិតខំផ្សព្វផ្សាយ អំពីទ្សភាពវាលស្្ដ៏ស្ស់ត្កាល និងប្វត្តិរាប់ពាន់ឆ្ន្ំរបស់ខ្លួនដើម្បីទាក់ទាញ  
ភ្ញៀវទ្សចរ ប្ទ្សកម្ពុជាបានវិវត្តខ្លួនទៅរកភាពទំនើប និងមានការប្្ប្ួលយា៉្ងខ្ល្ំង ផ្ន្កសង្គម និងភូមិសាស្ត្។ 
ការវិវត្ត និងការប្្ប្ួលន្ះ បានកើតឡើងដោយសារឥទ្ធិពលរួមន្ការប្្ប្ួលផ្ន្កស្ដ្ឋកិច្ចសង្គម និងការទទួល 
បានមូលនិធិដ៏ច្ើនសន្ធឹកសនា្ធ្ប់ពីបរទ្ស បនា្ទ្ប់ពីប្ទ្សកម្ពុជា បានបញ្ចប់ភាពឯការបស់ខ្លួន និងបានអន៊វត្ត 
គោលនយោបាយស្រី នៅក្្យឆ្ន្ំ១៩៨៩។ ពីឆ្ន្ំ១៩៩២ ដល់ ឆ្ន្ំ២០០២ ស្ដ្ឋកិច្ចកម្ពុជា បានកើនឡើងជិត ៧  
ភាគរយ ក្នុងមួយឆ្ន្ំ។ កំណើនន្ះ មានសន្ទនុះលឿនជាងប្ទ្សដ្លស្ថិតក្នុងចំណមប្ទ្សក្្យ ដំណក់កាល 
ជម្ល្ះជាច្ើនក្នុងពិភពលោក ហើយចំណូលសម្្ប់ប្ជាជនមា្ន្ក់បានកើនឡើងទ្វ្ដង (Hill and Menon)១។ 
ចាប់តាំងពី ឆ្ន្ំ២០០៦ ដោយមានការលើកទឹកចិត្តយា៉្ងខ្ល្ំងកា្ល្ ពីរាជរដ្ឋ្ភិបាល វិនិយោគផ្ទ្ល់ពីបរទ្ស បានកា្ល្យជា 
ប្ភពដ៏សំខន់ន្ចំណូលមិនម្នពាណិជ្ជកម្មជមកពីក្្ប្ទ្ស ដ្លច្ើនជាងជំនួយអភិវឌ្ឍន៍ដ៏មានស្ថ្រភាព និង 
ខ្ពស់ជាងការផ្ទនរ្ប្្ក់ពីពលករ ទ្សន្តប្វ្សន៍ដ្លមានស្ថរ្ភាពផងដ្រ។ ក្នងុឆ្ន្២ំ០១២ ការផ្ទនរ្ប្្ក់ ពីពលករទ្សន្ត 
ប្វ្សន៍ កា្ល្យជាលំហូរន្ចំណូលទីបី ហើយទោះបីចំណូលន្ះ មានកម្ិតទាបជាងចំណូលពីការនាំច្ញ ចំនួន ៦ 
ដងក៏ដោយ ក៏ចំណូលន្ះ មានកម្ិតជិតស្មជើនឹង ចំណូលពីវិស័យ ទ្សចរណ៍។២

ប្ទ្សកម្ពុជា មានលក្ខខណ្ឌអអំណយផលជាច្ើន រួមមាន៖ ចមា្ង្យនៅជិតទីក្៊ងដ៏ធំ ដ្លប្កប ដោយសន្ទនុះរីកចម្ើន 
(បាងកក និងហូជីមិញ) និងទីផ្សារដ៏ធំ ដ្លកំព៊ងរីកលូតលាស់ ធនធានធម្មជជាតិ ដ្លមានការរ៊ករកតិចតួច (ធៀបទៅ 
នឹងប្ទ្សជិតខងដ្លមានប្ជាជនច្ើន និងមានការអភិវឌ្ឍខ្ពស់ជាង) ក្រដំណ្លប្វត្តសិាស្តដ៏្អសា្ចរ្្យ តម្ល ្
ពលកម្មជទាប និងបរិយាកាសនយោបាយ និងច្បាប់ ដ្លផ្តល់ភាពងាយស្ួលដល់ការធ្វើវិនិយោគ។ នាព្លថ្មជីៗន្ះ 
អស្ថ្រភាព ទាក់ទងនឹងការងើបឡើងរបស់ពួកឥសា្ល្ម ដ្លបានកើតឡើងនៅក្នុងប្ទ្សភាគខងត្បូងន្តំបន់ន្ះ 
(ឥណ្ឌអូន្ស៊ី និងថ្) បណ្ដ្លឲ្យវិនិយោគទ៊នមួយចំនួន ជាពិស្សវិស័យអចលនទ្ព្យ បានប្តូរទិសដៅមកកម្ពុជា។ 
វិនិយោគផ្ទ្ល់ពីបរទ្ស ផ្តល់ផលប្យោជន៍ដល់វិស័យផ្ស្ងៗ (ឧស្សាហកម្មជធ៊នស្្លដូចជា វាយនភ័ណ្ឌអ ទ្សចរណ ៍
កសិឧស្សាហកម្មជ ចមា្ក្រ និងអចលនទ្ព្យ) ហើយមានឥទ្ធិពលសមាមាត្ខ៊សគា្ន្តិច ឬច្ើនអាស្័យដោយ ភាគច្ើន 
ន្តំបន់ ដ្លចូលរួមក្នុងការផ្ល្ស់ប្តូរន្ះ។ តំបន់ដ្លមានការប្្បួ្លខ្ល្ំងបំផ៊ត គឺរាជធានី និងតំបន់នៅជ៊ំវិញរាជធានី  
និងទីក្៊ងសំខន់ជាងគ្ចំនួនបីទៀត។ ក្៊ងបាត់ដំបង ដ្លបានបាត់បង់ឋានៈជាជង្៊កស្ូវ កំព៊ងមានកំណើនស្ដ្ឋកិច្ច 
យា៉្ងខ្ល្ំងកា្ល្ ដោយសារវិស័យស្វាកម្មជ វិស័យអប់រំ និងឧស្សាហកម្មជខ្ន្តតូច។ ក្៊ងសៀមរាប ដ្លស្ថិតនៅជិតប្្សាទ 
អង្គរវត្ត បានផ្ត្តការយកចិត្តទ៊កដក់ជាចំបងទៅលើវិស័យទ្សចរណ៍  វប្បធម៌និងបដិសណ្ឋ្រកិច្ចសម្្ប់ភ្ញៀវទ្សចរ
បរទ្សក្នុងស្៊ក ចំនួនពីរភាគបី។ ប្ទ្សកម្ពុជា បានទទួលភ្ញៀវទ្សចរជាច្ើនលាននាក់ ក្នុងមួយឆ្ន្ំៗ (យោងតាម 
ក្សួងទ្សចរណ៍ ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៥ ទទួលបានភ្ញៀវទ្សចរចំនួន ៤,៨ លាននាក់ និងកើនឡើងចំនួន ៦ ភាគរយ 
ធៀបទៅនឹងឆ្ន្ំម៊ន។ ក្៊ងព្ះសីហន៊ ជាទីក្៊ងទីពីររបស់កម្ពុជា ដ្លមានសកម្មជភាពសម្បូរប្ប ដោយសារអំណយផល
ន្ទ្សចរណ៍តំបន់សម៊ទ្ និងកំពង់ផ្ទឹកជ្្ត្មួយគត់របស់កម្ពុជា ជាពិស្ស មានការអភិវឌ្ឍតំបន់ពាណិជ្ជកម្មជ 

ទីតាំង និង ការវិវត្ត
ដោយ មា៉្រី មឺឡាក់
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ពិស្ស និងសា្ថ្នីយ៍ខួងប្្ងពីបាតសម៊ទ្។ ទីក្៊ងន្ះ តភា្ជ្ប់ពីភ្នំព្ញដោយផ្លូវជាតិល្ខ៤ ដ្លតូចចង្អៀត និងព៊ំសូវ 
មានស៊វត្ថិភាព។ ថ្មជីៗន្ះ ក្៊ងព្ះសីហន៊ ត្ូវបានកំណត់ជាច្ករបៀង សម្្ប់ការអភិវឌ្ឍឧស្សាហកម្មជក្នុងព្លកន្លង 
ទៅថ្មជីៗន្ះ ដ្លត្ូវចំណយរយៈព្លតិចជាង ៣ ម៉្ង ដើម្បីធ្វើដំណើរពីរាជធានីភ្នំព្ញ។ ទោះបីជា មានគមា្ល្តដ៏ធំ 
ក្នុងការអភិវឌ្ឍ បើធៀបទៅនឹងប្ទ្សវៀតណម និងប្ទ្សថ្ក៏ដោយ ក៏ផ្លូវថ្នល់នៅកម្ពុជា រួមមាន ផ្លូវជាតិល្ខ ៤ 
និងផ្លូវជាតិល្ខ ១ (ឆ្ព្ះទៅប្ទ្សវៀតណម នៅភាគខងកើត) គឺជាខ្ស្អ័ក្ស ដ៏សំខន់ សម្្ប់ការអភិវឌ្ឍតំបន់ទីក្៊ង 
ហើយនៅតាមផ្លូវជាតិទាំងន្ះ ក្នុងចមា្ង្យរាប់សិបគីឡូម៉្ត្ មានរោងចក្ និងឃ្ល្ំងជាច្ើន និងដីសម្្ប់លក់ និងជួល 
ដើម្បីសា្វគ្មន៍រាល់សកម្មជភាពវិនិយោគនានា។

នៅក្្ភូមិសាស្ត្ ន្តំបន់ដ្លកំព៊ងមានសន្ទនុះរីកចម្ើន ព៊ំសូវមានភាពខ្ល្ំងកា្ល្គួរឲ្យកត់សមា្គ្ល់ឡើយ ប៉៊ន្ត្ទោះបី 
យា៉្ងណ ក៏យ៊ទ្ធនាការផ្ល្ស់ប្តូរ មានការប្្ប្ួលយា៉្ងឆប់រហ័ស។ ក្នុងវិស័យកសិកម្មជ ការប្្ប្ួលខ្ល្ំង គឺទាក់ទងទៅនឹង 
ការរីកចម្ើនន្ដំណំឧស្សាហកម្មជ និងការកើនឡើងនូវទិន្នផលស្ូវ។ បញ្ហ្ដ្លល្ចឡើង គឺទាក់ទងនឹងផលប៉ះពាល់ 
ន្ការធ្វើទ្សន្តប្វ្សន៍ច្ញពីតំបន់ដំដ៊ះស្ូវ និងទីប្ជ៊ំដ្លមានប្ជាជនរស់នៅច្ើន ឆ្ព្ះទៅតំបន់ដីរ៊ករានថ្មជី 
ក៏ដូចជាឆ្ព្ះទៅទីក្៊ង និងក្្ប្ទ្ស ដ្លផ្តល់ឱកាសការងារដល់ពលករ ដ្លព៊ំមានជំនាញ។ ក្នុងតំបន់ខ្លះ 
ការចាកច្ញន្ះ បង្កឲ្យមានបញ្ហ្ដ៏ធំជារឿយៗ គឺការខ្វះកមា្ល្ំងពលកម្មជសម្្ប់វិស័យកសិកម្មជ ព្មទាំងប៉ះពាល់ 
ទៅលើប្ជាពលរដ្ឋកី្ក្បំផ៊ត។ ប្សិនចលនាន្ះ គឹជាភស្តតុាងន្សន្ទនះុផ្លស់្ប្តរូខ្ល្ងំរបស់ប្ជាពលរដ្ឋនោះ វាក៏បងា្ហញ្   
អំពីដំណើរការន្ភាពខ៊សគា្ន្ផ្ន្កភូមិសាស្ត្ ដ្លបណ្ដ្លឲ្យមានការកើនឡើងនូវភាពខ៊សគា្ន្ក្នុងជីវភាពរស់នៅ ដ្ល 
បញ្ជ្ក់ថាមានគមា្ល្តកាន់ត្ធំ ក្នុងកម្ិតផ្ស្ងៗគា្ន្ ដ្លនាំមកនូវភាពតានតឹង។ ន្ះជាការប្ឈមដ៏ធំមួយន ្
ការអភិវឌ្ឍសម្្ប់ប្ទ្ស កម្ពុជា និងសមាហរណកម្មជរបស់ខ្លួន ចូលទៅក្នុងតំបន់។
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SPACES AND TRANSFORMATIONS
BY Marie MELLAC

While Cambodia still promotes the unchanging landscapes of its rice fields and age-old history to 
attract tourists, it is also firmly resolved to be a modern nation and is prepared to undergo profound 
social and spatial changes in order to achieve this. From 1989 onwards, the country’s transformation 
has been shaped by the combined effects of internal socio-economic development and massive 
foreign investments as it has moved from isolation to more liberal policies. Between 1992 and 2002, 
Cambodia’s annual economic growth rate reached nearly 7 percent, overtaking those of most oth-
er countries in post-conflict situations and doubling per capita incomes (Hill and Menon) 1. With 
government encouragement, foreign direct investment (FDI) has been the main external source of 
non-commercial income since 2006, outstripping Official Development Assistance, which is high 
but relatively stable, and bringing in far more than migrants’ remittances, which have also remained 
steady. Although trade exports still generate five or six times more than FDI, this has been the third 
largest income stream since 2012, and brings in only slightly less than tourism.2 

Cambodia is in a favorable position thanks to its proximity to very large and dynamic agglomera-
tions (Bangkok and Ho Chi Minh City) and huge emerging markets, its relatively under-exploited 
natural resources (compared with those in more developed and densely populated neighboring 
countries), its exceptional historical heritage, cheap labour and favorable political and legal envi-
ronment for investments. More recently, the instability caused by the rise of Islamist movements in 
countries further south (Indonesia and Thailand) has led to certain investments being redirected to 
Cambodia (particularly in property). Diverse sectors have been boosted by FDIs (light industries 
such as textiles, tourism, agri-business, plantations and property), that have affected most regions 
in various ways and to varying degrees, and are helping to transform the country. Unsurprisingly, 
the places that have changed the most are the capital and its environs and the three largest cities 
in Cambodia. Battambang has lost its place as the nation’s rice-growing capital, but is showing 
strong economic growth in the service and education sectors and in small industries. Siem Reap, 
which is close to Angkor, is visited by several million travellers every year, its cultural attractions 
drawing in nearly two thirds of all the country’s foreign tourists (4.8 million in 2015 and increasing 
by over 6 percent every year, according to the Ministry of Tourism). The widest range of activities 
are on offer in Cambodia’s second city, Preah Sihanouk. Situated on the coast, it has the country’s 
only deepwater port with a special economic zone and oil terminal. The city is less than three 
hours’ drive from Phnom Penh via a very busy and dangerous motorway (RN4) that is emerging 
as an industrial development corridor. Cambodia’s road networks are much less developed than 
those in Vietnam and Thailand, but are nevertheless important development axes: RN1 and RN4 in 
particular (eastbound towards Vietnam) are becoming increasingly urbanized and are lined with 
kilometres of factories, warehouses and land for sale or rent for future economic activities. 

The countryside is also changing rapidly, even if the dynamics in areas where urbanization is not 
taking place are less spectacular. Fundamental changes are underway in the agricultural sector. This is 
partly due to the boom in industrial farming and marked improvements in rice yields, but also to high 
levels of migration from the populated central rice-growing area, as thousands head for Cambodia’s 
pioneer fronts and cities or other countries where there are job opportunities for unqualified workers. 
Migration has reached such a pitch that serious shortages of agricultural labor are a recurrent problem 
in certain regions, further weakening the poorest sectors of society. These movements are proof of a 
dynamic population, but are also indicators of spatial differentiation that translates into unequal living 
standards. The growing scale and depth of these inequalities is a potential source of tension and a 
major development issue for Cambodia and its broader regional integration.
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ESPACES ET MUTATIONS
TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC

S’il promeut encore ses paysages rizicoles immuables et son histoire millénaire pour attirer les touristes, 
le Cambodge est un pays résolument entré dans la modernité et engagé dans des mutations sociales 
et spatiales profondes. Celles-ci ont lieu sous l’effet conjugué des transformations socio-économiques 
internes et des financements massifs venus de l’étranger avec la fin de l’isolement et les politiques 
libérales menées après 1989. Entre 1992 et 2002, la croissance économique, proche de 7 % par an, a été 
plus rapide que dans la majorité des pays en situation post conflits ailleurs dans le monde, apportant un 
doublement des revenus par habitants (Hill and Menon)1. Largement encouragés par le gouvernement, 
les investissements directs étrangers (IDE) sont devenus, depuis 2006, la principale source extérieure de 
revenus non commerciaux, devant l’Aide publique au Développement, élevée mais restée relativement 
stable, et loin devant les envois de migrants, restés stables eux aussi. Ils deviennent ainsi le troisième flux 
entrant en valeur en 2012, et s’ils sont encore cinq à six fois moins importants que les exportations de 
marchandises, ils sont en revanche très proches des revenus du tourisme.2

Le Cambodge profite pour cela d’un ensemble de conditions favorables : sa situation à proximi-
té de très grandes agglomérations dynamiques (Bangkok et Ho Chi Minh) et de vastes marchés 
émergents, ses ressources naturelles relativement peu exploitées (par rapport à ses voisins plus 
peuplés et développés), son patrimoine historique exceptionnel, sa main-d’œuvre peu coûteuse, 
son environnement politique et juridique favorable aux investissements. Depuis peu, les contextes 
d’instabilité liés à la montée islamiste que connaissent les pays plus méridionaux (Indonésie et 
Thaïlande) engendrent la redirection de certains investissements, notamment immobiliers, vers 
le Cambodge. Les IDE bénéficient à des secteurs variés (industries légères dont textile, tourisme, 
agro-industrie, plantations, immobilier) et touchent ainsi, dans des proportions variables et avec 
des effets plus ou moins marqués, la plupart des régions du pays qu’ils participent à transformer. 
Les espaces qui connaissent les mutations les plus importantes sont sans surprise la capitale et 
son voisinage, ainsi que les trois autres villes les plus importantes du pays. Battambang, qui a 
perdu son rang de capitale rizicole du pays, connaît une croissance économique forte grâce aux 
services, au secteur de l’éducation et aux petites industries. Siem Reap, à proximité d’Angkor, mise 
avant tout sur le tourisme culturel et accueille les deux tiers des touristes étrangers qui visitent 
le pays, soit plusieurs millions de voyageurs par an (4,8 millions en 2015 et une augmentation de 
+6 % sur l’année selon le Ministère du Tourisme). Preah Sihanouk quant à elle, seconde ville du 
Cambodge, est celle dont les activités sont les plus diversifiées grâce au tourisme balnéaire et à 
son port en eaux profondes, le seul du pays, qui explique notamment le développement d’une zone 
économique spéciale et l’installation d’un terminal pétrolier. La ville est reliée à Phnom Penh par 
une route nationale (4), aussi fréquentée que dangereuse, et identifiée comme couloir de dévelop-
pement industriel depuis peu, qui la met à moins de trois heures de la capitale. Malgré leur retard 
notable en termes d’aménagement par rapport au Vietnam et à la Thaïlande, les réseaux routiers 
cambodgiens constituent des axes de développement importants, notamment les routes natio-
nales 4 et 1 (en direction du Vietnam à l’Est), qui s’urbanisent et sont longées par des kilomètres 
d’usines et d’entrepôts, ainsi que par des terrains à vendre ou à louer en attente d’activités. 

En dehors des espaces en cours d’urbanisation, les dynamiques ne sont pas aussi impressionnantes 
mais les campagnes se transforment néanmoins rapidement. Dans le domaine agricole, les changements 
majeurs sont liés au boom des cultures industrielles et à l’amélioration notable des rendements de la 
riziculture. Un fait marquant est celui de la vigueur du fait migratoire, qui trouve son origine dans la par-
tie centrale peuplée et rizicole du pays et se dirige vers des fronts pionniers internes, ainsi que vers les 
villes et vers l’étranger, où des opportunités d’emploi existent pour les actifs non qualifiés. Dans certaines 
régions, les départs sont si importants qu’ils posent des problèmes récurrents et majeurs de manque de 
main-d’œuvre agricole et fragilisent encore plus la population la plus pauvre. Si les mouvements sont 
une preuve de la dynamique de la population, ils sont aussi révélateurs de processus de différentiation 
spatiale qui se traduisent dans des différences croissantes de niveaux de vie et dont le creusement s’ob-
serve à différentes échelles et peut être porteur de tensions. C’est un enjeu de développement important 
pour le territoire cambodgien et pour son insertion régionale. 



70
70

ទឹកដីនែបែទែសកម្ពុា ដោយ មា៉្រី មឺឡាក់

ទឹកដីន្ប្ទ្សកម្ពជុាតូ្វបានសមា្គល់្យ្៉ាងច្បាស់តាមរយៈ 
ក្រដំណ្លន្អាណចក្ខ្មជរ្ដ្លភាពរ៊ងរឿងលាតសន្ធងឹ
ដល់កំពូលលើទឹកដីមួយផ្នក្ធំន្ឧបទ្វបីឥណ្ឌអចិូន។ ប្ជាជន 
កម្ពុជាច្ើនត្រស់នៅផ្ដុំគា្នយា៉្ងកកក៊ញបំផ៊តនៅជ៊ំវិញ 
បឹងទន្ល្សាប និងនៅក្នុងតំបន់វាលទំនាបន្ដីសណ្តរទន្ល្
ម្គង្គភាគខងត្បូងជាប់នឹងតំបន់ដីសណ្តរផ្ន្កខងក្្ម

ដ្លបានកា្ល្យជាដីសណ្តររបស់វៀតណមក្នុងសម័យ 
អាណនិគម។៣ នៅតំបន់ន្ះភាគច្ើនជាជនជាតិខ្មជ្រ៤

ហើយរស់នៅដោយអាស្័យផលជាចំបងពីធនធានដ្ល
បានមកពីដីនិងទន្ល្ ព្មទាញយកផលិតភាព (មិនទាន់ 
បានខ្ល្ងំកា្ល)្ ពីការប្ើប្្ស់ដីនៅតំបន់ជំ៊វិញដ្លលាតសន្ធងឹ
ដល់តំបន់ភ្នំ និងដ្លជាអតីតតំបន់តាំងទីលំនៅដំបូង។

សកម្មជភាពស្ដ្ឋកិច្ចដ្លផ្តល់ឱកាសការងារ ហើយដ្លត្ូវបានអភិវឌ្ឍនាព្លថ្មជីៗន្ះ (ទ្សចរណ៍ 
ឧស្សាហកម្មជ សំណង់ ស្វាកម្មជ) ប្មូលផ្តុនំៅក្នងុតំបន់ន្ះស្ទនើរត្ទំាងស៊្ងជាពិស្សនៅជំ៊វិញទីក៊្ង 
ភ្នំព្ញ ក៏ដូចជាខ្ត្តបាត់ដំបង និងខ្ត្តសៀមរាប។

តំបន់ដ្លជាស្នូលប្វត្តិសាស្្ត និងមានម៊ខងារសំខន់ 
ន្ប្ទ្សកម្ពជុា គឺជាតំបន់ដ្លមានប្ជាជនរស់នៅច្ើន 
ដ្លនៅចនោ្ល្ះមិនឆ្ង្យប៉៊នា្ម្ន ពីទីក្៊ងធំពីរក្នុងតំបន់ 
ពោលគឺ ទីក្៊ងហូរជីមិញ និងទីក្៊ងបាងកក និងជាចំណុច
ប្សព្វន្បណ្ដ្ញគមនាគមន៍ចម្បង (ផ្លូវទឹក ផ្លូវគោក 
និងផ្លូវដ្ក) ដ្លត្ូវបានតភា្ជ្ប់ឡើងវិញ ដោយគម្្ង 
របស់ធនាគាអភិវឌ្ឍន៍អាស៊ី សម្្ប់ច្ករបៀងអភិវឌ្ឍរួម។ 
ច្ករបៀងន្ះផ្ដល់សា្ថ្នភាពអំណយផលដ៏សម្បើមដល់
ការអភិវឌ្ឍទីក៊្ងភ្នព្ំញ និងទីក៊្ងសៀមរាបដ្លជាទីក៊្ង 
ទ្សចរណ៍កំព៊ងរីកចម្ើន ក៏ប៊៉ន្តស្ា្ថន្ភាពអំណយផល 
ន្ះត្ូវអាស្័យទៅលើទីក្៊ងធំៗ។

ដោយស្ថតិនៅឆ្ងយ្ពីតំបន់ទំនាបកណ្ដល្ ខ្ត្តព្ះសីហន៊ 
ដ្លជាទីតំាងន្កំពង់ផ្ទឹកជ្្ត្មួយគត់របស់ប្ទ្ស
កម្ពជុាទទួលបានទំនើបកម្មជសំខន់ៗដូចជាទីក៊្ងផ្ស្ងទៀត
ន្តំបន់ទំនាបកណ្ដល្ដ្រ។ តំបន់ផ្ស្ងៗទៀតនៅត្មាន 
លក្ខណៈដច់ស្យាល និងទទួលរងគ្្ះដោយសារត្

នៅមានគមា្ល្តធំរវាងប្ព័ន្ធគ្ប់គ្ងរដ្ឋបាល និងបណ្ដ្ញ 
គមនាគមន៍។ ទោះបីជាយា៉្ងណខ្ត្តព្ះសីហន៊មាន 
សកា្ត្ន៊ពលខ្ល្ំងជាមួយការអភិវឌ្ឍដីសម្បទានធំៗផ្ន្ក 
កសិឧស្សាហកម្មជ រីឯតំបន់ជាយក៊្ងមានការកើនឡើងនូវ 
ការប្កបម៊ខរបរកសិកម្មជខ្នត្តូចជាលក្ខណៈគួ្សារ។ ទីក៊្ង 
នានាគឺជាកន្ល្ងរស់នៅន្ប្ជាពលរដ្ឋដ្លមានអត្្កើន
ឡើងតិចតួច (ទីក្៊ងភាគច្ើនមានប្ជាជនតិចជាង 
៥០.០០០នាក់) ទោះបីជាទីក្៊ងទាំងនោះ មានដ្នដី 
រដ្ឋបាល ធំក៏ដោយ។៥ 

នៅខ្ស្ក្វាត់ទី ២ ព្្ឈើត្ូវបានគ្ធ្វើអាជីវកម្មជជាយូរ 
មកហើយ៦ ប៉៊ន្ត្តំបន់ន្ះនៅត្មានការធ្វើកសិកម្មជប្ប 
យថាផលដោយស្រីពីជនជាតិភាគតិច។៧ បច្ចុប្បន្ន តំបន់
ន្ះត្ូវបានគ្ធ្វើកសិកម្មជតាមប្បប្ពលវប្បកម្មជ  ហើយ 
ព្្ឈើកាន់ត្មានការបាត់បង់ ទោះបីជាមានវិធានការ 
ការពារក៏ដោយ។

សា
្ថ្នភា
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ូមិសា

សស
្តក្នុង

ប
្ទ

្ស
កម

្ពុជា
៖ 

ទឹក
ដីក

ំព៊ង
បំលា

ស
់ប្តូរ

ផផនទី ១២៖ រចនាសម្ព័ន្ធផដនដី 
Map 12: Territorial structure

Carte 12 : La structure territoriale

>>>
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ផផនទី ១២ - Map 12

ផផនទី ១៣ - Map 13
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The territory of Cambodia is deeply marked by the 
legacy of the Khmer Empire, which at its height 
extended across much of the Indochinese pen-
insula. The area around the lake and the southern 
plains of the delta (adjoining the lower delta 
became Vietnam under the protectorate period) 

are still the most densely populated parts of the 
country.3 The population, who are mainly Khmer,4 
live off primary resources from the land and river 
and make productive (but less intense) use of all 
the immediate surrounding area, a former pioneer 
zone for settlers that extends to the nearest hills. 

Le territoire du Cambodge est profondément 
marqué par l’héritage de l’empire khmer, dont le 
rayonnement s’étendait, à son apogée, sur une 
grande partie de la péninsule indochinoise. La partie 
du pays la plus densément peuplée se situe tou-
jours autour du Lac et dans les plaines deltaïques 
méridionales qui jouxtent le bas delta, devenu 

définitivement vietnamien sous le protectorat3. 
La population, majoritairement khmère4, y vit des 
ressources primaires tirées de la terre et du fleuve, 
et met désormais en valeur, quoique de façon 
moins intense, l’ensemble de la première périphé-
rie, qui s’étend jusqu’aux premiers reliefs et qui 
était jadis une zone de colonisation pionnière. 

L’ORGANISATION DU TERRITOIRE TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC

THE CAMBODIAN TERRITORY BY Marie MELLAC

Almost all recently developed economic activities that provide employment 
(tourism, industry, construction and services) are concentrated in this area, 
mainly around Phnom Penh, but also around Battambang and Siem Reap. 

À peu d’exceptions près, toutes les activités économiques pourvoyeuses 
d’emploi qui se sont développées récemment (tourisme, industrie, 
construction, services) s’y sont concentrées, notamment autour de 
Phnom Penh, ainsi qu’autour de Battambang et de Siem Reap. 

The historic and functional heart of the country 
is a major population corridor between the two 
largest megalopolises in the region, Ho Chi Minh 
City and Bangkok, with major river, road and train 
routes that serve the central development corridor 
supported by the Asian Development Bank. This 
provides very favorable conditions for the devel-
opment of Phnom Penh, and Siem Reap - a tourist 
city with a spectacular growth rate in relation to 
major poles.

Further away from the plain, the modernization 
process in the country’s only deepwater port of 
Sihanoukville is just as intense as it is in cities in 
the center of the country. Most outlying areas 
elsewhere remain relatively cut off by gaps in the 
nation’s administrative and communications  

network. Nevertheless, they are still highly 
dynamic, with a growing number of large-scale 
agro-industrial concessions and, on their out-
skirts, pioneer agricultural fronts developed by 
small and medium-sized family farms. The urban 
population is growing but remains low: despite 
their large administrative area most cities have 
less than 50,000 inhabitants.5

In this second outlying area, forests that have long 
been exploited6 but left open to the extensive agricul-
tural production systems used by minority populations 
(slash and burn) are now used much more intensively.7 

Today these forests are greatly reduced, and some 
have disappeared entirely despite various measures 
that have been put in place to protect them.

Le cœur historique et fonctionnel du pays constitue 
un axe de peuplement important à faible distance 
des deux plus grandes mégapoles de la région, Hô 
Chi Minh-Ville et Bangkok, et constitue un axe de 
circulation majeur (fluvial, routier et ferroviaire) rat-
taché par la Banque asiatique de développement 
(BAD) au corridor de développement central. Il 
offre à Phnom Penh et à Siem Reap, ville touristique 
à la croissance spectaculaire, une situation très 
favorable, sous réserve toutefois de leur dépendance 
aux pôles majeurs.

En s’éloignant de la plaine, Sihanoukville, unique 
port en eaux profondes du pays, connaît une 
modernisation aussi importante que les villes du 
centre. Ailleurs, les marges restent largement 
moins intégrées et sont pénalisées par un maillage 
administratif et communicationnel peu dense. Il s’y 

produit cependant des dynamiques fortes avec le 
développement des concession agro-industrielles 
de grandes dimensions et, sur leurs périphéries, la 
progression de fronts pionniers agricoles formés 
de petites et moyennes exploitations familiales. Les 
villes abritent une population qui croît mais reste 
faible (moins de 50 000 habitants pour la plupart 
d’entre elles) en dépit des aires urbaines, largement 
surdimensionnées5, qui leur ont été octroyées.

Dans cette seconde périphérie, les forêts, depuis 
longtemps exploitées6 mais laissées libres aux 
pratiques agricoles extensives des populations 
minoritaires (cultures sur brûlis), sont aujourd’hui 
soumises à des pratiques intensives7 et ont vu leur 
superficie diminuer fortement, voire disparaître, 
en dépit de dispositifs de protection.

Map 12

Map 13
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ការកកើតឡើងនែទឹកដីកម្ពុា
ដោយ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស្ និង ឯកឧត្តម វា៉្ គឹមហ៊ង

ប្ទ្សកម្ពជុានាព្លបច្ចប្ុបន្នគឺបានទទួលមរតកដ៏យូរលង់
ន្អាណចក្ខ្មជ្រ ដ្លក្នុងអំឡុងព្ល មានការរីកចម្ើន
ដល់ចំណុចកំពូលពីសតវត្សរ៍ទី៩ ដល់ទី១៣បានគ្បដណ្តប់ 
លើផ្នក្មួយដ៏ធំ ន្ឧបទ្វបី ឥណ្ឌអចិូន ដ្ល មានបណ្ដញ្ទីក៊្ង
ជាច្ើនព័ទ្ធជ៊ំវិញដោយបណ្ដ្ញធារាសាស្ត្។ សព្វ ថ្ង្ ន្ះ 
អ្នកប៊រាណវិទ្យាកំព៊ងបន្តរកឃើញដ៏អសា្ច្រ្យរបស់ខ្លួននៅ 
ភាគខងជើងន្ប្្សាទអង្គរវត្ត។៨  មជ្ឈមណ្ឌអលន ្

អាណចក្ខ្មជ្រមានទីតាំងស្ថិតក្នុងវាលទំនាបន្តំបន់ 
អង្គរសៀមរាបនៅជាប់នឹងជើងភ្ន ំគូ ល្ន ។ បនា្ទប់្ពីក៊្ងអង្គរ
បានដួលរលំក្នុងឆ្ន្ំ១៤៣២ តំបន់ជើងភ្នំន្ះត្ូវបាន 
បោះបង់ចោល ហើយ បានបោះ ទីតាំងថ្មជីនៅវាលទំនាបទន្ល្
ចត៊ម៊ខ។ រាជធានីភ្នព្ំញមានទីតំាងស្ថតិនៅកណ្ដល្ទឹកដី 
ដ្លមាន ការ ប្ឈម តិចតួចទៅនឹងការឈ្លន្ពានរបស់សៀម
ឬអាណម និងជាទីកន្លង្ប្មូលផ្ដុន្ំប្ជាជនភាគច្ើន។

ការរីកចម្ើនន្រាជាណចក្ជិតខងនៅក្នុងចនោ្ល្ះសតវត្សរ៍ទី១៣ និងទី១៧បានស្ូបយកមួយផ្ន្ក 
ធំបំផ៊តន្អតីតចក្ភពខ្មជ្រ 

ភាគខងលិចប្ទ្សបានកា្លយ្ជា តំបន់ ជាយ ន្ប្ទ្សសៀម  
រីឯផ្ន្កខងក្្មដ្លជាតំបន់ដីសណ្តទន្ល្ម្គង្គតូ្វបាន
ដក់បញ្ចូលដោយបង្ខំទៅក្នុងអាណនិគមបារាំងនៅព្ល
មានការបង្កបង្កើតឡើងនូវទឹកដីកូសាំងស៊ីន។ ព្ំដ្ន 
បច្ចប្ុបន្នតូ្វបានកំណត់ទៅតាមផ្នទីមណ្ឌអលរដ្ឋបាលតំបន់
កូសាំងស៊ីនរបស់អាណនិគមបារាំង (១៨៦៣-១៩៥៣) 
ដោយក្នងុនោះនៅទិស ខងកើតមានទស្សន វិស័យ ពីរ ប្ឈម 
គា្នក្្នងុការកំណត់ពំ្ដ្នន្ះក្នងុចនោ្លះ្ឆ្ន្ ំ ១៨៧០-  ១៨៧៣៖ 
ផ្ទនុយពីទស្សនៈកំណត់ដ្នដីរបស់ខ្មជ្រ  ចៅហា្វ្យថ្មជីន្ទឹកដី 
កូសាំងស៊ីន ទាម ទារយក ទស្សនៈខ្ស្បនា្ទ្ត់ត្ង់មក អន៊វត្ត 
ដើម្បីសមួ្ល ផ្នក្ គ្ប់ គ្ងរដ្ឋ បាលរបស់ អាណ និគម បារំាង 
ក្នុងការប្មូលពន្ធដរ ដ្លអាណព្យាបាល បារាំង  
មាន អំណចទូលំ ទូលាយលើតំបន់កូសាំងស៊ីនជាង កម្ឹត 
អាណនិគមនៅខ្មជ្រ។ ងាកទៅទិសខងជើងបនា្ទ្ប់ព ី
រយៈ ព្ល ដ៏វ្ងន្ ភាពសា្ទ្ក់ ស្ទនើរនិងការសា្ទ្បស្ទនង់ ផ្ន្ក 
មួយចំនួនន្ខ្ត្តស្ទនងឹ ត្្ង តូ្វ បានបារំាង សម្្ច  នៅទីបញ្ចប់ 
ប្គល់មកឲ្យព្ះ រាជាណចក្ កម្ពុជា វិញ (តាមក្ឹត្យ របស់
អគ្គទ្សាភិបាលឥណ្ឌអូចិនក្នុងឆ្ន្ំ១៩០៤)។ ងាកទៅ 
ទិសខង លិច ក្្យពីច៊ះហត្ថល្ខ លើ អន៊សញ្ញ្និង 
សន្ធិសញ្ញ្បារាំងសៀមនៅឆ្ន្ំ១៩០៤ និង ឆ្ន្ំ ១៩០៧  
ខ្ត្តមួយចំនួនដូចជាបាត់ដំបង និងសៀមរាបតូ្វបានប្គល់ 
មក ឲ្យកម្ពុជាវិញ។ អាណនិគម បារាំងបានទប់សា្ក្ត ់
ការប្ងច្កប្ទ្សកម្ពជុាជាពីរចំណ្ក ពី  សំណក់  ប្ទ្ស 

 ជិតខងទាំងពីរ។ ភាពទន់ខ្សាយអស់រយៈព្លជាយូរ  
និងសង្គ្្មដ្លបានកើតឡើងជាបន្តបនា្ទ្ប់៩ រួមទាំង 
សង្គ្្ម ច៊ង ក្្យពីឆ្ន្ំ១៩៧០ ដល់ឆ្ន្ំ១៩៩៣១០ ដ្ល 
បានញាុ្ំញីលើទឹកដីកម្ពុជា ជាមូលហ្ត៊មួយន្កង្វះ ខត  
ចំនួន   ប្ជាសាស្្តខ្មជ្រ ខណៈព្លដ្លការកសាង ប្ទ្ស 
ឡើងវិញកំព៊ងដំណើរការទៅម៊ខ។   ការព្យាករណ៍ចំនួន 

  
ព្ៀងទ៊កនូវតួរល្ខ ២១ លាននាក់ ក្នុងឆ្ន្ំ ២០៥០  
(១៦ លាននាក់ក្នុងឆ្ន្ំ ២០១៦)។ ដើម្បីប្ឈម ម៊ខ  នឹង 
កង្វះខតចំនួនប្ជាសាស្្ត និងដើម្បីការពារ អធិប្បត្យ្យភាព 
ដ្លទើបទទួលបានន្ះរាជរដ្ឋ ្ភិបាលកម្ពជុាបានធ្វើការចរចា  
ដោយសន្តភិាពជា មួយ ប្ទ្ស ជិត ខង ទំាង៣ ក្នងុការកំណត់ 
ព្ំដ្ន និងការបោះបង្គ្លក្នុងការខណ្ឌអសីមាព្ំដ្ន 
ដោយផ្អ្កលើ មូលដ្ឋ្ន ន្គោលការណ៍ “utipossidetis  

juris”១១ ឬគោលការណ៍ខ្ស្ព្ំដ្នមិនក្ប្្បន្សល់ទ៊ក 
សម័យអាណនិគម។

បញ្ហ្ទឹកដីគឺជាបញ្ហ្ន្ការគ្ប់គ្ងព្ំដ្នដ្លជាកម្មជវត្ថុ
ន្ការប្កួតប្ជ្ងផ្ន្កនយោបាយដ៏ ខ្ល្ំងកា្ល្នៅរៀងរាល់
ព្លន្ការបោះឆ្នត្ខិតជិតដល់រវាងគណបក្សកាន់អំណច 
និងគណៈបក្ស ប្ឆំង។ ដើម្បីទប់ទល់នឹងហានិភ័យនានា 
រាជរដ្ឋ្ភិបាលរក្សាខ្ជ្ប់នូវគោលនយោបាយន្ការចរចារ 
ដោយសន្តិភាពដើម្បីដោះស្្យបញ្ហ្ព្ំដ្នជាសា្ថ្ពរជា 
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មួយប្ទ្សជិតខងដោយផ្អក្លើមូលដ្ឋន្ន្គោល- 
ការណ៍ខ្ស្ពំ្ដ្នមិនក្ប្្នៅព្លកម្ពជុាទទួលបាន
ឯករាជ្យឬ “uti possidetis juris” ដោយប្កាន់ 
ជំហរ អន៊ប វាទចំពោះការប្ើប្្ស់ ដំណះ  ស្្យ  
តាមយ៊តា្តធិ្ការ ឧទាហរណ៍ ការប្តងឹទៅត៊លាការយ៊ត្តធិម៌ 
អន្តរជាតិ (ICJ) នៅទីក្៊ងឡាអ្។ សំណើស៊ំ 
ការ បកស្្យសាល ក្មត៊លា ការ (ICJ) ឆ្ន្ំ១៩៦២ 
ស្ដីពីបញ្ហ្ប្្សាទ ព្ះវិហារ និងដីកា របស់ត៊លាការ 
ក្នងុឆ្ន្២ំ០១៣ គឺជា ករណីជាក់ស្តង្មួយ  ហើយដោយ 
យោងតាមសភាពការណ៍ ផ្ទន្ក្នុង របស់ប្ទ្សថ្  ភាគី 
ទាំងពីរបានព្ម ព្ៀងថានឹង លើក  ព្ល ន្ការអន៊វត្ត 
ដីកានៅព្លក្្យ។

ទោះជាដំណះស្្យបញ្ហ្ព្ំដ្នគោកជាមួយ 
ប្ទ្សវៀតណមបានប្ពឹ្ត្តទៅដោយ រលូន  ក៏ដោយ 
ផ្ទនុយទៅវិញប្ទ្សទាំងពីរនៅមិនទាន់បានផ្តួចផ្តើម  

ការ ពិភាក្សាគា្នឲ្្យបានសី៊ជម្្ នៅឡើយ  ដើម្បី កំណត់ 
ពំ្ដ្នសម៊ទ្របស់ខ្លួននៅក្នុងតំបន់ឈូងសម៊ទ្ថ្។ 
បញ្ហ្ ខ្វ្ងគា្ន្មួយចំនួនកើតមាន ឡើងរវាងប្ទ្ស 
ទំាងពីរ គឺនៅក្នងុការ ជ្ើសរីសវិធីសាស្តន្្ការ ស្វង្រក 
ដំណះស្្យ ដ្លមាន ច្ង ក្នុងអន៊សញ្ញ្ របស់ 
អង្គការ សហ ប្ជា ជាតិស្ដីពីនីតិសម៊ទ្ ឆ្ន្ំ១៩៨២ 
(UNCLOS82)។ ប្ទ្ស កម្ពុ ជា ទាមទារឲ្យមាន 
ការទទួលសា្គល់្នូវខ្ស្បនា្ទត់្ Brévié ឆ្ន្១ំ៩៣៩ ថា 
ជាខ្ស្ព្ំដ្នសម៊ទ្រវាងប្ទ្សទាំងពីរ រីឯប្ទ្ស 
វៀតណមជ្ើសរីស យក ខ្ស្សមចមា្ង្យឬ “ligne 

d’équi distance”។ ការទាមទាររបស់កម្ពុជា គឺជា 
ការបន្តអន៊វត្តគោលការណ៍ ខ្ស្ពំ្ដ្ន មិនក្ប្្បន្សល់
ទ៊កពីសម័យអាណនិគមឬ utis possidetis juris 

ដ្លបាន ប្ើក្នុងដំណះស្្យបញ្ហ្ព្ំដ្នគោក 
រវាង ប្ទ្ស ទាំងពីរ។

សា
្ថ្នភា

ពភ
ូមិសា

សស
្តក្នុង

ប
្ទ

្ស
កម

្ពុជា
៖ 

ទឹក
ដីក

ំព៊ង
បំលា

ស
់ប្តូរ
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Present-day Cambodia is the distant descendant 
of the Khmer empire, which at its height (from the 
9th to the 13th centuries) covered a large part of  
the Indochinese peninsula with a network of cities 
surrounded by water systems. Archaeologists 
continue to make extraordinary discoveries to the 
north of Angkor Wat.8

The centre of the site is on the plain of Ang-
kor-Siem Reap at the foot of Phnom Kulen. After 
the fall of Angkor in 1432 the site in the foothills 
was abandoned in favor of a withdrawal onto the 
Plain of Four Arms. The capital Phnom Penh was 
founded in the center of the territory least threat-
ened by Siamese and Vietnamese invasions, where 
the majority of the population was concentrated.

THE FOUNDING OF CAMBODIA AS A COUNTRY 
BY Michel FOUCHER and H.E. Kim Hong VAR

The expansion of the neighboring kingdoms from the 13th to the 17th 
century absorbed the majority of the former Khmer empire. 

The western part became a fringe region of Siam, 
and the Mekong delta, or Lower Cambodia, was 
forcibly incorporated into the burgeoning French 
colony as Cochinchina.

The present borders were only defined on maps 
of the arrondissements of Cochinchina during the 
French colonial period (1863-1953). In the east 
there was a clash between two diametrically 
opposed approaches when the border was delin-
eated in 1870-73: whereas the Cambodians had 
a planetary conception of geography, the new 
rulers implemented a linear conception to simplify 
tax administration in the Cochinchina colony, over 
which the colonial government had wider-reaching 
powers than it did over the Cambodian protectorate. 
In the north, after a great deal of hesitation and 
trial and error, part of the province of Strung Treng 
was eventually added to the Kingdom of Cambo-
dia (decree of the Governor General of Indochina  
in 1904). In the west, the signing of the 1904 
and 1907 Franco-Siamese Agreement and Treaty  
returned the provinces of Battambang and Siem 
Reap to Cambodia. French colonization prevented 
Cambodia from being divided up between its two 
neighbors.

This long period of fragility and intermittent wars9 

(including the most recent one from 1970 to 
199310) that ravaged the country partially explain 
why there was a dip in Cambodia’s population, 
even though reconstruction is now well under-
way. Projections by the United Nations Population 
Division indicate a rise from 16 million inhabitants 
in 2016 to 21 million by 2050. To make up for its 
demographic shortfall and defend its rediscovered 
sovereignty, the Royal Government of Cambodia 

entered into peaceful negotiations with its three 
neighbors to delimit and demarcate its borders 
according to the principle of uti possidetis juris11, 
or the intangibility of the borders inherited from 
the colonial era.

The main territorial issues are border control, 
which have been the subject of competing and 
escalating claims between the incumbent party 
and the opposition in the run-up to every elec-
tion. Against all the odds, the government kept to 
its policy of peaceful negotiations to settle, once 
and for all, the question of the country’s borders 
with its neighbors, according to the principle of 
uti possidetis juris, without resorting to legal solu-
tions such as appealing to the International Court 
of Justice (ICJ) in The Hague. The ICJ’s interpre-
tation of its 1962 judgment in the Preah Vihear 
temple dispute, and the Court’s verdict in 2013, is 
a special case, and in view of the domestic political 
situation in Thailand, the two parties agreed to 
postpone its implementation to a later date.

Although the issue of the land border with  
Vietnam is on the right track, the two countries 
have not yet opened serious discussions over their 
maritime border in the Gulf of Thailand. The two 
countries diverge significantly on the choice of 
some of the settlement methods foreseen by the 
1982 United Nations Convention of the Law of 
the Sea (UNCLOS 82). Cambodia is calling for 
recognition of the 1939 Brévié line as the maritime 
border, whereas Vietnam would prefer to apply 
the equidistance principle. Cambodia’s claim is 
an extension of its application of the principle of 
uti possidetis juris used to define the land border 
between the two countries.
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Le Cambodge actuel est le lointain héritier de 
l’empire khmer couvrant, à son apogée (IX-
XIIIe siècle), une bonne partie de la péninsule 
indochinoise d’un tissu de cités entourées de 
leur réseau hydraulique. Et les archéologues 
continuent leurs découvertes extraordinaires 
au Nord d’Angkor Wat8.

Son centre s’est fixé dans la plaine d’Angkor – Siem 
Reap au pied du Phnom Kulen. Après la chute 
d’Angkor en 1432, il a abandonné cet espace de 
piedmont pour se replier sur la plaine des Quatre-
Bras. La capitale, Phnom Penh, s’est localisée au 
centre de terres les moins exposées aux invasions 
siamoises ou annamites, là où était concentrée la 
majorité de la population.

LA FORMATION DU TERRITOIRE CAMBODGIEN
TEXTE ORIGINAL PAR Michel FOUCHER et H.E. Kim Hong VAR

La croissance des royaumes voisins du XIIIe au XVIIe siècle a absorbé la 
plus grande partie de l’ancien empire khmer, 

la partie occidentale devenant une périphérie du 
Siam et le delta du Mékong ou le bas Cambodge 
étant incorporé de force à la colonie française 
en cours de formation pour donner naissance à 
la Cochinchine.

Les frontières actuelles n’ont été définies sur des 
cartes d’Arrondissements de Cochinchine que 
pendant la colonisation française (1863-1953)  : à 
l’Est, deux concepts complètement opposés font 
face lors de la délimitation de cette frontière, 
dans les années 1870-1873 : à la conception pla-
nétaire des Cambodgiens, les nouveaux maîtres 
du lieu font valoir la conception linéaire, pour des 
raisons de simplification administrative d’ordre 
fiscal au profit du territoire cochinchinois sur 
lequel le colonisateur disposait de droits plus 
étendus que celui du Protectorat cambodgien  ; 
au Nord, après une longue période d’hésitation 
et de tâtonnement, une partie de la province de 
Stung Treng fut finalement rattachée au Royaume 
du Cambodge (arrêté du Gouverneur Général 
de l’Indochine, 1904)  ; à l’Ouest, après la signa-
ture de la Convention et du Traité Franco-siamois 
de 1904 et 1907, les provinces de Battambang et 
Siem Reap furent retournées au Cambodge. La 
colonisation française a empêché le partage du 
Cambodge entre ses deux voisins.

Cette longue période de faiblesses et les guerres 
récurrentes9 (y compris la dernière, 1970-199310) 
qui ont ravagé son territoire expliquent en partie  
le creux démographique khmer alors que la  
reconstruction est en marche. Les projections de 
population de la division Population de l’Orga-
nisation des Nations Unies indiquent le chiffre 
de 21 millions d’habitants en 2050 (16 millions 
en  2016).  Pour faire face à cette carence dé-
mographique et pour défendre sa souveraineté  
retrouvée, le Gouvernement royal du Cambodge 
a entrepris des négociations pacifiques avec 

ses trois voisins, tant pour la délimitation que la  
démarcation de ses frontières, sur la base du prin-
cipe de l’uti possidetis juris11 ou de l’intangibilité 
de frontières héritées de l’époque coloniale.

Les enjeux territoriaux sont ceux du contrôle des 
frontières, objet de véritables surenchères poli-
tiques, lors de chaque approche électorale, entre 
le parti au pouvoir et le parti d’opposition. Contre 
vents et marées, le gouvernement maintient sa 
politique de négociation pacifique pour régler, 
une fois pour toute, la question de frontières avec 
ses voisins, en se basant sur le principe de l’uti 
possidetis juris, en s’abstenant de recourir à la 
solution judiciaire, telle que le recours devant la 
Cour internationale de justice (CIJ) de La Haye. 
La demande en interprétation du Jugement de 
la CIJ de  1962 en l’Affaire du Temple de Preah 
Vihear, et l’arrêt rendu par la Cour en 2013, est un 
cas d’espèce, et au vu de la situation interne de la 
Thaïlande, les deux parties ont convenu de reporter 
son exécution au plus tard.

Si le règlement de la question de frontière 
terrestre avec le Vietnam est en bonne voie, par 
contre les deux pays n’ont pas encore abordé 
sérieusement les discussions sur la délimitation de 
sa frontière maritime dans le golfe de Thaïlande. 
Des divergences sérieuses existent entre les deux 
pays dans le choix de méthodes de règlement 
prévues par la Convention des Nations Unies sur 
le Droit de la Mer de 1982 (UNCLOS 82). Le Cam-
bodge réclame la reconnaissance de la ligne 
Brévié de 1939 comme frontière maritime entre les 
deux pays, alors que le Vietnam préfère la ligne 
d’équidistance. La revendication cambodgienne 
est la continuité de sa logique dans l’application 
du principe de l’uti possidetis juris utilisé pour 
le règlement de problème de frontière terrestre 
entre les deux pays.
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In 2015, a World Bank study12 based on the inter-
pretation of satellite images taken in 2000 and 
2010 placed Cambodia among the four countries 
with the smallest urban footprint in the Asia Pacific 
region.13 Following a recent spate of phenomenal 
development, it now ranks second in the region 
in terms of urban area and population growth.14 
Phnom Penh stands alongside Johor Bahru in Ma-
laysia as one of the two urbanized areas outside 
of China that have grown the fastest in the last 10 

years. Huge developments have also taken place 
in Siem Reap, which has seen its urban footprint 
double and its population treble in the last de-
cade.15 Although every city has been affected by 
the speed of recent changes, the distribution of 
the urban population remains very uneven: 2.5 
million people live in the disproportionately large 
capital of Phnom Penh and its outskirts, compared 
with just 160,000 in Sihanoukville, 150,000 in 
Battambang and 140,000 in Siem Reap.

CITIES IN EXPANSION: PHNOM PENH,
BATTAMBANG  AND SIEM REAP BY Marie MELLAC

The three historic cities of Phnom Penh, Battambang and Siem Reap grew from 
pre-colonial settlements on the central plain, founded beside watercourses that 
provided navigable access to the great lake and Mekong River. 

All three cities extended along the banks: the two 
smaller cities on both sides of the river, and Phnom 
Penh on the right bank of  the Tonle (river) Sap 
and the Mekong River. After relatively moderate 
growth during the colonial period,16 these cities 
went through a phase of rapid modernization and 
expansion after Independence (the Sangkum  
period17), and uncontrolled development from 1970 
to 1975. They were then emptied by the Khmer 
Rouge in 1975. Greater economic openness in 1989 
and after 2000 led to rapid economic growth, 

with further expansion along watercourses and 
intensive construction along the road networks. 
The gaps between them have gradually been filled 
in, creating fairly compact cities with a concentric 
layout. Urbanization in Phnom Penh has seen 
increasingly dense construction in central areas, 
the disappearance of green spaces over the last 15 
years and, more recently, much higher buildings of 
30 stories and more. Unlike Phnom Penh, Battam-
bang and Siem Reap have retained the attractive 
characteristics of garden cities.

En 2015, une étude de la Banque mondiale12 
fondée sur l’interprétation d’images satellitaires de 
2000 et 2010, situe le Cambodge parmi les quatre 
pays de la région Asie Pacifique13 ayant le plus 
petit territoire urbanisé. Le pays connaît pourtant 
une croissance urbaine – phénomène récent – qui 
le classe en seconde position dans la région, avec 
des taux remarquables concernant aussi bien la 
progression des surfaces que de la population14. 
En dehors de la Chine, Phnom Penh est, avec Jo-
hor Bahru en Malaisie, l’aire urbaine qui s’est le 
plus étendue au cours des dix dernières années. 

Siem Reap s’est aussi largement développée, 
sa superficie urbaine a été multipliée par deux 
et la population par trois en dix ans15. Touchant 
l’ensemble des villes, la rapidité des évolutions 
récentes ne remet pas en cause la répartition 
déséquilibrée de la population urbaine : Phnom 
Penh, capitale macrocéphale, concentre 2,5 mil-
lions d’habitants avec sa grande couronne, 
contrairement à Sihanoukville, Battambang et 
Siem Reap qui ne comptent respectivement que 
160 000, 150 000 et 140 000 habitants. 

DES VILLES EN EXPANSION : PHNOM PENH, 
BATTAMBANG, SIEM REAP TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC

Les trois villes historiques et situées dans la plaine centrale que sont 
Phnom Penh, Battambang et Siem Reap se sont constituées à partir de 
noyaux précoloniaux installés en bordure de cours d’eau, accessibles à la 
navigation vers le Grand Lac et le Mékong. 

Toutes trois se sont étendues le long des berges, 
sur les deux rives pour les deux plus petites et 
sur les seules rives droites du Tonlé Sap et du 
Mékong pour Phnom Penh. Après une croissance 
relativement modérée16 pendant la période colo-
niale, ces villes se sont modernisées et étendues 
rapidement après l’indépendance (période du 
Sangkum17), avant de se remplir de façon anar-
chique de  1970 à  1975, et d’être vidées par les 
Khmers rouges en 1975. Elles ont ensuite retrouvé 
une croissance rapide avec l’ouverture écono-
mique, en  1989, et après  2000. L’expansion 

urbaine a continué le long des cours d’eau, mais les 
constructions se sont surtout développées le long 
des axes routiers, avant de combler les espaces 
situés entre ces axes. Cela a finalement créé des 
villes radioconcentriques aux formes assez com-
pactes. À Phnom Penh, l’urbanisation se caractérise 
par la densification des espaces centraux, au 
détriment des espaces verts, et par une élévation 
importante des bâtiments les plus récents (trente 
étages ou plus). Battambang et Siem Reap, quant 
à elles, conservent l’allure de ville-jardin qu’avait 
encore Phnom Penh voici 15 ans.

Map 14a

Map 14b

Map 14c
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បណ្ដែទីកែ៊ងកំព៊ងរីកធំ៖ ភ្នំពែញ បាត់ដំបង 
និងសៀមរាប ដោយ  មា៉្រី មឺឡាក់

ការសិក្សាក្នុងឆ្ន្ំ២០១៥ របស់ធានាគារពិភពលោក១២ 
ដោយឈរលើមូលដ្ឋន្ន្ការបកស្្យ រូបភាពផ្កយ្រណប
ក្នុងចនោ្ល្ះឆ្ន្ំ២០០០ និង២០១០ បានបងា្ហ្ញថា ប្ទ្ស
កម្ពុជាជាប្ទ្សមួយក្នុងចំណមប្ទ្សទាំង៤ ន្តំបន់ 
អាស៊ីបា៉្ស៊ីហ្វិក១៣ ដ្លមានផ្ទន្ដីទទួលបានការធ្វើ 
នគរូបនីយកម្មជតូចជាងគ្។ ជាបាត៊ភូតថ្មជីៗ ប្ទ្សកម្ពុជា
មានការរីកចម្ើនក្នុងការអភិវឌ្ឍទីក្៊ង ហើយជាប់លំដប់
ថា្ន្ក់ទីពីរនៅក្នុងតំបន់ដោយភាពឆ្នើមលើទិដ្ឋភាពពីរ គឺ 
ការពង្ីកផ្ទន្ដី១៤ និងកំណើនប្ជាពលរដ្ឋ។ ក្្ពី 
ប្ទ្សចិន ទីក៊្ងភ្នព្ំញរួមជាមួយទីក៊្ង Johor Bahru 

ន្ប្ទ្សម្៉ាឡ្សី៊ជាទីក៊្ងដ្លមានការពងី្កខ្ល្ងំជាងគ្ 
នារយៈកាល១០ឆ្ន្ំច៊ងក្្យន្ះ។ ទីក្៊ងសៀមរាប 

ក៏មានការអភិវឌ្ឍយ្៉ាងខ្ល្ំងដ្រដោយផ្ទន្ដីតំបន់ទីក៊្ងកើន
ឡើងទ្វ្ដង រីឯចំនួនប្ជាពលរដ្ឋកើនឡើងបីដងក្នុង 
រយៈព្ល១០ឆ្ន្ំន្ះ១៥។ ពាក់ព័ន្ធនឹងទីក្៊ងទាំងអស់  
ការអភិវឌ្ឍយ្៉ាងឆប់រហ័សនាព្លកន្លងទៅថ្មជីៗ ន្ះ មិនបង្ក
ជាបញ្ហ្អត៊ល្យភាពន្ការប្ងច្កចំនួនប្ជាពលរដ្ឋន្ 
តំបន់ទីក្៊ងនោះទ្ ពោលគឺ ទីក្៊ងភ្នំព្ញដ្លជារាជធានី
ដ្លមានប្ជាជនច្ើនលើសលប់នោះ បានប្មូលផ្តុំ 
មន៊ស្សចំនួន ២,៥ លាននាក់ ខ៊សពីក្៊ងព្ះសីហន ៊
បាត់ដំបង និងសៀមរាប ដ្លមានប្ជាជនសា្ន្ក់នៅ 
រៀងគា្ន្ចំនួន ១៦០.០០០នាក់ ១៥០.០០០នាក់ និង 
១៤០.០០០នាក់  ត្ប៉៊ណ្ណ្ះ។

 
ទីក្៊ងស្នូលតាំងពីម៊នសម័យអាណនិគមដ្លតាំងនៅជាប់នឹងចរន្តផ្លូវទឹក ងាយស្ួលដល់ការធ្វើ 
នាវាចរណ៍ទៅដល់ទន្ល្ម្គង្គ និងបឹងទន្ល្សាប ។

ទីក្៊ងទាំង៣ន្ះលាតសន្ធឹងសងខងច្្ំងទន្ល្។  ទីក្៊ង 
សៀមរាប  និងបាត់ដំបង ដ្លជាទីក៊្ងតូច ស្ថតិនៅសងខង 
ច្្ំងន្បឹងទន្ល្សាប   រីឯទីក្៊ងភ្នំព្ញវិញស្ថិតនៅច្្ំង
ខងសា្ត្ំន្បឹងទន្ល្សាបនិងទន្ល្ម្គង្គ។ បនា្ទ្ប់ពីមាន 
កំណើនជាមធ្យម១៦ ក្នុងអំឡុងព្លអាណនិគមមកទីក្៊ង 
ទំាងអស់មានការអភិវឌ្ឍយ្៉ាងឆប់រហ័សក្្យព្លប្ទ្ស 
កម្ពុជាទទួលបានឯករាជ្យសម័យសង្គមរាស្ត្និយម១៧ ម៊ន
ព្លឈនទៅរកភាពអាណធិបត្យ្យដ៏ព្ញទំហឹងក្នុង
ចនោ្ល្ះឆ្ន្ំ១៩៧០ ដល់ឆ្ន្ំ១៩៧៥ និងត្ូវបានខ្មជ្រក្ហម
ជម្លៀសប្ជាជនច្ញអស់រលីងនាឆ្ន្ំ១៩៧៥។ ទីក្៊ង 
ទំាងន្ះក៏តូ្វបានអភិវឌ្ឍយ្៉ាងឆប់រហ័សឡើងវិញម្ដងទៀត 
បនា្ទ្ប់ពីមានការបើកចំហរស្ដ្ឋកិច្ចនាឆ្ន្ំ១៩៨៩ និង 
ក្្យឆ្ន្ំ២០០០។ ទីក្៊ងនានាបន្តរីកដ៊ះដលតាម 

បណ្ដ្យទន្ល្ ក៏ប៉៊ន្ត្សំណង់អគារទាំងឡាយត្ូវបាន 
អភិវឌ្ឍស្បតាមបណ្ដ្យផ្លូវនានាម៊នព្លមានការសាង- 
សង់តំបន់ចនោ្លះ្ផ្លវូធំៗទំាងនោះ។ ច៊ងក្្យបំផ៊ត ទិដ្ឋភាព 
ប្បន្ះក៏បានបង្កើតជាបណ្ដ្ក្៊ងរណបតូចៗដទ្ទៀត
ជាច្ើនយ្៉ាងកកក៊ញ។ នៅទីក៊្ងភ្នព្ំញការងារនគរូបនីយ- 
កម្មជត្ូវបានកំណត់ដោយកម្ិតដង់ស៊ីត្ពលរដ្ឋនៅតំបន់
ប្មូលផ្ដុំជាមួយនឹងការបាត់បង់នូវតំបន់ប្តង និងដោយ
ការសាងសង់សំណង់អាគារខ្ពស់ៗជាច្ើនក្នុងព្លកន្លង
ទៅថ្មជីៗន្ះ (ដ្លមានកម្ពស់ពី៣០ជាន់ឬលើសពីន្ះ)។ 
រីឯទីក្៊ងបាត់ដំបង និងសៀមរាបវិញ គឺរក្សាបាននូវរូបរាង
ជាទីក៊្ងប្បសួនច្បារដូចដ្លទីក៊្ងភ្នំព្ញឆ្ល្ប់បានមាន
កាលពី១៥ឆ្ន្ំម៊ន។
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ផផនទី ១៤៖ ការរីកលូតលាស់ននទីបក៊ងធំៗ
Map 14: Main cities in expansion

Carte 14 : Villes principales en expansion
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ភ្នំពែញ៖ ការវិវត្តនែតំបន់ទីកែ៊ង
ដោយមា៉្រី  មឺឡាក់

ភ្នព្ំញតូ្វបានកសាងឡើងនៅដើមតំបន់ដីសណ្តទន្លម្្គង្គ 
នៅលើចំណុចប្សព្វន្ដ្ទន្ល្ចំនួនបួន ដ្លជាទីតាំង 
រាជធានីខ្មជ្រពីប៊រាណ (ចត៊ម្មជុខ)។ ប៉៊ន្ត្ក្នុងឆ្ន្ំ១៨៦៣ 
ក្នុងសម័យអាណព្យាបាលបារាំង សម័យអាណនិគម 
និងសម័យសង្គមរាស្្តនិយម គឺជាវ្លាកាលពីរន្ការពងី្ក
និងធ្វើទំនើបកម្មជតំបន់ទីក្៊ង ដ្លសា្ល្កសា្ន្មជាច្ើន១៨ 
បានបាត់រូបរាងដោយសារសកម្មជភាពក្លម្អសំណង់អគារ 
និងកំណើនដង់សី៊ត្កាន់ត្ខ្ពស់នៅក្នងុតំបន់កណ្ដល្ក៊្ង។ 
រូបភាពផ្ក្យរណបឆ្ន្ំ២០១៦ បងា្ហ្ញថា តំបន់ ដ្លមាន 
ដង់ស៊ីត្ខ្ពស់  គឺលាតសន្ធឹងក្នុងចមា្ង្យ១៥គីឡូម៉្ត្ពី 
កណ្ដ្លក្៊ងទៅដល់ព្ំប្ទល់ថ្មជីន្ទីក្៊ង។ ភ្នំព្ញកំព៊ង
ពងី្កខ្លួនយា៉្ងឆប់រហ័សតម្ង់ទៅទិសខងត្បូងឆ្ព្ះទៅ
ប្ទ្សវៀតណម និងទៅទិសខងលិចឆ្ព្ះទៅខ្ត្ត 
ព្ះសីហន៊ដ្លបងា្ហ្ញពីតួនាទីន្បណ្ដ្ញផ្លូវគមនាគមន៍  
និងការបើកចំហរន្ ស្ដ្ឋកិច្ច។ ម៊ខព្ួញទី៣ គឺឆ្ព្ះទៅ 
ទិសខងជើងតាមបណ្ដ្យបឹងទន្ល្សាបអាស្័យដោយ

ការជីកទំនប់កប់ស្ូវ។ នៅចនោ្ល្ះន្ម៊ខព្ួញទាំងន្ះ  
សំណង់អគារជាច្ើនបានគ្បដណ្តប់តំបន់ដីសើម និង 
ហ៊ំព័ទ្ធ១៩ ហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធ២០ ដ្លពីដំបូងឡើយជា 
គម្្ងសាងសង់នៅខ្ស្ក្វា៉្ត់ក្៊ង។ ជារួម ភ្នំព្ញកំព៊ង
ត្ូវបានអភិវឌ្ឍក្នុងរាងជារង្វង់តាមបណ្ដ្យច្្ំងខងសា្ត្ំ
ទន្ល្សាប។ នៅច្្ំងខងឆ្វ្ងទន្ល្សាបភ្នំព្ញត្ូវបាន 
ភា្ជ្ប់ជាមួយនឹងតំបន់ព្្កលៀបដ្លកាន់ត្មានភាព
ងាយសួ្លបនា្ទ្ប់ពីសាងសង់សា្ព្នជ្្យចងា្វ្របន្ថ្មមួយ
ទៀត ក៏ប៉៊ន្ត្ព៊ំសូវមានសំណង់អគារច្ើននៅឡើយទ ្ 
ពីព្្ះពំ៊មានសា្ពន្ឆ្លងកាត់ទន្លម្្គង្គ។ ការឆ្លងកាត់ដោយ
នាវាចម្លងដ្លកាន់ត្មានលក្ខណៈប្សើរឡើងបានជំរ៊ញ 
ឲ្យអ្នករស់នៅក្នុងទីក៊្ងសាងសង់ផ្ទនះសា្ន្ក់នៅឬផ្ទនះសម្្ក
កម្សាន្តនៅតំបន់អរិយក្សត្ ក៏ប៉៊ន្ត្ការអភិវឌ្ឍនៅត្មាន 
ឧបសគ្គទោះបីជាមានការក្លម្អបណ្ដ្ញតភា្ជ្ប់ដោយ 
សាឡាងក៏ដោយ។

ទីក្៊ងភ្នំព្ញដ្លអភិវឌ្ឍឡើងនៅលើច្្ំងមា្ខ្ងន្ទន្ល្ កំព៊ងត្ប្ឈមនឹងបញ្ហ្នានាដូចទីក្៊ង 
ដទ្ទៀត (ទីក្៊ងបាងកក) ដោយសារនគរូបនីយកម្មជមានការវិវត្តលឿនជាងការកសាងហ្ដ្ឋ្រចនា 
សម្ព័ន្ធ ដ្លបណ្ដ្លមានបញ្ហ្ដូចជា៖ កង្វះសួនឧទ្យាន ការកកស្ទនះចរាចរណ៍ ការបំព៊លខ្យល់ 
និងទឹក ការគ្ប់គ្ងកាកសំណល់ និងប្ព័ន្ធលូ។២១

ដើម្បីកាត់បន្ថយភាពកកស្ទនះនៅក្នុងទីក្៊ង សាលាក្៊ង 
លើកទឹកចិត្តឲ្យវិស័យឯកជនធ្វើការអភិវឌ្ឍទីក្៊ងរណប ប៊រី 
ព្មទាំងនៅលើោះផងដ្រ។ គម្ូន្ការអភិវឌ្ឍដោយ 
វិស័យឯកជន (ដ្លបង្កើតឲ្យមានសំណង់ប៊រី ឬខ៊នដូ 
ហ៊៊មព័ទ្ធដោយរបងបិទជិត និងកាត់បន្ថយនូវភាពលាយឡំគា្ន្ 

ន្ក្៊មសង្គម ប៉៊ន្ត្សំណង់ទាំងនោះមានស្តង់ដររៀបច ំ
ក្៊ងស្បតាមកម្ិតតំបន់) ទទួលបានការព្ញនិយមពី
ប្ជាជនដ្លមានជីវភាពធូរធារ និងមធ្យម និងជនបរទ្ស 
កាន់ត្ច្ើន។
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ផផនទី ១៥៖ ការផ្ល្ស់ប្តូរនគរូបនីយកម្មជក្នុងរាធានីភ្នំគពញ
Map 15: Evolution of the urban area of Phnom Penh 

Carte 15 : Évolution de la zone urbaine de Phnom Penh
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Phnom Penh is built on the site of an ancient Khmer 
capital (Chaktomuk) at the apex of the Mekong del-
ta where the Mekong and Sap rivers meet. It did not 
become the country’s capital until 1863 when the 
French colonial authorities started extending and 
modernizing the city. Most traces of these and sub-
sequent developments during the Sangkum period18 

are now being overlaid by renovations and increas-
ingly dense construction in the city centre. Urban 
growth is such that areas of relatively high urban 
density already stretch from the city centre to the 
new municipal boundaries 15 kilometres away (see 
satellite image from 2016). Major transport routes 
and an outward-looking economy are also shaping 
the city, which is rapidly expanding south towards 

Vietnam, west towards Sihanoukville and, thanks to 
the Kop Srov dam, north along the River Sap. The 
spaces between these major axes are also filling 
up with construction on the wetlands19 and infra-
structures20 that were originally intended to stand 
outside the city. Overall, Phnom Penh is developing 
concentrically, mainly on the right bank of the River 
Sap. On the left bank it has reached the Preak Lieb 
peninsula [2] thanks to the widening of the Chroay 
Changvar bridge, but building is less dense on this 
side due to the lack of roads across the Mekong. 
Better ferry links have encouraged city dwellers to 
build their primary and secondary homes in the Arey 
Khsat area [10], but further development is unlikely 
unless the road bridge networks improve.  

Installée dans le site des Quatre Bras, à l’apex du 
delta du Mékong, Phnom Penh est bâtie à l’emplace-
ment d’une ancienne capitale khmère, Chaktomuk, 
mais c’est sous le protectorat français, en 1863, que 
la ville acquiert son statut de capitale. Les périodes 
coloniale et du Sangkum18 sont deux temps d’exten-
sion et de modernisation de l’agglomération, dont 
les traces disparaissent face à la poussée urbaine 
et à la forte densification du centre-ville suite à des 
opérations de rénovation et non de requalification. 
L’image satellite de 2016 montre que les zones à 
haute densité urbaine s’étalent sur une quinzaine 
de kilomètres à partir du centre, rejoignant déjà 
les nouvelles limites de la municipalité. Elles pro-
gressent vite vers le Sud, en direction du Vietnam, et 
vers l’Ouest, en direction de Sihanoukville, montrant 
ainsi le rôle des axes de circulation et l’extraversion 

de l’économie. Un troisième axe est visible au Nord, 
le long du Tonle Sap, grâce à l’effet de la digue de 
Kop Srov. À partir de ces axes, les constructions ont 
colonisé les espaces intermédiaires, comblant des 
zones humides19 et enserrant des infrastructures20 

initialement conçues pour être en périphérie. Dans 
l’ensemble, la ville se développe dans un continuum 
radioconcentrique sur la rive droite du Tonle Sap. 
Sur l’autre rive, le développement a atteint la  
péninsule de Praek Lieb [2] grâce au doublement 
du pont de Chroay Changvar, mais reste relatif 
faute d’axes routiers pour franchir le Mékong. Cela 
concerne notamment la zone d’Arey Khsat [10], qui 
se densifie et accueille les résidences principales 
et secondaires de nombreux urbains, mais dont le 
développement reste entravé en dépit de l’amélio-
ration des liaisons par bac. 

PHNOM PENH : ÉVOLUTION DE L’AIRE URBAINE
TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC

PHNOM PENH: URBAN AREA TRANSFORMATION
BY Marie MELLAC

Phnom Penh is encountering similar problems to other cities (such 
as Bangkok) whose development plans and infrastructure works are 
struggling to keep pace with accelerated urbanization: lack of green 
spaces, congestion, air and water pollution, waste management and 
drainage issues.21 

Phnom Penh se développe donc sur une seule rive et rencontre les 
difficultés des villes, comme Bangkok, dont l’urbanisation accélérée, sans 
plan d’aménagement, a pris le pas sur les travaux d’infrastructures : rareté 
des espaces verts, congestion, pollution de l’air et des eaux, problèmes de 
gestion des déchets et de drainage.21 

To ease congestion in the city centre the munici-
pality is encouraging private sector developments 
in satellite cities, whole neighborhoods and even 
islands [5]. Although this private development 
model meets the region’s urban standards and is 

welcomed by wealthy and middle class Cambo-
dians and the growing expatriate population, the 
type of gated communities (`boreys’ or condo-
miniums) it tends to generate are not conducive to 
the creation of cities that have a good social mix.

La municipalité confie par ailleurs au secteur privé 
le développement de villes satellites, de quartiers 
ou même d’îles [5] pour désengorger le centre. 
Si ce modèle de développement privé favorise 
les quartiers fermés (borey ou condominiums) et  

remet en cause la mixité sociale de la ville, il rejoint 
les standards urbains de la région et répond aux 
attentes des classes moyennes et aisées, ainsi que 
d’une population étrangère expatriée de plus en 
plus nombreuse.

Map 15a

Map 15b
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Phnom Penh, which is the only city in Cambodia 
with a population of over one million, recently 
published its first development Master Plan since 
1950: Phnom Penh Land Use for 2035. This plan 
was eventually approved in December at the 
same time as the plan for Battambang,22 but is 
not yet fully in the public domain. It was originally 
intended to cover urban development and pub-
lic and private investments until 2020,23 but was 
extended until 2035. It envisages zoned spatial 
development radiating out along three main axes 
from the historic city centre. Two are dedicated to 
housing: one to the north along the River Sap and 
in the Preak Lieb peninsula, and one to the south 
along the Bassac River and in Chbar Ampov. The 
third axis to the west near the airport has been 
set aside for economic activities, with another  
major zone beyond the residential area north of 

the Preak Lieb peninsula. Between these devel-
opment axes, less densely built-up zones provide 
breathing spaces for the city’s residents (natural 
and recreational areas, fisheries and agricultural 
activities) and accommodate the drainage and 
waste water treatment systems. In addition to the 
historic city center, about 10 small zones have 
been set aside for high density developments, 
some with a dedicated area for high-rise build-
ings such as the Vattanac tower in the city center,  
Chbar Ampov facing the river, and a planned 
neighborhood south of the Choeung Ek lake  
towards Ta Khmau. Construction on the river-
front and left bank are to be limited due to the 
risk of flooding and collapse and problems with  
accessibility. The plan also provides for different 
types of network, including a fairly regular grid of 
roadways.24

PHNOM PENH MASTER PLAN TO 2035 
BY Marie MELLAC

This Master Plan does not envisage any major changes (unlike the plan of 
2007, which was published but not approved) but has had to adapt to the 
unexpected realities of urban development25 – 

such as the fact that various bodies of water 
(`boeung’) have been filled-in rather than cleaned 
and developed, and that the Bassac River has 
been urbanized rather than used as an activities 
zone. Nevertheless, the overall development of 

the city is broadly in line with the Master Plan, 
largely because the municipality has used it as 
a reference point for urban renovations and the 
construction of road and water networks since it 
was first unofficially released.

Phnom Penh, seule ville plus que millionaire du  
Cambodge, s’est dotée, en décembre 2015, d’un 
nouveau schéma directeur, le premier depuis 1950 : 
Phnom Penh Land Use for 2035. Concomitant à 
celui de Battambang22, ce schéma a tardé à être 
approuvé et est la prolongation, jusqu’en 2035, 
d’un document prévu à l’origine (2007) pour 
orienter l’urbanisme et les investissements publics 
et privés à l’horizon 2020.23 Il propose un modèle 
de développement spatial par zonage qui prévoit 
un développement de la ville à partir de son centre  
historique, suivant trois axes principaux. Deux 
sont dédiés à l’habitat, au Nord, le long du Tonle 
Sap et dans la presqu’île de Praek Lieb, au Sud, le 
long du Bassac et à Chbar Ampov. Le troisième, à 
l’Ouest, en périphérie de l’aéroport, concentre les 
activités économiques, à l’exception d’une autre 
zone d’importance majeure, au-delà des habita-
tions construites au Nord de la presqu’île de Praek 

Lieb. Entre ces axes, des zones de moindre densité 
permettent aux citadins de respirer (espaces 
naturels et de loisirs) ou sont dédiées à des activi-
tés agricoles et piscicoles ; elles accueillent égale-
ment le système de drainage et de traitement des 
eaux usées. Outre le centre historique, une dizaine 
de zones de petite taille sont réservées aux hautes 
densités, et comportent, pour certaines, un espace 
dédié aux immeubles de grande élévation  : tour 
Vattanac en plein centre, Chbar Ampov face au 
fleuve ou quartier prévu au Sud, au-delà du lac 
Choeung Ek, en direction de Ta Khmau. Les berges 
du fleuve et la rive gauche, d’accès difficile, reste-
ront peu peuplées, en raison des risques d’inonda-
tion et d’effondrement. Le schéma prévoit aussi le 
déploiement de différents types de réseaux, dont 
des voies routières qui forment un quadrillage à 
angles droits assez régulier.24 

PHNOM PENH À L’HORIZON 2035 (SCHÉMA DIRECTEUR)
TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC

Par rapport au schéma initial (2007), la nouvelle version ne prévoit pas de 
changements majeurs, mais s’ajuste à l’évolution réelle de l’urbanisation.25 

Ainsi en est-il des plans d’eau (Boeung), qui  
auraient dû être valorisés et ont été finalement 
comblés, ou de la poussée urbaine qui s’est 
étendue le long du Tonle Bassac alors qu’une 
zone d’activités y était originellement prévue. Le 
schéma a toutefois été utilisé par la municipalité 

depuis sa première livraison officieuse comme 
cadre pour la rénovation, la construction des 
réseaux hydrauliques et routiers, ce qui explique 
que le développement de la ville ait, dans ses 
grandes lignes, devancé l’officialisation du plan.
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ប្លង់គោលរាជធានីភ្នំពែញរហូតដល់ឆ្នែំ ២០៣៥
ដោយ  មា៉្រី មឺឡាក់

នៅខ្ធ្នូ ឆ្ន្ំ២០១៥ ប្លង់គោលរាជធានីភ្នំព្ញ  (ទីក្៊ង 
ត្មួយគត់ដ្លមានប្ជាពលរដ្ឋរាប់លាននាក់) ត្ូវបាន 
ដក់ច្ញលើកដំបូង បើគិតចាប់តាំងពីឆ្ន្ំ ១៩៥០មក។ 
ប្លង់គោលន្ះមានឈ្មះ្ថា៖ “ប្លង់គោលប្ើប្្ស់ដីរាជធានី 
ភ្នំព្ញន្ះ ២០៣៥”។ ដោយត្ូវបានអន៊ម័តយឺតបន្តិច 
ប្លង់គោលប្ើប្្ស់ដីរាជធានីភ្នំព្ញ ត្ូវបានដក់ច្ញ 
ប៊៉នា្មន្ថ្ងម៊្នប្លង់គោលខ្ត្តបាត់ដំបង។២២ ជាគោលគំនិតដើម 
ប្លង់ន្ះគឺជាឯកសារ(ឆ្ន្ ំ២០០៧) ដ្លមានវត្ថបំុណងដើម្បី 
តម្ង់ទិស ផ្នការនគរូបនីយកម្មជ និងផ្នការវិនិយោគ 
សាធារណៈ និងឯកជនសម្្ប់ឆ្ន្ំ ២០២០២៣ ដ្លត្ូវ 
បានអន៊ម័តយល់ព្មពន្យាព្លរហូតដល់ ឆ្ន្ំ២០៣៥។ 
ប្លង់ន្ះ លើកឡើងនូវគំរូន្ការអភិវឌ្ឍផ្នការនគរូបនីយកម្មជ 
ដោយប្ងច្កជាតំបន់ដច់ដោយឡ្កៗពីគា្ន្ សម្្ប ់
ការធ្វើគម្្ងអភិវឌ្ឍន៍ក្៊ងភ្នំព្ញ ដោយផ្ដើមច្ញពី 
មជ្ឈមណ្ឌអល ជាប្វត្តសិាស្តរ្បស់ខ្លនួឆ្ពះ្ទៅកាន់ម៊ខពួ្ញ 
បីសំខន់ៗ។ ម៊ខពួ្ញពីរ សម្្ប់តំបន់លំនៅដ្ឋន្រួមមាន៖ 
ទិសខងជើង លាតសន្ធឹងតាមដងទន្ល្សាប និងតំបន់ 
ព្្កលៀប រីឯទិសខងត្បូង លាតសន្ធងឹតាមដងទន្លប្ាសាក់ 
និងតំបន់ច្បារអំពៅ។ ម៊ខព្ួញច៊ងក្្យ គឺឆ្ព្ះទៅទិស 
ខងលិច ចាប់ពីអាកាសយានដ្ឋ្នអន្តរជាតិភ្នំព្ញ ដ្ល 

ទាក់ទងនឹងសកម្មជភាពស្ដ្ឋកិច្ច រួមជាមួយតំបន់ដ៏សំខន់
មួយទៀតនៅភាគខងជើងព្្កលៀប ដ្លជាម៊ខព្ួញ 
សម្្ប់លំនៅដ្ឋ្ន។ នៅចនោ្ល្ះម៊ខព្ួញទាំងន្ះ ជាតំបន់ 
មានដង់ស៊ីត្ទាប ដ្លអន៊ញ្ញ្តឲ្យអ្នករស់នៅទីក្៊ង 
មានឱកាសស្ូបយកខ្យល់អាកាស (តំបន់ធម្មជជាតិ និង 
ទីកំសាន្ត សកម្មជភាព កសិកម្មជ និងជលផល) ខណៈដ្ល 
តំបន់ន្ះ ត្ូវបានប្ើប្្ស់ជាអាងស្ូបយកទឹកពីប្ព័ន្ធ
លូបង្ហូរច្ញ និងការចម្្ះទឹកដ្លបានប្ើប្្ស់រួច
ហើយ។ បន្ថ្មទៅលើមជ្ឈមណ្ឌអលជាប្វត្តិសាស្ត្ន្ះ 
មានតំបន់តូចៗជាង ១០ កន្ល្ងទៀត ដ្លបម្៊ងទ៊ក 
សម្្ប់ជាតំបន់ដង់ស៊ីត្ខ្ពស់ និងទីធា្ល្មួយចំនួន សម្្ប់ 
អគារខ្ពស់ៗ ដូចជាអគារវឌ្ឍនៈ (Vattanac ) ដ្លនៅ 
ចំកណ្ដ្លទីក្៊ង តំបន់ ច្បារអំពៅ ដ្លប្រឆ្ព្ះទៅរក 
ទន្ល្បាសាក់ ឬតំបន់ន្ភាគខងត្បូងបឹងជើងឯក ប្រទិស 
ទៅរកក្៊ងតាខ្ម្។ តំបន់សងខងចំ្្ងទន្ល្ និងមាត់ច្្ំង 
ខងឆ្វង្ ដ្លមានសា្ថន្ភាពលំបាកក្នងុការធ្វើដំណើរទៅមក 
ជាតំបន់មានប្ជាជនរស់នៅតិចតួច ដោយសារមូលហ្ត៊
ន្ហានិភ័យគ្្ះទឹកជំនន់ និងការបាក់ចំ្្ងទន្ល។្ គម្្ង 
ន្ះ មានរួមបញ្ចូលការដក់ពង្្យបណ្ដ្ញតភា្ជ្ប់នានា 
ក្នុងនោះមានបណ្ដ្ញផ្លូវថ្នល់ខ្វ្ត់ខ្វ្ងជាក្ឡាចត្ង្គ។២៤ 

ប្ៀធៀបទៅនឹងប្លង់គោលដើមឆ្ន្ំ២០០៧ ប្លង់គោលថ្មជីន្ះ មិនព្ៀងទ៊កនូវការប្្ប្ួលជាសំខន់ៗ
ឡើយ ប៉៊ន្ត្ត្ូវបានក្សម្ួលខ្លះៗ ដោយផ្អ្កលើការវិវត្តជាក់ស្ដ្ងន្នគរូបនីយកម្មជ។២៥

ករណីន្ះ មានជាឧទាហរណ៍ដូចជា ការគ្ប់គ្ងទឹក(បឹង) 
ដ្លនៅក្នុងប្លង់គោល គឺតម្ូវឲ្យមានការសា្ដ្រ និងពង្ីក 
ផ្ទន្បឹង (ប៉៊ន្ត្ត្ូវបានចាក់ដីល៊បបំព្ញបឹងទៅវិញ) ឬ 
ការពង្ីកទីក្៊ង តាមដងទន្ល្បាសាក់ ដ្លពីម៊នមកគ្្ង
ជាតំបន់សកម្មជភាពអាជីវកម្មជ។ ទោះបីជាយ្៉ាងណ ប្លង់គោល 
ន្ះត្ូវបានប្ើប្្ស់ដោយសាលារាជធានីភ្នំព្ញ តាំងពី

ការដក់ច្ញក្្ផ្លូវការដំបូងរបស់ប្លងគោលន្ះមកម្ល្ះ 
សម្្ប់ជាក្បខណ្ឌអន្ការជួសជ៊ល និងការសាងសង់ 
បណ្ដ្ញផ្លូវថ្នល់ និងផ្លូវទឹក ដ្លន្ះអាចបញ្ជ្ក់បានថា 
ការអភិវឌ្ឍក្៊ង នៅក្នុងម៊ខព្ួញធំៗ បានដើរម៊នការដក់
ច្ញជាផ្លូវការន្ប្លង់គោលន្ះ។
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ផផនទី ១៦៖ ប្លង់គមគបបើបបាស់ដីធ្លីននរាជធានីភ្នំគពញ ឆ្ន្ំ២០៣៥
Map 16: Land use Master Plan of Phnom Penh 2035

Carte 16 : Schéma directeur de l’aménagement urbain de Phnom Penh 2035

>>>
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ផផនទី ១៦a - Map 16a



ផផនទី ១៦b - Map 16b
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បែាជនកម្ពុា និងចលនាទែសន្តបែវែសន៍
ដោយ  មា៉្រី មឺឡាក់

ទឹកដីន្ប្ទ្សកម្ពជុា រងឥទ្ធពិលន្ចលនាទ្សន្តប្វ្សន៍
ដ៏សកម្មជ។ មួយផ្ន្កន្ការធ្វើទ្សន្តប្វ្សន៍ន្ះគឺជាប ់
ពាក់ព័ន្ធនឹងរបបប្ល័យពូជសាស្្តខ្មជ្រក្ហម ដ្លបាន 
បំផ្ល្ញរចនាសម្ព័ន្ធរៀបរយន្ការតាំងលំនៅជាអចិន្ត្្យ៍ 
របស់ប្ជាពលរដ្ឋ។ ចលនាន្ះ ដ្លបានកើតឡើងតាំងពី
អតីតកាលដ៏យូរមកហើយ២៦ (ដូចជាបំលាស់ទីតាមរដូវកាល
របស់ប្ជាកសិករនៅជំ៊វិញបឹងទន្លស្ាបតាមចលនាចរន្តទឹក) 
 មានការថយច៊ះ និងនៅត្បន្តមាននៅក្នុងជីវភាពនៅតាម
ជនបទដដ្ល ដោយសារកំណើនន្ពហ៊សកម្មជភាព។ 
ចលនាទ្សន្តប្វ្សន៍ផ្ស្ងទៀត ដ្លច្ញពីតំបន់ទំនាប 
កណ្ដ្លទៅកាន់តំបន់ឆ្ង្យៗ សម្្ប់រយៈព្លយូរ បាន 
កើនឡើងយា៉្ងខ្ល្ំងក្នុងរយៈព្ល ១៥  ឆ្ន្ំកន្លងទៅន្ះ។ 
ចលនាទាំងន្ះ ប្ងច្កប្ទ្សកម្ពុជាជាពីរគឺ តំបន់ 
ទំនាបកណ្ដល្ ដ្លជាចំណុចន្ការផ្តើមការចាកច្ញ និង 
តំបន់ជាយដ្ន ដ្លជាអ្នកទទួលប្ជាជនថ្មជី។ តំបនខ្់ត្ត 
ឆ្ង្យៗន្ជាយដ្នជាប់ប្ទ្សថ្ និងប្ទ្សវៀតណម 
 ជាតំបន់ទាក់ទាញខ្ល្ំងដល់ទ្សន្តប្វ្សន៍ជន។

យោងតាមការធ្វើជំរឿនប្ជាពលរដ្ឋ ក្នុងឆ្ន្ំ២០០៨ ជា 
ឧទាហរណ៍ នៅខ្ត្តមណ្ឌអលគិរី ចំណូលស្៊កមាន ២៩ 
ភាគរយ ដ្លមកពីបណ្ដ្ខ្ត្តផ្ស្ងៗ។ កតា្ត្ជម្៊ញឲ្យ 
មានចំណកស្៊ក គឺបណ្ដ្លមកពីភាពក្ីក្ កំណើន 
ប្ជាសាស្្តន្តំបន់ទំនាបកណ្ដ្ល និងភាពទាក់ទាញន្
ទម្ង់កសិកម្មជសម្្ប់ការនាំច្ញ (ដ្លជម្៊ញដោយ 
ការផ្តល់សម្បទានស្ដ្ឋកិច្ច ហើយដ្លគំរូកសិកម្មជន្ះត្ូវ
យកមកអន៊វត្តក្នុងកមឹ្តគួ្សារដោយអ្នកមកពីតំបន់ទំនាប 
កណ្ដ្ល)។ ទន្ទនឹមនឹងន្ះ តំបន់ខ្លះន្ទំនាបកណ្ដ្ល ជួប 
ប្ទះកង្វះខតពលករសម្្ប់វិស័យកសិកម្មជ និងការបាត់បង់ 
រចនាសម្ពន័្ធសង្គមកិច្ច ខណៈព្លដ្លតំបន់ជាយដ្នមាន 
ការផ្ល្ស់ប្ដូរយា៉្ងខ្ល្ំង ដ្លបណ្ដ្លមកពីអ្នកចំណូលថ្មជី 
និងការអភិវឌ្ឍតំបន់ដីព្្ ដ្លពីម៊នមកពំ៊មានប្ជាពលរដ្ឋ
រស់នៅ។

បន្ថ្មទៅលើចលនាទ្សន្តប្វ្សន៍ រវាងតំបន់ជនបទទាំងន្ះ២៧ ការផ្ល្ស់ប្ដូរន្វិស័យកសិកម្មជ 
បណ្ដ្លឲ្យមានការធ្វើចំណកទីជនបទទ្ង់ទ្្យធំ មកកាន់ទីក្៊ងភ្នំព្ញ ដ្លជាទីកន្ល្ងផ្ដល់ 
ឱកាសការងារដ៏សំខន់បំផ៊ត។

ផ្ន្កមួយដ៏សំខន់ន្ទ្សន្តប្វ្សន៍ន្ះ ក៏មានទិសដៅ 
ឆ្ព្ះទៅបរទ្សផងដ្រ។ នៅក្នុងបណ្ដ្ឃ៊ំជាច្ើនន ្
ភាគខងជើងបឹងទន្ល្សាប និងដ្លនៅជិតនឹងព្ំដ្ន 
ប្ទ្សថ្នោះ មានចលនាទ្សន្តប្វ្សន៍ទៅបរទ្ស 
លើសពីទ្សន្តប្វ្សន៍ក្នុងប្ទ្ស។ ការធ្វើចំណកស្៊ក
ទ្សន្តប្វ្សន៍ទៅបរទ្ស  បានកើនឡើងកាន់ត្ខ្ល្ំង 
ដោយសារ២៨ ភាពខ៊សគា្ន្យា៉្ងខ្ល្ំងន្បៀវត្សរ៍ ទីតាំង 
ភូមិសាស្ត្នៅជិត និងមួយផ្ន្កទៀត អាស្័យដោយ 

ការរៀបចំចាត់ច្ងល្អ របស់ភា្ន្ក់ងារជ្ើសរីសពលករ។ 
ទ្សន្តប្វ្សន៍ជន និងអ្នកដ្លរស់នៅបរទ្សទាំងនោះ 
ដ្លបានផ្ទន្រប្្ក់ចូលប្ទ្ស  ហើយរួមចំណ្កយា៉្ង 
សំខន់ដល់ស្ដ្ឋកិច្ចជាតិ។ ការធ្វើទ្សន្តប្វ្សន៍របស់ 
ពលរដ្ឋក្ីក្ទាំងន្ះ មិនម្នស៊ទ្ធត្ គា្ម្នហានិភ័យ 
នោះទ្។ ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៥ ប្ទ្សកម្ពុជា បានជួយសង្គ្្ះ 
ពលករកម្ពុជាប្មាណជាង ៥០០ នាក់ ដ្លបានរងគ្្ះ 
ដោយសារទម្ង់ថ្មជីន្អំពើទាសភាព។២៩
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ផផនទី ១៧៖ គទសន្តបបគវសន៍ និងអគនា្ត្បបគវសន៍
Map 17: Migration and Emigration

Carte 17 : Migration and Émigration
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ផផនទី ១៧a - Map 17a

ផផនទី ១៧b - Map 17b
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Cambodia has been shaped by intense migratory 
movements, some dictated by agrarian activities26 

and others by events such as the devastating reign 
of the Khmer Rouge, the repercussions of which 
are still evident. Seasonal migration around the 
Great Tonle Sap Lake as farmers follow the flow 
of water is diminishing but seasonality still de-
termines the rhythm of life and multiple activities 
in rural areas. The number of long-term migrants 
leaving the center to colonize peripheral areas has 
risen sharply in the last 15 years, creating a division 
between central Cambodia and the outlying areas 
where they settle. The provinces that attract most 
migrants are in the highlands and on the edges 
of the country on the borders with Thailand and 

Vietnam – places such as Mondulkiri, where 29 
percent of the population surveyed in 2008 came 
from other provinces. Common triggers for migration 
are poverty and strong demographic growth in 
central Cambodia. Many migrants also head for 
export-oriented plantations, an agricultural mod-
el facilitated by large economic concessions and 
reproduced at the family level by households orig-
inating from the plains. This is causing shortages 
of agricultural labor and undermining the social 
fabric of some regions in central Cambodia, while 
outlying areas are being profoundly changed as 
new arrivals develop pioneer fronts that are 
detrimental to local forest lands.

Le territoire du Cambodge est affecté par des 
mouvements migratoires intenses. Une partie de 
ceux-ci restent liés au drame khmer rouge qui a 
désorganisé durablement le peuplement. D’autres 
flux plus anciens26, comme les déplacements sai-
sonniers des agriculteurs autour du lac Tonle Sap, 
liés au mouvement des eaux, se sont réduits mais 
continuent à rythmer la vie rurale en lien avec 
une forte pluriactivité. Les mouvements de colo-
nisation, qui s’établissent sur des distances et des 
temps plus longs, à partir des espaces centraux, 
ont fortement augmenté depuis une quinzaine 
d’années. Ces mouvements divisent le Cambodge 
en deux, entre le centre, qui fait figure de zone 
de départ, et les périphéries, qui accueillent de 
nouveaux habitants. Ce sont les provinces les 
plus hautes et les plus périphériques du pays, 

aux frontières de la Thaïlande et du Vietnam, qui 
attirent relativement le plus de migrants. C’est 
le cas par exemple du Mondolkiri, où 29 % de 
la population recensée en 2008 venait d’autres 
provinces. Les départs sont liés à la pauvreté et 
à la forte croissance démographique du centre, 
ainsi qu’au puissant attrait exercé par le modèle 
agricole des plantations d’exportation, véhiculé 
par les concessions économiques et reproduit à 
l’échelle familiale par les foyers venus des plaines. 
Ainsi certaines régions du centre souffrent-elles 
du manque de main-d’œuvre agricole et de la 
déstructuration de leur tissu social alors que les 
périphéries sont profondément transformées par 
les arrivées et le développement de fronts 
pionniers aux dépens de la forêt.

UNE POPULATION EN MOUVEMENT
TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC

A MIGRATING POPULATION BY Marie MELLAC

Agrarian systems are changing as a result of migration between rural 
areas27 and a mass rural exodus to Phnom Penh or to other countries that 
offer greater job opportunities. 

Outre les mouvements entre zones rurales27, la transition agraire se traduit 
par un fort exode rural, particulièrement vers Phnom Penh où se situent 
les plus grandes opportunités d’emplois. 

Migrants leaving communes north of the lake 
or near Thailand are more likely to head abroad 
than to the Cambodian interior. This international 
migration28 is driven by significant differences in 
wages, amplified by geographic proximity, and 
is partly organized by recruitment agencies. The 

remittances sent back by migrants and the diaspora 
make a considerable contribution to the national 
economy, but the fact that the authorities had to 
rescue more than 500 victims of modern forms of 
slavery in 2015 shows that migration is not without 
risk, especially for the poorest sectors of society.29

Une part importante des migrants se dirigent 
aussi vers l’étranger. Dans beaucoup de com-
munes situées au nord du lac et à proximité de 
la Thaïlande, les mouvements vers l’étranger 
dépassent les mouvements intérieurs. L’émigration 
internationale28, qui s’explique par d’importants 
différentiels salariaux, est amplifiée par la proxi-
mité géographique et en partie organisée par 

des agences de recrutement. Les migrants et la 
diaspora envoient des devises qui contribuent 
de façon substantielle à l’économie du pays. Les 
migrations des plus pauvres ne sont toutefois 
pas sans risques. Le pays a dû secourir plus de 
500 victimes de formes modernes d’esclavage 
en 2015.29 

Map 17a

Map 17b
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HEALTH STATUS AND DEVELOPMENT
ORIGINAL TEXT BY Sovannarith SO

SITUATION ET PROGRESSION 
DU SECTEUR DE LA SANTÉ PAR Sovannarith SO

En 2013, l’espérance de vie des Cambodgiens 
à la naissance s’est allongée pour se situer à 
73 ans (70 ans pour les hommes, 75 ans pour les 
femmes) contre 51 ans en 1990 (51 ans pour les 
hommes, 57 ans pour les femmes)30. L’on peut 
attribuer cet allongement de l’espérance de vie 
à la récente croissance économique et aux 
réformes dans le secteur de la santé31, ces facteurs 
ayant résulté, particulièrement ces 15 dernières 
années, en une amélioration des indicateurs de 
santé en vue d’atteindre les objectifs du mil-
lénaire pour le développement du Cambodge 
(Cambodia’s Millennium Development Goals 
(CMDGs)) (Tableau  1). Il convient de mention-
ner tout particulièrement l’objectif 6 (CMDG 6) 
quant à la lutte contre le VIH/SIDA, le paludisme 
et d’autres maladies. Dans ce contexte, l’action 
du Royaume du Cambodge avec l’aide de ses 
donateurs a permis de réduire le taux d’infection 
à 0,7 % (contre 2 % en 1998)32.

En dépit de ces avancées, la mortalité infantile 
et maternelle, ainsi que la proportion des nais-
sances assistées par des travailleurs de la santé, 
requièrent une plus grande attention (Carte 18). 
En outre, les déterminants de la malnutrition 
infantile indiquent qu’en 2014, 32 % des enfants âgés 
de moins de cinq ans souffraient d’un retard de 
croissance, 24 % des enfants de moins de cinq ans 
avaient une insuffisance pondérale, et 56 % des 
enfants âgés de six à 59 mois étaient anémiés33. 
Ces chiffres restent élevés et n’ont pas progressé 
de manière à atteindre les objectifs CMDG 2015 
fixés respectivement à 25 %, 19 % et 42 %, en 
dépit des réformes entreprises récemment dans 
le secteur de la santé34. Le Cambodge a atteint 

une phase de développement dans laquelle une 
meilleure qualité et une plus grande offre de  
capital humain sont requises afin de parvenir à un 
développement durable35. Du fait de l’intégration à 
l’ANASE, il est primordial d’atteindre ces objectifs.

L’augmentation de la couverture médicale, l’accès 
équitable aux soins de santé, le renforcement de 
la qualité de service par l’amélioration du pro-
gramme de formation préparatoire, ainsi que la 
promotion du code de déontologie, demeurent 
des priorités essentielles aux fins du dévelop-
pement du secteur de la santé. Plusieurs plans 
destinés à répondre à la demande (Tarifs d’uti-
lisateurs,36 Fonds de solidarité, Bons37, et Assu-
rance-maladie collective) et à faciliter l’offre (Plan 
national d’obstétrique, Internalisation et externa-
lisation de la gestion de la santé38, et Organisme 
de service spécial)39 ont été mis en place afin 
de promouvoir l’accès aux soins de santé pour 
les pauvres  –  soutenus par le développement  
récent de l’infrastructure rurale et des connexions 
routières dans le pays40  –  et d’améliorer la  
qualité générale des services de soin41. Néanmoins, 
toute avancée ultérieure dépendra des actions 
concrètes entreprises afin de pallier la pénurie 
et la mauvaise répartition des professionnels de 
santé essentiels dans les zones rurales, ce qui  
nécessitera l’introduction d’un ensemble complet 
de mesures incitatives. Afin de réduire le coût de  
la gestion de la santé et des infrastructures  
connexes, il serait judicieux de regrouper tous les 
financements pilotes du secteur de la santé, tant 
au niveau de l’offre que de la demande, en une 
seule assurance santé.

In 2013, life expectancy at birth for Cambodians 
increased to 73 years (70 years for men and 75 
years for women), from 51 years (51 years for men 
and 57 years for women) in 199030. This can be 
attributed to recent economic growth and health 
reforms31, resulting, particularly over the past 
15 years, in improved health indicators towards 
achieving Cambodia’s Millennium Development 
Goals (CMDGs). Of particular note is CMDG 6 that 
relates to combating HIV/AIDS, malaria and oth-
er diseases. Here, government action and large 
amounts of money from donors have seen the in-
fection rate drop from 2 percent in 1998 to around 
0.7 percent today32.

Despite these achievements, child and maternal 
mortality, as well as the percentage of births 
attended by skilled health workers, need further 
attention (Map 18). In addition, child malnutrition 
determinants reveal that, in 2010, a) 40 percent 
of children aged 0-59 months were stunted, b) 
28 percent aged 0-59 months were underweight, 
and c) 55 percent aged 6-59 months were ane-
mic33. These figures remain high and have still not 
progressed towards the 2015 CMDG targets of 25  
percent, 19 percent and 42 percent, respectively, 
despite recent health reforms34. Cambodia has 
reached a stage of development at which a higher 

quality and greater supply of human capital is 
needed to sustain development35. ASEAN inte-
gration makes it critical to meet these challenges. 

Increasing health coverage, ensuring equitable 
access to health care, strengthening the quali-
ty of service through improving the pre-service 
training curriculum and promoting professional 
ethics remain top priorities for health develop-
ment. Several schemes aimed at the demand side 
(User Fees36, the Health Equity Fund, Vouchers37 

and Community Based Health Insurance) and on 
the supply side (the National Midwifery Scheme, 
Contracting-in and -out38 of health management, 
and the Special Operation Agency)39 have been 
implemented to promote access to health care for 
the poor - supported by the recent development 
of rural infrastructure and road connections within 
the country40 - and to improve the overall quality 
of health services41. However, further progress will 
rely on effective actions to address the shortage 
and mal-distribution of key health professionals 
in rural areas, which will require a comprehensive 
package of incentives. Synthesizing all pilot health 
financing on both the supply and demand sides 
into one single health insurance could be an effective 
way to reduce the cost of health management and 
the associated facilities.

Map 18
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សា្ថែនភាពស៊ខភិបាល និងការអភិវឌែឍ
គដយ សូ ស៊វណ្ណ្រិទ្ធិ

នៅឆ្ន្ំ ២០១៣ អាយ៊រំពឹងរស់ជាមធ្យមសម្្ប់ប្ជាជន 
កម្ពុជា បានកើនឡើងដល់ ៧៣ ឆ្ន្ំ (៧០ឆ្ន្ំ សំរាប់ប៊រស  
និង ៧៥ ឆ្ន្ំ សំរាប់ស្្តី) បើធៀបនឹងអាយ៊មធ្យម ៥១ ឆ្ន្ំ 
(៥១ ឆ្ន្ ំសំរាប់ប៊រស និង៥៧ ឆ្ន្ ំសំរាប់ស្្ត ី) នាឆ្ន្ ំ១៩៩០។៣០ 
កំណើនន្ះ អាចជាលទ្ធផលន្កំណើនស្ដ្ឋកិច្ច  និង 
កំណ្ទម្ង់ស៊ខភិបាល៣១ រយៈព្ល ១៥ ឆ្ន្ំកន្លងមក 
ន្ះ។ សមិទ្ធផិលន្ះបានធ្វើឲ្យប្សើរឡើងដល់សូចនាករ 
ស៊ខភាព ឆ្ព្ះទៅសំរ្ចគោលដៅអភិវឌ្ឍន៍សហសវត្ស 
កម្ពុជា (CMDG) (តារាងទី១) ជាពិស្ស គឺជាសមិទ្ធិផល 
ន្គោលដៅទី ៦ ន្  CMDG ដ្លទាក់ទងដល់ការប្យ៊ទ្ធ 
ប្ឆំងជំងឺអ្ដស៍ គ្៊នចាញ់ និង ជំងឺឆ្លងដទ្ទៀត។   
សកម្មជភាពរបស់រដ្ឋ្ភិបាល  និង ជំនួយហិរញ្ញវត្ថុដ៏ច្ើន 
សន្ធកឹសនា្ធប់្ ពីដ្គូអភិវឌ្ឍន៍ បានធើ្វអោយអត្្ឆ្លង ធា្លក់្ច៊ះ 
ពី ២ ភាគរយ នៅឆ្ន្ំ១៩៩៨ មកនៅត្ឹមប្ហ្លជា 
០,៧ ភាគរយ នាព្លបច្ចប្ុបន្នន្ះ។៣២ 

ថ្វីបើមានសមិទ្ធិផលទាំងន្ះក៏ដោយ ក៏អត្្មរណៈមាតា 
និងក៊មារ  និងភាគរយន្ការសម្្លកូនដោយឆ្មជបជំនាញ 

តមូ្វឲ្យមានការយកចិត្តទ៊កដក់ជាបន្ថម្ (ផ្នទី  ៣១)។  
លើសពីន្ះសញ្ញណ្ន្កង្វះអាហារូបត្ថម្ភ នៅមានតួរល្ខ 
ខ្ពស់ដូចជា៖ ក) ៣២ ភាគរយ ន្ក៊មារអាយ៊ក្្ម ៥ឆ្ន្ំ 
គឺក្ិន ខ) ២៤ ភាគរយ ន្ក៊មារអាយ៊ក្្ម ៥ឆ្ន្ំ 
មានទំងន់ក្្មអត្្ធម្មជតា និង គ) ៥៦ ភាគរយ ន្ក៊មារ  
អាយ៊ ៦-៥៩ ខ្ មានសភាពស្ល្កសា្ល្ំ ង (ខ្វះជាតិដ្ក ឬ 
ឈមក្ហម)។៣៣ អត្្ទាំងន្ះ នៅមានកម្ិតខ្ពស់  
ដ្លមិនទាន់ឆ្លើយតបទំាងស៊្ងទៅនឹងគោលដៅ  CMDG 

ឆ្ន្ំ២០១៥ ដ្លកំណត់ឲ្យនៅត្ឹម ២៥ ភាគរយ ១៩ 
ភាគរយ និង  ៤២ ភាគរយ ដោយឡ្កពីគា្ន្ក្នុងប្ភ្ទ 
ទាំង ៣ ទោះជាមានកំណ្ទម្ង់ស៊ខភិបាលក្នុងព្លថ្មជីៗ
ន្ះក៏ដោយ។៣៤ កម្ពជុាបាន ធើ្វដំណើរ មកដល់ដំណក់កាល 
ន្ការអភិវឌ្ឍ ដ្លតមូ្វអោយមានធនធាន មន៊ស្ស  ប្កប 
 ដោយ គ៊ណភាព និង បរិមាណច្ើនជាងម៊ន  ដើម្បីធានា 
និរន្តរភាពន្ការអភិវឌ្ឍ។៣៥ ក្នុង បរិបទ ន្សមាហរ ណកម្មជ 
អាសា៊្ន បញ្ហ្ប្ឈមទាំងន្ះ គឺជាចំណុចសំខន់បំផ៊ត 
ដ្លត្ូវដោះស្្យឲ្យបានឲ្យបាន។ 

កម្មជវិធី មួយចំនួន ផ្ដ្តសំខន់ទៅលើ៖ ផ្្នកទទួលស្វា 
(បង់ស្វា៣៦  មូលនិធិសមធម៌ស៊ខភិបាល ប័ណ្ណចំណយ 
ស៊ខភាព៣៧ កម្មជវិធីធានាស៊ខភាពសហគមន៍ ) និងផ្្នក 
ផ្តល់ស្វា (ផ្នការឆ្មជបជាតិ កម្មជវិធីសាកល្បងផ្តល់ក៊ងត្្៣៨

ន្ការគ្ប់គ្ងស្វាស៊ខភិបាលទៅឲ្យទីភា្ន្ក់ងារប្តិបត្តិ
ក្្ និងក្នុងរដ្ឋ្ភិបាល៣៩ និងទីភា្ន្ក់ងារប្តិបត្តិការ 
ពិស្ស)៤០ នឹងត្ូវបានអន៊វត្ត ដើម្បីបង្កើនគ៊ណភាពន្
ស្វាស៊ខភាពសាធារណៈ និងបង្កើនលទ្ធភាពទទួល ស្វា  
ស៊ខភាព ចំពោះ គ្ួសារក្ីក្ ដ្លសម្ួលដោយការ 
អភិវឌ្ឍហ្ដ្ឋ្  រចនាសម្ព័ន្ធ និងផ្លូវលំជនបទក្នុងព្លថ្មជីៗ 
ន្ះ។៤១  ទោះជាយា៉្ង ណ ក្តី វឌ្ឍនភាពនៅក្នុងវិស័យ  

ស៊ខភិបាលនៅកម្ពុជានឹងអាស្័យទៅលើប្សិទ្ធភាព ន្ 
ការចាត់វិធានការដោះស្្យកង្វះមន្ត្ីស៊ខភិបាលនៅ 
ជនបទ និង អត៊ល្យភាពន្ការប្ងច្កប៊គ្គលិកស៊ខភិបាល  
ដ្លទាមទារឲ្យ មានកញ្ចប់ថវិកាពិស្ស សម្្ប់ជំរ៊ញ 
និងលើកទឹកចិត្តប៊គ្គលិកស៊ខភិបាល ឲ្យនៅបន្តធ្វើការ នៅ 
ជនបទ។ ការធ្វើសំយោគន្គម្្ងសាកល្បងទាំងអស ់
សម្្ប់ផ្នក្ផ្តល់ និងផ្នក្ទទួលស្វា ន្ប្ព័ន្ធហិរញ្ញ ប្បទាន 
ប្តិបត្តិការធានារា៉្ប់រងស៊ខភាព អាចជាមធ្យាបាយ មួយ 
ដ៏មានប្សិទ្ធ ិភាព ក្នងុការកាត់បន្ថយចំណយលើការគ្ប់គ្ង 
និង ដំណើរការរបស់គ្ឹះសា្ថនស៊ខភាព សាធារណៈ។  

ការបង្កើន វិសាលភាពន្ស្វាស៊ខភាព ការធានាសមធម៌ន្ការទទួលស្វាថ្ទាំស៊ខភាព ការ បង្កើន 
គ៊ណភាពស្វាស៊ខភិ បាល តាមរយៈការក្លំអគម្្ងកម្មជវិធីសិក្សា និង ការពង្ឹងក្មសីលធម៌ 
វិជា្ជ្ជីវៈ នៅត្ជាអាទិភាពចំបងន្ការអភិវឌ្ឍវិស័យស៊ខភិបាលនៅកម្ពុជា។ 

ផផនទី ១៨៖ សា្ថ្នភាពស៊ខភាពក្នុងបបគទសកម្ពុជា
Map 18: Health status in Cambodia

Carte 18 : État des lieux de la santé au Cambodge
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វិស័យអប់រំនៅកម្ពុា ដោយ មូសារ អ៊ីស្សាម

ប្ព័ន្ធអប់រំកម្ពុជានាព្លបច្ចុប្បន្ន មានលក្ខណៈថ្មជីថ្ម្ង 
នៅឡើយ និងឆ្លុះបញ្ច្ំងអំពី អស្ថ្រភាព នៅក្នុងប្ទ្ស  
ក្នងុរយៈកាលច៊ងក្្យន្ប្វត្តសិាស្្ត។៤២ ៤៣ ៤៤ ច្បាប់ស្ដពីី 
ការអប់រំ ឆ្ន្ំ២០០៧ បានផ្តល់មូលដ្ឋ្នគ្ឹះ និងបង្កើត 
ឧត្តមក៊្មបឹ្ក្សាជាតិអប់រំ ដ្លដឹកនំាដោយនាយករដ្ឋមន្ត្។ី 
ក៊្មបឹ្ក្សាជាតិអប់រំន្ះ មានតួនាទីនិងភារកិច្ចដក់ច្ញនូវ 

យ៊ទ្ធសាស្្ត និងគោលនយោបាយដើម្បីឆ្លើយតបទៅនឹង 
ស្ចក្ដីត្ូវការរបស់ប្ទ្ស សម្្ប់ការអភិវឌ្ឍស្ដ្ឋកិច្ច 
និងសង្គម។ ក្សួងអប់រំ យ៊វជន និងកីឡា ដឹកនំាសកម្មជភាព 
របស់រាជរដ្ឋ្ភិបាលក្នុងវិស័យអប់រំ និងបានបង្កើតផ្នការ 
យ៊ទ្ធសាស្្តវិស័យអប់រំ សម្្ប់រយៈព្ល ៥ឆ្ន្ំ (២០១៤  
 -  ២០១៨)។

អត្្ពិតន្ការសិក្សាកម្ិតបឋមសិក្សាមានការកើនឡើង 
(ពី៩៤,៨ភាគរយ ក្នុងឆ្ន្ំ២០០៨ដល់៩៧ភាគរយ ក្នុងឆ្ន្ំ 
២០១៣)។  ហើយអត្្បោះបង់ការសិក្សានៅបឋមសិក្សា 
បានថយច៊ះ។៤៥ ទោះជាយា៉្ងណ កង្វះអគារសិក្សា និង
គ្ូបង្ៀនដ្លបានទទួលការបណ្តុះបណ្ដ្ល  នៅត្ជា 
ឧបសគ្គសម្្ប់ក៊មារក្នុងការច៊ះឈ្ម្ះចូលរៀននៅតាម 
តំបន់មួយចំនួន។៤៦ ចាប់ពី ឆ្ន្ំ២០០៩ ដល់ឆ្ន្ំ២០១៣ 
ចំនួនសិស្សច៊ះឈ្មះ្ចូលរៀន និងគ៊ណភាពន្ការអប់រំនៅ 
កមិ្តមធ្យមសិក្សា ពំ៊ទាន់មានការកើនឡើងគួរឲ្យកត់សមា្គល់្ 
នៅឡើយ។៤៧ ៤៨ នាព្លបច្ចុប្បន្ន សិស្សបញ្ចប់កម្ិត 
មធ្យមសិក្សា ដ្លបានជ្ើសរីសយកជំនាញឯកទ្ស 
ផ្ន្កវិទ្យាសាស្្ត មានចំនួនច្ើនជាងម៊ន ប៉៊ន្ត្គ៊ណភាព 
អប់រំន្ម៊ខវិជា្ជ្ទាំងន្ះនៅមានកម្ិតនៅឡើយ។ ហើយ 
ទោះបីជា មានការកើនឡើងនូវចំនួនអន៊វិទ្យាល័យ និង 
វិទ្យាល័យ ព្មទាំងមានកាបង្កើតមជ្ឈមណ្ឌអលអប់រំ កម្ិត 
មធ្យមនៅតាមខ្ត្តនីមួយៗក៏ដោយ ក៏នៅត្មានតម្ូវការ 
ក្នុងការបង្កើតឲ្យមានអន៊វិទ្យាល័យឲ្យបានកាន់ត្ច្ើន 
នៅថា្ន្ក់ឃ៊ំ និងវិទ្យាល័យនៅថា្ន្ក់ស្៊ក។៤៩

ពីចនោ្ល្ះឆ្ន្ំ២០០៩ ដល់ឆ្ន្ំ២០១៣ មានការរីកចម្ើន  
គួរឲ្យកត់សមា្គ្ល់នៅកម្ិតឧត្តមសិក្សា ដ្លចំនួននិស្សិត 
មានការកើនឡើង ៥៧ភាគរយ (ពី១៣៧.២៥៣នាក់ 
ដល់២១៦.០៥៣នាក់) ។៥០  ចំនួននិស្សិត ដ្លទទួលបាន 
អាហារូបករណ៍ នៅតាមគ្ឹះសា្ថ្នឧត្តមសិក្សាសាធារណៈ 
មានការកើនឡើងទ្វ្ដង ពីចំនួន៩.០៩៧ នាក់ ទៅដល់ 
១៨.៩០៦នាក់។ ទោះបីយ្៉ាងន្ះក្ដ ីការច៊ះឈ្មះ្ចូលរៀន 
ម៊ខវិជា្ជវិ្ទ្យាសាស្្ត និងបច្ចក្ទ្ស នៅមានកមិ្តទាប និង 

ព៊ំទាន់ឆ្លើយតបទៅនឹងស្ចក្ដីត្ូវការរបស់ប្ទ្សជាតិ 
ក្នងុដំណក់កាលន្ការផ្លស់្ប្តរូស្ដ្ឋកិច្ចទៅកាន់ត្ពឹងផ្អក្
លើវិស័យឧស្សាហកម្មជ និងធនធានមន៊ស្ស។៥១ ៥២

នាព្លបច្ចុប្បន្ន ក្សួងអប់រំ យ៊វជន និងកីឡា នៅត្បន្ត
ផ្ដត្ការយកចិត្តទ៊កដក់៥៣  ជាពិស្សទៅលើការគ្ប់គ្ង 
ប៊គ្គលិក និងហិរញ្ញវត្ថ ុស្វាអប់រំ ជំនាញបច្ចក្ទ្ស ជំនាញ 
វិជា្ជ្ជីវៈ និងចំន្ះដឹងទូទៅ (soft skills) របស់យ៊វជន។ 
អាស្័យហ្ត៊ន្ះ រាជរដ្ឋ្ភិបាលកំព៊ងធ្វើកំណ្ទម្ង់  
ដោយផ្សារភា្ជ្ប់យ៊ទ្ធសាស្្តអប់រំទៅនឹងយ៊ទ្ធសាស្្តនានា   
ដ្លគាំទ្កំនើនស្ដ្ឋកិច្ច ដោយផ្ដ្តទៅលើវិស័យដ្ល 
ជាអតិភាព នៅក្នុងកម្មជវិធីនយោបាយ ៥៤ និងយ៊ទ្ធសាស្្ត 
ចត៊ោណរបស់រាជរដ្ឋ្ភិបាល។ ៥៥ ទោះបីយា៉្ងន្ះក្ដី 
នៅមានបញ្ហ្ប្ឈមមួយចំនួន ជាពិស្ស គឺដោយសារ 
ត្ចំនួនក៊មារ និងយ៊វជនមានអត្្ខ្ពស់ព្ក ដ្លមិនមាន 
សមាមាត្ទៅនឹងចំនួនប្ជាជនកម្ពុជាទាំងមូល។៥៦ ៥៧ 

លើសពីន្ះ ទោះបីជាមានការកើនឡើងនូវថវិកា សម្្ប់ 
វិស័យអប់រំក៏ដោយ៥៨ ក៏ថវិកាន្ះពំ៊ទាន់គ្ប់គ្្ន់នៅឡើយ 
ដើម្បីឆ្លើយតបទៅនឹងកង្វះខតនានា នៅក្នុងប្ព័ន្ធអប់រំ 
កម្ពុជា។ ការទទួលបានការអប់រំ នៅត្មិនទាន់អាចផ្ដល់ 
ទៅឲ្យប្ជាពលរដ្ឋគ្ប់គា្ន្នៅឡើយ ហើយគ៊ណភាពន ្
ការអប់រំក៏នៅមានកម្ិតនៅឡើយ។ ជាមួយន្ះដ្រ 
ចំណ្ះដឹងជំនាញដ្លបានបង្ៀន នៅមិនឆ្លើយតប 
ព្ញល្ញទៅនឹងតម្ូវការន្ទីផ្សារការងារទៀតផង។ 
ដូច្ន្ះការដោះស្្យបញ្ហ ្ប្ឈម ក្នងុវស័ិយអប់រទំាងំនោះ 
នៅត្ជាអាទិភាពរបស់ រាជរដ្ឋ្ភិបាលកម្ពុជា។

ប្ព័ន្ធអប់រំកម្ពុជាប្ងច្កជា បឋមសិក្សា  មធ្យមសិក្សា  និងឧត្តមសិក្សា ដោយយកលំនាំតាមប្ព័ន្ធ
អប់រំរបស់ប្ទ្សបារាំង។

ផផនទី ១៩៖ សា្ថ្នភាពននការអប់រំគៅបបគទសកម្ពុជា
Map 19: Education status in Cambodia

Carte 19 : État des lieux de l’éducation au Cambodge
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ផផនទី ១៩a  - Map 19a

ផផនទី ១៩b - Map 19b
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EDUCATION IN CAMBODIA BY Hisham MOUSAR

L’ÉDUCATION AU CAMBODGE TEXTE ORIGINAL PAR Hisham MOUSAR

Conséquence de l’histoire moderne et turbulente 
du pays, le système éducatif cambodgien est rela-
tivement récent.42 43 44 La loi sur l’éducation de 2007 
en pose les premiers jalons et établit un Conseil 
supérieur national de l’éducation, lequel, présidé 
par le Premier Ministre, est chargé de proposer 
des stratégies et des politiques publiques visant 
à favoriser le développement social et écono-
mique du pays. Le ministère de l’Éducation, de la 
Jeunesse et des Sports (MoEYS) conduit, quant 
à celui-ci, l’action du gouvernement dans le  
secteur de l’éducation. Il a, à cet effet, élaboré un 
plan stratégique déployé sur cinq ans (2014-2018).

Suivant le modèle français, le système éducatif est 
organisé en écoles primaires et secondaires, puis 
en universités et instituts. Le taux d’inscription net 
en école primaire a augmenté – de 94,8% en 2008  
à 97% en 2013 – et le taux d’abandon scolaire a 
diminué.45 Toutefois, une pénurie de bâtiments 
scolaires et d’enseignants qualifiés continue d’ex-
pliquer un accès limité à l’éducation des enfants 
dans certaines zones.46 En outre, entre  2009 
et 2013, les effectifs dans l’enseignement secon-
daire, tout autant que la qualité de celui-ci, ne se 
sont pas considérablement améliorés et, bien que 
davantage d’élèves choisissent les spécialisations 
scientifiques en fin d’enseignement secondaire, 
la qualité de l’apprentissage dans ces matières  
demeure faible.47 48 Du reste, en dépit d’un nombre 
croissant d’établissements secondaires et de l’ou-
verture de centres d’enseignement secondaire dans 
chacune des provinces du pays, il reste nécessaire 
d’ouvrir davantage de collèges dans les communes 
et de lycées dans l’ensemble des districts.49

Entre 2009 et 2013, une amélioration très importante 
a été constatée dans l’enseignement secondaire de 
second cycle, avec une augmentation de 57 % du 
nombre d’élèves (de 137 253 à 216 053)50. Le nombre 
d’étudiants ayant bénéficié de bourses dans les 
établissements publics d’enseignement supérieur 
a doublé, passant de 9 097 à 18 906. Cependant, 
les inscriptions aux cursus scientifiques et techno-
logiques restent faibles et ne sont pas parvenues 
à répondre aux besoins du pays qui se dirige 
vers une économie industralisée et basée sur la  
connaissance.51 52

Le MoEYS attache aujourd’hui une attention 
particulière à la gestion financière, ainsi qu’à celle 
du personnel éducatif, mais aussi à la délivrance 
des services éducatifs tout autant qu’aux connais-
sances techniques, professionnelles et générales 
des jeunes.53 Sur le fond, le gouvernement met 
en place des réformes pour établir un lien entre 
sa stratégie éducative et celles qui soutiennent 
la croissance économique du pays à travers les 
secteurs visés dans sa plateforme politique54 et 
sa stratégie rectangulaire.55 Des défis demeurent 
cependant, notamment au regard du nombre  
disproportionné des enfants et des jeunes dans 
la population cambodgienne.56 57 Par ailleurs, 
bien que les financements soutenant l’éducation 
aient augmenté58, ces derniers restent insuffisants 
pour pallier toutes les lacunes du système édu-
catif. L’accès à l’éducation demeure inégal et la 
qualité de celle-ci parcellaire. Les compétences 
enseignées ne répondent pas suffisamment aux 
besoins du marché du travail. Le gouvernement 
semble déterminé à résoudre ces questions.

Cambodia’s current education system is relatively 
young and reflects the country’s recent turbulent 
history42 43 44. The 2007 Education Law laid the foun-
dations and established a National Supreme Council 
of Education, led by the Prime Minister, to propose 
strategies/policies to meet the country’s need for 
social and economic development. The Ministry of 
Education, Youth and Sport (MoEYS) leads govern-
ment action in the education sector and has 
composed a five-year strategic plan (2014-2018).

The education system is organized into primary and 
secondary schools, and universities and institutes, 
following the French model. The net enrollment rate 
in primary education has improved – from 94.8 per-
cent in 2008 to 97 percent in 2013– and the dropout 
rate has declined.45 However, a lack of school build-
ings and a shortage of trained teachers still limit 
the access of children in some areas.46 Also, from 
2009 to 2013, the enrollment in, and quality of, sec-
ondary education have not significantly improved,  
and although more students now choose scientific 
specializations at the end of secondary school, the 
quality of student learning in these subjects has 
remained poor.47 48 Furthermore, despite an increase 
in the number of secondary schools and the estab-
lishment of secondary education centers in each 
province, there is still a need for more lower second-
ary schools in communes and higher secondary 
schools in all districts.49

Between 2009 and 2013, considerable progress 
was made in higher education with a 57 percent 
increase in students (from 137,253 to 216,053)50. 
The number of students in public higher education 
institutions (HEI) receiving scholarships doubled 
from 9,097 to 18,906. However, enrollment in 
science and technology subjects is low and fails to 
address the country’s needs as it transitions to an 
industrialized and knowledge-based economy51 52. 

MoEYS maintains that financial and personnel 
management, education services, and technical, 
vocational and soft skills among young people 
now need particular attention53, and the govern-
ment is introducing reforms to link educational 
strategies to those supporting economic growth 
through the sectors targeted in its Political Platform54 
and Rectangular Strategy.55 Even so, challenges 
remain, especially given the disproportionate number 
of children and young people in the Cambodi-
an population.56 57 Furthermore, although funding 
for education has increased58, it remains insufficient 
to address all the shortcomings of the Cambodi-
an education system. Access to, and quality of, 
education is still patchy and there is a mismatch 
between the skills taught and the needs of the 
labor market. Addressing these issues remains a 
priority for the government.

Map 19b

Map 19a
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China’s successful experiment with “Free Trade 
Zones” or the Industrial Hub Model has generated 
double-digit economic growth for almost two de-
cades through opening new markets, export  gen-
eration, Foreign Direct Investment (FDI), trade flow 
and technological development.59 Cambodia has 
adopted this model to transform the economy from 
agricultural and labor intensive manufacturing60 to 
a higher-end manufacturing base61 and increased 
exports in order to secure sustainable economic 
development and a more egalitarian society.62 

Phnom Penh is the only economic hub where 
economic infrastructure such as financial institu-
tions and industrial hubs has been built to support 
economic activities.63 Four main industrial hubs 
- in Poipet, Kandal, Baveth and Sihanoukville – are 
built along ASEAN highways, railway lines, water-
ways and borders to support the economic hub 
and disperse economic activities across regions. 
Their location allows cost reductions in terms of 
transportation, administration and information, 
and also incentivizes exports and re-exports.64 An 
empirical study of 80 emerging countries between 
2002 and 2012 showed that every 10 percent de-

crease in the distance between the market and 
the industrial zones leads to a 9 percent increase 
in exports and a 2.7 percent to 5.4 percent  
increase in FDI inflow. And if the industrial zones are 
built next to the border, exports are found to grow 
up to 7.9 percent.65 These findings66 imply that 
NIH also have positive impacts on Cambodia’s 
exports and FDI67 68 by generating employment, 
boosting technological transfers and skills devel-
opment, increasing positive spillovers around the 
hubs through knowledge, consumption and other  
business activities,69 and most importantly by  
enhancing the welfare of workers as the cost 
of living around the hubs is lower70 than it is in 
Phnom Penh, which has political and economic 
implications for Cambodia in the long-run.71

Therefore, these hubs will have a positive impact 
on economic and political stability as they will 
support a more egalitarian society72 due to pov-
erty reduction, job opportunities, better wages, 
lower transportation costs, industrial collaboration 
and positive spillover effects. Provided that they 
adopt best practices, these new hubs will ensure 
positive socio-economic outcomes.   

NEW INDUSTRIAL HUBS (NIHs) ORIGINAL TEXT BY  Likanan LUCH

L’expérience couronnée de succès de la Chine en 
matière de « zones de libre-échange » ou de mo-
dèle de pôle industriel a engendré une croissance 
économique à deux chiffres pendant près de deux 
décennies, et ce, par le biais de l’ouverture de nou-
veaux marchés, de la génération d’exportations, 
d’investissements directs étrangers, de flux com-
merciaux, et de développement technologique.59 
Le Cambodge a adopté ce modèle afin de trans-
former son économie de production agricole et 
à forte intensité de main-d’œuvre60 en une base 
manufacturière de biens haut de gamme61, et a  
augmenté ses exportations afin d’assurer un  
développement économique durable et une  
société plus égalitaire62.

Phnom Penh est le seul pôle économique où les 
infrastructures économiques telles que les insti-
tutions financières ont été bâties pour soutenir 
les activités économiques.63 Quatre principaux 
pôles industriels  – à Poipet, Kandal, Baveth et  
Sihanoukville – ont été construits le long des auto-
routes, voies ferrées, voies navigables et frontières 
de l’ANASE, afin de soutenir le pôle économique 
et répartir les activités économiques à travers 
les régions. Leur emplacement géographique  
permet de réduire les coûts en termes de transport, 
d’administration et d’information, ainsi que d’en-
courager les exportations et réexportations.64 Une 
étude empirique de 80 pays émergents réalisée 
entre 2002 et 2012 a démontré que chaque baisse 
de 10 % au niveau de la distance entre le marché et 

les zones industrielles entraîne une augmentation 
de 9 % au niveau des exportations et une hausse 
comprise entre 2,7 % et 5,4 % au niveau des flux 
entrants des investissements directs étrangers. 
Et si les zones industrielles sont construites à 
proximité de la frontière, l’on constate que les 
exportations augmentent jusqu’à  7,9  %.65 Ces 
conclusions66 supposent que les nouveaux pôles 
industriels ont également des impacts positifs sur 
les exportations du Cambodge et les investisse-
ments directs étrangers67 68 en générant de l’emploi, 
en dynamisant les transferts technologiques et le 
développement des compétences, en augmen-
tant les retombées positives autour des pôles par 
le biais de la connaissance, de la consommation 
et d’autres activités commerciales69, et surtout, 
en renforçant le bien-être des travailleurs dans la 
mesure où le coût de la vie autour des pôles est 
moins élevé70 qu’il ne l’est à Phnom Penh, ce qui 
aura une implication politique et économique sur 
le Cambodge à long terme.71

Par conséquent, à condition qu’ils adoptent les 
meilleures pratiques en la matière, ces pôles  
auront un impact positif sur la stabilité économique 
et politique, dans la mesure où ils soutiendront 
une société plus égalitaire72 grâce à une réduction 
de la pauvreté, à des opportunités profession-
nelles, de meilleurs salaires, des coûts de transport 
moins élevés, une collaboration industrielle et des 
retombées positives.

NOUVEAUX PÔLES INDUSTRIELS
PAR Likanan LUCH

Map 20



98
98

មជែឈមណ្ឌអល ឧសែសាហកម្មជ  ថ្មជី   ដោយ ល៊ជ្ស លីកាណន់

ការដកពិសោធន៍ដ៏ ោគជ័យ របស់ ប្ទ្សចិន  លើម៉ូដ្ល 
"តំបន់ពាណិជ្ជកម្មជស្រី ឬមជ្ឈមណ្ឌអលឧស្សាហកម្មជ" បាន 
រួមចំណ្កធ្វើឲ្យមានកំណើនស្ដ្ឋកិច្ចពីរខ្ទនង់ ក្នុងរយៈព្ល
ជិតពីរទសវត្សរ៍ច៊ងក្្យ តាម រយៈ ការ បើក ចំហរ ទីផ្សារ  
ការ បង្កើន ការ នាំច្ញ វិនិយោគផ្ទ្ល់ពីបរទ្ស លំហូរ 
ពាណិជ្ជកម្មជ និង ការ អភិវឌ្ឍបច្ច្កវិទ្យា។៥៩ ប្ទ្ស 

កម្ពុជាបាន ទទួល យក ម៉ូដ្ល ន្ះដើម្បីបំប្ល្ងស្ដ្ឋកិច្ចពី 
ពឹង ផ្អ្ក លើ កសិកម្មជ  និង ឧស្សាហកម្មជ អតិពលកម្មជ៦០ ទៅ ជា 
ឧស្សាហកម្មជ ធ៊នធ្ងន៦់១ និង បង្កើន ការ នាំ ច្ញ  ដើម្បី   ធានា  
ការ អភិវឌ្ឍស្ដ្ឋកិច្ច ប្កបដោយ  និរន្តរភាព និង សមភាព 
សង្គម។៦២ 

ទីក្៊ង ភ្នំព្ញ  ជា មជ្ឈមណ្ឌអល ស្ដ្ឋ កិច្ច ត្ មួយ គត់ នៅ ក្នុង ប្ទ្ស កម្ពុជា  ដ្ល ហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធ 
ស្ដ្ឋកិច្ច (សា្ថ្ប័ន ហិរញ្ញវត្ថុ និង មជ្ឈមណ្ឌអលឧស្សាហកម្មជ) ត្ូវ បាន  រៀបចំឡើង ដើម្បី គាំទ្ សក ម្មជភាព  
ស្ដ្ឋកិច្ច។៦៣ 

មជ្ឈមណ្ឌអលឧស្សាហកម្មជ  សំខន់ ចំនួន បួន ត្ូវ បាន បង្កើត 
ឡើង  ដូចជា នៅ ក្៊ង បោ៉្យប៉្ត ន្ ខ្ត្ត  បនា្ទ្យមានជ័យ  
ខ្ត្ត កណ្ដល្ ក៊្ង បាវិត ន្ ខ្ត្ត សា្វយ្រៀង  និង ខ្ត្ត ព្ះសីហន៊ 
ដ្ល មាន ទីតាំង តាម បណ្ដ្យ  ផ្លូវ អាសា៊្ន ផ្លូវដ្ក ផ្លូវ ទឹក 
និង  ព្ំដ្ន ដើម្បី គាំទ្ មជ្ឈ មណ្ឌអល ស្ដ្ឋកិច្ច  និង ពង្្យ 
សកម្មជភាព ស្ដ្ឋកិច្ច ទៅតាម តំបន់ ផ្ស្ងៗ។ ទីតាំង ទាំង 
នោះ  ជួយ កាត់បន្ថយ បន្ទនកុចំណយ ន្ ការ ដឹក ជញ្ជនូ រដ្ឋបាល 
ព័ត៌មាននិង លើកទឹកចិត្ត ការនាំច្ញ និង   ការ នាំ ច្ញ ឡើង 
វិញផង ដ្រ។៦៤ ការ សិក្សា ជាក់លាក់ មួយ ពី ប្ទ្ស ស្ដ្ឋកិច្ច  
កំព៊ងរីកចំរីន ឬ   ប្ទ្ស កំព៊ង អភិវឌ្ឍចំនួន ៨០   រវាង ឆ្ន្ំ 
២០០២  និង ២០១២ បងា្ហ្ញ ថា  រាល់ ការ ថយច៊ះ  ១០  
ភាគរយន្       រយៈ ចមា្ង្យ រវាង ទីផ្សារ  និង តំបន់ ឧស្សាហកម្មជ  
នឹង នាំ ឲ្យ   មាន កំណើន ការ នាំច្ញ  ជា មធ្យម ៩  ភាគរយ និង 
កំណើន ន្  លំហូរ វិនិយោគផ្ទ្ល់ពីបរទ្ស ពី ២,៧ ភាគរយ 
ទៅ  ៥,៤ ភាគរយ។ លើសពី ន្ះ ទៅ ទៀត ប្សិន បើទីតាំង   
ន្ តំបន់ ឧស្សាហកម្មជ   ត្ូវ បាន រៀប ចំឡើង នៅ ក្ប្រ ព្ំដ្ន  
ឬ ជាប់ព្ំដ្ននោះ ការ នាំ ច្ញ   កើន ឡើង រហូត ដល់  ៧,៩ 
ភាគរយ។៦៥ របកគំហើញ  ន្ះ៦៦ ក៏ អាច សបញ្ជ្ក់ ផង 
ដ្រពី ផលវិជ្ជ មាន របស់ មជ្ឈមណ្ឌអល ឧស្សាហកម្មជ  ទៅ លើ 
ការ នាំ ច្ញ  និងលំហូរ វិនិយោគផ្ទ្ល់ពីបរទ្ស របស ់
កម្ពជុា។៦៧ ៦៨  ផលវិជ្ជមានទំាងន្ះកើតឡើងដោយ ការ បង្កើត  

ការងារ ការជម៊្ញ ការ ផ្ទនរ្ បច្ចក្វិទ្យា និង ការ អភិវឌ្ឍជំនាញ 
និងការ  បង្កើន ការហូរច្ញជាវិជ្ជមាននូវ ចំណ្ះដឹង ការ 
ប្ើបាបស់ និង សកម្មជភាព ពាណិជ្ជកម្មជ ផ្ស្ងៗ  ពីមជ្ឈមណ្ឌអល
ស្ដ្ឋកិច្ចថ្មជីទាំងន្ះទៅតំបន់ជ៊ំវិញ៦៩ និង ជាង ន្ះ ទៅ ទៀត    
ដោយ  ការ បង្កើន ស៊ខមាល ភាព ប៊គ្គលិក  និង កម្មជករ ពីព្្ះ 
ថ្ល្ ទ្ទ្ង់ ជីវភាពនៅ ជ៊ំវិញ តំបន់ ទាំង  នោះ  គឺ ទាបជាង ថ្ល្ 
ទ្ទ្ង់ ជីវភាព៧០ នៅ ភ្នំព្ញ ដ្លជាផលប៉ះពាល់ជា 
វិជ្ជមានសម្្ប់  ស្ថ្រភាព  ស្ដ្ឋកិច្ច នយោបាយ  កម្ពុជាក្នុង  
រយៈព្ល វ្ង។៧១ 

ដូច្ន្ះ មជ្ឈមណ្ឌអល ឧស្សាហកម្មជ     ទាំង នោះ  នឹងផ្តល់លទ្ធផល 
វិជ្ជមាន  លើ ស្្ថរភាព នយោបាយ  និង ស្ដ្ឋកិច្ច  ពីព្្ះ     
មជ្ឈមណ្ឌអលទាំងនោះជួយគាំទ្ឲ្យកាន់ត្មាន សមភាព 
សង្គម ៧២ តាមរយៈការ  ចូល រួមចំណ្ក ក្នុង ការ កាត់ បន្ថយ 
ភាព ក្ីក្ ការ បង្កើន ឱកាស ការងារ ការ ផ្តល់ ប្្ក់កម្្  
ដ្ល ប្សើរ ជាង ម៊ន ការធ្វើ ឲ្យ ថ្ល្ដើម ការ    ដឹក ជញ្ជូន ទាប 
ជាង ម៊ន  ការ ពង្ឹង កិច្ច សហប្តិបត្តិ ការ ឧស្សាហកម្មជ និង 
លទ្ធផល វិជ្ជមាន ផ្ស្ងៗ។ ប្សិនបើមជ្ឈមណ្ឌអលទាំងន្ះ  
អន៊វត្ត  គំរូ គ្ប់ គ្ង   តាម ស្តង់ដរ អន្តរជាតិ  មជ្ឈមណ្ឌអល  នោះ 
នឹង  ធានា ឲ្យមានលទ្ធផលជាវិជ្ជមានផ្ន្ក ស្ដ្ឋកិច្ច និង 
សង្គម  ។
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ផផនទី ២០៖ មជ្ឈមណ្ឌអលឧស្សាហកម្មជថ្មជី
Map 20: New Industrial Hubs

Carte 20 : Nouveaux pôles industriels

>>>



99
99

ផផនទី ២០ - Map 20



100
100

បណ្ដែញហែដ្ឋែរចនាសម្ព័ន្ធដឹកជញ្ជូននៅកម្ពុា
ដោយ សូ ស៊វណ្ណ្រិទ្ធ

ការកសាងបណ្ដ្ញហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធដឹកជញ្ជូន ជាកកា្ត្សំខន់មួយន្ការអភិវឌ្ឍ កម្ពុជា និងជា 
អាទិភាពមួយន្ យ៊ទ្ធសាស្្តចត៊ោណ ដំណក់កាលទី ២ សំរាប់រដ្ឋ្ភិបាលន្និតិកាលទី ៤ ។ 

ការបា៉្ន់ប្មាណថ្មជីៗ បានបញ្ជ្ក់ថា ៤០  ភាគរយ ន ្
ទំនិញបានដឹកជញ្ជូនតាមរថយន្ត ប្ហ្ល ២០  ភាគរយ  
តាមយន្តោះ និងប្មាណត្ ៥ ភាគរយ ប៉៊ណ្ណ្ះ 
តាមរថភ្លើង។ ៧៣ ការធ្វើជំនួញនឹងនៅត្ផ្អក្ ទៅលើ តំល្ខ្ពស់ 
ន្ការដឹកជញ្ជូនតាមផ្លូវថ្នល់  ល៊ះត្្ត្មានការអភិវឌ្ឍ 
ព្ញល្ញនូវប្ព័ន្ធផ្លវូរថភ្លើង។ គំនិតផ្ដចួផ្ដើមថ្មជីៗ   រួមមាន 
ផ្នការដឹកជញ្ជូន ក៊ងតឺន័រ ពីរជាន់តាមរថភ្លើង  ការបង្កើន 
ជើងធ្វើដំណើរ  និងកន្ល្ងចំណត ឬសា្ថ្នីយ៍ ឆ្លងកាត់ន ្
រថភើ្លង។៧៤ កន្លងទៅថ្មជីៗ ន្ះ បណ្ដញ្ផ្លវូថ្នល់ នៅត្ ជាកតា្ត្ 
ចំបងក្នុងវិស័យដឹកជញ្ជូន ថ្វីបើមានក្តីបារម្ភពីគ៊ណភាពន្
ការសាងសង់ ដ្លនាំឲ្យតំល្ជួស ជ៊ល និងថ្ទាំខ្ពស់ 
ក៏ដោយ។៧៥  ជាសំខន់វិស័យដឹកជញ្ជូន បានចូលរូមចំ ន្ក 
ប្ ហ្ល  ៦,៨ ភាគរយន្ផលិតផលសរ៊បក្នុងស្៊ក 
(ផសស)   ជាតិនៅឆ្ន្ំ២០១១ ៧៦  ហើយពីឆ្ន្ំ២០១២  ដល់ 
ឆ្ន្ំ២០១៥ បានចូលរួមគាំទ្កំណើនប្ចាំឆ្ន្ំ ន្អាហរ័ណ 
និងនីហរ័ណ ប្ហ្ល ១២  និង១៤ ភាគរយ។៧៧   

ជំនួយពីគំរោងទ្វភ្ាគី និងសា្ថប័្នអន្តរជាតិនានា បានចូលរួម 
ចំណ្កយា៉្ងសំខន់ ឧទាហរណ៍ ផ្លូវ ជាតិល្ខ៥   និងត្ូវ 
ពង្ីកដល់ទៅបួនជួរ។ វាជាផ្្នកមួយន្គំរោងអភិវឌ្ឍន៍ 
បណ្ដ្ញ គមនាគមន៍ ដឹកជញ្ជូនន្មហាអន៊តំបន់ម្គង្គ 
ដ្លមានប្វ្ង ៥៧៥ គ.ម។ គំរោងន្ះចាប់ផ្តើម នៅឆ្ន្ំ 
២០១៥  និង បញ្ចប់នៅឆ្ន្ំ២០២០  ខងម៊ខន្ះ ដ្លមាន 
តំល្  ៤០០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក។៧៨  ការចូលរូមន្វិស័យ 
ឯកជនក្នុងការអភិវឌ្ឍហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធដឹកជញ្ចូន គឺជា 
យ៊ទ្ធសាស្្តអាទិភាពមួយ ន្ ការអភិវឌ្ឍបណ្ដ្ញដឹកជញ្ជូន 
នៅកម្ពុជា។៧៩

ខ្ត្តព្ះសីហន៊ ជាកំពង់ផ្មួយ ក្នុងចំណមកំពង់ផ្ធំ 
ទាំងបីនៅ កម្ពុជា។ ការវិនិយោគនៅឆ្ន្ំ២០១៥ មានទំនិញ 
ឆ្លងកាត់កំពង់ផ្ន្ះ ប្មាណ  ៣,៨ លានតោន ដោយ 
មិនគិតបញ្ចលូក៊ងតឺន័រចំនួន ៣៩១.០០០ ដ្លមានប្វ្ង 
២០ ហ៊្វូត(ប្ហ្ល ៦ ម៉្ត្)។ ប៉៊ន្ត្តំរូវការដឹក ជញ្ចូន 
តាមសម៊ទ្ កំព៊ងត្មានការកើនឡើង ដូច្នះ្ហើយ ផ្នការ 
សាងសង់កំពង់ផ្ មួយទៀត នៅទីក៊្ង ក្ប តូ្វ បាន អន៊ម័ត 
ហើយគ្្ងនឹងបញ្ចប់នៅឆ្ន្ំ២០១៩  ដ្លមានទឹកប្្ក់ 
ចំនួន ៣០០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក។ 

គោលនយោបាយរបស់រដ្ឋភិ្បាល រួមមាន៖ ការភិវឌ្ឍន៍តំបន់ 
ស្ដ្ឋកិច្ចពិស្ស៨០ គោលនយោបាយ អ ភិវឌ្ឍន៍ ឧស្សាហកម្មជ 
២០១៥-២០២៥៨១ យ៊ទ្ធសាស្្តសមាហរណកម្មជពាណិជ្ជកម្មជ 
កម្ពុជា ២០១៣-២០១៨៨២   និងផ្នការយ៊ទ្ធសាស្្ត 
អភិវឌ្ឍន៍វិស័យទ្សចរណ៍ ២០១០-២០២០៨៣ នឹង 
បង្កើនតំរូវការវិនិយោគ ទៅលើ ការ  អភិវឌ្ឍហ្ដ្ឋ្ រចនាសម្ព័ន្ធ  
គមនាគមន៍ ដឹកជញ្ជូន។៨៤ កិច្ចព្មព្ៀង កាន់ ត្មានភាព 
ទូលំ ទូលាយ ថ្មទៀត ប៊៉នា្មន្ឆ្ន្កំន្លងមកន្ះ បានកាត់បន្ថយ 
ការចំណយពាក់ព័ន្ធនឹងការដឹកជញ្ជូននៅកម្ពុជា និង 
បានលើកស្ទនួយ ប្ទ្ស ន្ះឲ្យឡើងដល់ល្ខរៀងទី ២៩ 
ក្នុងការវាយតំល្របស់ធានាគារ ពិភពលោក។៨៥ ប៉៊ន្្ត 
ដើម្បីបង្កើនសមាហរណកម្មជ ស្ដ្ឋកិច្ច កម្ពុជា  ជា  មួយ បណ្ដ្ 
ប្ទ្ស អាសា៊្ន ចាំបាច់ត្ូវពង្ឹងធន ធាន មន៊ស្ស បន្សុី 
ប្បបទគតិយ៊ត្ត និងរដ្ឋបាល ន្ ពន្ធ គយ និងដឹកជញ្ជូន 
ជាមួយនឹងយន្តការន្ បណ្ដ្ប្ទ្សអាសា៊្ន។  
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ផផនទី ២១៖ បណ្ដ្ញគហដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធដឹកជញ្ជូនគៅក្នុងបបគទសកម្ពុជា
Map 21: Transport infrastructure network in Cambodia

Carte 21 : Réseau d’infrastructure de transport au Cambodge 
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TRANSPORT INFRASTRUCTURE
NETWORK IN CAMBODIA ORIGINAL TEXT BY Sovannarith SO

The construction of the transport infrastructure 
network is a key factor in Cambodia’s ongoing 
development and, as such, it is a priority for the 
government as outlined in Rectangular Strategy 
Phase II of the Fourth Legislature.

With broad estimates suggesting that trucks 
currently carry around 40 percent of freight, air 
around 20 percent and rail just 5 percent73, busi-
nesses will continue to rely on the relatively 
expensive road network until Cambodia’s rail system 
is further developed. New initiatives include plans 
to, for example, double-stack containers on trains, 
increase the frequency of trains and modernize 
train crossings74. But in the short-term, the road 
network remains key, despite concerns about the 
poor quality of construction that often results in 
high maintenance costs75.

In 2011, the transport sector accounted for about 
6.8 percent of GDP76 and, from 2012 to 2015, has 
supported the annual growth in exports and  
imports77 of 12 and 14 percent, respectively.  Support 
from bilateral and international organizations has 
enabled work to start on, for instance, National 
Road 5. This will be expanded from two to four 
lanes as part of the development of the Greater 
Mekong Sub-region transport corridor, covering 
575 km. This will be completed in 2020 at a cost 

of about USD 400 million78. Private sector partic-
ipation in transport infrastructure development is 
also a strategic priority.79

Sihanoukville is one of the three main ports in 
Cambodia and investment enabled it in 2015 
to handle cargo equivalent to 3.8 million tons, 
excluding 391,000 Twenty Foot Equivalent Units. 
Demand for sea cargo is growing, so approval 
has been granted for another port to be built in 
Kep, planned for completion in 2019 at a cost 
of USD 300 million. Government policies includ-
ing the development of the Special Econom-
ic Zones80, the Industrial Development Policy 
(2015 -2025)81, the Cambodia Trade Integration 
Strategy (2013-2018)82 and the Tourism Devel-
opment Strategic Plan (2012-2020)83 all boost 
the need for, and investment in, transport infra-
structure.84 In the past few years, more compre-
hensive agreements have already reduced the 
cost of logistics in Cambodia, enabling it to rise 
29 places in the Logistics Performance Rank-
ing of the World Bank85. But, for Cambodia’s 
economy to be more fully integrated within 
ASEAN, there is a need for further strengthening 
of human resources and the streamlining of 
transport and customs procedures with other 
ASEAN countries.

RÉSEAU D’INFRASTRUCTURES DE
TRANSPORT AU CAMBODGE PAR Sovannarith SO

La construction du réseau d’infrastructures de 
transport est un facteur clé du développement 
actuel du Cambodge et, en tant que tel, il constitue 
une priorité pour le gouvernement, comme cela 
est souligné dans sa Stratégie rectangulaire de la 
quatrième législature (Phase II).

Selon des estimations approximatives, les ca-
mions transporteraient actuellement environ 40 % 
du fret, les transports aériens environ 20 %, et les 
transports ferroviaires seulement 5 %73. Les entre-
prises continueront alors de compter sur le réseau 
routier, relativement bon marché, jusqu’à ce que le 
système ferroviaire soit développé davantage. De 
nouvelles initiatives incluent notamment des plans 
visant à utiliser un double niveau de chargement 
de conteneurs dans les trains, à accroître la fré-
quence des trains, et à moderniser les passages à 
niveau74. Mais à court terme, le réseau routier demeure 
essentiel, en dépit des préoccupations relatives 
à la piètre qualité de la construction qui entraîne 
souvent des frais de maintenance élevés75.

En 2011, le secteur des transports représentait 
environ 6,8 % du PIB76, et de 2012 à 2015, il a sou-
tenu la croissance annuelle des exportations et 
des importations77 respectivement à hauteur de 
12 % et de 14 %.

Le soutien des organisations bilatérales et  
internationales a permis d’initier les travaux, par 
exemple sur la route nationale 5, qui passera de 
deux à quatre voies dans le cadre du développe-
ment du corridor de transport de la Sous-région 
du Bassin du Mékong, couvrant 575 km. Les tra-
vaux seront achevés en 2020 et coûteront environ 

400 millions de dollars américains78. La participa-
tion du secteur privé dans le développement des 
infrastructures de transport est également une 
priorité stratégique.79

Sihanoukville est l’un des trois principaux ports du 
Cambodge et, grâce aux investissements réalisés 
en 2015, le volume des cargaisons acheminées via 
le port équivalait à 3,8 millions de tonnes, excluant 
391 000 EVP (unités d’équivalents vingt pieds) de 
conteneurs. Face à une demande croissante de 
transport maritime, le gouvernement a également 
fait droit à la demande d’un nouveau permis de 
construction d’un autre port dans la province de 
Kep, dont la date de fin des travaux est prévue 
pour 2019, pour un coût de 300 millions de dollars 
américains.

Les politiques du gouvernement, notamment le 
développement des Zones économiques spé-
ciales80, la Politique de développement industriel 
(2015-2025)81, la Stratégie d’intégration commerciale 
du Cambodge (2013-2018)82 et le Plan stratégique 
de développement du tourisme (2012-2020)83 
renforcent toutes la nécessité d’investir dans des 
infrastructures de transport84. Ces dernières 
années, des accords plus exhaustifs ont déjà réduit 
les frais de logistique au Cambodge, lequel a ainsi 
gagné 29 places dans le classement de la perfor-
mance logistique de la Banque mondiale85. Tou-
tefois, pour que l’économie du Cambodge soit 
encore plus pleinement intégrée à l’ANASE, il est 
nécessaire de renforcer les ressources humaines 
ainsi que l’harmonisation des procédures doua-
nières avec d’autres pays de l’ANASE.

Map 21
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The diverse natural settings and conditions found 
in Cambodia make it attractive to many different 
types of actor: from managers, scientists, ecol-
ogists and tourists to natural resource users and 
fishermen, or even poachers. Their differing needs 

and expectations have led to a paradoxical 
situation, especially in the extensive wetlands and 
different types of forest,86 because the apparently 
consistent conservation system that has been put 
in place does not work effectively. 

FORESTS AND CONSERVATION BY Marie MELLAC

Bénéficiant de conditions naturelles variées, le 
Cambodge offre une diversité de milieux qui attire 
l’attention de nombreux acteurs  : gestionnaires, 
scientifiques, écologistes, touristes, mais aussi 
exploitants, pêcheurs ou encore braconniers. La 
variété des attentes place ces milieux, notamment 

les espaces humides particulièrement étendus et 
les différents types de forêts86, dans une situation 
paradoxale puisque leur système de protection, 
apparemment conséquent, ne remplit pas sa 
mission de façon efficace ni suffisante. 

FORÊTS ET PROTECTION DE LA NATURE
TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC

The country’s considerable mechanism for nature conservation shows that 
it has made rapid progress in this domain. 

In addition to national legislation, it applies more 
than 10 different types of management status87 
to over 5 million hectares of land,88 or about a 
third of its territory. NGOs and international orga-
nizations89 also work in natural spaces, developing 
their own actions and playing an important role 
in designing and funding the mechanism. Even so, 
Cambodia had the third highest rate of deforesta-
tion in the world between 2002 and 2012,90 while 
losses in biodiversity as well as a  substantial num-
ber of endangered species (including 37 species 
of mammals) in this country have been causing 
concern among conservationists.91 

This situation is often blamed on poaching and 
pressure from local and migrant populations, but 
in reality the main reason is that economic de-

velopment takes precedence over conservation. 
The most striking example of this is the alloca-
tion of land concessions within Protected Areas 
(Map 2292) by the very ministries responsible for 
Protected Forests (the Ministry of Agriculture, 
Forestry and Fisheries) and Protected Areas (the 
Ministry of Environment). Both ministries were 
recently restructured, and measures have been 
taken to annul some of what were regarded as the 
least useful agricultural concessions. Nevertheless, 
much still needs to be done to reconcile environ-
mental and development concerns, and to ensure 
that forests and different natural settings can 
continue to support the livelihoods of local peo-
ple who have used them for thousands of years,93 

while fulfilling important ecological and economic 
functions that serve the national interest.

Le dispositif de protection de la nature est important et témoigne du 
développement rapide du pays dans ce domaine. 

Outre les réglementations, il repose sur plus 
d’une dizaine de statuts de gestion différents87, 
qui concernent plus de cinq  millions d’hect-
ares88, soit environ un tiers de la superficie du 
pays. Les espaces naturels bénéficient aussi 
de l’attention d’ONG et d’organisations inter-
nationales89, qui développent leurs propres  
actions et contribuent grandement à la conception 
et au financement du dispositif, dont l’efficacité  
demeure relative. Le Cambodge a connu le 
troisième taux de déforestation le plus élevé au 
monde entre 2002 et 201290 et est engagé dans un 
processus d’érosion de la biodiversité, qui inquiète 
les conservationnistes, avec un nombre important 
d’espèces répertoriées en danger (dont 37 mam-
mifères)91. 

Le braconnage et les pressions exercées par les 
populations locales et migrantes sont souvent 
invoqués, mais ces explications en cachent une 

autre, plus fondamentale  : le développement 
économique prime sur la protection. L’exemple 
le plus frappant est celui des concessions fon-
cières mises en place au sein même des espaces 
protégés92 (carte 22) par les ministères qui en ont 
la charge (Ministère de l’Agriculture, des Forêts et 
de la Pêche pour les forêts protégées et Ministère 
de l’Environnement pour les aires protégées). Une 
restructuration de ces deux ministères a récemment 
eu lieu et des dispositions ont été prises pour annul-
er une partie des concessions agricoles considérées 
comme les moins efficaces. Il reste néanmoins 
beaucoup à faire pour concilier environnement 
et développement et permettre que les différents 
milieux – notamment la forêt – demeurent le support 
de vie des populations locales qui les valoris-
ent depuis des millénaires93, tout en remplissant 
des fonctions écologiques et économiques  
d’intérêt national. 

Map 22a

Map 22b
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ពែែឈើនិងការការពារ ដោយ មា៉្រី  មឺឡាក់

ដោយមានអំណយផលពីលក្ខខណ្ឌអធម្មជជាតិដ្លប្កប
ដោយពិពិធភាព ប្ទ្សកម្ពុជាបានទាក់ទាញចំណប់- 
អារម្មជណ៍អ្នកពាក់ព័ន្ធជាច្ើនក្៊មដូចជាអ្នកគ្ប់គ្ង 
អ្នកវិទ្យាសាស្្ត អ្នកជំនាញប្ព័ន្ធអ្កូឡូស៊ី និងភ្ញៀវ 
ទ្សចរណ៍ ក៏ដូចជាអ្នកធ្វើអាជីវកម្មជផ្ន្កធនធានធម្មជជាតិ 

អ្នកន្សាទ និងអ្នកប្មាញ់។ តមូ្វការនិងការរំពឹងទ៊កផ្ស្ងៗ
គា្ន្បានបង្កើតឲ្យមានសា្ថ្នភាពប្ទាំងប្ទើសជាពិស្ស
នៅតំបន់ដីសើមដ៏ធំទូលាយ និងតំបន់ព្្ឈើប្ភ្ទនានា៨៦

ទោះបីជាមានប្ព័ន្ធការពារធនធានធម្មជជាតិជាច្ើន ប៉៊ន្ត្
ប្ព័ន្ធទាំងន្ះព៊ំទាន់ដំណើការព្ញល្ញនៅឡើយ។ 

យន្តការការពារធនធានធម្មជជាតិ គឺមានសារៈសំខន់ និងជាសក្ខីកម្មជន្ការអភិវឌ្ឍយា៉្ងឆប់រហ័សរបស់
ប្ទ្សក្នុងវិស័យន្ះ។ 

ទាក់ទងនឹងយន្តការការពារធនធានធម្មជជាតិ លក្ខន្តិកៈ 
គ្ប់គ្ងជាង១០ បន្ថម្ទៅលើបទប្បញ្ញត្តដ្ិលមានស្្ប់៨៧

តូ្វបានអន៊វត្តទៅលើផ្ទនដី្ជាង៥លានហិកតា៨៨ ឬស្មជើនឹង 
មួយភាគបីន្ផ្ទន្ដីរបស់ប្ទ្ស។ តំបន់ការពារន្ះ គឺជា 
ចំណុចទាក់ទាញរបស់អង្គការក្្រដ្ឋ្ភិបាល និងអង្គការ 
អន្តរជាតិ៨៩ ដ្លអភិវឌ្ឍសកម្មជភាពផ្ទ្ល់ខ្លួន និងផ្តល់ 
ជាគំនិតទស្សនាទាន  ក៏ដូចជាហិរញ្ញប្បទានគាំទ្ដល ់
យន្តការន្ះ ដ្លនៅមានប្សិទ្ធភាពជាបង្គួរនៅឡើយ។ 
ទោះបីយ្៉ាងណក៏ដោយ កម្ពជុាមានអត្្ន្ការកាប់បំផ្លញ្
ព្្ឈើខ្ពស់ជាងគ្ទីបីក្នុងពិភពលោកពីឆ្ន្ំ២០០២ ដល់ 
ឆ្ន្ំ២០១២៩០ ខណៈដ្លការបាត់បង់ជីវចម្៊ះ និងសត្វ 
ជិតផ៊តពូជជាច្ើនប្ភ្ទក្នុងប្ទ្ស (រួមទាំងថនិកសត្វ 
ចំនួន ៣៧ប្ភ្ទ)បណ្ដ្លឱ្យមានការព្ួយបារម្ភព ី
សំណក់អ្នកអភិរក្សធម្មជជាតិ។៩១

ជារឿយៗសា្ថ្នភាពន្ះត្ូវបានបនោ្ទ្សថា បណ្ដ្លមកពី 
ការប្មាញ់ខ៊សច្បាប់ និងសមា្ព្ធពីប្ជាជននៅមូលដ្ឋ្ន 
និងប្ជាជនទ្សន្តប្វ្សន៍។ ក៏ប៊៉ន្ត ្ ជាក់ស្តង្មូលហ្ត៊ 

ចម្បងគឺបណ្ដ្លមកពីការផ្តល់អាទិភាពទៅលើការអភិវឌ្ឍ
ស្ដ្ឋកិច្ចជាងការអភិរក្ស។ ឧទាហរណ៍ដ៏ច្បាស់បំផ៊តនោះគឺ 
ការប្ងច្កដីសម្បទាននៅក្នងុតំបន់ការពារ៩២ (ផ្នទី២២) 
ដោយក្សួងពាក់ព័ន្ធដ្លទទួលខ៊សត្ូវលើព្្ការពារ 
(ក្សួងកសិកម្មជ រ៊កា្ខ្ប្មាញ់ និងន្សាទ) និងតំបន់ 
ការពារ (ក្សួងបរិសា្ថ្ន)។ ថ្មជីៗន្ះ ក្សួងទាំងពីរបាន
ក្សម្ួលរចនាសម្ព័ន្ធ និងបានចាត់វិធានការដើម្បីធ្វើ 
និរាករណ៍ចំពោះដីសម្បទានកសិកម្មជមួយចំនួនដ្លចាត់ 
ទ៊កថា ពំ៊សូវមានប្យោជន៍។ ទោះជាយ្៉ាងន្ះក្ត ីមានកិច្ចការ 
ជាច្ើនដ្លតូ្វអន៊វត្តដើម្បីធ្វើឲ្យមានត៊ល្យភាពរវាងបរិសា្ថន្ 
និងការអភិវឌ្ឍ ហើយដើម្បីធានាថា ទីតាំងធម្មជជាតិនានា 
ជាពិស្សព្្ឈើនៅបន្តគាំទ្ដល់ការប្កបរបរចិញ្ចឹម 
ជីវិតរបស់ប្ជាជននៅមូលដ្ឋន្ដ្លបានប្ើប្្ស់ធនធាន 
ទាំងនោះអស់រយៈកាលរាប់ពាន់ឆ្ន្ំមកហើយ៩៣ និង 
ធានាទៀតថាទីតាំងធម្មជជាតិទាំងនោះក៏នៅត្បំព្ញ 
ម៊ខងារអ្កូឡូស៊ី និងស្ដ្ឋកិច្ចដ៏សំខន់ដើម្បីបម្ើដល ់
ផលប្យោជន៍ជាតិ។
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ផផនទី ២២៖ បបព័ន្ធការពារបរិសា្ថ្ន និង គបមបរ៊ក្ខជាតិឆ្ន្ំ២០១៥
Map 22: The environmental protection system and tree cover in 2015

Carte 22 : Système de protection environnementale et couvert forestier en 2015
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បែព័ន្ធតំបន់ការពារ  និងអភិរកែសធម្មជាតិ
ដោយ សូ ស៊វណ្ណ្រិទ្ធ 

ប្ព័ន្ធតំបន់ការពារ គឺជាធាត៊សំខន់មួយន្យ៊ទ្ធសាស្្ត 
អភិវឌ្ឍន៍ស្ដ្ឋកិច្ចសង្គមនៅកម្ពុជា។៩៤   រាជរដ្ឋ្ភិបាល 
បានបង្កើតតំបន់អភិរក្ស និងការពារ (PCA) ចំនួន 
៤១ កន្ល្ង ក្នុងនោះ ២៣ កន្ល្ងជាតំបន់ការពារ 
ធម្មជជាតិ ១៣  កន្លង្ជាដ្នអភិរក្ស និងការពារព្្ឈើ 
និង ៥ កន្ល្ងជាតំបន់ប្ើប្្ស់ចំរ៊ះ ដូចដ្លបាន 
បងា្ហ្ញក្នងុផ្នទី២២។  នៅឆ្ន្ ំ២០១៦ តំបន់  PCA 
គ្បដណ្តប់ប្មាណ ៣៤% ន្ផ្ទន្ប្ទ្សកម្ពុជា  
(១៧,៦៥១,៥០០ ហ.ត)។   ព្ំប្ទល់ន្តំបន់ 

ទាំងនោះ ត្ូវបានបង្កើតឡើងដោយរាជរដ្ឋ្ភិបាល 
កម្ពុជា នៅក្នងុទសវត្សរ៍ ឆ្ន្ំ១៩៩០  និងដើមទសវត្សរ៍ 
ឆ្ន្ំ២០០០ ដោយផ្អ្កលើកំណត់ត្្ជាប្វត្តិ និង 
ប្ភ្ទន្ជីវៈចំរ៊ះ ហើយការកំណត់ព្ំប្ទល់ន្ះ 
ព៊ំសូវមានការច៊ះពិនិត្យជាក់ស្ត្ង ដោយសារទំនាស់ 
ឥតឈប់ឈរព្លនោះ។៩៥   នៅក្នងុ PCA ភាគច្ើន 
មានភូមិ ព្្ះគ្មិនបានដឹងពីការតាំងលំនៅរបស់ 
ប្ជាជនឡើយ នៅព្លកំ ណត់ពំ្ប្ទល់ PCA។៩៦ 

តំបន់ PCA  ទាំងនោះកំព៊ងទទួលសមា្ព្ធ ពីកំណើនន្ការធ្វើអាជីវកម្មជធនធានធម្មជជាតិ 
សំរាប់បំព្ញតំរូវការជីវភាព និង ការធ្វើពាណិជ្ជកម្មជ។ 

កតា្តប្្ឈម រួមមាន៖ កំណើន និងបំលាស់ទីន្ប្ជាជន 
និងការអភិវឌ្ឍយា៉្ងលឿន ផ្ន្កនគរូបនីយកម្មជ៩៧ 

ដ្លបណ្ដ្លឲ្យមានការផ្ល្ស់ប្ដូរតំរូវការន្ការប្ើ 
ប្្ស់ដីធ្លី និងធនធានធម្មជជាតិ។ រាជរដ្ឋភិ្បាល បាន 
អន៊ម័តក្បខ័ណ្ឌអគតិយ៊ត្តិ និងបទប្បញ្ញ្ត្តិមួយចំនួន 
រួមមាន៖ ច្បាប់ការពារបរិសា្ថ្ន និងគ្ប់គ្ងធម្មជជាតិ 
ឆ្ន្ំ១៩៩៦ ច្បាប់ព្្ឈើ ឆ្ន្ំ២០០២ ច្បាប់ជលផល 
ឆ្ន្ំ២០០៦ ច្បាប់គ្ប់គ្ង ធនធានទឹក ឆ្ន្ំ២០០៧ 
ច្បាប់ការពារតំបន់ធម្មជជាតិ ឆ្ន្ំ ២០០៨ ដើម្បី 
ផ្តល់យន្តការ យ៊ទ្ធសាស្្តសំរាប់ប្សិទ្ធភាពន្ការ 
គ្ប់គ្ង PCA។៩៨ ប្ហ្ល ៨៤ ភាគរយន្ PCA 
រងគ្្ះដោយផ្នការគ្ប់ គ្ងមិនមានប្សិទ្ធភាព 
និង កង្វះខតប៊គ្គលិក ថវិកា  និងចំណ្ះដឹងបច្ចក្ទ្ស 
និង បច្ចុប្បន្នភាពព័ត៌មាន ស្ដីពីជីវ:ចំរ៊ះ សំរាប់ការធ្វើ 
ស្ចក្តីសំរ្ចចិត្ត ក្តីបារម្ភពីសនិ្តស៊ខ ការកាប់ឈើ 
មិនមានចីរភាព និងពាណិជ្ជកម្មជសត្វព្្ខ៊សច្បាប់។ ៩៩

ដ្នការពារ និងអភិរក្សធម្មជជាតិមានកាលាន៊វត្តភាព 
ធំធ្ងណស់ ថ្វីបើកំព៊ងជួបប្ទះ កតា្ត្ប្ ឈមនានា 

ដ្លត្ូវដោះស្្យក៏ដោយ។ ខងផ្្នកស្ដ្ឋកិច្ច 
តំបន់ PCA ទាក់ទាញភ្ញៀវទ្សចរណ៍ ទៅទស្សនា 
ឧទ្យានធម្មជជាតិ និង តំបន់អភិរក្ស។ ដ្នការពារ 
និងអភិរក្សធម្មជជាតិទាំងនោះ សំបូរទៅដោយធនធាន 
ធម្មជជាតិ ហើយប្សិនបើគ្ប់គ្ងបានត្ឹមត្ូវ 
អភិវឌ្ឍមានចីរភាព តំបន់ទាំងនោះ អាចផ្តល់ការងារ 
ចំណូល និងអាចចូលរួមចំណ្កដល់ការអភិវឌ្ឍ 
ប្កបដោយចីរភាព។ សំរាប់កិច្ចការពារបរិសា្ថ្ន 
តំបន់ PCA  ផ្តល់ជាមូលដ្ឋ្នសកម្មជភាពពាក់ព័ន្ធនឹង
សហគមន៍ និង សា្ថប័្នសាធារណ:នានា ដ្លពាក់ព័ន្ធ 
នឹងកិច្ចការអភិរ ក្ស ធនធានធម្មជជាតិ។១០០  ការអភិវឌ្ឍ 
សហគមន៍ទ្សចរណ៍ធម្មជជាតិ អាចពងី្ក និងបង្កើន 
បានតាមរយៈការកសាង និងអន៊វត្តផ្នការប្ើប្្ស់ 
ដីធ្លី ដោយអន៊លោមតាមនីតិរដ្ឋ។ យន្តការន្ះ មាន 
កាលាន៊វត្តភាព ដើម្បីរក្សាតំបន់អភិរក្ស ដ្លសម្បូរ 
ដោយធនធានធម្មជជាតិ និងរក្សាត៊ល្យភាព ការអភិវឌ្ឍ 
ស្ដ្ឋកិច្ច និងសង្គម និងកិច្ចការពារបរិសា្ថ្នក្នុង 
ព្លដំណលគា្ន្។
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The system of Protected Areas is an essential 
element of Socio-Economic Development Strategy 
in Cambodia.94 The 41 Protected and Conservation 
Areas (PCAs), including 23 Protected Areas, 13 
Protected and Conservation Forests and five Mul-
tiple Use Areas (shown in Map 22), were created 
by the Royal Government of Cambodia (RGC). 
In 2016, the PCAs covered about 34 percent of 
the Cambodian land surface (17,651,500 hectares). 
Their boundaries were drawn in the 1990s and 
early 2000s based on historical records and hab-
itat types with limited field work due to ongoing 
conflicts at that time.95 Most PCAs include villages, 
where the location of settlements was not known 
when the PCA boundaries were drawn.96 

The PCAs face pressures from rising competition 
to exploit natural resources for both subsistence 
and commercial purposes. They also face chal-
lenges from population growth, movement of people 
and rapid urbanization.97 This has led to a rapid 
change in the use of land and natural resources. 
A number of laws and regulations (the 1996 Law 
on Environmental Protection and Management of 
Natural Resources, the 2002 Forestry Law, the 
2006 Fisheries Law, the 2007 Water Resources 
Management Law, and the 2008 Protected Area 

Law) were developed by the RGC to provide 
strategic policy frameworks for effective PCA 
management.98 About 84 percent of PCAs suffer 
from inefficient management plans and shortcom-
ings such as insufficient staff, budget and tech-
nical knowledge, a lack of up-dated information 
about biodiversity for decision-making, security 
concerns, unsustainable or illegal logging, and 
illegal wildlife trade.99

Despite the challenges, Cambodia’s PCAs pres-
ent significant opportunities. Economically, the 
PCAs attract tourists to visit national parks and 
conservation sites. They contain a wealth of 
natural resources and, properly managed and 
developed, they can provide employment and 
income, and can contribute to sustainable 
development. For environmental protection, the 
PCAs act as a focal point for activities involving 
community groups and government departments 
concerned with conservation.100 Expanding and 
creating community eco-tourism sites can be 
accomplished through effective land use planning 
under the rule of law. This has the potential to 
protect the country’s most sensitive areas and 
balance economic and social development with 
environmental protection.

PROTECTION AND CONSERVATION
AREAS SYSTEM ORIGINAL TEXT BY Sovannarith SO

Le système des zones protégées est un élément 
essentiel de la Stratégie de développement  
socio-économique au Cambodge.94 41 zones pro-
tégées et sites de conservation, à savoir 23 zones 
protégées, 13  zones protégées et forêts de 
conservation et cinq zones à usage multiple (voir 
Carte 22), ont été créées par le Gouvernement royal 
du Cambodge. En 2016, les zones protégées et 
sites de conservation représentaient environ 34 % 
de la superficie du Cambodge (17 651 500 hec-
tares). Leurs délimitations ont été tracées dans les 
années 1990 et au début des années 2000 sur la 
base d’archives historiques et en raison de leurs 
types d’habitat, et les travaux sur le terrain ont 
été limités en raison des conflits existants à cette 
époque.95 La plupart des zones protégées et sites 
de conservation incluent des villages, dans lesquels 
l’emplacement des habitations n’était pas connu 
lorsque lesdites délimitations avaient été tracées.96 

Les zones protégées et sites de conservation 
sont confrontés à des pressions découlant de la 
concurrence croissante eu égard à l’exploitation 
des ressources naturelles tant à des fins de sub-
sistance que commerciales. Ces zones protégées 
et sites de conservation doivent également faire 
face à des défis en raison de la croissance démo-
graphique, de la circulation des personnes et de 
l’urbanisation rapide.97 Cela a entraîné un chan-
gement rapide dans l’utilisation de la terre et des 
ressources naturelles. Un certain nombre de lois 
et règlements (la loi sur la protection de l’envi-
ronnement et la gestion des ressources naturelles 
adoptée en 1996, la loi sur les forêts de 2002, la 
loi sur la pêche de 2006, la loi sur la gestion des 
ressources en eau de 2007 et la loi sur les zones 
protégées de  2008) ont été élaborées par le  

Gouvernement royal du Cambodge pour apporter 
un cadre de politique stratégique à des fins de 
gestion efficace des zones protégées et des sites 
de conservation.98 Environ 84 % des zones proté-
gées et sites de conservation pâtissent de plans 
de gestion inefficaces et de lacunes telles qu’une 
pénurie en personnel, en ressources budgétaires 
et en connaissances techniques, ainsi que d’un 
manque d’informations mises à jour sur la biodi-
versité aux fins de prise de décision. S’ajoutent 
des préoccupations relatives à la sécurité,  
l’exploitation forestière illicite ou non durable et le 
commerce illicite de la faune.99

En dépit de ces difficultés, les zones protégées et 
sites de conservation du Cambodge présentent 
des opportunités significatives. D’un point de vue 
économique, les zones protégées et les sites de 
conservation attirent des touristes qui souhaitent 
visiter des parcs nationaux et zones de conser-
vation. Ils regorgent de ressources naturelles 
et, lorsque gérés et développés à bon escient, 
peuvent générer des emplois et des revenus, 
ainsi que contribuer au développement durable. 
S’agissant de la protection de l’environnement, 
les zones protégées et sites de conservation sont 
un point central pour des activités impliquant des 
communautés et les différentes administrations 
du gouvernement en charge de la conservation.100 
L’expansion et la création de sites d’écotourisme 
communautaire peuvent être mises en œuvre 
grâce à une planification efficace de l’utilisation 
des sols, sous le contrôle d’un État de droit. Cela 
permet, d’une part, de protéger les zones les plus 
sensibles du pays et, d’autre part, de contribuer à 
l’équilibre entre le développement économique et 
social et la protection de l’environnement.

SYSTÈME DES ZONES PROTÉGÉES ET DES
SITES DE CONSERVATION PAR Sovannarith SO

Map 22a

Map 22b
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សមែបទានសែដ្ឋកិច្ច  និងគំរូថ្មជីនែវិស័យកសិកម្មជ 
ដោយ មា៉្រី មឺឡាក់

ប្ព័ន្ធដីសម្បទានស្ដ្ឋកិច្ចដ្លបានបង្កើតឡើងនៅដើម
ទសវត្សរ៍ឆ្ន្ំ១៩៩០ (រដ្ឋធម្មជន៊ញ្ញឆ្ន្ំ១៩៨៩) និងដ្លត្ូវ
បានគាំទ្ដោយអង្គការអន្តរជាតិនានារួមមាន ធនាគារ 
អភិវឌ្ឍន៍អាសី៊ និងធនាគារពិភពលោកនោះមានគោលបំណង
លើកតម្កើងការប្ើប្្ស់ឲ្យមានប្សិទ្ធភាពនូវធនធាន 
ដ្លសំបូរប្ប និងពំ៊ទាន់ប្ើប្្ស់អស់សកា្តន៊្ពលសម្្ប់
ជម្៊ញសន្ទនុះវិស័យឯកជន និងបង្កើនធនធានបស់ជាត ិ 
ដ្លនឹងតូ្វធ្វើការប្ងច្កឡើងវិញនៅក្នងុសង្គម។ នៅក្នងុ 
អំឡុងឆ្ន្ំ១៩៩០ ការធ្វើសម្បទានភាគច្ើនគឺពាក់ព័ន្ធនឹង
ព្្ឈើ និងការន្សាទដ្លជាធនធានងាយទាញយក 
ផលចំណ្ញ  និងចំណយតិចក្នងុប្តិបត្តកិារ។ ផ្ទនដី្សម្បទាន 
ព្្ឈើបានកើនឡើងយា៉្ងឆប់រហ័សរហូតដល់ ៧លាន 
ហិកតាក្នុងឆ្ន្ំ២០០១។១០១ ការអន៊វត្តសម្បទានព្្ឈើ
ដោយគា្ម្នក្បខ័ណ្ឌអច្បាប់ច្បាស់លាស១់០២ ហើយដ្លមិន
ទទួលបានចំណូលដូចព្យាករណ៍ទ៊កនោះ១០៣ បង្កឲ្យមាន 
ភាពចម្ូងចម្្ស់ក្នុងអាជីវកម្មជព្្ឈើដ្លនាំឲ្យមាន៖ 
ការបញ្ឈប់ការនាំឈើច្ញក្នុងឆ្ន្ំ១៩៩៦ កំណ្ទម្ង ់
វិស័យរ៊កា្ខ្ប្មាញ់ពីឆ្ន្ំ ១៩៩៩ ការអន៊ម័តច្បាប់ព្្ឈើថ្មជី
ឆ្ន្២ំ០០២ ការផ្អក្សកម្មជភាពដឹកជញ្ជនូឈើការល៊បចោល
ជាសា្ថ្ពរនូវប្ព័ន្ធសម្បទានព្្ឈើនាឆ្ន្ំ២០០៤ និង 

ការធ្វើពហិការទំនាក់ទំនងរបស់កម្ពជុាជាមួយមូលនិធិរូបិយវត្ថុ
អន្តរជាតិ (FMI) នាឆ្ន្ំ២០០៦។

ស្បព្លនឹងការពងឹ្ងវិស័យកសិកម្មជ (ធនាគារពិភពលោក 
ឆ្ន្ ំ២០០៧) និងដោយមានការគំាទ្របស់ធនាគារពិភពលោក  
ប្ព័ន្ធសម្បទានព្្ឈើត្ូវបានតម្ង់ទិសទៅរកកសិ- 
ឧស្សាហកម្មជ  ដ្លមានកំព៊ងមានកំណើនស្ចក្តីត្ូវការ 
ហើយដ្ល ត្ូវបានរំពឹងទ៊កថា មាននិរន្តរភាព  (មាន 
ផលិតកម្មជ និងចំការខ្ន្តធំយូរអង្វ្ង)។ ការធ្វើសម្បទាន 
ទំាងន្ះ ដ្លមានទំហំ ២,១លានហិកតា ក្នងុពាក់កណ្ដល្ 
ឆ្ន្២ំ០១៥ (យោងតាមរបាយការណ៍លីកាដូ) ឬ ១,៦លាន 
ហិកតានាឆ្ន្២ំ០១៦១០៤ (យោងតាមប្ភពផ្លវូការ) តូ្វបាន
ជំទាស់ដោយប្ជាពលរដ្ឋដ្លបង្កឲ្យមានវិវាទ  ហើយ 
ព្លខ្លះបណ្ដ្លឲ្យមានអំពើហិង្សាដូច្ន្ះហើយទើប 
ជំរ៊ញឲ្យមានតំរូវការនិយ័តកម្មជថ្មជីលើវិស័យន្ះ។ នៅឆ្ន្ ំ
២០១២   សារាចរល្ខ០១ ដក់ច្ញនូវវិធានការណ៍ ៣ 
ចំណុច គឺការផ្អក្ជាបណ្ដះ្អាសន្ននូវការផ្ដល់ដីសម្បទាន 
ការទទួលសា្គ្ល់សិទ្ធិកាន់កាប់ដីធ្លី និងលំនៅដ្ឋ្នរបស ់
ប្ជាពលរដ្ឋនៅក្នុងបរិវ្ណដីសម្បទាន និងការធ្វើអធិការ-
កិច្ចលើដីសម្បទាន។

សារាចរន្ះបានបញ្ចប់ ហើយសម្បទានមួយចំនួនត្ូវបានល៊បចោល និងកំណត់ទំហំឡើងវិញ  ហើយ
មានការរៀបចំឡើងវិញនូវរចនាសម្ព័ន្ធសា្ថ្ប័នទទួលបន្ទនុកគ្ប់គ្ងសម្បទាន។១០៥

ក៏ប៉៊ន្ត្បញ្ហ្ចំរូងចំរាស់នៅត្កើតមានដដ្លធ្វើឲ្យមាន 
ការពិភាក្សាយា៉្ងទូលំទូលាយនៅក្្ព្ះរាជាណចក្ 
កម្ពុជា។ អាស្័យដោយមូលហ្ត៊ន្ជម្ល្ះដ្លកាន់ត ្
រីករាលដល និងការបង្កអស្ថ្រភាពចំពោះសា្ថ្ប័ននាននោះ 

ការផ្ដល់ដីសម្បទានទំហំធំៗបានកា្ល្យទៅជាប្ធានបទ 
សង្គមដ៏រសើបនៅគ្ប់ជាន់ថា្ន្ក់ និងអាចដល់កម្ិត 
ពិភពលោក។ 
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ផផនទី ២៣៖ ដីសម្បទានគសដ្ឋកិច្ច
Map 23: Economic Land Concessions

Carte 23 : Concessions économiques foncières 
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ECONOMIC CONCESSIONS AND
NEW AGRICULTURAL MODELS BY Marie MELLAC

CONCESSIONS ÉCONOMIQUES ET NOUVEAUX 
MODÈLES AGRICOLES TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC

The land concession system was introduced in the 
early 1990s (under the 1989 Constitution) and sup-
ported by international organizations, particularly 
the Asian Development Bank and World Bank. Its 
objective was to make productive use of what were 
regarded as abundant and under-utilized resources 
in order to stimulate the private sector and gener-
ate and redistribute wealth. Most concessions in the 
1990s were for forestry and fisheries, facilitating pro-
ductive use of resources that were easy and inexpen-
sive to exploit. Forestry concessions took off rapidly 
and covered 7 million hectares of land by 2001,101 but 
soon became highly controversial due to deregulat-
ed practices102 and disappointing financial returns.103 
This triggered a chain reaction: exports of logs were 
banned in 1996, and a reform of the forestry sector 
that began in 1999 led to a new forestry law in 2002, 
the suspension of timber transportation, and the end 
of the forestry concession system in 2004.

With support from the World Bank, the conces-
sion system subsequently refocused on the grow-
ing needs of agro-industry, with efforts to make it 
more sustainable (large-scale crops and perennial 
plantations) and to strengthen the agricultural 
sector (World Bank 2007). These concessions 
have proved equally contentious, not only in terms 
of the amount of land concerned (the human 
rights NGO LICADHO claims that they covered 
over 2.1 million hectares by mid-2015, while official 
sources put the figure at 1.6 million in 2016),104 but 
also because of the land conflicts they cause and 
the need to legislate in this domain. In 2012, Direc-
tive 01 provided for three actions: a moratorium 
on concessions; recognition of households’ occu-
pancy rights to land affected by concessions; and 
an inspection (which has just been completed). 

Institué au début des années 1990 (Constitution 
de 1989) et soutenu par les organisations inter-
nationales, notamment la Banque asiatique de 
développement (BAD) et la Banque mondiale, le 
système concessionnaire a pour objectif de valo-
riser des ressources perçues comme abondantes 
et sous-utilisées afin de stimuler le secteur privé 
et de produire des richesses pouvant être redis-
tribuées. Dans les années 1990, les concessions, 
majoritairement forestières ou de pêche, permet-
taient la valorisation de ressources faciles et peu 
coûteuses à exploiter. Les concessions forestières 
prirent rapidement une ampleur considérable, 
pour atteindre jusqu’à sept millions d’hectares 
en 2001.101 Leurs pratiques non régulées102 et des 
revenus en deçà des prévisions103 ne tardèrent pas 
à alimenter une vive controverse, provoquant des 
réactions en chaîne  : interdiction d’exportation 
des grumes en 1996, réforme du secteur forestier 
à partir de 1999, nouvelle loi forestière en 2002, 
suspension du transport du bois puis annulation 

définitive du système des concessions forestières 
en 2004, retrait (boycott) du Fonds monétaire 
international en 2006.

Avec le soutien de la Banque mondiale, le système 
concessionnaire s’est depuis réorienté vers 
l’agro-industrie, dont les besoins vont croissant 
et dont est espérée une plus grande durabilité 
(grandes cultures et plantations pérennes), associée 
au renforcement du secteur agricole (Banque 
mondiale 2007). Ces concessions, qui occupaient 
plus de 2,1 millions d’hectares à la mi-2015 selon 
la Ligue cambodgienne des droits de l’homme 
(Licadho), ou 1,6 millions en 2016 selon des sources 
officielles104, ont été à leur tour contestées par 
les populations, provoquant des conflits parfois 
violents et rendant nécessaire de nouveaux ajus-
tements. En 2012, la directive 01 prévoyait trois 
actions : un moratoire, la reconnaissance de droits 
d’occupation aux foyers installés dans les conces-
sions et une inspection. 

A number of concessions have now been annulled or resized, and the 
institutions in charge of concessions have been reorganised.105 

But the controversy over large-scale land conces-
sions rumbles on, feeding a debate that extends 
far beyond the Cambodian borders. The numerous 
conflicts these concessions have generated and 

the risk they pose in terms of destabilizing insti-
tutions have made them a sensitive issue at the 
global level.

Celle-ci vient de s’achever et une série d’annulations et redimensionnements 
ont été décidés, ainsi qu’une réorganisation des institutions en charge des 
concessions.105

Mais les controverses perdurent et alimentent un 
débat qui dépasse largement les frontières du 
Royaume. Par l’accumulation des conflits qu’elles 
génèrent et par le risque d’une déstabilisation des 

institutions, les concessions de grandes dimen-
sions sont devenues un sujet de société sensible à 
tous les échelons et jusqu’au mondial.

Map 23
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Demographic pressure and land fragmentation have now reached 
such a pitch108 that some believe agriculture has no further capacity to 
absorb labor.109 

Aujourd’hui, la pression démographique et le morcellement sont tels108 
que pour certains observateurs, l’agriculture a atteint une limite dans sa 
capacité à absorber de la main-d’œuvre.109 

Many of the changes that are taking place in rural 
Cambodia can be ascribed to advances in rice 
production. Output rose to nearly 9.4  million 
tonnes (13 percent of which is exported) following 
a four-fold increase in production between 1993 
and 2014106 – partly as a result of more intensive 
farming practices,107 and partly because more 
land was cultivated and areas around existing rice 
fields were colonized. The 2013 agricultural census 
shows that the communes that planted the most 
rice (in relation to their cultivated area) are locat-
ed around the Tonle Sap Lake and in the delta. 
However, the most productive provinces are Prey  
Veng and Takeo, which have now overtaken  
Battambang as the country’s rice bowl. 

After rice, the crop that takes up most land is cassava. 
This is grown outside the floodplains in the highlands 
where rice production is limited. Previously regarded 
as a poor farmer’s crop, cassava is now valued for its 
multiple uses. Much of it is exported to neighboring 
countries as animal feed, and production in areas 
near Thailand and Vietnam is increasing.

Small and medium-sized rubber plantations are 
developing in the east in synergy with large-scale 
concessions and the market in Vietnam, which 
imports raw latex for processing and re-exporta-
tion. These plantations, which are often set up by 
migrants with the necessary capital and trade net-
works for large-scale production, are contributing 
to a process of profound change in rural areas.

This situation is largely due to land concessions 
that increase pressure on resources, and the Land 
Law of 2001, which made it impossible to clear land 
for new parcels. Several mechanisms have been 
put in place to limit these two constraints, which 
affect the most vulnerable sectors of society. How-
ever, measures such as Social Land Concessions, 
Community Foresty initiatives, Community Fisher-

ies and communal land titling have failed to stem 
the growing number of landless farmers110 and the  
increasing concentration of poverty in rural areas.111 
As the poorest people have neither the capital nor 
the networks to benefit from development op-
portunities (including mechanization), inequalities 
continue to deepen and more and more people are 
migrating to other areas.

TRANSFORMATION OF RURAL AREAS BY Marie MELLAC

Les progrès de la riziculture sont un élément 
majeur de transformation des espaces ruraux. 
De  1993 à 2014, la production a été multipliée 
par quatre pour atteindre près de 9,4 millions de 
tonnes, dont 13 % sont exportés.106 La croissance 
est liée à une intensification des pratiques107 mais 
aussi à une extension des superficies cultivées en 
lien avec un fort processus de colonisation des 
marges rizicoles. En 2013, le recensement agricole 
montre que les communes qui ont planté le plus 
de riz (par rapport à la superficie mise en culture) 
se situent autour du lac Tonle Sap et dans le delta. 
Mais ce sont les provinces de Prey Veng et de 
Takeo qui ont aujourd’hui la plus forte production, 
devant Battambang, ancien grenier à riz du pays.

Après le riz, c’est le manioc, mis en place sur les 
terres hautes non inondées, où la culture du riz 

est limitée, qui occupe les superficies les plus  
importantes. Autrefois plante du pauvre, le 
manioc est recherché pour la diversité de ses 
usages, notamment comme nourriture animale 
s’exportant dans les pays voisins. Il se développe 
près de la Thaïlande et du Vietnam. 

Les petites et moyennes plantations d’hévéa 
sont, quant à elles, développées à l’Est, en syner-
gie avec les concessions de grandes dimensions 
et avec le marché vietnamien, le latex brut étant 
exporté vers le Vietnam, où il est transformé 
avant d’être réexporté. Ces plantations sont sou-
vent le fait de migrants qui disposent du capi-
tal et des réseaux marchands nécessaires. Elles 
participent à un processus de transformation 
profond des espaces ruraux.

Cette tendance est d’autant plus forte que les 
concessions augmentent la pression sur les res-
sources, alors que la loi foncière de 2001 interdit le 
défrichage de nouvelles parcelles. Pour tempérer 
ces deux contraintes, qui affectent surtout les plus 
fragiles, plusieurs dispositifs ont été mis en place, 
comme les concessions foncières sociales, les com-
munautés forestières et de pêche, ou encore les 

titres fonciers communautaires. Mais rien de cela 
n’empêche le nombre des sans-terres de croître110 

et la pauvreté de se concentrer dans les espaces 
ruraux111 - les plus pauvres n’y ayant ni le capital ni les 
réseaux pour profiter des opportunités de dévelop-
pement (dont la mécanisation), - ce qui accroît les 
inégalités et le nombre des candidats à la migration. 

LE DEVENIR DES ESPACES RURAUX  

TEXTE ORIGINAL PAR Marie MELLAC
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ការផ្លែស់ប្ដូរនែតំបន់ជនបទ ដោយ មា៉្រី មឺឡាក់

កំណើនផលិតផលស្ូវ គឺជាកតា្ត្ដ៏សំខន់ដ្លជម្៊ញឲ្យ
មានការផ្លស់្ប្ដរូនៅតំបន់ជនបទ។ ទិន្នផលបានកើនឡើង 
ជិតដល់ ៩,៤លានតោន (១៣% ន្ទិន្នផលន្ះត្ូវបាន 
នាំច្ញ) បនា្ទ្ប់ពីទិន្នផលស្ូវមានកំណើន ៤ដង ក្នុង 
ចនោ្ល្ះឆ្ន្ំ ១៩៩៣ - ២០១៤១០៦ ដ្លការកើនឡើងន្ះ  
គឺមួយផ្ន្កដោយសារការអន៊វត្តប្ពលវប្បកម្មជ ហើយ 
មួយផ្នក្ទៀតដោយសារការពងី្ក និងពងា្វត្ផ្ទនដី្ដំដ៊ះ។១០៧ 
ជំរឿនកសិកម្មជឆ្ន្ំ២០១៣បងា្ហ្ញថា កន្ល្ងដ្លដំដ៊ះស្ូវ 
ច្ើនជាងគ្ (ធៀបនឹងទំហំដីបង្ករបង្កើនផល)គឺតំបន់ 
ស្ថិតនៅជ៊ំវិញបឹងទន្ល្សាប និងតំបន់ដីសណ្ត។  ក៏ប៉៊ន្ត្   
បច្ចប្ុបន្នខ្ត្តព្្វ្ង និងខ្ត្តតាក្វជាខ្ត្តដ្លមានទិន្នផល
ស្ូវខ្ពស់ជាងគ្ ហើយកំព៊ងនាំម៊ខខ្ត្តបាត់ដំបងដ្លជា
អតីតជម្៊កស្ូវរបស់ប្ទ្សកម្ពុជា ។

បនា្ទប់្ពីសូ្វ ដំឡូងមីតូ្វបានដំដ៊ះនៅទីខ្ពស់ដ្លមិនលិច
ទឹកជាកន្ល្ងដ្លមានការដំដំណំស្ូវតិចតួច។ ដំឡូងមី

ត្ូវបានដំដ៊ះនៅក្នុងតំបន់សំខន់ៗ។ កន្លងមក ដំឡូងមី 
ជាដំណំដ្លពំ៊មានអំណយផល ប៊៉ន្តស្ព្វថ្ងន្្ះ ដំណំ
ន្ះមានតមូ្វការសម្្ប់ការប្ើប្្ស់ផ្ស្ងៗដូចជាចំណី
សត្វ ហើយត្ូវបាននាំច្ញទៅកាន់ប្ទ្សជិតខង។  
ដំណំដំឡូងមីតូ្វបានដំដ៊ះនៅក្នងុតំបន់នានានៅជិតប្ទ្ស
ថ្ និងប្ទ្សវៀតណម។

ដោយបន្ថ្មទៅលើដីសម្បទានទ្ង់ទ្្យធំ ចមា្ក្រកស៊ូ 
ទំហំតូច និងទំហំមធ្យមត្ូវបានបង្កើតឡើងនៅភាគខង
កើតន្ប្ទ្ស។ ប្ទ្សវៀតណមគឺជាទីផ្សារសម្្ប់ 
ការនាំច្ញជ័រកសូ៊ឆៅសម្្ប់ក្ច្ន្ហើយនាំច្ញបន្ត។ 
អ្នកមកពីក្្ស្៊កដ្លមានដើមទ៊ននិងមានបណ្ដ្ញ 
ពាណិជ្ជកម្មជគ្ប់គ្្ន់ជាអ្នកដំចំការកស៊ូទាំងនោះ ដ្ល
បាននិងកំព៊ងរួមចំណ្កក្នុងដំណើរការផ្ល្ស់ប្ដូរយ្៉ាងខ្ល្ំង
កា្ល្ន្តំបន់ជនបទ។

បច្ចុប្បន្នន្ះ ដោយសារត្សមា្ព្ធផ្ន្កប្ជាសាស្្ត និងតម្ូវការដីកសិកម្មជ (ដ្លបណ្ដ្លឲ្យមាន 
ការប្កច្កដីកសិកម្មជ) បានឈនមកដល់ចំន៊ចមួយ១០៨ ដ្លធ្វើឲ្យអ្នកជំនាញខ្លះជឿថា វិស័យកសិកម្មជ 
ល្ងមានសមត្ថភាពស្ូបយកកមា្ល្ំងពលកម្មជទៀតហើយ។១០៩

សា្ថ្នភាពន្ះ ភាគច្ើនបណ្ដ្លមកពីការធ្វើសម្បទានដី
ដ្លបង្កើនសមា្ពធ្លើធនធានស្បព្លដ្លច្បាប់ភូមិបាល 
ឆ្ន្២ំ០០១ ពំ៊អន៊ញ្ញត្ឲ្យធ្វើការកាប់ទន្ទ្ន្ដីធ្លថ្ីមទៀត។
ដើម្បីសម្្លសមា្ព្ធពីរខងលើដ្លប៉ះពាល់យា៉្ងខ្ល្ំង
ទៅលើក្៊មជនងាយរងគ្្ះបំផ៊តនោះ យន្តការមួយចំនួន
តូ្វបានបង្កើតឡើងដូចជាសម្បទានដីសង្គមកិច្ចសហគមន៍ 
ព្្ឈើ និងសហគមន៍ន្សាទ ឬសិទ្ធកិាន់កាប់ដីសហគមន៍។ 

ក៏ប៉៊ន្ត្យន្តការទាំងន្ះព៊ំអាចទប់សា្ក្ត់ការកើនឡើងនូវ 
ចំនួនន្ប្ជាជនដ្លគា្ម្នដីធ្ល១ី១០ និងភាពក្ីក្នៅតំបន់ 
ជនបទឡើយ។១១១  ប្ជាជនកី្ក្ពំ៊មានដើមទ៊នឬបណ្ដញ្
ពាណិជ្ជកម្មជ(រួមទាំងគ្ឿងចក្)ដើម្បីទាញយកផលប្-
យោជន៍ពីការអភិវឌ្ឍនោះឡើយ។ ដូច្ន្ះវាបណ្ដ្លឲ្យ 
កាន់ត្មានវិសមភាព និងបង្កើនចំនួនជនចំណកស្៊ក។
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ផផនទី ២៤៖ នផ្ទនដីដំដ៊ះដំណំបសូវ ដំណំគៅសូ៊ និងដំណំដំឡូងមី ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៣
Map 24: Paddy, rubber and cassava plantation in 2013
Carte 24 : Riz, manioc et plantations d’hévéas en 2013
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វិនិោគផ្ទែល់ពីបរទែស (FDI) ដោយ ល៊ជ្ស លីកាណន់

ការវិនិយោគផ្ទ្ល់ពីបរទ្ស (FDI) បើយោងតាមទ្ឹស្ដី គឺ 
មានលក្ខណៈប្តិមតិ ឬប្ទំាងប្ទើស១១២ ដោយសារ FDI 
ជួយជំរ៊ញល្បឿនន្ការអភិវឌ្ឍវិស័យឯកជនរបស់ប្ទ្ស 
កំព៊ងអភិវឌ្ឍន៍ដោយការបង្កើតឱកាសការងារ និងផលិតភាព 
ការងារ ១១៣ តាមរយៈការតម្លើងគ៊ណភាព បច្ច្កវិទ្យា និង 
ការអភិវឌ្ឍធនធានមន៊ស្ស ១១៤ ១១៥ ប៉៊ន្ត្ FDI ក៏ធ្វើឲ្យ 
ប្ទ្សកំព៊ងអភិវឌ្ឍស្ថិតនៅក្្មអំណចស្ដ្ឋកិច្ចរបស់ 

បណ្ដក៊្្មហ៊៊នអន្តរជាតិក្នងុរយៈព្លវ្ង  ពីព្្ះក៊្មហ៊៊ន
អន្តរជាតិទំាងនោះអាចសូ្បយកផលចំណ្ញយ្៉ាងធំ ហើយ 
បង្កើតការងារ ដ្លប្ើជំនាញខ្ពស់តិចតួចប៉៊ណ្ណ្ះ។១១៦ 

 ទោះបីជាយា៉្ងន្ះក្តី FDI មានផលប៉ះពាល់ជាវិជ្ជមាន 
ដល់ការអភិវឌ្ឍស្ដ្ឋកិច្ចកម្ពុជាក្នុងរយៈព្លពីរទសវត្សរ៍ 
ច៊ងក្្យ។១១៧ 

FDI បានចូលរួមចំណ្កក្នុងកំណើនស្ដ្ឋកិច្ចកម្ពុជា (ប្ចាំឆ្ន្ំជាមធ្យម ៧,៨ ភាគរយ ចាប់ពីឆ្ន្ំ  
២00៥ ដល់ ២០១៥១១៨ ការនាំច្ញផលិតផលកាត់ដ្រ (៥,៣៤ ពាន់លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក ក្នុងឆ្ន្ំ 
២០១៤)១១៩ ការបង្កើតការងារ (៦០០.០០០ ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៦)១២០ កំណើនផលិតភាពការងារ  
(៣ ភាគរយ រវាងឆ្ន្ំ១៩៩០ និង២០០០ និង ៤,១ ភាគរយ រវាងឆ្ន្ំ២០០០ និង២០១៣ ។ )១២១ 
FDI ក៏ជួយបំប្ល្ងស្ដ្ឋកិច្ចកម្ពុជា ពីស្ដ្ឋកិច្ចដ្លពឹងផ្ន្កលើវិស័យកសិកម្មជ (ពី ៤,៨ ភាគរយ ក្នុងឆ្ន្ំ 
១៩៩៤ ទៅ ២៩ ភាគរយ ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៤) ទៅស្ដ្ឋកិច្ចដ្លពឹងផ្អ្កបន្ថ្មលើវិស័យឧស្សាហកម្មជ 
(ពី ១១ ភាគរយ ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៩៤ ទៅ ២៥,៦ ភាគរយ ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៤)។១២២ 

ទោះបីជាយ្៉ាងន្ះក្ត ី កកា្តមួ្យចំនួនដូចជាទីផ្សារដ្លមាន
ទំហំតូចជាងប្ទ្សដទ្ក្នងុតំបន់ សន្ទនស្សន៍អំពើព៊ករលួយ 
ដ៏ខ្ពស់ (ទី១៥០ ក្នងុចំណម ១៦៧ ប្ទ្ស)១២៣ សន្ទនស្សន៍ 
ន្ការធ្វើពាណិជ្ជកម្មជដ៏ទាប (ទី១៣៣ ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៥ និង 
ទី១២៧ ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៦ ក្នុងចំណម ១៨៣ ប្ទ្ស)១២៤ 
និងសន្ទនស្សន៍ដ៏ទាបផ្ន្កនីតិរដ្ឋ (ពិន្ទនុ ២៥,៥ និង ១៧,៣ 
ន្ពិន្ទនសុរ៊ប ១០០)១២៥ បានធ្វើឲ្យកម្ពជុាស្ថតិលើសា្ថន្ភាព 
ដ៏លំបាកក្នងុការទាក់ទាញ FDI ប្កបដោយគ៊ណភាពខ្ពស់
ពីប្ទ្សន្អង្គការសហប្តិបត្តកិារស្ដ្ឋកិច្ច និងអភិវឌ្ឍន៍ 
(OECD)។១២៦ FDI ពីប្ទ្សនៅទ្វីបអាម្រិកខងជើង 
ប្ទ្សនៅអឺរ៊ប និងប្ទ្សរ៊ស្សី មានត្ ៦,៧២ ភាគរយ 
ន្ FDI សរ៊ប១២៧ បើធៀបនឹងចំនួន ៣,៦៧ ភាគរយ 
ពីប្ទ្សជប៉៊ន ១៤,៥៦ ភាគរយ ពីប្ទ្ស កូរ៉្ខងត្បូង 
២១,៦៣ ភាគរយ មកពីមកពីប្ទ្សក្នុងតំបន់អាសា៊្ន 
និង ៤៤ ភាគរយ មកពីប្ទ្សចិន។១២៨ វិនិយោគិនចំបងៗ 
គឺមកពីប្ទ្សក្នុងតំបន់អាសា៊្ន ប្ទ្សចិន ហ៊ងក៊ង 
និងប្ទ្សកូរ្៉ខងត្បូង (៨១,៣ ភាគរយ ន្ FDI សរ៊ប) 
ភាគច្ើនវិនិយោគលើវិស័យឧស្សាហកម្មជអតិពលកម្មជ ដូចជា 
ឧស្សាហកម្មជវាយនភណ្ឌអ រោងចក្ផលិតស្ប្កជើង 

ឧស្សាហកម្មជចំណីអាហារ ភ្សជ្ជៈ និងអចលនវត្ថុ។១២៩  
លក្ខណៈ FDI ប្បន្ះបង្កផលវិបាកសម្្ប់កម្ពុជា ក្នុង 
ការអភិវឌ្ឍ បច្ច្កវិទ្យា និងជំនាញបច្ច្កទ្ស និងបង្កើន 
ចំណ្ះដឹងផ្ន្ក វិទ្យាសាស្ត្ ចំណ្ះធ្វើ និងចំណ្ះពី 
ការងារ។

កំណើនស្ដ្ឋកិច្ចដ៏ខ្ពស់ ទទួលបានការវាយតម្ល្ខ្ពស់ដោយ
បានចូលរួមក្នុងការធ្វើឲ្យកម្ពុជាចាកផ៊តពីប្ទ្ស ចំណូល 
ទាប ទៅជាប្ទ្សមានចំណូលមធ្យមកំរិតទាប ក្នុងឆ្ន្ំ 
២០១៦ និងជួយកាត់បន្ថយភាពកី្ក្ពី ៥០,២ ភាគរយ 
ក្នុងឆ្ន្ំ ២០០៣ មកត្ឹម ១៧,៧ ភាគរយ ក្នុងឆ្ន្ំ 
២០១២។១៣០ ទោះបីជាយា៉្ងន្ះក្តី កម្ពុជាបានមកដល់ 
ចំន៊ចដ៏សំខន់មួយ ដ្លតម្ូវឲ្យកម្ពុជាផ្ត្តលើ FDI ពី 
OECD ដោយតូ្វយកចិត្តទ៊កដក់ផងដ្រ ទៅលើឧស្សាហ- 
កម្មជកម្មជន្តសាល ដ្លមានគ៊ណភាពខ្ពស់ ពាណិជ្ជកម្មជ 
ជឿនលឿន ការអប់រំកម្ិតឧត្តមសិក្សា មូលដ្ឋ្នបច្ច្កវិទ្យា 
និងការស្្វជ្្វ និងការអភិវឌ្ឍ (ការបង្កើតថ្មជី) ដើម្ប ី
សម្្ចបាននូវកំណើនជាបរិយាប័ន្ន ក្នុងរយៈព្លវ្ង ។
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ផផនទី ២៥៖ ទ៊នវិនិគយាគផ្ទ្ល់ពីបរគទស ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៤
Map 25: Origin of the Foreign Direct Investment (FDI) 2014

Carte 25 : Origine des investissements directs á l’étranger (IDE) 2014
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FOREIGN DIRECT INVESTMENT (FDI) ORIGINAL TEXT BY Likanan LUCH

INVESTISSEMENTS DIRECTS ÉTRANGERS PAR Likanan LUCH

FDI is in theory paradoxical.112 It helps developing 
countries boost the development of the private 
sector by generating employment and labor pro-
ductivity,113 upgrading technologies, and develop-
ing human resources.114 115   But it can also result in 
a long-term dependency because multinational 
corporations can reap large profits and generate 
only a small proportion of high-skilled jobs.116 It 
has, however, in the last two decades exerted a 
positive impact on Cambodia’s economy.117 

FDI has contributed to annual economic growth 
averaging 7.8 percent from 2005 to 2015,118 gar-
ment and textile export (USD 5.34 bn in 2014),119 
employment (600,000 in 2016),120 and annual 
per-hour labor productivity growth (3 percent 
between 1990 and 2000 and 4.1 percent between 
2000 and 2013).121 It has also helped to transform 
Cambodia’s economy from an agricultural base 
(48 percent in 1994 to 29 percent in 2014) to a 
more industrial base (11 percent in 1994 to 25.6 
percent in 2014).122 However, the relatively small 
size of the economy, high corruption index (150th 
out of 167),123 low business climate index (133rd in 
2015 and 127th in 2016 out of 183),124 and a low gov-
ernment efficiency and rule of law index (scores 
25.5 and 17.3 out of 100),125 have placed Cambo-

dia in a weak position to attract high quality FDI 
from OECD countries.126 FDI from North America, 
Europe and Russia accounts for only 6.72 percent 
of the total127 compared with 3.67 percent from 
Japan, 14.56 from South Korea, 21.63 percent from 
ASEAN, and 44 percent from China.128 Investors 
from ASEAN, China, Hong Kong, and South Korea 
(81.3 percent of FDI) tend to invest in labor in-
tensive industries such as textiles, footwear, food 
and beverages, and real estate (see the Map).129 
This makes it difficult for Cambodia to develop 
technologies and technical skills and to increase 
scientific knowledge and on-the-job-training. 

High economic growth has been praised as it 
has helped Cambodia to graduate from a low to 
lower middle income country and reduce pov-
erty from 50.2 percent in 2003 to 17.7 percent 
in 2012.130 However, Cambodia has arrived at a 
critical juncture where it is imperative now for it 
to seek more investment from OECD countries so 
that it can put a greater emphasis on high-end 
manufacturing, business sophistication, tertiary 
education, technological readiness, and research 
and development (innovation) to achieve long-
term inclusive growth.  

Les investissements directs étrangers sont, en théo-
rie, paradoxaux.112 Ils permettent aux pays en voie 
de développement de dynamiser le secteur privé 
en générant de l’emploi et de la productivité de 
main-d’œuvre113, en mettant à niveau la technolo-
gie et en développant les ressources humaines.114 115 
Néanmoins, ils sont également susceptibles d’en-
traîner une dépendance à long terme  ; en effet, 
les entreprises multinationales peuvent réaliser 
des bénéfices importants et créer seulement une 
faible proportion d’emplois hautement qualifiés.116 
Toutefois, ces deux dernières décennies, les 
investissements directs étrangers ont eu un impact 
positif sur l’économie du Cambodge.117

Les investissements directs étrangers ont contri-
bué à la croissance économique à hauteur d’une 
moyenne de 7,8 % par an de 2000 à 2015118, aux 
exportations de vêtements et de textile (5,34 mil-
liards de dollars américains en 2014)119, à l’emploi 
(600 000 en 2016)120, ainsi qu’à la croissance de 
la productivité de la main-d’œuvre horaire an-
nuelle (3 % entre 1990 et 2000 et 4,1 % entre 2000 
et 2013).121 Les investissements directs étrangers 
ont également contribué à transformer l’écono-
mie du Cambodge d’une base agricole (de 48 % 
en 1994 à 29 % en 2014) à une base davantage 
industrielle (de 11 % en 1994 à 25,6 % en 2014).122 
Toutefois, la taille relativement réduite de l’écono-
mie, le taux de corruption élevé (150e sur 167)123, 
un indice bas de l’environnement favorable aux 
affaires (133e en 2015 et 127e en 2016 sur 183)124, 
ainsi qu’une efficacité gouvernementale et un  
indice de l’État de droit peu élevés (25,5 et 17,3, 
respectivement, sur  100)125, ont placé le Cam-
bodge dans une position de faiblesse pour ce qui 
est d’attirer des investissements directs étrangers 

de haute qualité en provenance des pays de l’Or-
ganisation de Coopération et de Développement 
Économiques (OCDE).126 Les investissements  
directs étrangers en provenance de l’Amérique 
du Nord, de l’Europe et de la Russie représentent 
seulement 6,72 % du total127 ; en comparaison, les 
investissements directs étrangers en provenance du  
Japon représentent 3,67 %, ceux en provenance 
de la Corée du Sud 14,56 %, ceux en provenance 
de pays de l’ANASE 21,63 %, et ceux en prove-
nance de la Chine 44%.128 Les investisseurs des 
pays de l’ANASE, de Chine, de Hong Kong, et de la 
Corée du Sud (81,3 % des investissements directs 
étrangers) ont tendance à investir dans des indus-
tries à forte intensité de main-d’œuvre comme 
celles du textile, des chaussures, de l’alimentation 
et des boissons, ainsi que dans l’immobilier (voir la 
carte)129. Dès lors, il est difficile pour le Cambodge 
de développer des technologies et compétences 
techniques, ainsi que d’accroître les connaissances 
scientifiques et la formation continue.

Une forte croissance économique a été mise 
en exergue, dans la mesure où cela a permis au 
Cambodge de passer du statut de pays à revenu 
faible à celui de pays à revenu intermédiaire, et 
de réduire la pauvreté de 50,2 % en 2003 à 17,7 % 
en 2012.130 Néanmoins, le Cambodge en arrive à 
un tournant critique et il est désormais impéra-
tif que le pays attire plus d’investissements en 
provenance de pays de l’OCDE pour pouvoir se 
concentrer davantage sur la fabrication de biens 
haut de gamme, la complexité des dispositifs 
commerciaux, l’enseignement supérieur, l’aptitude 
technologique, ainsi que sur la recherche et le 
développement (innovation) et, ce, afin d’atteindre 
une croissance inclusive à long terme.
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កម្ពាុ
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យោងតាមលក្ខណៈភូមិសាស្ត្ ប្ទ្សកម្ពុជាដ្លមានប្ជាជនសរ៊បចំនួន ១៥,៩ លាននាក់ មានទីតាំងស្ថិតនៅក្នុង 
ចនោ្ល្ះន្ឥទ្ធិពលវប្បធ៌មនានា៖ វប្បធ៌មចិន (ដ្លប្ជាជនវៀតណមចំនួន ៩៥ លាននាក់មានការទទួលរងឥទ្ធិពលពី 
វប្បធ៌មចិន)  វប្បធ៌មឥណ្ឌ្ (ដ្លមានឥទ្ធិពលលើប្ជាជនថ្ចំនួន ៦៨ លាននាក់  និងប្ជាជនឡាវចំនួន ៧ លាននាក់) 
និង វប្បធ៌មមា៉្ឡ្ (ដ្លមានឥទ្ធិពលលើប្ជាជនមា៉្ឡ្ស៊ីចំនួន ៣១ លាននាក់ និង ប្ជាជនសឹង្ហប៊រីចំនួន ៥,៦ 
លាននាក់)។ វប្បធម៌ទាំងអស់ន្ះ បានលាយឡំជាមួយឥទ្ធពិលមកពីលោកខងលិច (១៨៥៩)១។ សា្ថន្ភាពន្ះ បង្កលក្
ខណៈឲ្យកម្ពជុាមានការប្្ស័្យទាក់ទងជាប្ចាំជាមួយពិភពលោកខងក្្។

ក៏ប៉៊ន្ត្ ទោះបីជាប្ទ្សកម្ពុជាត្ងត្ស្ថិតនៅជួរទីពីរក្នុងការប្ជ្ងអំណចក្នុងតំបន់ និងក្នុងពិភពលោកពីបណ្ដ ្
ប្ទ្សមហាអំណច ទាក់ទងនឹងមនោគមន៍វិជា្ជ្ (លោកខងកើត និងខងលិច)២ ឬស្ដ្ឋកិច្ចក៏ដោយ (ឧទាហរណ៍៖  
ការគ្ប់គ្ងសម៊ទ្ចិនខងត្បូងដ្លជាផ្លូវដ៏សំខន់សម្្ប់ការដឹកជញ្ជូនទំនិញ ឬជាកន្ល្ងស្តុកធនធានប្្ង) ក៏កម្ពុជា
ត្ូវបានមើលឃើញជាញឹកញាប់ថាជា “ស្នូល” ដ៏សំខន់ដ្លអាចជួយគាំទ្ដល់ប្ទ្សមហាអំណចទាំងនោះបាន។ 
ម្រៀនពីអតីតកាលអាចជួយកម្ពុជា ក្នុងការប្ើប្្ស់ចំណុចខ្ល្ំងទាំងន្ះសម្្ប់អនាគតរបស់ខ្លួន។

ទោះបីកម្ពុជាជាប្ទ្សដ្លរងគ្្ះ ដោយប្យោលពីសង្គ្្មត្ជាក់  (Cold War) និងសង្គ្្មត្ជាក់សម័យថ្មជី 
(Cool War) ក៏ដោយ កម្ពុជាស្ទនើត្ខ្សាះឈមដោយសារការរងគ្្ះន្ះ។ ត្ទោះជាយា៉្ងន្ះក្តី បនា្ទ្ប់ពី “ ឆ្ន្ំសូន្យ ” 
ន្នយោបាយឯករាជ្យមា្ចស់្ការ ក្នងុទស្សវត្យរ៍ឆ្ន្១ំ៩៧០ ប្ទ្សកម្ពជុាបានធ្វើសមាហរណកម្មជឡើងវិញទៅក្នងុសហគមន៍ 
អន្តរជាតិក្្យឆ្ន្ំ១៩៩៣។ នាព្លបច្ចុប្បន្ន ប្ទ្សកម្ពុជាមានបណ្ដ្ញសា្ថ្នទូត និងក៊ងស៊៊ល ជាង ៤០ ទូទាំង 
ពិភពលោក៣ ហើយសា្ថ្នទូត និងក៊ងស៊៊លជាង ៣០ បានបើកដំណើរការនៅភ្នំព្ញ។៤ បនា្ទ្ប់ពីបានសា្ត្រសន្តិភាព 
ឡើងវិញកម្ពុជាបាន ចូលជាសមាជិកអាសា៊្ន (ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៩៩)៥។ កម្ពជុាបានអន៊ម័តលើកិច្ចព្មព្ៀងពាណិជ្ជកម្មជមួយ 
ចំនួន៦ បានបើកចំហរឲ្យមានកិច្ចសហប្តិបត្តកិារអន្តរជាតិ (២០ ពាន់លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក ពីឆ្ន្ំ១៩៩៣ ដល់ឆ្ន្ំ២០១៦) 
និងទាក់ទាញវិនិយោគផ្ទ្ល់ពីបរទ្ស (១៩,២ ពាន់លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក នៅក្នុងវិនិយោគផ្ទ្ល់ពីបរទ្សក្នុងរយៈព្ល 

កម្ពុជាក្នុងពិភពលោក

បេទេសកម្ពុជាក្នុងបរិបទពិភពលោក៖ ភាពស្វិតស្វេញ 
របស់កម្ពុជា  បញ្ជេក់ពីការបងេួបបងេួមបេជាជាតិ
ដោយ គឹម យាត ដរា៉្រិទ្ធ

កម
្ពុជា
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២ទសវត្សរ៍)៧។ ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៦ ប្ទ្សកម្ពុជា ត្ូវបានជ្ើសរីសជាគោលដៅទ្សចរណ៍ដ៏មានប្ជាប្ិយភាព 
បំផ៊តនៅក្នុងពិភពលោក៨ ហើយរំពឹងថានឹងទទួលបានភ្ញៀវទ្សចរចំនួន ៥ លាននាក់៩ ដ្លធ្វើដំណើរឆ្លងកាត់ច្ក 
ព្ំដ្នចំនួន ២០ ក្នុងឆ្ន្ំន្ះ។១០ សមិទ្ធផលទាំងន្ះ សម្្ចបានដោយការអភិវឌ្ឍហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធគមនាគមន៍ថ្មជី 
ដ្លជួយសម្ួលដល់ការសម្បសម្ួលផ្ន្កពាណិជ្ជកម្មជ១១ ដ្លបានរួមចំណ្កក្នុងការលើកកម្ពស់កម្ិតជីវភាព  
និងស៊ខមាលភាពកាន់ត្ប្សើរឡើងរបស់ប្ជាជនកម្ពុជា១២ និងជួយឲ្យប្ទ្សកម្ពុជាចាកច្ញផ៊តពីប្ទ្សមាន 
“ចំណូលទាប” ទៅជាប្ទ្សមាន “ចំណូលមធ្យមកម្ិតទាប”១៣។

ទោះបីជាបរិយាកាសនយោបាយផ្ទន្ក្នុង ត្ូវបានកត់សមា្គ្ល់ជា “ប្ទ្សដ្លទើបត្ងើបពីសង្គ្្ម” ក៏ដោយ ក៏ការងើប
ឡើងវិញន្ព្ះរាជាណចក្កម្ពុជា និងសមិទ្ធផលស្ដ្ឋកិច្ច(ផលិតផលក្នុងស្៊កសរ៊ប បានកើនឡើងក្នុងអត្្ជាមធ្យម
ប្ហ្ល ៧,៩ ភាគរយ ក្នងុរយៈព្ល ១៥ ឆ្ន្ច៊ំងក្្យ)១៤ បានឆ្លះុបញ្ច្ងំពីភាពស្វតិសា្វញ្របស់សង្គមកម្ពជុាទំាងមូល។  
កិច្ចការសម្្ប់កម្ពុជានាព្លបច្ចុប្បន្នគឺត្ូវសម្្ចឲ្យបាននូវការស្៊ះស្ួលគា្ន្ ដោយទទួលយកនូវភាពខ៊សគា្ន្រវាង 
ប្ជាជនទាក់ទងនឹងវប្បធម៌ សាសនា និងមនោគមន៍វិជា្ជ្។ កិច្ចការន្ះ តម្ូវឲ្យមានការបន្តយកចិត្តទ៊កដក់លើការអន៊វត្ត
គោលនយោបាយបង្ួបបង្ួមជាតិរបស់ខ្លួន។ គោលនយោបាយបង្ួបបង្ួមជាតិន្ះ បានអន៊វត្តរួចហើយតាមរយៈ 
មធ្យាបាយពហ៊ភាគី (កិច្ចព្មព្ៀងទីក្៊ងបា៉្រីស) និងនៅថា្ន្ក់ជាតិ ដ្លមានលក្ខណៈបើកចំហរ ក្្មអធិបតីភាពរបស់ 
ព្ះបិតាជាតិ។ ដូច្នះ្ នៅព្លដ្លកម្ពជុាសម្លងឹឆ្ពះ្ទៅអនាគតខងម៊ខ ការដោះស្្យបញ្ហផ្្ទនក្្នងុដោយគោលនយោបាយ

ម្រៀនពីរដ៏មានតម្ល្ដ្លកម្ពុជាអាចដកស្ង់ពីអតីតកាលរបស់ខ្លួនបានឬទ្?
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Geographically, Cambodia’s population of 15.9 million is located within a confluence of cultures: 
Chinese, which finds echoes among Vietnam’s 95 million inhabitants, Indian, which can be detected 
among the Thais (68 million) and the Laotians (7 million), and Malay, which is reflected among the 31 
million Malaysians and 5.6 million Singaporeans, all interspersed with influence from the West (1859).1 
This situation predisposes Cambodia to permanent interaction with the external world and with a 
wealth of cultural variety.

However, although the country tends often to be on the second rung in terms of global and regional 
power struggles, whether they be ideological (East versus West)2 or economic (for instance, control 
over the South China Sea as a highway for the transportation of goods, or for hydrocarbon reserves), 
Cambodia has, nevertheless, frequently been viewed by reginal and global powers as a useful ‘lever’ 
position. Lessons from the past could help Cambodia in its future use of this asset.

As a collateral victim of the Cold War, then of the Cool War, Cambodia was, in metaphorical terms, bled 
dry. Even so, since the autarkic ‘Year Zero’ of the 1970s, and particularly from 1993, the country has 
reintegrated itself into the international community with a current network of more than 40 embassies 
and consulates worldwide3; more than 30 foreign missions have been opened in Phnom Penh.4 Once 
peace had been restored, Cambodia lost little time in joining ASEAN (in 1999)5, passing trade agree-
ments6, opening the country to international cooperation (USD 20 billion from 1993 to 2016), and in 
inviting foreign investment (USD 19.2 billion in Foreign Direct Investment within two decades)7. In 2016 it 
was chosen as the most popular tourist destination in the world8, and 5 million tourists9 were expected 
to cross Cambodia’s 20 frontier posts in this year alone.10 These achievements have gone hand in hand 
with the development of new transport infrastructure that has facilitated trade11 – thus contributing to 
rising living standards including better overall health among the Cambodian population12 – all of which 
have lifted the country above the category of ‘low income’ to ‘lower middle income’13.

Although the internal political environment can be characterized as ‘post conflict’, the rebirth of 
the Kingdom of Cambodia and its economic success (over the past 15 years , GDP has grown at an 
annual rate of 7.9 percent thanks to the reconciliation process)14 reflect the resilience of Cambodian 
society as a whole. The task for Cambodia now is to achieve coherence by accepting differences 
within its population in terms of culture, religion and ideology. And this requires an ongoing focus 
on the policy of reconciliation of its people. This reconciliation policy has already been exercised in 
a multilateral approach (through the Paris Peace Agreements), and at the national level in an open 
way, under the patronage of the King Father. So, reconciliation in internal affairs, coupled with a 
multilateral approach in external affairs…as Cambodia looks to the future, do these not seem to be 
two valuable lessons it can draw from its past?

CAMBODIA IN THE WORLD

CAMBODIA IN THE WORLD – CAMBODIA’S RESILIENCE 
IMPLIES THE RECONCILIATION OF ITS PEOPLE 

BY Dararith KIM-YEAT
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Géographiquement, le Cambodge, avec 15,9 millions d’habitants, est au confluent de cultures : sinisée, 
que l’on trouve parmi les 95 millions d’habitants du Vietnam ; indianisée, que l’on trouve parmi les Thaïs 
(68 millions) et les Laotiens (7 millions) ; et malaise, que l’on trouve parmi les 31 millions de Malaisiens 
et les 5,6 millions de Singapouriens ; toutes ces cultures sont teintées d’influences occidentales (1859).1 
Cette situation prédispose le Cambodge à être en interaction permanente avec le monde extérieur.

Toutefois, le pays est souvent en seconde ligne dans la stratégie de lutte d’influence des  
différentes puissances (mondiales et régionales), tant pour des raisons idéologiques (lutte Est-
Ouest)2 qu’économiques (le contrôle de la mer de Chine du Sud – l’autoroute des marchandises 
ou réserves d’hydrocarbures). Cependant, sa position de « levier » est souvent sollicitée par ces 
puissances. Cette situation pourrait constituer un atout pour le Cambodge, à condition qu’il 
sache tirer des leçons du passé.

Le Cambodge a été une victime collatérale de la guerre froide, puis de la guerre fraîche, et s’en est 
sorti exsangue. Depuis « l’Année Zéro » autarcique de la décennie 1970, le Cambodge s’est réinté-
gré à la communauté internationale dès 1993 et dispose à présent d’un réseau d’une quarantaine 
d’ambassades et consulats3 dans le monde  ; il accueille une trentaine de missions étrangères à 
Phnom Penh.4 La paix rétablie, il a adhéré à l’ANASE (1999)5, tissé des accords commerciaux6, ou-
vert le pays à la coopération internationale (20 milliards de dollars américains de 1993 à 2016) et 
encouragé les investissements directs étrangers (19,2 milliards de dollars américains au cours des 
deux dernières décennies)7. Le pays a également été élu meilleure destination touristique mondiale 
en 20168 – cinq millions de touristes attendus en 20169 à travers 20 postes-frontières10– grâce aux 
efforts déployés pour développer de nouvelles infrastructures de transport facilitant les échanges11, 
améliorant ainsi les conditions de vie de sa population12 et permettant de sortir le pays de la 
catégorie des pays à faible revenu.13

En dépit d’un environnement de politique intérieure caractérisé de situation « post-conflit », la 
renaissance du Royaume du Cambodge et son succès économique (croissance annuelle de 7,9 % 
pour les quinze dernières années grâce au processus de réconciliation)14 reflètent la résilience de la 
société cambodgienne dans son ensemble. Le Cambodge doit se consolider structurellement par 
l’acceptation des différences (cultures, religions, idéologies) et le traitement de ces différences 
à travers la politique de réconciliation nationale. Cette politique de réconciliation s’est exercée 
efficacement par une approche multilatérale (Accords de Paix de Paris) et au niveau national d’une 
manière inclusive, sous le patronage du Roi père. Politique de réconciliation dans les affaires inté-
rieures et approche multilatérale et neutre dans les affaires extérieures : ne s’agit-il pas de leçons 
à tirer du passé pour le Cambodge ?

ASIE DU SUD-EST : UNITÉ ET DIVERSITÉ

LE CAMBODGE DANS LE MONDE : LA RÉSILIENCE 
DU CAMBODGE PASSE PAR LA RÉCONCILIATION 
DE L’ENSEMBLE DE SON PEUPLE
TEXTE ORIGINAL PAR Dararith KIM-YEAT



SIDEBAR ១៖ កម្ពុជានៅក្នុងអាសា៊្ន
ដោយ ឯកឧត្តម បណ្ឌអិត ច្ម វីឌ្យា៉្

ការចូលជាសមាជិកអាសា៊្នរបស់កម្ពុជា បានកា្ល្យជាអាទិភាពខងនយោបាយមួយ បនា្ទ្ប់ពីការបោះឆ្ន្តជាតិលើកទី១
នៅខ្ឧសភា ឆ្ន្ំ១៩៩៣ តាមកិច្ចព្មព្ៀងលើដំណះស្្យនយោបាយទូលំទូលាយន្ជម្ល្ះកម្ពុជា។ មូលហ្ត ៊
ចម្បងៗ មានដូចជា៖

១) រក្សាស៊ខសន្តិភាពទាំងក្នុង និងក្្ប្ទ្សកម្ពុជា ដើម្បីធានាឲ្យមានសន្តិស៊ខផ្ទន្ក្នុងប្ទ្សដ៏យូរអង្វ្ង ជួយបង្កើតឲ្យ 
មានរដ្ឋ្ភិបាលថ្មជី បនា្ទ្ប់ពីរយៈព្ល ២៤ ឆ្ន្ំន្សង្គ្្ម ការប្ល័យពូជសាសន៍ និងវិវាទផ្ស្ងៗ ដ្លបំផ្ល្ញប្ទ្សកម្ពុជា
ទាំងស្៊ង និងដើម្បីផ្ដល់គ្ប់មធ្យាបាយ និងការយកចិត្តទ៊កដក់ ចំពោះការសា្ត្រ ការកសាងឡើងវិញ និងការអភិវឌ្ឍ 
ជាតិផងដ្រ។ ២) ប្្កា្ល្យភាពអមិត្តជាមួយប្ទ្សជិតខងកាលពីអតីតកាល ឲ្យទៅជាសន្តិភាព និងភាពសំបូររ៊ងរឿង 
យូរអង្វង្ ជាមួយដ្គូនៅក្នងុតំបន់តាមបទពិសោធន៍សហគមន៍អឺរ៊៉ប។ ៣) ធ្វើសមាហរណកម្មជនយោបាយតំបន់ឲ្យរីកចំរីន
ទៅម៊ខ ដ្លដើរតួរជាសា្ព្នចម្លងឲ្យមានការចូលរួមជាថ្មជីក្នុងឆកអន្តរជាតិ ចាប់ផ្តើមពីតំបន់អាស៊ីអគ្ន្យ៍ រហូតដល់តំបន់ 
អាស៊ីបា៉្ស៊ីហ្វីក ដូចជា អាសា៊្ន+៣ (ចិន ជប៉៊ន និងកូរ៉្)វ្ទិការតំបន់អាសា៊្នស្តីពីសន្តិស៊ខតំបន់ កិច្ចប្ជ៊ំកំពូលអាស៊ីខង
កើតដ្លរួមមានថា្ន្ក់ដឹកនាំ មកពីប្ទ្សមហាអំណចធំៗ ដូចជាចិន ឥណ្ឌ្ ជប៉៊ន រ៊ស្សុី និងអាម្រិក ជាដើម។ ៤) ធានា 
ផលប្យោជន៍របស់កម្ពុជា ដោយមានសន្ធិសញ្ញ្មិត្តភាព និងសហប្តិបត្តិការនៅអាស៊ីអាគ្ន្យ៍ និងគោលការណ៍រួម 
ដ្លជារបាំងការពារ ដូចជា៖

•  ការគោរពឯករាជ្យភាពទៅវិញទៅមក អធិបត្យ្យភាព សមភាព ការរួបរួមគា្ន្ក្នុងផ្ទន្ប្ទ្ស និងអត្តសញ្ញ្ណគ្ប់ជាតិ
សាសន៍ទាំងអស់ 

•  សិទ្ធិន្រដ្ឋនិមួយៗ ដើម្បីដឹកនាំជាតិសាសន៍របស់ខ្លួនដោយគា្ម្នការជ្ៀតជ្្កពីខងក្្ ការផ្តួលរំលំ 
និងការដក់សមា្ព្ធផ្ស្ងៗ

• មិនជ្ៀតជ្្កកិច្ចការផ្ទន្ក្នុងទៅវិញទៅមក
• ដោះស្្យជម្ល្ះ ឬវិវាទដោយមធ្យាបាយ សន្តិភាព
• បដិស្ធការកម្្មកំហ្ង ឬការប្ើប្្ស់កមា្ល្ំង
• សហប្តិបត្តិការរវាងគា្ន្ដោយប្សិទ្ធិភាព

ប្ទ្សកម្ពុជាបានចូលអាសា៊្ននៅថ្ង្ទី៣០ ខ្ម្សា ឆ្ន្ំ១៩៩៩។ តាមរយៈបណ្ដ្ញអាសា៊្នជាមួយនឹងមហាអំណច
ស្ដ្ឋកិច្ចសំខន់ៗ និងប្ព័ន្ធសហប្តិបតិ្តការស្ដ្ឋកិច្ចរបស់ខ្លួនលើគោលការណ៍តំបន់ពាណិជ្ជកម្មជស្រីអាសា៊្ន (ASE-

AN Free Trade Area ឬ FTA) រួមទាំងកិច្ចព្មព្ៀងតំបន់ពាណិជ្ជកម្មជស្រីជាមួយចិន ជប៉៊ន កូរ៉្ អូស្ត្្លី 
និងនូវ្លហ្ស្ឡង់ ផងដ្រនោះ ប្ទ្សកម្ពុជាបានទាញយកប្យោជន៍ និងស្ូបយកកំណើនស្ដ្ឋកិច្ចយា៉្ងសា្វ្ហាប់ 
ក្នុងកំរិតមធ្យមប្ចាំឆ្ន្ំ ៧ ភាគរយ ក្នុងរយៈព្ល ៥ ឆ្ន្ំកន្លងមក។ តាមរយៈការបង្កើតសហគមន៍ស្ដ្ឋកិច្ចអាសា៊្ន   
នាថ្ង្ទី៣១ ខ្ធ្នូ ឆ្ន្ំ ២០១៥ ប្ទ្សកម្ពុជា បានប្ឹងប្្ងពន្លឿនការធ្វើសមាហរណកម្មជស្ដ្ឋកិច្ចតំបន់របស់ខ្លួនឈរលើ
អំណយផលពីចំណុចខ្ល្ងំផ្នក្ភូមិសាស្តន្យោបាយលើទឹកដីអាសី៊អគ្នយ៍្ ដ្លជាដីសម្បូរធនធានធម្មជជាតិ ចនោ្លះ្រវាង 
ទឹកដីថ្ឆ្ព្ះទៅទិសខងលិច  ទឹកដីវៀតណមឆ្ព្ះទៅទិសខងកើត និងទឹកដីឡាវរហូតដល់ចិនឆ្ព្ះទៅទិសខងជើង។
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ENCADRÉ  1 : LE CAMBODGE AU SEIN DE L’ANASE 
Par S.E Dr. Widhya CHEM

L’adhésion du Cambodge à l’ANASE devint une priorité politique après les premières élections 
législatives qui se sont tenues en mai 1993 suite à l’Accord pour un règlement politique global du conflit 
au Cambodge. Les principales raisons furent les suivantes :

1) Assurer la paix à l’intérieur et à l’extérieur du Cambodge, garantissant ainsi la sécurité à long terme sur 
le territoire cambodgien et permettant au gouvernement, nouvellement formé après plus de 24 années 
de guerre, de génocide et de conflit ayant entièrement ravagé le pays, de déployer tous les moyens et 
de consacrer toute leur attention à la réhabilitation, à la reconstruction et au développement du pays  
2) Transformer les inimitiés avec ses voisins en paix durable et prospérité commune avec les partenaires, 
dans une architecture régionale partagée prenant son inspiration dans les expériences de l’Union euro-
péenne 3) Forger l’intégration politique régionale en tant que première passerelle vers la réintégration 
dans la communauté internationale, commençant par sa propre région en Asie du Sud-est puis dans la 
région plus vaste Asie-Pacifique telle que ANASE+3 (la Chine, le Japon et la République de Corée), le 
Forum régional de l’ANASE portant sur des questions de sécurité régionale au sens large, et le Sommet 
de l’Asie de l’Est, incluant les dirigeants des plus grandes puissances mondiales telles que la Chine, l’Inde, 
le Japon, la Russie et les ÉtatsUnis 4) Préserver les intérêts du Cambodge, avec comme garantie le Traité 
d’amitié et de coopération en Asie du Sud-est, ainsi que ses principes fondamentaux, à savoir :

• Respect de l’indépendance, de la souveraineté, de l’égalité, de l’intégrité territoriale et de l’identité 
nationale de toutes les nations • Droit de chaque État de mener ses affaires nationales hors de toute 
ingérence, subversion ou coercition extérieure • Non-ingérence dans les affaires internes des autres États 
• Règlement de différends ou conflits par la voie pacifique • Renonciation à faire usage de la menace ou 
de la force • Coopération efficace entre les États.

Le Cambodge a rejoint l’ANASE le 30 avril 1999. Par le biais de réseaux de l’ANASE avec les principales 
puissances économiques, ses dispositifs de coopération économique – notamment la Zone de libre-
échange de l’ANASE (AFTA), et ses accords de libre-échange avec la Chine, le Japon, la Corée, l’Australie 
et la Nouvelle-Zélande, le Cambodge a été en mesure de réaliser des bénéfices et d’atteindre une crois-
sance économique dynamique d’une moyenne annuelle de 7 % au cours de ces cinq dernières années. 
Avec l’établissement de la Communauté économique de l’ANASE le 31 décembre 2015, le Cambodge 
s’efforce d’accélérer son intégration économique régionale en tirant parti de son avantage géopolitique 
en Asie du Sud-est continentale en tant que couloir naturel entre la Thaïlande à l’Ouest, le Vietnam à l’Est, 
et la Chine par le Laos au Nord.

SIDEBAR 1: CAMBODIA WITHIN ASEAN 
Original text by H.E Dr. Widhya CHEM

Cambodia’s accession into ASEAN membership became a political priority after the first national 
elections held in May 1993 following the Agreements on a Comprehensive Political Settlement of the 
Cambodian Conflict. The main reasons have been:

1) To secure peace on the inside and peace on the outside of Cambodia, thus ensuring long term security 
on its territory and enabling the newly formed government after more than 24 years of war, genocide and 
conflict that totally destroyed the country, to devote all means and attention to national rehabilitation, 
reconstruction and development 2) To turn past enmity with its neighbors into durable peace and common 
prosperity with partners in a shared regional architecture taking inspiration from the experiences of the 
European Union 3) To forge regional political integration as the first bridge towards reintegration into 
the international community, starting from its own region in Southeast Asia into the wider region of the 
Asia-Pacific, like ASEAN+3 (China, Japan and the Republic of Korea), the ASEAN Regional Forum dealing 
with wider regional security issues and the East Asia Summit, which includes leaders from world major 
powers like China, India, Japan, Russia and the United State. 4) To ensure Cambodia’s interests by having 
the Treaty on Amity and Cooperation in Southeast Asia and its core principles as a safeguard, namely in 
respect of:

• Mutual respect for the independence, sovereignty, equality, territorial integrity and national identity of 
all nations • The right of every State to lead its national existence free from external interference, 
subversion or coercion • Non-interference in the internal affairs of one another • Settlement of differences 
or disputes by peaceful means • Renunciation of the threat or use of force; • Effective cooperation among 
themselves.

Cambodia joined ASEAN on 30 April 1999. Through ASEAN networks with major economic powers, its 
economic cooperation schemes that saw among others the ASEAN Free Trade Area (FTA), and its FTA 
Agreements with China, Japan, Korea, Australia and New Zealand, Cambodia has been able to reap the 
benefits and reach a dynamic economic growth of an annual average of 7 percent in the last five years. 
With the establishment of the ASEAN Economic Community on 31 December 2015, Cambodia has striven 
to accelerate its regional economic integration taking advantage of its geopolitical advantage on the 
mainland of Southeast Asia as a natural corridor between Thailand to the West, Vietnam to the East and 
China through Lao PDR to the North.
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SIDEBAR ២៖ កិច្ចបពមគបពៀង និងភាពជានដគូរបស់កម្ពុជា 
ដោយ មូសារ អី៊ស្សាម

ព្លបញ្ចប់របបអាណព្យាបាលបារាំង នាឆ្ន្ំ១៩៥៣១៥ ប្ទ្សកម្ពុជាបានចូលជាភាគីន្ សន្ធិសញ្ញ្ ពហ៊ភាគីជាច្ើន 
(ជាង១៥០)១៦ ដ្លបានអន៊ញ្ញ្តឲ្យកម្ពុជា កា្ល្យជាសមាជិក ន្អង្គការអន្តរជាតិនានាដូចជា៖ អង្គការសហប្ជាជាតិ   
នៅឆ្ន្ំ១៩៥៥ អង្គការប៉ូលីស ព្ហ្មជទណ្ឌអអន្តរជាតិ (INTERPOL) និងអង្គការអាកាសចរណ៍ស៊ីវិលអន្តរជាតិ នៅឆ្ន្ំ 
១៩៥៦ ធនា គារអភិវឌ្ឍន៍អាស៊ី នៅឆ្ន្ំ១៩៦៦ អង្គការពលកម្មជអន្តរជាតិ (ILO) និងមូលនិធិ រូបិយវត្ថុ អន្តរជាតិ (IMF) 
នៅឆ្ន្ំ១៩៦៩ និងធនាគាពិភពលោក នៅឆ្ន្ំ១៩៧០។១៧ ដោយ ហ្ត៊ថា បញ្ហ្ដ្នសម៊ទ្១៨ មានសារៈសំខន់ 
ផ្ន្កយ៊ទ្ធសាស្្ត ប្ទ្សកម្ពុជាបានចូលរួម យា៉្ងសកម្មជក្នុងកិច្ចចរចាដ្លឈនទៅសម្្ចបាននូវសន្ធិសញ្ញ្សំខន់ៗ 
ជាលើក ដំបូង  ទាក់ទង នឹង នីតិ អន្តរជាតិសម៊ទ្។១៩

ទោះជាយ្៉ាងណកម្ពជុានៅត្ជាប្ទ្សមួយដ្លមានពំ្ដ្នងាយរងគ្្ះ២០ នៅព្លនោះហើយដ្លមិនអាចជៀសផ៊ត 
ពីភាពចលាចលក្្យសង្គ្្មវៀតណម។  បន្ថ្មពីន្ះទៀត ប្ទ្សកម្ពុជាបានទទួលផលវិបាកពីការប៉ះទង្គិចរវាងប្លុក
សង្គមនិយម និងប្លុកស្រី ដ្លនាំឲ្យឈនទៅដល់សង្គ្្មត្ជាក២់១ ហើយក៏ធា្ល្ក់ទៅក្នុងរបបផ្ដ្ច់ការ ប្ល័យ ពូជសាសន៍ 
ខ្មជ្រក្ហម ពីឆ្ន្ំ១៩៧៥ ដល់ឆ្ន្ំ១៩៧៩ ដ្លបនា្ទ្ប់មកប្ទ្សកម្ពុជា ធ្វើការងើបឡើងវិញដោយការលំបាក និង 
ប្ើរយៈព្លយូរអង្វ្ង។ ដើម្បីធ្វើឲ្យទស្សនៈ ពិភព លោកជឿជាក់មកលើកម្ពុជា ម្ដងទៀត ដោយមិន មើលឃើញត្ 
អតីតកាលឃោឃៅ និងការរំលោភសិទ្ធិមន៊ស្សទ្ង់ទ្្យធំ ប្ទ្សកម្ពុជាបានផ្ដល់សចា្ច្ប័នទៅលើស្ទនើរ ត្ គ្ប់   សន្ធិសញ្ញ្
អន្តរជាតិស្ដីពីសិទ្ធិមន៊ស្ស។ ជាងន្ះទៅទៀត កម្ពុជាជាប្ទ្ស ដំបូងបង្អស់នៅអាស៊២ី២ ដ្លបានផ្ដល់សចា្ច្ប័នទៅលើ 
លក្ខន្តិកៈទីក្៊ងរ៉ូមស្ដីពី ត៊លាការ ព្ហ្មជទណ្ឌអអន្តរជាតិ (២០០២)២៣ ហើយចាប់ពីឆ្ន្ំ២០០៤ មក ត៊លាការ ជាលក្ខណៈ 
អន្តរជាតិមួយ ត្ូវបានបង្កើតឡើងនៅលើទឹកដីកម្ពុជា ដើម្បី វិនិច្ឆ័យ ជនដ្លបានប្ព្ឹត្តិឧក្ិដ្ឋកម្មជធ្ងន់ធ្ងរនៅកម្ពុជាក្នុង  
អំឡុងរបបកម្ពុជាប្ជាធិបត្យ្យ ដោយ អន៊លោមតាមកិច្ចព្មព្ៀងអន្តរជាតិ ជាមួយអង្គការសហប្ជាជាតិ (ឆ្ន្ំ   
២០០៣)។២៤

បនា្ទ្ប់ពីកិច្ចព្មព្ៀងទីក្៊ងបា៉្រីស ឆ្ន្ំ១៩៩១ ប្ទ្សកម្ពុជាបានចូលរួមជាមួយ សមាគមអាសា៊្ន (ASEAN) ក្នុងឆ្ន្ំ 
១៩៩៩ និងបានកា្ល្យជារដ្ឋសមាជិក២៥ ទី១០ ហើយក្នុងឆ្ន្ំ២០០៤ កម្ពុជាបានកា្ល្យជារដ្ឋសមាជិកទី១៤៨ ន្អង្គការ 
ពាណិជ្ជកម្មជពិភពលោក (WTO)។ បច្ជុប្បន្នន្ះ កម្ពុជាមានផលិតផលក្នុងស្៊កសរ៊ប (ផ.ស.ស) ចំនួន ១៦,៧ពាន់លាន 
ដ៊លា្លរ្ អាម្រិក ហើយ មានប្ជាជនប្មាណចំនួន១៥លាននាក់ ក្នងុឆ្ន្២ំ០១៤។ ទោះបីជា ប្ទ្សកម្ពជុាស្ថិតក្នុងចំណម 
ប្ទ្សទំាងបំ្្បីនៅអាស្៊ាន២៦  ដ្លមានការរីកចំរីនតិចជាងគ្ក៏ដោយ ត្ស្ដ្ឋកិច្ចកម្ពជុាបច្ចប្ុបន្នន្ះ មានការរីកចំរីន 
ខ្ល្ំងគួរឲ្យកត់សំគាល់ (ការព្យាករណ៍កំណើនស្ដ្ឋកិច្ចប្ហ្ល ៧ភាគរយ នៅក្នុងឆ្ន្ំ២០១៦) ដ្លជម្៊ញឲ្យ 
មានកំណើនវិនិយោគទ៊នពីបរទ្ស ក្្មកិច្ចព្មព្ៀងវិនិយោគទ្វ្ភាគីចំនួន១១។២៧

ប៉៊ន្ត្ ការធ្វើសមាហរណកម្មជកម្ពុជាទៅក្នុងតំបន់នៅត្ស្ថិតនៅក្នុងការយកចិត្តទ៊កដក់យា៉្ងប្៊ងប្យ័ត្ន ពីរាជរដ្ឋ្ភិបាល 
កម្ពុជានៅឡើយ ដោយសារត្សមាហរណកម្មជន្ះ អាចនាំឲ្យពលករខ្មជ្រប្ឈមម៊ខជាមួយនឹងការប្កួតប្ជ្ងជាមួយ 
កមា្ល្ំងពលកម្មជជំនាញបរទ្សនៅក្នុងតំបន់ដ្លមានគ៊ណភាពជាង។ លើសពីន្ះទៅទៀត ដោយឃើញថា ពាក់កណ្ដ្ល
ន្ចំនួនវិនិយោគបរទ្សមកកម្ពុជាគឺមកពីប្ទ្សចិន ដូច្ន្ះ កម្ពុជាមានការប្៊ងប្យ័ត្នក្នុងការអន៊ម័តស្ចក្ដី  សម្្ចរួម 
នៅក្នុងអាសា៊្ន ដ្លអាចបង្កឲ្យមានផលអវិជ្ជមានទៅលើប្ទ្សចិន។២៨
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ENCADRÉ 2 : ACCORDS ET PARTENARIATS DU CAMBODGE
Texte original par Hisham MOUSAR

Depuis la fin du protectorat français en 195315, le Cambodge a continué à conclure ou adhérer à un grand 
nombre de traités multilatéraux (plus de 150)16, ce qui lui a entre autres permis de rejoindre de presti-
gieuses organisations internationales telles que l’ONU en 1955, INTERPOL et l’Organisation de l’aviation 
civile internationale en 1956, la Banque asiatique de développement en 1966, l’Organisation internationale 
du Travail et le Fonds monétaire international en 1969, et la Banque mondiale en 1970.17 Il convient 
également de noter qu’en raison de l’importance stratégique que le Cambodge accorde aux questions 
de « territorialisation de la mer »18, celui-ci a activement participé aux négociations qui ont mené aux 
premiers traités majeurs portant sur le droit international de la mer.19

Le Cambodge reste néanmoins un pays aux frontières vulnérables20 et ne manque d’être emporté dans 
la tourmente de l’après-guerre du Vietnam et du choc entre les blocs socialistes et libéraux menant la 
guerre froide21, pour sombrer dans le régime totalitaire et génocidaire des Khmers rouges, dont il aura du 
mal à se relever (de 1975 à 1979). Pour convaincre l’opinion mondiale qu’il souhaite laisser derrière lui ce 
passé marqué par de très graves et massives violations aux droits de l’Homme, le Cambodge, qui avait 
du reste consenti à la quasi-totalité des grandes conventions internationales sur les droits de l’Homme22, 
a été le premier pays d’Asie à ratifier le Statut de Rome de la Cour pénale internationale (2002)23, et 
depuis 2004, conformément à un accord international conclu avec les Nations Unies (2003)24, un tribunal 
international est établi sur le territoire cambodgien afin de poursuivre les auteurs de crimes commis 
pendant la période du Kampuchéa démocratique. 

Après les Accords de paix de Paris en 1991, le Cambodge a rejoint l’ANASE, en 1999, pour devenir son 
10e membre25, et il est devenu en 2004 le 148e État membre de l’Organisation mondiale du commerce. 
Aujourd’hui, avec un produit intérieur brut de 16,7 milliards de dollars américains en 2014 pour environ 
15 millions d’habitants, le Cambodge figure parmi les huit pays asiatiques les moins avancés.26 Son économie 
est cependant en forte progression (croissance estimée à 7 % en 2016) et attire un volume croissant 
d’investissements étrangers aujourd’hui encadrés par 11 traités bilatéraux d’investissement.27

L’intégration régionale du Cambodge reste toutefois contrôlée du fait de l’ouverture d’un marché 
économique commun de l’ANASE susceptible de mettre les travailleurs cambodgiens en concurrence 
avec une main-d’œuvre régionale mieux qualifiée. Par ailleurs, la moitié des investissements étrangers au 
Cambodge provenant de la Chine, le Cambodge a démontré qu’il savait rester prudent dans les positions 
susceptibles d’être adoptées en commun par les pays de l’ANASE à l’égard de la Chine.28

SIDEBAR 2: CAMBODIA’S AGREEMENTS AND PARTNERSHIPS
By Hisham MOUSAR

From the end of the French protectorate in 195315 Cambodia has continued to conclude or accede to a 
large number of multilateral treaties (over 150)16, which have enabled it to be a member of such interna-
tional organizations as: the UN (1955); INTERPOL and the International Civil Aviation Organization (1956); 
the Asian Development Bank (1966); the International Labour Organization (ILO) and the International 
Monetary Fund (IMF) (both in1969); and the World Bank (1970)17. Because of the strategic importance 
of maritime issues18, Cambodia actively participated in negotiations that led to the first major treaties 
regarding the law of the sea.19

Cambodia remained a country with vulnerable borders20 that was severely buffeted in the turmoil of 
Vietnam (post-war), and in the clash between socialist and liberal blocs leading the Cold War.21 It sub-
sequently sank into the totalitarian and genocidal Khmer Rouge regime (1975 to 1979), recovery from 
which has been long and difficult. To convince world opinion that it had moved beyond a past marked by 
serious violations of human rights, Cambodia, which has consented to almost all of the major international 
conventions on human rights22, was the first Asian country to ratify the Rome Statute of the International 
Criminal Court (2002)23. Furthermore, since 2004, it has established an international court to prosecute 
perpetrators of crimes committed during the Democratic Kampuchea period on the basis of an 
international agreement with the United Nations (2003)24.

After the Paris Peace Agreements in 1991, Cambodia joined ASEAN in 1999, becoming its 10th member25, 
and in 2004 it became the 148th State Member of the World Trade Organization (WTO). With a GDP 
of USD 16.7 billion in 2014, and with a population of approximately 15 million people, Cambodia is now 
among the eight least developed Asian countries.26 However, its economy is increasing rapidly (economic 
growth estimated at 7 percent in 2016) and is attracting a growing volume of foreign investments, 
currently framed by 11 bilateral investment treaties.27

Even so, the regional integration process for Cambodia remains controlled due to the opening of the 
ASEAN economic common market that is likely to put Cambodian workers in competition with better 
skilled workforces in the region. Moreover, in view of the fact that half of the foreign investment in 
Cambodia comes from China, Cambodia has demonstrated caution when ASEAN countries link to adopt 
joint positions in respect of that country.28
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វិស័យពាណិជ្ជកម្មជរបស់កម្ពុជា មានការរីកចម្ើនគួឲ្យកត់សមា្គ្ល់ ដោយសារត្មានការបើកចំហរ 
ទីផ្សារពាណិជ្ជកម្មជ និងគោលនយោបាយពាណិជ្ជកម្មជ ព្មទាំងការបង្កើនការប្ើប្្ស់ និងការផលិត 
ផងដ្រ។

យោងតាមក្សួងពាណិជ្ជកម្មជ នៅឆ្ន្ំ២០១៣ ទំហ ំ
ពាណិជ្ជកម្មជរបស់ប្ទ្សកម្ពជុាមានច្ើនជាង ១៨ ពាន់លាន 
ដ៊លា្ល្រអាម្រិក គឺមានការកើនឡើង ២៤ ភាគរយ 
ប្ៀបធៀបទៅនឹងឆ្ន្ំ២០១២។២៩, ៣០ 

នៅឆ្ន្ំ២០១៣ ការនាំចូលទំនិញពីទីផ្សារពិភពលោកមាន 
រហូតដល់ ៩,២៣០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក គឺ៣១ ភាគរយ 
លើសឆ្ន្ំ២០១២។ ប្ភពសំខន់ ដ្លប្ទ្សកម្ពុជា 
បាននាំចូលរួមមាន៖ ប្ទ្សចិន (៣៣ ភាគរយ) 
សហរដ្ឋអាម្រិក(១២ ភាគរយ) ប្ទ្សថ្ (១២ ភាគរយ) 
ប្ទ្សវៀតណម (១១ ភាគរយ) និងហ៊ងក៊ងចំនួន  
(៧ ភាគរយ)។៣១ ក្នងុចំណមប្ទ្សទំាងដប់ ដ្លបងា្ហញ្ 
ក្នុងផ្នទី ២៦ ការនាំចូលពីប្ទ្សទាំង ៥ ដ្លកម្ពុជា 
នាំទំនិញចូលច្ើនជាងគមានចំនួន ៧៥% ន្តម្ល្នាំចូល 
សរ៊ប ហើយការនាំចូលពីប្ទ្សទាំង១០ ដ្លកម្ពុជា 
នាំចូលច្ើនជាងគ្ មានចំនួន ៩៣ ភាគរយ។៣២   ដូច្នះ្
មានន័យថាកម្ពជុាមានប្ភពនំាចូលតិច។  គួរឲ្យកត់សមា្គល់្ 
ផងដ្រថា ប្ទ្សកំពូលប្្ំបួនក្នុងចំណមប្ទ្ស 
កំពូលទាំងដប់ដ្លប្ទ្សកម្ពុជានាំ្ចូលទំនិញ គឺនៅក្នុង 
តំបន់អាស៊ី។

នៅក្នុងឆ្ន្ំ២០១៣ ការនាំច្ញរបស់កម្ពុជា ទៅកាន់ទីផ្សារ 
អន្តរជាតិមានចំនួន ៩,២៤៨ ពាន់លានដ៊លា្លរ្អាម្រិក មាន 
ការកើនឡើង ១៨ ភាគរយ បើធៀបទៅនឹងឆ្ន្២ំ០១២។៣៣ 
ប្ទ្សកម្ពុជា ភាគច្ើននាំច្ញទៅសហរដ្ឋអាម្រិក 
(២២ ភាគរយ) ហ៊ងក៊ង (១៧ ភាគរយ) ប្ទ្ស សិង្ហប៊រី 
(៩ ភាគរយ) ចក្ក្ភពអង់គ្ល្ស (៨ ភាគរយ) និង 
ប្ទ្សអាល្លម៉ឺង់ (៧ ភាគរយ)។ ការនំាច្ញទៅ ប្ទ្ស 
កំពូលទាំងប្្ំ មានចំនួន ៦៣ ភាគរយ ខណៈដ្លការនំា 
ច្ញទៅប្ទ្សកំពូលទាំងដប់មានចំនួន ៧៩ ភាគរយ។៣៤ 

ហ្ត៊ដូច្ន្ះហើយ ប្ទ្សកម្ពុជាមានទីផ្សារ នាំច្ញ 
មិនទូលាយ ដ្លធ្វើឲ្យងាយរងគ្្ះពីវិបត្តិខងក្្។   
ការធ្វើពិពិធកម្មជទីផ្សារនំាច្ញរបស់ខ្លនួ នឹងអាចកាត់បន្ថយ 
ហានិភ័យន្ះ។ កម្ពុជា ក៏ត្ូវត្ធ្វើពិពិធកម្មជ ផលិតផល 
នាំច្ញរបស់ខ្លួនដ្រ ពីព្្ះផលិតផល វាយនភ័ណ្ឌអ 
សម្លៀកបំពាក់ និងស្ប្កជើងមានប្មាណជា ៧០ ភាគរយ 
ន្ការនាំច្ញសរ៊ប។

រាជរដ្ឋ្ភិបាលកម្ពុជា ដោយមានការសហការយា៉្ងជិតស្និទ្ធ
ជាមួយដ្គូអន្តរជាតិ បានដក់ច្ញនូវយ៊ទ្ធសាស្្តជំរ៊ញ 
ការនាំច្ញជាច្ើនដូចជា “យ៊ទ្ធសាស្ដ្នាំច្ញជាត ិ
កម្ពជុា ២០០៧–២០១០” “យ៊ទ្ធសាស្្តវិភាគសមារណកម្មជ 
ពាណិជ្ជកម្មជរបស់កម្ពុជា និងផ្នទីបងា្ហ្ញផ្លូវពាណិជ្ជកម្មជ 
SWAp ឆ្ន្ំ២០១៤-២០១៨”។ គោលនយោបាយ 
ទាំងន្ះ ភាគច្ើនផ្ត្តលើការធ្វើកំណ្ទម្ង់គយ និង 
ការក្លម្អរ បរិយាកាសវិនិយោគ និងការសម្បសម្ួល 
ពាណិជ្ជកម្មជ។៣៥ 

នៅក្នុងឆ្ន្ំថ្មជីៗន្ះ ការនាំច្ញទៅកាន់សហភាពអឺរ៉៊ប មាន
ការកើនឡើងយា៉្ងខ្ល្ំងគួរឲ្យកត់សមា្គ្ល់ ដោយសារត ្
ការមិនកំណត់កូតា និងការលើកល្ងពន្ធ “លើទំនិញ 
គ្ប់យា៉្ង លើកល្ងត្អាវ៊ធ (Everything-But- 

Arms)”។ ទោះបីជាយា៉្ងណក៏ដោយ ប្ទ្សកម្ពុជា  
ព្លន្ះបានចាកច្ញពីប្ទ្សដ្លមានការអភិវឌ្ឍ 
តិចតួច (ប្្ក់ចំណូលជាតិសរ៊ប (GNI) សម្្ប់មន៊ស្ស 
មា្ន្ក់តិចជាង ១.០២៥ ដ៊លា្ល្រអាម្រិក) ទៅជាប្ទ្ស 
ដ្លមានចំណូលមធ្យមកំរិតទាប (១.០២៦ ទៅ ៤.០៣៥ 
អាម្រិក)៣៦ ដ្លអាចធ្វើឲ្យកម្ពុជាបាត់បង់ការអន៊គ្្ះ 
ផ្ន្កពាណិជ្ជកម្មជ។៣៧

ផផនទី ២៦៖ ភូមិសាសស្ដននពាណិជ្ជកម្មជគបៅបបគទស
Map 26: Geography of external trade

Carte 26 : Géographie du commerce extérieur
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GEOGRAPHY OF TRADE ORIGINAL TEXT BY Sovannara LIM

LE COMMERCE PAR Sovannara LIM

Le secteur du commerce au Cambodge s’est consi-
dérablement développé en raison de politiques 
plus ouvertes en matière de commerce et d’in-
vestissement, ainsi qu’en raison de l’augmentation 
de la consommation et de la production. Selon le 
Ministère du Commerce, en 2013, le volume des 
échanges commerciaux dépassait les 18 milliards 
de dollars américains, soit une augmentation de 
24 % par rapport à 2012.29 30

En 2013, les importations de marchandises en 
provenance des marchés mondiaux représentaient 
9,230 milliards de dollars américains, soit 31 % de 
plus qu’en 2012. Les principales sources d’importation 
au Cambodge sont : la Chine (33 %), les États-Unis 
(12 %), la Thaïlande (12 %), le Vietnam (11 %) et 
Hong Kong (7 %)31. Sur les 10 pays figurant sur la 
Carte 26, les cinq premiers représentaient 75 % 
des importations, et les 10 premiers 93%.32 Cela 
signifie que le Cambodge est trop dépendant de 
rares sources d’importation. Il convient de souligner 
que neuf sources sur les 10 sont en Asie.

En 2013, les exportations du Cambodge vers les 
marchés mondiaux représentaient 9,248 milliards 
de dollars américains, soit une augmentation de 
18 % par rapport à 2012.33 Le Cambodge exporte 
principalement vers les États-Unis (22 %), Hong 
Kong (17 %), Singapour (9 %), le Royaume-Uni 
(8 %) et l’Allemagne (7 %). Les cinq premiers pays 
représentaient 63 % des exportations, tandis que 
les dix premiers pays représentaient 79%.34 Ainsi, 
le Cambodge a, comparativement, peu de marchés 
à l’export, ce qui rend le pays vulnérable face aux 

chocs extérieurs. Une diversification de son marché 
à l’export amoindrirait ce risque. Le Cambodge 
doit également diversifier ses produits à l’export, 
dans la mesure où les textiles, les vêtements et 
les chaussures représentent environ 70 % du total.

Le gouvernement, en étroite collaboration avec 
les partenaires internationaux, a élaboré plusieurs 
rapports relatifs à la stratégie de dynamisation des 
exportations, comme la stratégie 2007-2010 des 
exportations nationales du Cambodge (Cambodia 
National Export Strategy 2007-2010), la stratégie 
diagnostique du Cambodge sur l’intégration du 
commerce et la feuille de route 2014-2018 des 
échanges commerciaux (Cambodia’s Diagnostic 
Trade Integration Strategy and Trade SWAp Road-
map 2014-2018). Ces politiques sont principale-
ment axées sur les réformes douanières, ainsi que 
sur l’amélioration du climat des investissements et 
la facilitation des échanges.35 

Ces dernières années, les exportations vers l’Union 
européenne ont considérablement augmenté et, 
ce, en raison de l’initiative « Tout sauf les armes » 
accordant un accès en franchise de droits et libre 
de tout contingentement aux marchés de l’UE. 
Cependant, étant donné que le Cambodge est 
désormais passé du statut de « pays moins avan-
cé » (revenu national brut par habitant inférieur 
à 1 025 dollars américains) à celui de « pays à 
revenu moyen inférieur » (1 026 dollars améri-
cains – 4 035 dollars américains)36, il est en voie de 
perdre l’accès à certains avantages commerciaux 
préférentiels.37

Cambodia’s trade sector has increased signifi-
cantly due to more open trade and investment 
policies, and increasing consumption and produc-
tion. According to the Ministry of Commerce, in 
2013 Cambodia’s trade volume was more than 
USD 18 bi l l ion, an increase of 24 percent 
compared with 2012.29, 30

In 2013, commodity imports from the world market 
stood at USD 9.230 billion, 31 percent more than in 
2012. The main sources of Cambodia’s imports are: 
China (33 percent), the United States (12 percent), 
Thailand (12 percent), Vietnam (11 percent) and 
Hong Kong (7 percent).31 Out of the ten countries 
shown on Map 26, the top five account for 75 per-
cent of imports, and the top ten for 93 percent.32 
This means that Cambodia is too reliant on very 
few sources of imports. It is noteworthy that  
nine of the top ten sources of Cambodia’s  
imports are in Asia. 

In 2013, Cambodia’s exports to world markets 
amounted to USD 9.248 billion, an increase of 18 
percent compared with 2012.33 Cambodia exports 
mostly to the US (22 percent), Hong Kong (17 percent), 
Singapore (9 percent), the United Kingdom (8 
percent), and Germany (7 percent). The top five 
countries account for 63 percent of exports, while 

the top ten countries account for 79 percent.34 

Thus, Cambodia has comparatively few export 
markets making it vulnerable to external shocks. 
Diversifying its export market would lessen this 
risk.  Cambodia also needs to diversify its export 
products as textiles, garments and footwear 
account for around 70 percent of the total. 

The government, in close collaboration with 
international partners, has put out various  
export-boosting strategy papers such as the 
Cambodia National Export Strategy 2007 – 2010 and 
Cambodia’s Diagnostic Trade Integration Strategy  
and Trade SWAp Roadmap 2014 – 2018. These 
policies focus mainly on customs reforms, and 
improving the investment climate and trade  
facilitation.35

In recent years, exports to the EU have increased 
dramatically because of the duty free and quota 
free “Everything-But-Arms” initiative. Howev-
er, as Cambodia has now  graduated from the 
status of ` least developed country’ (gross na-
tional income (GNI) per capita of less than USD 
1,025) to `lower-middle-income’  (USD 1,026 – 
USD 4,035)36, it stands to lose some preferential 
trade access.37

Map 26
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DIPLOMATIC NETWORKS BY Hisham MOUSAR

RÉSEAUX DIPLOMATIQUES TEXTE ORIGINAL PAR Hisham MOUSAR

Dès le début du XXe siècle, le Cambodge cherche 
à affirmer son existence dans le monde (voir l’en-
cadré 1), d’abord par la redéfinition de ses fron-
tières avec l’appui de la France38, mais aussi en 
établissant et en multipliant, après le protectorat 
français, ses relations diplomatiques avec les États 
étrangers.

La plupart des relations diplomatiques entre le 
Royaume et les autres pays ont, en effet, été établies 
après l’indépendance du pays en 1953 jusqu’à l’éta-
blissement du Kampuchéa démocratique en 1975.39 
Le début de la guerre civile et les conséquences de 
la guerre froide ont ensuite considérablement réduit 
son activité diplomatique.40  Celle-ci est toutefois 
réactivée par le Royaume du Cambodge après les 
Accords de paix de Paris de 1991 en ajoutant au 
réseau existant des missions supplémentaires. 

Au total, le Royaume du Cambodge a aujourd’hui 
des relations diplomatiques avec 163 pays étran-
gers41, situés principalement en Asie, en Europe 
et en Amérique du Nord (avec 25 ambassades à 
l’étranger et 23 consulats, dont quatre aux États-
Unis, cinq en Chine, et quatre au Japon42). Phnom 
Penh abrite 30  missions diplomatiques étran-
gères, parmi lesquelles on compte la délégation 
de l’Union européenne.

Le réseau diplomatique cambodgien est à l’image 
des orientations économiques du pays. La plupart 
des investissements au Cambodge proviennent de 

l’Asie, où précisément la plupart des ambassades 
cambodgiennes sont établies (60%)43. Il reste 
qu’alors que l’Asie fournit l’essentiel des impor-
tations cambodgiennes (94 %), les exportations 
de vêtements et de chaussures – qui conduisent 
principalement la croissance économique du 
pays avec le secteur de la construction – sont 
principalement dirigées vers les États-Unis et 
l’Europe, grâce à la franchise douanière accordée 
au Cambodge par l’Union européenne dans le 
cadre du « Tout sauf les armes ». L’Europe est 
le deuxième investisseur au Cambodge après 
l’Asie44 et 25 % des ambassades du Cambodge se 
trouvent précisément sur ce continent. Il est à 
noter également que le Cambodge n’a pas d’am-
bassades physiques établies dans les pays 
africains et que les investissements en provenance 
de ce continent sont très faibles.

Le Cambodge a cherché, peu après les Accords 
de paix de 1991, à positionner sa diplomatie éco-
nomique en rejoignant les grandes institutions 
économiques et financières mondiales, tout en 
augmentant son effort vers une intégration  
régionale (voir l’encadré 2). Bien que le Cambodge 
ait des ambassades dans tous les États membres 
de l’ANASE, ses relations diplomatiques avec cer-
tains d’entre eux semblent toutefois avoir besoin 
d’être davantage développées et renforcées tant 
les enjeux de sa diplomatie économique peuvent 
l’amener à adopter des positions contradictoires 
au sein de l’organisation régionale.45

In the early twentieth century Cambodia was 
striving to assert itself in the world (see Sidebar 1), 
first by redefining its borders with the support of 
France38, but also by establishing and multiplying 
diplomatic relations with foreign States after the 
French protectorate. 

Most of the diplomatic relationships between 
the Kingdom and other countries were indeed 
formed after independence in 1953 and up until 
the establishment of the Democratic Kampuchea 
in 197539. The beginning of the civil war and the 
consequences of the Cold War  greatly reduced its 
diplomatic activity40. Diplomatic connections were, 
however, reactivated by the Kingdom of Cambodia 
after the Paris Peace Accords of 1991 in adding 
supplementary missions to the existing network. 

The Kingdom of Cambodia has today diplomatic 
relations with 163 foreign countries41, mainly in 
Asia, Europe and North America (with 25 embas-
sies overseas and 23 consulates, including four 
in the United States, five in China, and four in 
Japan42). Phnom Penh is home to 30 foreign 
diplomatic missions including the Delegation of 
the European Union. 

The Cambodian diplomatic network reflects its 
economic focus. Most of the investment in 

Cambodia is sourced in Asia, where most of the 
Cambodian embassies are established (60 per-
cent) 43, and Asia provides the bulk of Cambodian 
imports (94 percent). However, exports of clothing 
and footwear – that, with the construction sector, 
mainly drive the country’s economic growth – are 
mainly directed to the USA and Europe through 
the customs franchise granted to Cambodia by the 
European Union under the ‘Everything-But-Arms’ 
initiative. Furthermore, Europe is the second largest 
investor in Cambodia after Asia44, and 25 percent  
of Cambodia’s embassies are located on that 
continent. It is noticeable that Cambodia has no 
physical embassies established in African countries 
and that the investment from this continent is 
very low.

Soon after the 1991 peace agreements, Cambodia 
sought to position its economic diplomacy by 
joining the major global economic and financial 
institutions while increasing its efforts towards 
regional integration (see Sidebar 2). Although 
Cambodia has embassies in all the member states 
of ASEAN, its diplomatic relations with some of 
them still need further development as economic 
diplomacy issues may lead Cambodia to adopt con-
flicting positions within the regional organization.45
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នៅដើមសតវត្សរ៍ទី២០ ប្ទ្សកម្ពជុាបានព្យាយាមបងា្ហញ្ 
ខ្លនួនៅក្នងុពិភពលោក ចាប់ផ្តើមដោយការកំណត់ពំ្ប្ទល់ 
របស់ខ្លួនឡើងវិញក្្មការគាំទ្ របស់ ប្ទ្ស  បារាំង៣៨ 

ក៏ដូចជាការបង្កើត និងបង្កើនទំនាក់ទំនង ការទូតជាមួយ 
បណ្ដប្្ទ្ស មួយចំនួន បនា្ទប់្ពីសម័យអាណព្យាបាលបារំាង
ត្ូវបានបញ្ចប់។ 

មួយភាគធំន្ទំនាក់ទំនងការទូតរវាងព្ះរាជាណចក្កម្ពជុា 
និងបណ្ដប្្ទ្សនានា តូ្វ បាន  បង្កើតឡើង បនា្ទប់្ពីប្ទ្ស

កម្ពុជាទទួលបានឯករាជ្យនៅក្នុងឆ្ន្ំ១៩៥៣ និងរហូតមក 
ដល់  សម័យកម្ពុជាប្ជាធិបត្យ្យនៅក្នុងឆ្ន្ំ១៩៧៥។៣៩ 
ការចាប់ផ្ដើមសង្គ្្មស៊ីវិល និងផល អវិជ្ជមានន្សង្គ្្ម 
ត្ជាក់បានធ្វើឲ្យប្ទ្សកម្ពជុាមានការកាត់បន្ថយយ្៉ាងខ្ល្ងំ 
នូវសកម្មជភាពការទូតរបស់ខ្លនួ។៤០ ទំនាក់ទំនងការទូតរបស់ 
កម្ពុជាបានមានសកម្មជភាពឡើងវិញបនា្ទ្ប់ ពីសន្ធិសញ្ញ្ 
ទីក្៊ងបា៉្រីស ឆ្ន្ំ១៩៩១ និងបានបន្ថ្មទំនាក់ទំនងការទូត
ថ្មជីទៅក្នុងបណ្ដ្ញ ការទូត ដ្លមានស្្ប់របស់ខ្លួន ។ 

ទំនាក់ទំនងការទូតរបស់កម្ពជុាបងា្ហ្ញពីគោលដៅស្ដ្ឋកិច្ច 
ដ្លជាអាទិភាព។ ភាគច្ើន ន្ ការ ធ្វើវិនិយោគនៅប្ទ្ស 
កម្ពជុាមានប្ភពច្ញមកពីតំបន់អាសី៊ ហើយ ៦០ភាគរយ៤៣ 

ន្ សា្ថ្ន ទូត កម្ពុជាមានទីតាំងនៅក្នុងតំបន់នោះផងដ្រ។
ទោះបីជាទ្វីបអាសី៊ជាប្ភពចំបង ន្ការ នាំចូល របស់កម្ពុជា 
(៩៤ភាគរយ) ក៏ដោយ ត្ការនាំច្ញសំលៀកបំពាក់ និង 
ស្ប្ក ជើង (វិស័យន្ះ រួមជាមួយនឹងវិស័យសំណង់ជាកតា្ត ្
ជំរ៊ញកំណើនស្ដ្ឋកិច្ចកម្ពុជា) គឺភាគច្ើន ទៅកាន់ 
សហរដ្ឋអាម្រិក និងសហភាព អឺរ៉៊ប ដោយសារត្មាន 
ការលើកល្ង ពន្ធគយ  ពីសហភាពអឺរ៉៊បសម្្ប់ផលិតផល 
នាំចូល មកពី ប្ទ្ស កម្ពុជា ក្្មគោល នយោបាយ “លើ 
ទំនិញគ្ប់យា៉្ងលើកល្ងត្អាវ៊ធ” (Everything- 

But-Arms)។ លើសពីន្ះ ទៅទៀត សហភាពអឺរ៉៊ប គឺជា 
ប្ភពវិនិយោគចម្បងទី ២ របស់កម្ពុជាប នា្ទ្ប់ពីទ្វីបអាស៊៤ី៤  
ហើយ ២៥ភាគរយ ន្សា្ថ្នទូតកម្ពុជា មានទីតាំងនៅ ក្នុង 
សហភាព អឺរ៉៊បផងដ្រ។ គួរឲ្យ កត់សមា្គ្ល់ ផងដ្រថា កម្ពុជា

ពំ៊ទាន់មានសា្ថន្ទូតរបស់ខ្លនួ នៅ ក្នងុ ទ្វបី អាហ្្វកិនៅឡើយទ្ 
ហើយ  ជាមួយការវិនិយោគពីទ្វបីន្ះក៏នៅមានកមិ្តទាបដ្រ។

មួយរយៈព្លខ្លបីនា្ទប់្ពីកិច្ចព្មព្ៀងសន្តភិាពទីក៊្ងប្៉ារីស 
ឆ្ន្១ំ៩៩១ ប្ទ្សកម្ពជុា បាន ព្យាយាមកំណត់យ៊ទ្ធសាស្្ត 
ស្ដ្ឋកិច្ចការទូត (economic diplomacy) របស់ខ្លួន 
ដោយ ចូលរួម ជា សមាជិកន្អង្គការស្ដ្ឋកិច្ច និងហិរញ្ញវត្ថុ 
នានា ជាលក្ខណៈសកល ខណៈព្ល ដ្ល ប្ទ្ស កម្ពុជា
ខិតខំព្យាយាមធ្វើសមាហរណកម្មជតំបន់។ ទោះបីប្ទ្ស 
កម្ពជុា មាន សា្ថន្ទូត របស់ខ្លនួនៅគ្ប់ប្ទ្សដ្លជាសមាជិក
អាសា៊្ន (ASEAN) ក៏ដោយ កម្ពុជាហាក់ដូចជាគួរ ពង្ឹង  
កិច្ចទំនាក់ទំនងការទូតរបស់ ខ្លួនបន្ថ្មទៀត ជាមួយបណ្ដ្ 
ប្ទ្សនៅ ក្នងុតំបន់ មួយ ចំនួន ពីព្្ះបញ្ហស្្ដ្ឋកិច្ចការទូត
អាចនាំឲ្យប្ទ្សកម្ពុជា មានជំហរមិនស្បគា្ន្ជាមួយ 
ប្ទ្ស  ដ្លជាសមាជិកអាសា៊្នផ្ស្ងៗ។៤៥

បច្ចប្ុបន្នព្ះរាជាណចក្កម្ពជុាមានទំនាក់ទំនងការទូត៤១ ជាមួយប្ទ្សចំនួន១៦៣ ដ្លភាគច្ើន 
នៅក្នុងទ្វីបអាស៊ី អឺរ៉៊ប និងអាម្រិកខងជើង (ដ្លក្នុងនោះមានសា្ថ្នទូតរបស់កម្ពុជា  ចំនួន២៥ 
នៅបរទ្ស សា្ថ្នក៊ងស៊៊លចំនួន២៣ ក្នុងនោះមានសា្ថ្នក៊ងស៊៊លចំនួន ៤ នៅ សហរដ្ឋ អាម្រិក ចំនួន៥ 
នៅប្ទ្សចិន និងចំនួន៤ ទៀតនៅប្ទ្សជប៉៊ន)។ ៤២ នៅរាជធានី ភ្នំព្ញ មានប្សកកម្មជការទូត 
ចំនួន៣០ ដ្លក្នុងនោះមានគណៈប្តិភូន្សហភាព  អឺរ៉៊ប ផង ដ្រ។ 

ទំនាក់ទំនងការទូត ដោយ មូសារ អី៊ស្សាម

ផផនទី ២៧៖ បណ្ដ្ញការទូត
Map 27: Diplomatic networks

Carte 27 : Réseaux diplomatiques
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ការវិវឌែឍវិស័យទែសចរណ៍នៅកម្ពុា
ដោយ លឹម ស៊វណ្ណ្រា៉្

វិស័យទ្សចរណ៍ នៅក្នុងប្ទ្សកម្ពុជា បានអភិវឌ្ឍ 
យា៉្ងឆប់រហ័សដោយសារត្ភាពសម្បូរប្បន្ប្្សាទ 
ប៊រាណដ៏អសា្ច្រ្យ។ នៅទូទាំងប្ទ្ស មានប្្សាទច្ើន 
ជាងមួយពាន់៤៦ ដ្លប្មូលផ្ដុំភាគច្ើនស្ថិតក្នុងខ្ត្ត 
សៀមរាប។ 

នៅឆ្ន្ំ១៩៩៣ ភ្ញៀវទ្សចរមកទស្សនាប្ទ្សកម្ពុជា 
មានចំនួន ១១៨.១៨៣នាក់។ នៅច៊ងឆ្ន្ំ២០១៥ កម្ពុជា 
បានទទួលភ្ញៀវទ្សចររហូតដល់ ៤.៧៧៥.២៣១នាក់ 
គឺមានការកើនឡើង ៤០ដង។៤៧ ចំនួនភ្ញៀវទ្សចរ ដ្ល 
មកទស្សនាប្ទ្សកម្ពុជា រំពឹងថានឹងកើនឡើងរហូតដល់ 
៥លាននាក់ នៅក្នុងឆ្ន្ំ២០១៦។ 

នៅក្នងុឆ្ន្២ំ០១៥ ភ្ញៀវទ្សចរដ្លបានមកទស្សនាប្ទ្ស
កម្ពុជាមានចំនួន ៩៨៧.៧៩២នាក់ ដ្លមកពីប្ទ្ស 
វៀតណម បនា្ទប់្មកចំនួន ៦៩៤.៧១២នាក់ មកពីប្ទ្ស 
ចិន ឡាវចំនួន៤០៥.៣៥៩នាក់ កូរ៉្ចំនួន ៣៩៥.២៥៩ 
នាក់ ថ្ចំនួន ៣៤៩.៩០៨នាក់ សហរដ្ឋអាម្រិក ចំនួន 
២១៧.៥១០នាក់ ជប៉៊នចំនួន ១៩៣.៣៣០នាក់ ចក្ភព 
អង់គ្លស្ចំនួន ១៥៤.២៦៥នាក់ ម្៉ាឡ្សី៊ចំនួន ១៤៩.៣៨៩ 
នាក់ និងប្ទ្សបារាំ្ងចំនួន ១៤៥.៧២៤នាក់។៤៨ 

នៅក្នុងឆ្ន្ំ២០១៥ វិស័យន្ះ បានចូលរួមក្នុងស្ដ្ឋកិច្ច 
កម្ពជុា ចំនួន ៣,០១២ ពាន់លានដ៊លា្លរ្អាម្រិក៤៩ គឺស្មជើនឹង 
១៦,៤៦ ភាគរយន្ផលិតផលក្នុងស្៊កសរ៊ប (ផសស)៥០ 
ដ្លមាន ១៨,៣ ពាន់លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក។ ជាមធ្យម 
ភ្ញៀវទ្សចរមា្ន្ក់ៗចំណយព្លចំនួន ៦,៨០ ថ្ង្ និង 
ថវិកាចំនួន ៦៣០ ដ៊លា្ល្រអាម្រិក នៅប្ទ្សកម្ពុជា។៥១

នៅក្នងុ “ផ្នការយ៊ទ្ធសាស្តអ្ភិវឌ្ឍន៍ទ្សចរណ៍ ២០១២-
២០២០” រាជរដ្ឋ្ភិបាលបានកំណត់ថា វិស័យទ្សចរណ៍ 
គឺជាវិស័យអាទិភាពមួយ ដោយបានចាត់ទ៊កជា “មាស 
ប្តង Green Gold”។៥២ ផ្នការយ៊ទ្ធសាស្្ត ន្ះ កំណត់
បញ្ហ្ប្ឈមសំខន់ៗចំនួនប្្ំ ដើម្បីអភិវឌ្ឍវិស័យ 
ទ្សចរណ៍៖ ផលិតផលទ្សចរណ៍ ទីផ្សារនិងការផ្សព្វ- 
ផ្សាយ ការតភា្ជ្ប់ និងការសម្ួលដល់ការធ្វើដំណើរប្ព័ន្ធ 
ស៊វត្ថភិាពទ្សចរណ៍ និងការគ្ប់គ្ងផលប៉ះពាល់ ព្មទំាង 
ប្ព័ន្ធច្បាប់ និងយន្តការគ្ប់គ្ង។៥៣ 

ប្្សាទអង្គរវត្ត គឺជាជម្ើសដំបូងបង្អស់របស់ភ្ញៀវទ្សចរ 
ដ្លមកទស្សនាប្ទ្សកម្ពុជា ចំណ្កឯទីតាំងផ្ស្ង 

ទៀត មានការចាប់អារម្មជណ៍បន្តិចបន្តួចប៉៊ណ្ណ្ះ។ ដើម្បី 
ដោះស្្យបញ្ហ្ន្ះ រាជរដ្ឋ្ភិបាលបានលើកកម្ពស់នូវ 
វិស័យអ្កូទ្សចរណ៍នៅក្នុងតំបន់ព្្ត្ូពិច (tropical 

rain forests) (ជួរភ្នំក្វា៉្ញ) បឹងទន្ល្សាប (ជម្ក 
សត្វសា្ល្ប) ត្ីផ្សាតទឹកសាបនៅក្នុងខ្ត្តក្ច្ះ ក៏ដូចជា 
តំបន់សម៊ទ្ (ប្ទ្សកម្ពជុា តូ្វបានដក់បញ្ចលូ ជាសមាជិក
ន្ក្លឹបឆ្ន្រសា្អ្តបំផ៊តលើពិភពលោក ក្នុងឆ្ន្ំ២០១១៥៤)។ 
ការបង្កើនភាពសម្បូរប្បន្ទិសដៅទ្សចរណ៍ អាច 
ទាក់ទាញភ្ញៀវទ្សចរបន្ថ្មទៀត ហើយនៅព្លជាមួយ 
គា្ន្ន្ះដ្រ អាចលើកទឹកចិត្តឲ្យពួកគ្សា្ន្ក់នៅកាន់ត្យូរ 
និងចំណយថវិកាកាន់ត្ច្ើននៅក្នុងប្ទ្សកម្ពជុាផងដ្រ។ 
បញ្ហ្ប្ឈមសម្្ប់ឆ្ន្ំខងម៊ខៗន្ះ គឺការក្សម្ួល 
ហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ពន្ធ័។ ដូចគា្ន្ន្ះដ្រ ការសិក្សាជាច្ើន 
បានសន្មជតថា ហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ពន្ធ័គំាទ្ ដើរមិនទាន់កំណើន 
យា៉្ងលឿនន្វិស័យទ្សចរណ៍ ហ្ត៊ដូច្ន្ះហើយ ការធ្វើ
ឲ្យហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ពន្ធ័កាន់ត្ប្សើរឡើង នឹងផ្តល់ផលជា 
វិជ្ជមានក្នុងរយៈព្លវ្ងលើវិស័យន្ះទាំងមូល។ 

វិស័យទ្សចរណ៍ មានសារៈសំខន់ខ្ល្ំងណស់ សម្្ប់កំណើនស្ដ្ឋកិច្ចកម្ពុជា។

ផផនទី ២៨៖ តំបន់ទាក់ទាញគភ្ញៀវគទសចរណ៍ទាំង១០ និងគភ្ញៀវគទសចរណ៍អន្តរជាតិមកកម្ពុជា 
Map 28: Top ten tourist areas and international visitors to Cambodia

Carte 28 : Top 10 des zones touristiques et visiteurs internationaux au Cambodge 
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TOURISM DEVELOPMENT IN CAMBODIA
ORIGINAL TEXT BY Sovannara LIM

LE DÉVELOPPEMENT DU TOURISME AU CAMBODGE
PAR SovannarA LIM

Le secteur du tourisme au Cambodge s’est rapide-
ment développé, et ce, en raison de l’abondance 
de magnifiques temples. L’on en dénombre plus 
d’un millier, parsemés à travers tout le pays46, 
principalement dans la province de Siem Reap.

En 1993, 118 183 touristes ont visité le Cambodge. 
Fin 2015, le Cambodge avait accueilli 4 775 231 tou-
ristes – soit 40  fois plus.47 Il est estimé que le 
nombre de visites touristiques au Cambodge 
atteindra les cinq millions en 2016.

En 2015, par pays d’origine, les touristes vietna-
miens furent les plus nombreux, 987 792, suivis par 
les touristes en provenance de Chine (694 712), 
de la République démocratique populaire lao 
(405  359), de Corée (395  259), de Thaïlande 
(349 908), des États-Unis (217 510), du Japon 
(193 330), du Royaume-Uni (154 265), de Malaisie 
(149 389) et de France (145 724)48.

Le secteur du tourisme est essentiel pour la crois-
sance économique du Cambodge. En 2015, le 
secteur du tourisme a représenté 3 012 milliards 
de dollars américains49 dans l’économie du pays, 
soit 16,46 % du produit intérieur brut du pays, 
lequel s’élevait à 18,3 milliards de dollars améri-
cains50. En moyenne, un touriste passe 6,80 jours 
au Cambodge et y dépense 630 dollars américains.51

Dans le cadre du « Plan stratégique de développe-
ment du tourisme 2012-2020 », le gouvernement 
a identif ié le tourisme comme étant l ’un 

des secteurs prioritaires, le décrivant comme 
«  l’Or vert  »52. Ce Plan met en exergue cinq 
points primordiaux pour le développement du 
secteur  : produits du tourisme  ; marketing et 
promotion  ; connectivité et organisation des 
déplacements  ; systèmes de sécurité dans le 
secteur du tourisme et maîtrise des impacts  ; 
système juridique et mécanismes de gestion.53

Le complexe des temples d’Angkor est la principale 
attraction pour les touristes visitant le Cambodge, 
les autres destinations ne revêtant pas le même 
intérêt pour les visiteurs. Afin de pallier ce problème, 
le gouvernement a fait la promotion de l’écotou-
risme dans les forêts tropicales ombrophiles (les 
montagnes des Cardamomes), sur le grand lac du 
Tonlé Sap (réserve ornithologique), dans la zone 
des dauphins d’eau douce de la province de Kratié, 
ainsi que dans les zones côtières (le Cambodge a 
été répertorié sur la liste du « Club des plus belles 
baies du monde » en 201154). La diversification des 
destinations attirerait davantage de touristes et les 
inciterait à rester plus longtemps ainsi qu’à dépenser 
davantage dans le pays. 

Le défi à relever ces prochaines années sera 
l’adaptation des infrastructures. En effet, plu-
sieurs études ont conclu que les infrastructures 
d’appui n’ont pas progressé au rythme de la 
croissance rapide du tourisme et que leur amé-
lioration aurait un impact positif sur le long 
terme dans tout le secteur.

The tourism sector in Cambodia has developed 
rapidly owing to the country’s abundance of 
magnificent temples. There are more than one 
thousand temples spread across the country,46 
many of them concentrated in Siem Reap province. 

In 1993, 118,183 tourists visited Cambodia. By the 
end of 2015, Cambodia had received 4,775,231 
tourists – a 40-fold increase.47 The number of tourist 
visits to the country was expected to top the five 
million mark in 2016. 

In 2015, by country of origin, Vietnamese tourists 
numbered 987,792, followed by China (694,712), 
Lao PDR (405,359), Korea (395,259), Thailand 
(349,908), the United States (217,510), Japan 
(193,330), the UK (154,265), Malaysia (149,389) 
and France (145,724).48  

“The tourism sector is essential for Cambodia’s 
economic growth”. In 2015, it contributed USD 
3.012 billion49 to the country’s economy, repre-
senting 16.46 percent of the country’s USD 18.3 
billion Gross Domestic Product (GDP)50. On 
average, a tourist spends 6.80 days and USD 
630 in Cambodia.51

In the “Tourism Development Strategic Plan 2012 
– 2020” the government identified tourism as one 

of the priority sectors, describing it as “Green 
Gold.”52 This Plan identifies five key challenges to 
the development of the sector: tourism products; 
marketing and promotion; connectivity and travel 
facilitation; tourism safety systems and impact 
management; and legal system and management 
mechanisms.53 

The Angkor temple complex is the main draw for 
tourists to Cambodia with other destinations lacking 
the same interest for visitors. To address this 
issue, the government has promoted ecotourism in 
tropical rain forests (the Cardamom Mountains), 
the Tonle Sap Great Lake (bird sanctuaries), fresh 
water dolphins in Kratie province, as well as the 
coastal areas (Cambodia was listed in the ‘Most 
Beautiful Bays in the World Club’ in 201154). Diver-
sifying destinations would attract more tourists 
and at the same time encourage them to stay 
longer and spend more money in the country. 

The challenge for the coming years is to adapt 
infrastructure. Indeed, various studies have concluded 
that the supporting infrastructure has not kept 
up with the rapid growth in tourism, so improving  
this would have a positive long-term impact on 
the whole sector. 
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AERIAL CONNECTIONS
AND THEIR ECONOMIC IMPACTS BY Sokha MOV 

LES CONNEXIONS AÉRIENNES ET LEUR 
IMPACT ÉCONOMIQUE TEXTE ORIGINAL PAR Sokha MOV

‘‘Le Cambodge est relié aux principales grandes 
villes d’Asie et à certaines destinations interna-
tionales par ses trois aéroports  : Phnom Penh, 
Siem Reap et Sihanoukville’’. Leurs activités sont 
en forte expansion  ; pour 2015, Phnom Penh et 
Siem Reap ont eu plus de six millions de passagers. 
Sur l’ensemble des aéroports, l’on constate une 
hausse de  13  % du trafic. D’un point de vue 
général, les voyages domestiques ont augmenté 
de plus de 50 %, le fret de plus de 13 %.

Le poids économique des aéroports dans l’écono-
mie est considérable puisqu’en 2015 il représente 
2,7 milliards de dollars américains (soit 17 % du PIB) 
et 1,7 million d’emplois (soit 20 % de la popula-
tion active)55. Cet essor a notamment pu s’opérer 
grâce à la politique d’ouverture du Cambodge, 
favorable aux investissements et aux échanges. 
L’adhésion à l’ANASE et la mise en œuvre de la 
zone de libre-échange, qui inclut la libre circula-
tion des personnes, des biens, des services et des 
investissements, participe indéniablement au 
dynamisme du trafic aérien.

Un autre facteur est la mise en place d’une straté-
gie globale de développement des espaces aéro-
portuaires, au-delà du simple agrandissement et 
de la restructuration. La société VINCI, en charge 
de la gestion, joue un rôle important dans la 

promotion et la valorisation du territoire, en travail-
lant directement avec les compagnies aériennes56 
et grâce à des familiarisations trip et road show 
pour les tour-opérateurs. Cette stratégie a permis 
de développer considérablement l’attractivité du 
Cambodge. L’aspect social est également pris en 
compte ; les personnels des aéroports bénéficient 
de formations professionnelles aux techniques de 
travail selon les standards internationaux et ont 
la possibilité de souscrire à un plan d’épargne 
salariale. C’est en tout plus de 100 millions de 
dollars investis pour adapter les aéroports au 
développement du pays.

L’optimisme est de rigueur  : quatre nouvelles 
compagnies57 ont ouvert des routes internatio-
nales au départ du Cambodge et, depuis juin 2016, 
l’Assemblée nationale Cambodgien a ratifié l’ac-
cord sur le transport aérien entre l’ANASE et la 
Chine, ce qui devrait renforcer les relations com-
merciales, culturelles et touristiques entre les deux 
pays.58 Par ailleurs, les flux devraient continuer à 
s’intensifier avec la mise en place du Partenariat 
régional économique global (RCEP)59, qui étend la 
zone d’échanges à d’autres pays d’Asie.

Ce développement doit toutefois être maîtrisé et 
les aspects sociaux et environnementaux consti-
tuent des enjeux majeurs pour les années à venir.

“Cambodia is linked to the main cities in Asia and to 
some international destinations by its three airports: 
Phnom Penh, Siem Reap and Sihanoukville”. Their 
traffic is expanding greatly; in 2015, Phnom Penh 
and Siem Reap received more than six million pas-
sengers, and in all three airports traffic rose by 13 
percent. From a general point of view, domestic 
travel has increased by more than 50 percent, and 
cargo by more than 13 percent.

The economic impact of airports on the econo-
my as a whole is considerable; indeed, in 2015, 
they accounted for USD 2.7 billion (i.e. 17 percent 
of GDP) and 1.7 million jobs (i.e. 20 percent of the 
labor force).55 This growth has been made possi-
ble thanks to Cambodia’s policy of openness that 
presents a favorable climate for investment and 
trade. Cambodia’s accession to ASEAN and the 
implementation of a free trade area, including the 
free movement of persons, goods, services and 
investments, undoubtedly help to boost aerial traffic.

Another factor is the implementation of a global 
strategy of development for airport areas, beyond 
mere growth and restructuring. VINCI Airports, 
which is in charge of airport management in 
Cambodia, plays an important role in promoting 
and improving the use of territory surrounding the 

airports, working directly with air companies56,  
and offering trip and road show to tour opera-
tors. This strategy has enhanced Cambodia’s  
attractiveness. The social aspect is also taken into 
account, and the airport staff are given training in 
work techniques, in accordance with international 
standards, and have the opportunity to participate 
in an employee savings plan. In total, more than 
USD 100 million has been invested to ensure that 
the airports are equipped to support the country’s 
development.

There is cause for optimism: four new companies57 

have opened international routes departing from 
Cambodia, and, since June 2016, the Cambodian 
National Assembly has ratified the agreement on 
aerial transport between the ASEAN countries and 
China. That latter development should reinforce 
Sino-Cambodian relations in terms of commerce, 
culture and tourism.58 Furthermore, progress 
should continue to escalate with the implemen-
tation of the Regional Comprehensive Economic 
Partnership (RCEP),59 extending the trade area to 
other Asian countries.

However, this development has to be controlled, 
and social, as well as environmental, aspects are 
major challenges for the coming years.
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ការតភា្ជែប់ផ្លូវអាកាស និង 
ផលប៉ះពាល់ផ្នែកសែដ្ឋកិច្ច ដោយ ម្៉ ស៊ខ

សកម្មជភាពន្អាកាសយានដ្ឋន្ទំាងន្ះ មានការកើនឡើង
យា៉្ងខ្ល្ំងដោយនៅក្នុងឆ្ន្ំ ២០១៥ ចំនួនអ្នកធ្វើដំណើរ 
ឆ្លងកាត់អាកាសយានដ្ឋ្នអន្តរជាតិភ្នព្ំញ និងសៀមរាប 
មានចំនួនរហូតដល់ជាង ៦ លាននាក់។ បើគិតក្នងុក្បខ័ណ្ឌអ 
ន្អាកាសយានដ្ឋន្ទំាងអស់ គ្ពិនិត្យឃើញជើងោះ
ហើរមានការកើនឡើង ១៣ភាគរយ។ បើពិនិត្យលើ 
ទិដ្ឋភាពទូទៅ ការធ្វើដំណើរដោយជើងោះហើរក្នុងស្៊ក
មានកំណើន ៥០ភាគរយ រីឯការដឹកជញ្ជូនទំនិញតាម 
យន្តោះមានកំណើន ១៣ភាគរយ។

ឥទ្ធិពលផ្ន្កស្ដ្ឋកិច្ច ន្អាកាសយានដ្ឋ្ន គឺមានយា៉្ង 
សន្ធឹកសនា្ធ្ប់នៅក្នុងស្ដ្ឋកិច្ចជាតិ ដោយហ្ត៊ថា ចាប់ពី 
ឆ្ន្ំ២០១៥ មក មានបរិមាណចំនួន ២,៧ ពាន់លានដ៊លា្ល្រ 
(ឬ ១៧ ភាគរយ ន្ផលិតផលក្នុងស្៊កសរ៊ប) ដ្ល 
ផ្ដល់ការងារចំនួន ១,៧ លានកន្ល្ង (ឬ ២០ ភាគរយ 
ន្ប្ជាជនសកម្មជ)៥៥។ ជាប្ការគួរឲ្យកត់សំគាល់នោះគឺ 
ប្តិបត្តិការោះហើរន្ះអាចធ្វើទៅបាន អាស្័យដោយ
គោលនយោបាយបើកចំហររបស់កម្ពុជា ដ្លបានផ្ដល់ 
លក្ខណៈអំណយផលដល់ការធ្វើវិនិយោគ និងការផ្លស់្ប្ដរូ 
ស្ដ្ឋកិច្ច។ ការចូលជាសមាជិកន្សមាគមន៍អាសា៊្ន និង
ការអន៊វត្តតំបន់ស្ដ្ឋកិច្ចស្រី រួមមាន ស្រីភាពន្ការចល័ត 
កមា្ល្ំងពលកម្មជ ទំនិញ ស្វាកម្មជ និងវិនិយោគ ជាការ 
រួមចំណ្ក ដោយមិនអាចបដិស្ធបានដល់ភាពសកម្មជ 
ន្ចរាចរណ៍ផ្លូវអាកាសន្ះ។

កតា្ត្ោគជ័យមួយទៀត គឺការអន៊វត្តយ៊ទ្ធសាស្ត្សកល 
ន្ការអភិវឌ្ឍអាកាសយានដ្ឋន្ ដ្លគ្បដណ្តប់លើសពី 
ការពងី្កទំហំ និងក្ប្្រចនាសម្ពន័្ធឡើងវិញ។ ក៊្មហ៊៊ន 
VINCI ដ្លទទួលបន្ទនុក្នុងការគ្ប់គ្ងលើវិស័យន្ះ 

បានដើរតួយា៉្ងសំខន់ក្នុងការផ្សព្វផ្សាយ និងវិធីសាសស្ត 
ផ្ដល់តម្ល្ចំពោះទឹកដី និងទីតាំង ដោយធ្វើការផ្ទ្ល់ជាមួយ
ក៊្មហ៊៊នអាកាសចរនានា៥៦ និងដោយសារការពន្យល់ក្បាះ 
ក្បាយពីដំណើរទស្សនកិច្ច និងការបងា្ហ្ញផ្លូវដល់ប្តិ- 
បត្តិករផ្ន្កទ្សចរណ៍។ យ៊ទ្ធសាស្ត្ន្ះបង្កឲ្យមាន 
ការ អភិវឌ្ឍយ្៉ាងខ្ល្ងំ ដ្លផ្ដល់ភាពទាក់ទាញចំពោះប្ទ្ស 
កម្ពុជា។ ទិដ្ឋភាពផ្ន្កសង្គម  ក៏ត្ូវបានយកចិត្តទ៊កដក់ 
ផងដ្រ ក្នុងការងារន្ះ ពោលគឺ ប៊គ្គលិកបម្ើការនៅ 
អាកាសយានដ្ឋន្ ទទួលបាននូវការបណ្តះុបណ្ដល្ វិជា្ជជី្វៈ 
លើបច្ច្កទ្សការងារតាមស្ដង់ដរអន្តរជាតិ ព្មទាំងមាន
លទ្ធភាពក្នុងការចូលរួមក្នុងផ្នការសន្សំប្្ក់បៀវត្សរ៍។ 
ទឹកប្្ក់សរ៊បជាង ១០០ លានដ៊លា្ល្រ ត្ូវបានវិនិយោគ 
សម្្ប់ការក្សម្ួលអាកាសយានដ្ឋ្នឲ្យស្បតាម 
ការអភិវឌ្ឍប្ទ្ស។

មានការយកចិត្តទ៊កដក់ខ្ពស់ ដោយស៊ទិដ្ឋនិិយម ដោយសារ 
មានក្ម៊ហ៊៊នថ្មជចំីនួន ៤៥៧ បានបើកជើងោះហើរអន្តរជាតិ 
ច្ញពីប្ទ្សកម្ពុជា ហើយក្នុងខ្មិថ៊នា ឆ្ន្ំ២០១៦ 
រដ្ឋសភាកម្ពុជា បានផ្ដល់សចា្ច្ប័នលើកិច្ចព្មព្ៀងក្នុង 
ការដឹកជញ្ជូនតាមផ្លូវអាកាសរវាងអាសា៊្ន និងប្ទ្សចិន 
ដ្លនឹងកា្ល្យជាការពង្ឹងទំនាក់ទំនងផ្ន្កពាណិជ្ជកម្មជ 
វប្បធម៌ និងទ្សចរ រវាងប្ទ្សទំាងពីរ៥៨ ។ លើសពីន្ះ 
ទៅទៀត លំហូរចូលទ្សចរណ៍នឹងបន្តកើនឡើងដោយ 
ការអន៊វត្តភាពជាដ្គូទូលំទូលាយ ផ្នក្ស្ដ្ឋកិច្ចក្នងុតំបន់ 
អាសា៊្ន (RCEP)៥៩ ដ្លនឹងពង្ីកវិសាលភាពន្ការ 
ផ្ល្ស់ប្ដូរស្ដ្ឋកិច្ចជាមួយប្ទ្សដទ្ទៀត ក្នុងទ្វីបអាស៊ី។ 
ទោះបីជាយា៉្ងណក៏ដោយ គួរត្ត្ូវគ្ប់គ្ងឲ្យបាននូវ 
ការអភិវឌ្ឍន្ះ ហើយទិដ្ឋភាពសង្គម និងបរិសា្ថ្ន ក៏ជា 
បញ្ហ្ប្ឈមដ៏ធំសម្្ប់បណ្ដ្ឆ្ន្ំខងម៊ខ។

ប្ទ្សកម្ពុជា ត្ូវបានតភា្ជ្ប់ជាមួយបណ្ដ្ទីក្៊ងធំៗន្ទ្វីបអាស៊ី និងគោលដៅអន្តរជាតិមួយចំនួន 
តាមរយៈអាកាសយានដ្ឋ្នចំនួន ៣ របស់ខ្លួននៅទីក្៊ងភ្នំព្ញ ខ្ត្តសៀមរាប និងខ្ត្តព្ះសីហន៊។

ផផនទី ២៩៖ គជើងគហាះគហើរផ្ទ្ល់មកកម្ពុជា
Map 29: Cambodia’s Direct Aerial Connections

Carte 29 : Connexions aériennes directes depuis et vers le Cambodge
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ឆ្នែរសម៊ទែ សម៊ទែ និង 
ការតភា្ជែប់ផ្លូវគោកក្នុងតំបន់ ដោយ នូ ក្វស៊ទា្ធ្

ឆ្នរ្សម៊ទ្ប្ទ្សកម្ពជុា មានប្វ្ងសរ៊ប ៤៤៣  គីឡូម្៉ត្ 
នៅតាមបណ្ដយ្ឈូងសម៊ទ្ថ្ ដ្លរួមបញ្ចលូទំាងោះ 
ចំនួន ៨០៦០ និង ខ្ត្តទាំង ៤ ដ្លមានព្ំប្ទល់នឹង 
សម៊ទ្ ដូចជាខ្ត្តោះក៊ង កំពត ក្ប និង ខ្ត្តព្ះសីហន៊។ 
ខ្ត្តព្ះសីហន៊ មានកំពង់ផ្អន្តរជាតិដ៏ធំមួយ នៅក្នុង 
ចំណម កំពង់ផ្សំខន់ៗទាំងបី  នៅក្នុងប្ទ្សកម្ពុជា 
ដ្លអាច ដឹកជញ្ជូនទំនិញ ខ្ន្តអន្តរជាតិ។៦១ ការបង្កើន 
ការវិនិយោគ៦២ សកម្មជភាពនៅកំពង់ផ្៦៣ និងវិស័យទ្សចរណ៍
បានជំរ៊ញការទាក់ទាញនៅតំបន់ន្ះ ហើយនៅឆ្ន្ំ២០១៥ 
បរិមាណទំនិញឆ្លងកាត់កំពង់ផ្ន្ះ មានប្ហ្ល ជា ៣,៨ 
លានតោន ដោយមិនរាប់បញ្ចូលទំនិញ ៣៩.១០០ 
ក៊ងតឺន័រ (ប្វ្ង៦ម្៉ត្)។ ដោយសារការដឹកជញ្ជនូ ទំនិញ 
តាមសម៊ទ្មានការកើនឡើង រាជរដ្ឋ្ភិបាល   បានផ្ដល់ 
អាជា្ញ្ប័ណ្ណ ដើម្បីសាងសង់កំពង់ផ្ថ្មជី  ដ្ល មានទីតាំង 

ស្ថិតនៅ ក្នុងខ្ត្តក្ប ដ្លគម្្ង ន្ះ នឹងត្ូវ បញ្ចប់នៅ 
ឆ្ន្ំ២០១៩ ដោយចំណយទឹកប្្ក់អស់ប្មាណជា 
៣០០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក។ ប៉៊ន្ត្  ទន្ទនឹមនឹងន្ះ កំពង់ផ្ 
ន្ះក៏បានបង្កផលប៉ះពាល់មួយចំនួនផងដ្រដល់   បរិសា្ថ្ន 
ដោយ សារត្កំណើន វិស័យឧស្សាហកម្មជ ការអភិវឌ្ឍក្៊ង 
ហើយក៏បានប៉ះពាល់ដល់គ៊ណភាពទឹក នៅតំបន់ ឆ្ន្រ 
ដ្លបណ្ដ្លមកពីការសាងសង់សំណង់អគារ ធំៗជាប់ជា 
មួយកំពង់ផ្ និង ការក្លម្អ ការជួសជ៊លថ្ទាំ និង 
ការសាងសង់កំពង់ផ្នៅតាមតំបន់ឆ្នរ្ទំាងនោះ។៦៤  ការសិក្សា 
មួយស្តីពីផលប៉ះពាល់បរិសា្ថ្ន ពីប្តិបត្តិការកំពង់ផ្ក៏ 
បានបងា្ហ្ញដ្រថា  វត្ថុរាវមួយភាគធំ រួមទាំងធូលី និងសម្ល្ង 
រំខន ពីដំណើរការ ដឹកជញ្ជូនទំនិញ បាន ធ្វើឲ្យប៉ះពាល់ 
ដល់ជីវិតសត្វព្្ រួមទំាងបក្សាបក្សី និងផលិតផលសម៊ទ្ 
ផងដ្រ។៦៥

នៅក្នុងអំឡុងព្ល ១០ ឆ្ន្ំកន្លងទៅន្ះ ដើម្បីធ្វើ 
សមាហរណកម្មជ នៅក្នុងតំបន់អាសា៊្ន និងដើម្បីអភិវឌ្ឍ 
ស្ដ្ឋកិច្ច ប្ទ្សកម្ពជុាបានធ្វើការសា្តរ្ ជួសជ៊លឡើងវិញ 
និងថ្ទាំប្ព័ន្ធផ្លូវថ្នល់ឲ្យបានល្អ។៦៧

ឆ្នរ្សម៊ទ្ និងតំណភា្ជប់្ផ្លវូក្នងុតំបន់ជាគោលដៅអាទិភាព 
ចម្បងមួយរបស់រាជរដ្ឋ្ភិបាលក្នុងការតភា្ជ្ប់៦៨ (រូមទាំង 
ការ អភិវឌ្ឍទឹក អគ្គសិនី និងធនធាន មន៊ស្ស) ឲ្យស្បតាម 
យ៊ទ្ធសាស្្តអភិវឌ្ឍជាតិ។ ប្ទ្សកម្ពុជាស្ថិតនៅ ផ្លូវបំប្ក 
ក្នុងតំបន់   ដ្លមាន សកា្ត្ន៊ពល ស្ដ្ឋកិច្ច រីកចម្ើនខ្ល្ំង។ 
ហ្ត៊ដូច្ន្ះហើយ កម្ពុជាត្ូវធ្វើឲ្យប្សើរឡើងនូវហ្ដ្ឋ្ 
រចនាសម្ព័ន្ធផ្លូវថ្នល់ និងតភា្ជ្ប់ផ្លវូទំាងនោះ ជាមួយប្ទ្ស 

ជិតខង។ កម្ពុជាស្ថិតនៅ ចំណុចកណ្ដ្លន្តំបន់អភិវឌ្ឍ
ស្ដ្ឋកិច្ច និងនយោបាយក្នុងតំបន់ ដ្លផ្តល់អំណយ 
ផលល្អដល់ការអភិវឌ្ឍ ន្ការភា្ជ្ប់ទំនាក់ទំនងទូទាំង 
ប្ទ្ស។

ប្ទ្សកម្ពុជា  បានបោះជំហានមួយបន្ថ្មទៀត ក្នុងការ 
ធ្វើកិច្ចសហប្តិបត្តិការថា្ន្ក់តំបន់ និងធ្វើសមាហរណកម្មជ 
ជាមួយសហគមន៍ស្ដ្ឋកិច្ចអាស្៊ានដ្លទើបត្បង្កើតថ្មជី និង 
ជាមួយដ្គូអាសា៊្ន + ៦៦៩  ដើម្បីបង្កើនភាពជាដ្គ ូ
ស្ដ្ឋកិច្ច នៅក្នងុតំបន់។ ទោះបីជាយ្៉ាងណក៏ដោយ រាល់ 
ការអភិវឌ្ឍគោលនយោបាយ ដ្លដឹកនំាដោយរាជរដ្ឋភិ្បាល 
គួរយកចិត្តទ៊កដក់ពីបញ្ហ្បរិសា្ថ្ន និងសង្គម។

បើនិយាយពីការតភា្ជប់្ផ្លវូគោក នៅក្នងុតំបន់ ប្ទ្សកម្ពជុា បានកសាងផ្លវូជាតិ ចំនួន ៩ ខ្ស្ ដ្លជាផ្នក្ 
មួយន្បណ្ដ្ញផ្លូវអាសា៊្ន និងន្បណ្ដ្ញផ្លូវតភា្ជ្ប់ក្នុងមហាអន៊តំបន់ម្គង្គ ដ្លតភា្ជ្ប់កម្ពុជា 
ជាមួយប្ទ្ស វៀតណម ថ្ និងឡាវ។៦៦ 

ផផនទី ៣០៖ ផដនសម៊បទ គឆ្នរសម៊បទ និងតំណភា្ជ្ប់បណ្ដ្ញផ្លូវក្នុងតំបន់
Map 30: Maritime, coastline and regional roads connections

Carte 30 : Connexions maritimes, côtières et routes régionales
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COASTLINE, MARITIME AND REGIONAL
ROAD CONNECTIONS ORIGINAL TEXT BY Keosothea NOU

CONNECTIONS CÔTIÈRES, MARITIMES 
ET ROUTIÈRES DE LA RÉGION PAR Keosothea NOU

Le littoral cambodgien s’étend sur quelque 
443  km de long dans le golfe de Thaïlande. 
Il compte 80  îles60 et borde quatre provinces 
frontalières  -  Koh Kong, Kampot, Kep et  
Sihanoukville. Cette dernière province contient 
l’un des trois principaux ports du pays ayant 
un terminal capable de recevoir des conteneurs 
internationaux.61 Une augmentation des inves-
tissements62, des activités portuaires ainsi que 
du tourisme63 a dynamisé l’attractivité de cette 
zone et, en 2015, le volume du fret acheminé 
via le port équivalait à 3,8 millions de tonnes, 
excluant 391 000 EVP (unité d’équivalents vingt 
pieds) de conteneurs. Face à une demande croissante 
de fret maritime, le gouvernement a également 
fait droit à la demande d’un nouveau permis de 
construction d’un autre port dans la province de 
Kep, dont la date de fin des travaux est prévue 
pour 2019, pour un coût de 300 millions de dol-
lars américains. Néanmoins, les ports ont égale-
ment des inconvénients en termes de contraintes 
environnementales, du fait du développement 
de l’urbanisation et de l’industrialisation, ainsi 
que des dommages causés à la qualité de l’eau 
du littoral par les constructions considérables 
réalisées pour la construction, la maintenance et 
l’amélioration du port et des quais.64 En outre, 
un rapport relatif aux impacts des activités por-
tuaires sur l’environnement a également révélé 
que le vrac liquide, la poussière et les nuisances 
sonores provoquées par les opérations de fret 
affectaient la faune et la flore, notamment les 
oiseaux et les espèces marines.65

‘‘En termes de connections routières régionales, le 
Cambodge est doté de neuf routes nationales prin-
cipales, lesquelles font partie à la fois du Réseau de 
la Route d’Asie et du réseau routier de la Sous-région 
du Bassin du Mékong qui relie le pays au Vietnam, 
à la Thaïlande et au Laos66’’. Ces dix dernières 
années, allant de pair avec l’intégration dans la 
zone de l’ANASE et avec la volonté de poursuivre le 
développement économique, d’importants travaux 
de réfection et de rénovation ont été entrepris pour 
améliorer et sécuriser le réseau routier.67

Les connections côtières et routières constituent 
l’une des principales priorités du gouvernement 
en termes de connectivité68 (outre le développement 
hydraulique, électrique et humain) conformément 
à sa Stratégie nationale de développement. Le 
Cambodge est situé au carrefour d’une région 
dynamique et connaît une forte croissance éco-
nomique. Par conséquent, il est nécessaire d’amé-
liorer les infrastructures routières, ainsi que la 
connexion avec les pays avoisinants. La situation 
géoéconomique et géopolitique du Cambodge 
est propice au développement de la connectivité 
à travers le pays.

Le Cambodge a fait un pas de plus vers la coopération 
et l’intégration régionales avec son adhésion à la 
Communauté économique de l’ANASE, récem-
ment constituée, et le partenariat ANASE+669 qui 
créera un Partenariat régional économique global 
(RCEP). Cependant, toutes les politiques de 
développement doivent être inclusives, dans leurs 
aspects sociaux et environnementaux.

The Cambodian coastline is about 443 km long on 
the gulf of Thailand. It includes 80 islands60 and 
four border provinces - Koh Kong, Kampot, Kep, 
and Sihanoukville. That latter province contains 
one of the three main ports in the country that 
can handle international containers.61 Increases 
in investment62, port activities and tourism63 have 
boosted the attraction of this area and, in 2015, 
the volume of cargo using the port was equivalent 
to 3.8 million tons excluding 391,000 TEUs (Twen-
ty Foot Equivalent Units) of containers. With 
growing demand for sea cargo, the government 
has also approved a new license to build anoth-
er port in Kep province, planned for completion 
in 2019, at a cost of USD 300 million. But ports 
also have disadvantages in respect of environ-
mental pressure due to increasing urbanization 
and industrialization, and damage to coastal water 
quality resulting from heavy construction linked 
to port and harbor improvement, maintenance 
and building.64 Furthermore,  a statement on the 
environmental impacts of port operations also 
revealed that liquid bulks, dust and noise from cargo 
operations affected wildlife including birds and 
marine products.65 

“In terms of regional road connections, Cambodia 
has nine main National Roads, which are part of 

both the Asian Highway Network and the arterial 
highway of the Greater Mekong Sub-region that 
connects the country to Vietnam, Thailand and 
Lao PDR66”. During the past decade, along with 
the integration of the ASEAN zone and the will to 
pursue economic development, major rehabilita-
tion and renovation were undertaken to improve 
and secure the road network.67

Coastline and road connections constitute one 
of the government’s main priorities in terms of 
connectivity68  (along with water, electricity and 
human development) within the National Devel-
opment Strategy. Cambodia is at the crossroads 
of a dynamic region and is experiencing strong 
economic growth. Therefore, there is a need to 
improve road infrastructure and, with it, the connec-
tion with neighboring countries. Cambodia’s central 
geo-economic and geo-political location is propi-
tious for developing connectivity across the country.

Cambodia has taken a step further into regional 
cooperation and integration with the recently 
formed Asian Economic Community (AEC) and 
ASEAN+6 partners69 that will create a Regional 
Comprehensive Economic Partnership (RCEP).  
However, all development policies led by the  
government have to be inclusive in terms of social 
and environmental aspects. 
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CAMBODIA AND EXTERNAL CONTRIBUTIONS
ORIGINAL TEXT BY Keosothea NOU

LE CAMBODGE ET LES CONTRIBUTIONS EXTERNES
PAR Keosothea NOU

Les principales interventions d’aide étrangère 
ont commencé en  1992 afin de reconstruire le 
Cambodge au moyen d’initiatives visant à développer 
une gouvernance renforcée. L’aide a été redirigée afin 
d’améliorer la démocratie, de renforcer les réformes 
gouvernementales et de favoriser la réduction de la 
pauvreté. Le Cambodge a bénéficié d’une aide au 
développement en termes de dons et de prêts assortis 
de conditions libérales70, à hauteur d’une moyenne 
d’un milliard de dollars américains (dons s’élevant à 
670 millions de dollars américains et prêts assortis de 
conditions libérales s’élevant à 380 millions de dollars 
américains) chaque année entre 2004 et 2015.71 Cette 
aide reçue a principalement été allouée aux secteurs 
social et économique, ainsi qu’aux infrastructures et 
aux questions intersectorielles telles que l’environne-
ment et les questions liées à la parité entre les sexes.

En termes de dons, le Cambodge a reçu en moyenne 
plus de 650 millions de dollars américains chaque 
année de la part de ses partenaires du dévelop-
pement, particulièrement pour la réduction de 
la pauvreté72 dans les domaines de la santé, de 
l’éducation et de l’agriculture. Le montant de ces 
dons a atteint un maximum d’environ 900 millions 
de dollars américains en 2010 et a été réduit à 
environ 470 millions de dollars américains en 2015, 
tandis que le montant des prêts assortis de 
conditions libérales s’est élevé à une moyenne de 
380 millions de dollars américains chaque année 
et a continué d’augmenter chaque année jusqu’à 
atteindre un maximum de 650 millions de dollars 
américains en 2013, avant de baisser à 590 mil-
lions en 2015 (voir Carte 31). Le prêt assorti de 
conditions libérales est principalement utilisé pour 
le développement des infrastructures, et il a aug-

menté considérablement, passant de 19 % en 2003 
à 29  % en  2013, tandis que l’aide allouée aux  
secteurs social et économique est restée stable ces 
15 dernières années, à savoir respectivement 37 % 
et 17 %. L’aide de la Chine représente plus de 50 % 
du total des prêts assortis de conditions libérales 
accordés au Cambodge ; viennent ensuite le Japon, 
l’Australie et les États-Unis.73

‘‘Le Cambodge a également reçu l’aide de 18 dona-
teurs bilatéraux, de 16 agences des Nations Unies, 
de la Banque mondiale (BM), du Fonds moné-
taire international (FMI), de la Banque asiatique 
de développement (BAD) et de la Commission 
européenne’’. Le Conseil pour le développement 
du Cambodge (CDC) a été établi en vertu d’un 
sous-décret promulgué par le gouvernement 
cambodgien, avec le soutien de donateurs, aux fins 
de coordonner tous les investissements externes.74

Actuellement, le gouvernement cambodgien est 
encore dépendant de programmes d’aide inter-
nationale pour son budget national – soit 27 % en 
201475  – afin de soutenir les secteurs social et 
économique ainsi que les infrastructures, et de plus 
en plus de prêts assortis de conditions libérales 
sont accordés pour des projets tels que des travaux 
routiers et des projets hydroélectriques. Le revenu 
national brut par habitant du Cambodge a atteint 
1 096 dollars américains en 201576, dépassant pour 
la première fois le seuil de 1 045 dollars américains 
requis pour être classé dans la catégorie de pays 
à revenu intermédiaire de la tranche inférieure, 
tandis que le montant des dons a baissé. Cela laisse  
entendre que le Cambodge évolue et passe de pays 
dépendant de l’aide à un pays ayant une approche 
de développement plus durable.

Major foreign aid interventions began in 1992 to 
rebuild Cambodia through initiatives to develop  
stronger governance. Aid has been directed  
towards improving democracy, enhancing gov-
ernment reforms and boosting poverty reduction. 
Cambodia has benefited from development assis-
tance in terms of grants and concession loans,70 

amounting to an average of USD 1 billion (grants 
amounting to USD 670 million, and concession 
loans to USD 380 million) every year from 2004 to 
2015.71 This has mainly been used for the social and 
economic sectors, infrastructure and cross-cutting 
issues like the environment and gender. 

In terms of grants, Cambodia has received on  
average more than USD 650 million each year 
from the international development community, 
particularly for poverty reduction72 in the area of 
health, education and agriculture. The amount of 
these grants peaked at about USD 900 million in 
2010 and decreased to about USD 470 million in 
2015, whereas the amount of concession loans 
averaged USD 380 million every year and continued 
to rise every year to a peak of USD 650 million in 
2013 and dropped to USD 590 million in 2015 (see 
Map 31). The concession loan is used mainly for 
infrastructure development and it has grown 
significantly from 19 percent in 2003 to 29 percent 
in 2013, while assistance for the social and economic 

sectors has been stable at around 37 percent and 
17 percent, respectively, over the past 15 years. 
China has provided more than 50 percent of total 
concession loans to Cambodia, followed by Japan, 
Australia and the USA.73 

“Cambodia has also received assistance from 18 
bilateral donors, 16 UN agencies, the World Bank 
(WB), the International Monetary Fund (IMF), the 
Asian Development Bank (ADB) and the European 
Commission”. The Council for the Development of 
Cambodia (CDC) was established by Cambodian 
government sub-decree, with support from 
donors, to coordinate all external investment.74

Currently, the Cambodian government still depends 
on international aid programs for its national 
budget – these accounted for 27 percent in 201475 
- to support social, economic and infrastructure 
sectors, and there are increasing concession loans 
for projects like roads and hydropower. Cambo-
dia’s gross national per capita income reached 
USD 1,096 in 201576, for the first time surpassing 
the USD 1,045 threshold for classification as a  
lower-middle-income country, while the amount 
of grants decreased. This suggests that Cambodia 
is moving from an aid dependent country to a 
more self-sustainable development approach.

Map 31
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កម្ពុា និងជំនួយអភិវឌែឍន៍ពីបរទែស
ដោយ នូ ក្វស៊ទា្ធ្

អន្តរាគមផ្ន្កជំនួយបរទ្សធំៗ បានចាប់ផ្តើមតាំងពីឆ្ន្ ំ
១៩៩២ ដើម្បីកសាងប្ទ្សកម្ពជុាឡើងវិញ តាមរយៈគំនិត 
ផ្តចួផ្តើម ក្នងុពងឹ្ងអភិបាលកិច្ចឲ្យបានរឹងមំា។ ជំនួយ 
តូ្វបានផ្តល់ដោយផ្ទល់្ដល់ការពងឹ្ងលទ្ធប្ិជាធិបត្យ្យ   
លើក កម្ពស់ការធ្វើកំណ្ទម្ង់របស់រដ្ឋភិ្បាល និងជំរ៊ញ 
ការកាត់បន្ថយភាពក្ីក្។ ប្ទ្សកម្ពុជាបាន ទទួល 
អត្ថប្ យោជ ន៍ពីជំនួយអភិវឌ្ឍន៍ តាមរយៈជំនួយឥតសំណង 
និង កម្ចីសម្បទាន៧០ ដ្លជំនួយទាំងន្ះ សរ៊បជាមធ្យម 
ប្ចាំឆ្ន្ំ គឺចំនួន ១ ពាន់លាន ដ៊លា្ល្រអាម្រិក (ជំនួយ 
ឥតសំណងមានចំនួន ៦៧០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក និងកម្ចី 
សម្បទានមានចំនួន ៣៨០ លានដ៊លា្ល្រសហរដ្ឋអាម្រិក) 
ជារៀងរាល់ឆ្ន្ ំចាប់ពីឆ្ន្២ំ០០៤ រហូតដល់  ឆ្ន្២ំ០១៥។៧១ 
ជំនួយទំាងន្ះ តូ្វបានប្ើប្្ស់សម្្ប់ការអភិវឌ្ឍសង្គម 
វិស័យស្ដ្ឋកិច្ច ហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធ និងវិស័យសំខន់ៗ 
ផ្ស្ងទៀត ដូចជាបញ្ហ្បរិសា្ថ្ន និងយ្នឌ័រ។

ប្ទ្សកម្ពុជា  បានទទួលនូវជំនួយឥតសំណងជាមធ្យម 
ប្មាណជាង ៦៥០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក ជារៀងរាល់ឆ្ន្ំ 
ពីសហគមន៍អភិវឌ្ឍន៍អន្តរជាតិ ជាពិស្សសម្្ប់ការកាត់

បន្ថយភាពកី្ក្៧២ នៅក្នងុវិស័យស៊ខភិបាល ការអប់រំ  និង 
កសិកម្មជ។ ចំនួនទឹកប្្ក់ន្ជំនួយទាំងន្ះ បានកើនឡើង 
ដល់កម្ិតខ្ពស់បំផ៊ត គឺចំនួន ៩០០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក  
នៅក្នុងឆ្ន្ំ២០១០ ត្មានការ ធា្ល្ក់ច៊ះមកវិញ ត្ឹមចំនួន 
៤៧០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក នៅឆ្ន្ំ២០១៥។ ដោយឡ្ក 
សម្្ប់កម្ចីសម្បទានប្ចាំឆ្ន្ំ ជាមធ្យមមានចំនួន ៣៨០ 
លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក ហើយបន្តកើនឡើងរាល់ឆ្ន្ំ រហូតដល់ 
៦៥០ លានដ៊លា្ល្រអាម្រិក ក្នុងឆ្ន្ំ២០១៣  និងបានធា្ល្ក់ច៊ះ 
មកត្ឹម  ៥៩០ លានដ៊លា្ល្អាម្រិក នៅក្នុងឆ្ន្ំ២០១៥ 
(សូមមើលផ្នទីល្ខ៣១)។ កម្ចីសម្បទានភាគច្ើន  
បានប្ើប្្ស់ លើការអភិវឌ្ឍហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធ ហើយ 
បានកើនឡើងយា៉្ងខ្ល្ំងពី ១៩ ភាគរយ ក្នុងឆ្ន្ំ ២០០៣ 
ដល់ ២៩ ភាគរយ នៅក្នងុឆ្ន្២ំ០១៣ ខណៈព្ល 
ដ្លជំនួយសម្្ប់សង្គម និងជំនួយសម្្ប់វិស័យស្ដ្ឋកិច្ច 
នៅមានស្ថ្រភាព ក្នុងកម្ិត ៣៧ ភាគរយ និង ១៧ 
ភាគរយ ក្នុងរយៈព្ល ១៥ ឆ្ន្ំកន្លងមកន្ះ។ ប្ទ្សចិន 
បានផ្តល់កម្ចីសម្បទានច្ើនជាង ៥០ ភាគរយ ន្កម្ច ី
សរ៊ប បនា្ទ្ប់មកមានប្ទ្សជប៉៊ន អូស្្តាលី និង 
សហរដ្ឋអាម្រិក។៧៣ 

ក្៊មប្ឹក្សាអភិវឌ្ឍន៍កម្ពុជា ត្ូវបានបង្កើតឡើងដោយ 
អន៊ក្ឹត្យរបស់រាជរដ្ឋ្ភិបាលកម្ពុជាក្្មការឧបត្ថម្ភពី 
ដ្គូអភិវឌ្ឍន៍ ដើម្បីសម្បសម្ួលរាល់ការវិនិយោគក្នុង 
ស្៊ក។៧៤

បច្ចប្ុបន្នន្ះរាជរដ្ឋភិ្បាលកម្ពជុា នៅត្ពឹងផ្អក្លើកម្មជវិធី 
ជំនួយអន្តរជាតិសម្្ប់ថវិកាជាតិ ដ្លមានចំនួនរហូតដល់ 
២៧ ភាគរយ នៅក្នងុឆ្ន្២ំ០១៤៧៥ ដើម្បីគំាទ្វិស័យសង្គម 
ស្ដ្ឋកិច្ច និងហ្ដ្ឋរ្ចនាសម្ពន័្ធ ហើយមានការកើនឡើងនូវ 
ប្្ក់កម្ចី សម្បទានលើគម្្ងសាងសង់ផ្លូវថ្នល់ និង 

វារីអគ្គិសនី។ ចំណូលជាតិសរ៊បសម្្ប់មន៊ស្សមា្នក់្បានកើន
ដល់ ១.០៩៦ ដ៊លា្ល្រអាម្រិក នៅក្នុងឆ្ន្ំ២០១៥៧៦ ដ្ល 
លើសពី ១.០៤៥ ដ៊លា្ល្រអាម្រិកជាលើកដំបូង ដ្លជា 
កម្ិតកំណត់ន្ការធ្វើចំណត់ថា្ន្ក់សម្្ប់ការឈនចូល
ទៅជាប្ទ្ស ដ្លមានចំណូលមធ្យមកំរិតទាបក្នុង 
ខណៈព្លដ្លជំនួយឥតសំណងមានការថយច៊ះ។ 
ទាំងន្ះបងា្ហ្ញថា ប្ទ្សកម្ពុជាបានប្្កា្ល្យពីប្ទ្ស
ដ្លពឹងផ្អ្កត្លើជំនួយ ទៅជាប្ទ្សដ្លកាន់ត្មាន 
និរន្តភាពក្នុងការអភិវឌ្ឍដោយខ្លួនឯង។ 

ប្ទ្សកម្ពុជា  បានទទួលជំនួយឧបត្ថម្ភពីដ្គូអភិវឌ្ឍន៍ទ្វ្ភាគីចំនួន ១៨ ទ្វ្ភាគីពីភា្ន្ក់ងារន ្
អង្គការសហប្ជាជាតិចំនួន ១៦ ពីធនាគារពិភពលោក (WB) មូលនិធិរូបិយវត្ថុអន្តរជាតិ (IMF) 
ធនាគារអភិវឌ្ឍន៍អាស៊ី (ADB) និងពីសហគមន៍ អឺរ៉៊ប (EC)។ 

ផផនទី ៣១៖ បបគទសកម្ពុជានិងការរួមចំផណកពីខងគបៅ
Map 31: Cambodia and the external contributions

Carte 31 : Le Cambodge et les contributions extérieures 
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បែទែសកម្ពុានៅក្នុងសហគមន៍អន្តរាតិ
ដោយ ឯកឧត្តម បណ្ឌអិត ច្ម វីឌ្យា៉្

បនា្ទ្ប់ពីការបោះឆ្ន្តជាសកលលើកដំបូង ក្នុងខ្ឧសភា 
ឆ្ន្ំ១៩៩៣ យោងតាម  កិច្ចព្មព្ៀងស្តីពីដំណះស្្យ 
នយោបាយ រួមមួយ ន្ ជម្ល្ះ កម្ពុជា រាជរដ្ឋ្ភិបាលកម្ពុជា 
បានកំណត់ការ    ដក់បញ្ចូលប្ទ្សកម្ពុជា  ឡើងវិញ ទៅក្នុង 
សហគមន៍អន្តរជាតិ ជាអាទិភាពកំពូលផ្ន្កនយោបាយ 
និងស្ដ្ឋកិច្ច។ ដំណើរការសមាហរណកម្មជន្ះ ចាប់ផ្តើម 
ពីមជ្ឈដ្ឋន្ក្នងុ   តំបន់ ដ្ល   តំណងដោយសមាគមប្ជាជាតិ 
អាស៊ីអាគ្ន្យ៍-អាសា៊្ន (ចូលជាសមាជិកនៅថ្ង្ទី ៣០ 
ខ្ម្សា ឆ្ន្១ំ៩៩៩) ទៅកាន់មជ្ឈដ្ឋន្ក្្តំបន់៖ អាស្៊ាន 
 បូកបី (ចិន ជប៊៉ន សាធារណរដ្ឋកូរ្៉ ក្នងុឆ្ន្ ំ ១៩៩៧)។ 
បនា្ទប់្មក     សមាហរណកម្មជកម្ពុជា    បានបោះ ជំហានកាន់ត្ 
ទូលាយ     ទៅក្នុងតំបន់អាស៊ីបា៉្ស៊ីហ្វិក តាមរយៈវ្ទិកាតំបន់ 
អាសា៊្ន (ARF) (ឆ្ន្ំ១៩៩៥) និងកិច្ចប្ជ៊ំកំពូល 
អាស៊ីបូពា៌្ (EAS) (ឆ្ន្ំ២០០៥) និង    បាន ចូលទៅក្នុង 
សហគមន៍ពិភពលោកទំាងមូល ដ្ល   តំណងដោយអង្គការ 
សហប្ជាជាតិ (ចូលជាសមាជិកព្ញសិទ្ធកិ្នងុឆ្ន្១ំ៩៥៥) 
និងអង្គការអន្តរជាតិដទ្ទៀត។ កម្ពុជាបានចាប់ផ្តើមកាន់ 
កាប់ឡើងវិញនូវអាសនៈរបស់ខ្លនួនៅអង្គការសហប្ជាជាតិ 
ក្នងុអំឡុងសម័យអន្តរកាលក្នុង ឆ្ន្ំ១៩៩២។ ចាប់តាំងពី 
ព្លនោះមកប្ទ្សកម្ពុជាបានសា្ត្រឡើងវិញ និងបង្កើត 
ទំនាក់ទំនងការទូតថ្មជជីាមួយប្ទ្សចំនួន១៦៣។ អ្វដ្ីល 
គួរឲ្យកត់សមា្គ្ល់ គឺការផ្ល្ស់ប្តូរសា្ថ្នភាពប្ទ្ស  កម្ពុជា 
ពីប្ទ្សមួយដ្ល   ទទួលជំនួយទាំងស្៊ង ទៅជាប្ទ្ស 
រួមចំណ្កថ្រក្សាសន្តភិាព និងសន្តស៊ិខអន្តរជាតិ។ ស្ចក្ត ី

សម្្ចន្ះបាន ធ្វើឡើងក្នុងឆ្ន្ំ២០០៥ ដើម្បីចូលរួម  
ក្នុងប្តិបត្តិការរក្សាសន្តិភាពរបស់អង្គការសហប្ជាជាតិ 
(UNPKO)។ ចាប់ ពីឆ្ន្ ំ២០០៦ ដល់ឆ្ន្ ំ២០១៦ ប្ទ្ស 
កម្ពជុាបានបញ្ជនូអ្នកឯកទ្សដោះមីនចំនួន ៣.៥៥៦ នាក់ 
ទៅកាន់ប្ទ្សឆដ តំបន់អាហ្្វិកកណ្ដ្ល ប្ទ្សមា៉្លី  
ប្ទ្សលីបង់ ប្ទ្ស ស៊ូដង់ខងត្បូង និងប្ទ្សស៊ីរី។ 

ទាក់ទងនឹងទិដ្ឋភាពស្ដ្ឋកិច្ច បំណុលរបស់កម្ពុជា  ដ្ល 
ជំពាក់    ប្ទ្សបារាំង  អាល្លឺម៉ង់ អ៊ីតាលី និងជប៉៊ន ត្ូវបាន 
ល៊បចោល តាមរយៈក្លបឹប្៉ារីស (Paris Club)។ កិច្ចចរចារ 
ដូចគា្ន្ន្ះ កំព៊ងត្ដំណើរការ     ជាមួយប្ទ្សរ៊ស្សី និង 
សហរដ្ឋអាម្រិក។ ប្ទ្សកម្ពុជា គឺជាប្ទ្សដ្លមាន 
ការអភិវឌ្ឍទាបដំបូងបង្អស់ដ្លបានចូលរួមក្នុងអង្គការពា
ណិជ្ជកម្មជពិភពលោក ក្នុងឆ្ន្ំ២០០៤។ ប្ទ្សកម្ពុជា 
ក៏ទទួលបានឋានៈជាប្ទ្សដ្ល    ទទួលបានលក្ខខណ្ឌអ 
អន៊គ្្ះបំផ៊ត (MFN) និងទទួលបានផលប្យោជន៍ពី
ប្ព័ន្ធអន៊គ្្ះទូទៅ (GSP) ពីប្ទ្សអូស្ត្លី្ សហគមន៍ 
អឺរ៊៉ប ជប៊៉ន សាធារណរដ្ឋកូរ្៉ និងសហរដ្ឋអាម្រិក។ ប្ទ្ស 
កម្ពជុា បានចូលរួមជាមួយធនាគារវិនិយោគហ្ដ្ឋរ្ចនាសម្ពន័្ធ 
អាស៊ី ក្នុងឋានៈជាសមាជិកសា្ថ្បនិក នៅថ្ង្ទី ២៤ ខ្ 
ត៊លា ឆ្ន្២ំ០១៤។ ប្ទ្សកម្ពជុា បានកា្លយ្ជាដ្គូសន្ទននា 
ន្អង្គការកិច្ចសហប្តិបត្តិការសៀងហ្ កាលពីថ្ង្ទី ២៤ 
ខ្កញ្ញ្ ឆ្ន្ំ ២០១៥។

ប្ទ្សកម្ពជុា គឺជាផ្នក្មួយន្កិច្ចព្មព្ៀងពាណិជ្ជកម្មជស្រីអាស្៊ាន (AFTA) និងមាន   កិច្ចព្មព្ៀង   
ពាណិជ្ជកម្មជ ស្រីអាសា៊្ន ជាមួយប្ទ្សអូស្ត្្លី នូវ្លស្ឡង់ ចិន ជប៉៊ន សាធារណរដ្ឋកូរ៉ ្
និងឥណ្ឌ្។

កិច្ចចរចារ កំព៊ងត្ូវបានធ្វើឡើង ដើម្បីឈនទៅដល់ 
កិច្ចព្មព្ៀងស្តីពី ការអន៊គ្្ះ    ទូទៅប្កបដោយ 
ប្សិទ្ធភាព     (CEPT) ជាមួយប្ទ្សទាំងន្ះ។ ការភា្ជ្ប ់
បណ្ដញ្គមនាគមន៍ គឺជា  អាទិភាពស្ដ្ឋកិច្ចសម្្ប់អាស្៊ាន។ 
គម្្ងជាអាទិភាព ខ្ពស់បំផ៊តនោះ គឺការតភា្ជ្ប់ផ្លូវដ្ក 

សិង្ហប៊រី-គ៊នមីង (SKRL) ដ្លឆ្លងកាត់ប្ទ្សកម្ពុជា 
ពីប្ទ្សថ្ ទៅកាន់ប្ទ្សចិន ដោយឆ្លងកាត់ប្ទ្ស 
វៀតណម ហើយច៊ងក្្យ ភា្ជ្ប់ពីប្ទ្សសិង្ហប៊រីទៅ 
នឹងទ្វីបអឺរ៉៊ប។

ផផនទី ៣២៖ កម្ពុជាក្នុងសហគមន៍អន្ដរជាតិ
Map 32: Cambodia within the international community

Carte 32 : Le Cambodge au sein de la communauté internationale
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CAMBODIA WITHIN THE INTERNATIONAL COMMUNITY
ORIGINAL TEXT BY H.E. Dr. Widhya CHEM

LE CAMBODGE AU SEIN DE LA COMMUNAUTÉ 
INTERNATIONALE PAR S.E. Dr. Widhya CHEM

Après les premières élections législatives qui se 
sont tenues en mai 1993 suite à l’Accord pour un 
règlement politique global du conflit au Cam-
bodge, le Gouvernement Royal du Cambodge 
a fait de la réintégration du Cambodge au sein 
de la communauté internationale une priorité poli-
tique et économique de premier ordre. Le pro-
cessus de réintégration va du cercle intérieur, 
sa propre région immédiate représentée par 
l’Association des Nations de l’Asie du Sud-Est 
(ANASE) (pleine adhésion le 30 avril 1999), au 
cercle extérieur ANASE+3 (la Chine, le Japon 
et la République de Corée, 1997). Il va ensuite 
jusqu’à la plus vaste région Asie-Pacifique par 
le Forum régional de l’ANASE (1995) et le Som-
met de l’Asie de l’Est (2005), ainsi que dans 
la communauté mondiale dans son ensemble, 
représentée par les Nations Unies et dans d’autres 
organisations internationales. Ce processus 
avait déjà commencé par la réoccupation de 
son siège aux Nations Unies durant la période 
de transition en 1992. Depuis lors, le Cambodge 
a rétabli et établi des relations diplomatiques 
avec  163 pays. Il convient de souligner que le 
Cambodge est passé du statut de simple pays 
bénéficiaire à celui de pays contribuant à la 
paix et à la sécurité internationale. Il fut décidé 
en 2005 que le Cambodge prendrait part aux 
opérations de maintien de la paix de l’ONU. 
Entre  2006 et  2016, le Cambodge a envoyé 
3 556 spécialistes en déminage au Tchad, en 
Afrique centrale, au Mali, au Liban, au Soudan 
du Sud et en Syrie.

Sur le front économique, les dettes du Cambodge 
envers la France, l’Allemagne, l’Italie et le Japon 
ont été annulées par le Club de Paris en 1995. Des 
négociations sont en cours avec la Russie et les 
États-Unis. Le Cambodge fut le premier parmi 
les Pays Moins Avancés (PMA) à adhérer à l’Or-
ganisation mondiale du commerce en 2004. Par 
ailleurs, le Cambodge s’est vu attribuer le statut de 
Nation la Plus Favorisée et a bénéficié du Système 
de préférences généralisées (SPG) de la part de 
l’Australie, de l’Union européenne, du Japon, de 
la République de Corée et des États-Unis d’Amé-
rique. Le Cambodge a rejoint la Banque asiatique 
d’investissement dans les infrastructures (BAII) en 
tant que membre fondateur le 24 octobre 2014. 
Il est devenu un partenaire de dialogue de  
l’Organisation de coopération de Shanghai le 24  
septembre 2015.

Le Cambodge est partie à l’Accord de libre-
échange de l’ANASE (ALE) et a des zones de libre-
échange avec l’Australie et la Nouvelle-Zélande, la 
Chine, le Japon, la République de Corée et l’Inde. 
Des négociations sont en cours afin de passer 
l’Accord sur le tarif préférentiel commun effectif 
(PTCE) avec chacun d’entre eux. La connectivi-
té est une priorité économique pour l’ANASE. Le 
projet de liaison ferroviaire Singapour-Kunming 
(Singapore Kunming Rail Link (SKRL)) se voit  
accorder une priorité de premier plan  ; la ligne 
ferroviaire traversera le Cambodge depuis la  
Thaïlande vers la Chine via le Vietnam, reliant  
finalement Singapour à l’Europe occidentale.

After the first general election in May 1993 following 
the Agreements on a Comprehensive Political 
Settlement of the Cambodia Conflict, the Royal 
Government of Cambodia set the re-insertion of 
Cambodia into the international community as a 
top political and economic priority. The reintegration 
process goes from the inner circle, its own im-
mediate region represented by the Association of 
Southeast Asian Nations-ASEAN (full membership 
on 30 April 1999), to the outer circle ASEAN+3 
(China, Japan and the Republic of Korea, 1997). It 
then goes to the wider region of the Asia-Pacific 
through the ASEAN Regional Forum (ARF) (1995) 
and the East Asia Summit (EAS) (2005) and into 
the world community at large represented by the 
United Nations and other international organiza-
tions. It started with the reoccupation of its seat at 
the United Nations already during the transitional 
period in 1992. Since then, Cambodia has re-es-
tablished and established diplomatic relations with 
163 countries. Noteworthy is the change in the status 
of Cambodia from a pure recipient country into 
a contributor to international peace and security. 
The decision was made in 2005 to take part in UN 
Peacekeeping Operations (UNPKO). From 2006 
to 2016, Cambodia sent 3556 demining special-
ists to Chad, Central Africa, Mali, Lebanon, South 
Sudan and Syria.

On the economic front, Cambodia’s debts with 
France, Germany, Italy and Japan were cancelled 
by the Paris Club in 1995. Ongoing negotiations 
are being conducted with Russia and the US.  
Cambodia was the first Least Developed Country 
(LDC) to join the World Trade Organisation in 
2004. It also received the status of Most Favoured 
Nation (MFN) and benefited from the General 
System of Preference (GSP) from Australia, the 
European Union, Japan, the Republic of Korea 
and the United States of America. It joined the 
Asia Infrastructure Investment Bank (AIIB) as a 
Founding Member on 24 October 2014. It became 
a Dialogue Partner of the Shanghai Cooperation 
Organization on 24 September 2015.

“Cambodia is part of the ASEAN Free Trade 
Agreement (AFTA) and it has FTAs with Austra-
lia and New Zealand, China, Japan, the Republic 
of Korea and India”. Negotiations are ongoing to 
reach a Common Effective Preferential Treatment 
(CEPT) Agreement with all of them. Connectivity 
is an economic priority for ASEAN. A top priority 
project is the Singapore Kunming Rail Link (SKRL) 
passing through Cambodia from Thailand to China 
over Vietnam, ultimately connecting Singapore to 
Western Europe.
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១៥  បនា្ទ្ប់ពីការធា្ល្ក់ច៊ះន្អារ្យធម៌អង្គរជិត ៦សតវត្សរ៍  អាណព្យាបាលបារាំង  
បានចាប់ផ្តើមគ្ប់គ្ងកម្ពុជា  នៅឆ្ន្ំ១៨៦៣ ដើម្បីបញ្ជៀសការបាត់បង់ 
ទឹកដីកម្ពុជា។ បនា្ទ្ប់ពីព្លនោះ  ឥទ្ធិពលន្ កម្ពុជា បានងើបឡើងវិញ 
ជាបណ្តើរៗ ព្មទំាងពំ្ប្ទល់បានគូសឡើងវិញតាមការកំណត់និយមន័យ 
ទំនើបន្រដ្ឋ និងព្ំដ្ន។ បនា្ទ្ប់មក កម្ពុជាត្ូវស្វះស្វ្ងចូលក្នុងសង្គម 
អន្តរជាតិ តាមរយៈការច៊ះកិច្ចព្មព្ៀង និងសន្ធិសញ្ញ្អន្តរជាតិកាន់ត ្
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បានបញ្ជ្ក់ច្បាស់ថា សន្ធិសញ្ញ្អន្តរជាតិ ដ្លកម្ពុជាបានផ្តល់សចា្ច្ប័ន   
មានតម្ល្ស្មជើនឹងច្បាប់របស់កម្ពុជា ដើម្បីអន៊វត្តនៅក្នុងប្ព័ន្ធគតិយ៊ត្តិកម្ពុជា។ 
លើសពីន្ះទៅទៀត ការអន៊វត្តច្បាប់អន្តរជាតិនៅក្នុងបរិបទច្បាប់កម្ពុជា 
នៅត្ជាបញ្ហ្ ពីព្្ះប្ព័ន្ធច្បាប់ក្នុងស្៊ក ជាប្ព័ន្ធចម្៊ះ។ បនា្ទ្ប់ពីរ 
ដ្ឋធម្មជន៊ញ្ញចូលជាធរមាន ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៩៣ ប្ទ្សកម្ពុជាបានទទួល 
ជំនួយហិរញ្ញវត្ថុ និងជំនួយបច្ច្កទ្សពីបរទ្ស ដោយបាននាំឲ្យមាន 
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១៩  និយមន័យន្ខ្ពង់រាបបាតសម៊ទ្ (continental shelf)  
តំបន់ស្ដ្ឋកិច្ចពិស្ស និងវិធីសាស្្តគូសខ្ស្បនា្ទ្ត់ដ្នសម៊ទ ្
មានសារៈសំខន់ណស់សំរាប់កម្ពុជា ក្នុងការយល់ដឹងច្បាស់ពីច្បាប់ស្តីព ី
ដ្នសម៊ទ្ ដើម្បីទទួលបានផលប្យោជន៍ពីសម៊ទ្អន្តរជាតិ ដោយមិន 
រំលោភបូរណភាពដ្នទឹករបស់ប្ទ្សជិតខង(អន៊សញ្ញ្ស្តីពីដ្នទឹក 
និង តំបន់ត្ួតស៊ីគា្ន្ និង អន៊សញ្ញ្ស្តីពីខ្ពង់រាបបាតសម៊ទ្ (continental 

shelf) ដ្លកម្ពុជាបានផ្តល់សចា្ច្ប័ន ក្នុង ឆ្ន្ំ១៩៦០។ ក្្យមក កម្ពុជា 
បានច៊ះហត្ថល្ខលើឯកសារអន្តរជាតិ រួមមាន សន្ធិសញ្ញ្អង្គការ  
សហប្ជាជាតិស្តីពីច្បាប់សម៊ទ្ ច៊ះនៅ ម៉៊ងត្កូ ប៊្ (Montego Bay) 
នៅថ្ង្ទី ១០ ខ្ធ្នូ ឆ្ន្ំ ១៩៨២។
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aux frontières vulnérables, entourées d’ambitions étrangères 
et au-dessus de laquelle le péril est sans cesse suspendu » 
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ដោយ ឯកឧត្តម ភី អូ រ៉ម អគ្គល្ខធិការ អាយបា៉្

សមាជិកសភាអាស៊ានមានតួនាទី
សំខន់ក្នងុការជួយឲ្យអាស្៊ានសម្្ច 
បាននូវចក្ខវិុស័យក្្យឆ្ន្ ំ២០១៥ 
របស់ខ្លនួ។  សមាជិកសភាទំាងនោះ 
មិនតឹ្មត្តូ្វផ្សព្វផ្សាយពីចក្ខវិុស័យ 

អាសា៊្នដល់ប្ជាជនប៉៊ណ្ណ្ះទ្ ពួកគ្ថ្មទាំងជួយ 
ធ្វើឲ្យមានស៊ខ៊ដ៊មនីយកម្មជការងារនីតិកម្មជ និង គោល 
នយោបាយ នានាក្នុងការធ្វើសមាហរណកម្មជស៊ីជំរៅ និង 
គំាទ្ដល់ការកសាងសហគមន៍អាស្៊ានផងដ្រ។  អាយប្៉ា  
ដ្លជាសា្ថ្ប័នអន្តរសភាអាសា៊្នក្នុងតំបន់ មានតួនាទី  
ដ៏ចាំបាច់មួយក្នុងការសម្បសម្ួលកិច្ចសហប្តិបត្តិការ
ក្នុងចំណមសភាន្ប្ទ្សក្នងុអាស្៊ាន។ ការ ប្្តជា្ញរ្បស់ 
អាយបា៉្ ក្នុងការបំរីគោលបំណងរបស់អាសា៊្នមានច្ង
ក្នុងមាត្្ទី៣ន្លក្ខន្តិកៈអាយបា៉្ ស្តីពីទិសដៅនិង 
គោលបំណង ដ្លក្នុងនោះមាន៖

•   «សម្បសម្ួលឲ្យបានសម្្ចនូវគោលដៅអាសា៊្ន 
ដូចច្ងក្នុងស្ចក្តីប្កាសរបស់អាសា៊្ន ខ្សីហា ឆ្ន្ំ 
១៩៦៧  នៅទីក្៊ងបាងកកប្ទ្សថ្ ក៏ដូចជានៅក្នងុ 
ចក្ខុវិស័យអាសា៊្នឆ្ន្ំ២០២០ ន្កិច្ចព្មព្ៀង ទីក្៊ង 
បាលី II ឆ្ន្២ំ០០៣ (Bali II) ដ្លនំាឲ្យមានការទទួល 
សា្គ្ល់ការបង្កើតសហគមន៍ អាស្៊ានលើមូលដ្ឋន្ សរសរ 
ស្តម្ភបី គឺសហគមន៍ សន្តស៊ិខអាស្៊ាន(ASC) សហគមន ៍
ស្ដ្ឋកិច្ចអាសា៊្ន (AEC) និង សហគមន៍ វប្បធម ៌
សង្គមអាស្៊ាន (ASCC)

•   បង្កើតនិងថ្រក្សានូវការច្លរំល្ក និងផ្សព្វផ្សាយព័ត៌មាន 
ក៏ដូចជាសម្បសម្ួលទំនាក់ទំនងនិង ការពិភាក្សា 
ជាមួយអាស្៊ាន ដើម្បីផ្តល់ការរួមចំណ្ករបស់សភាចំពោះ 
សមាហរណកម្មជ និងការធ្វើឲ្យប្ជាជនអាស្៊ានយល់ដឹង 
ពីគោលនយោបាយដើម្បីពន្លឿនឲ្យសម្្ចការបង្កើត 
សហគមន៍អាស្៊ាន។ 
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ចំណប់អារម្មជណ៍ចំពោះប្ទ្សកម្ពុជា

អាយបា៉ែ  និង កម្ពុា
ដោយ ឯកឧត្តម ភី អូ រ៉ម អគ្គល្ខធិការ អាយបា៉្

ប្ទ្សកម្ពុជាឈនដល់វ្លាដ៏ 
សំខន់នា ឆ្ន្ំ១៩៩៩ ពោលគឺជា 
ឆ្ន្ំដ្លកម្ពុជាធ្វើសមាហរណកម្មជ  
ក្នុងតំបន់យា៉្ងព្ញល្ញ។ ជា 
ច្ើនខ្បនា្ទ្ប់ពីកម្ពុជាចូលជា 
សមាជិកអាសា៊្ន នាខ្ម្សាឆ្ន្ំ 

១៩៩៩ អាយបា៉្ ដ្លព្លនោះមានឈ្ម្ះថា អង្គការ 
អន្តរសភាអាសា៊្ន (AIPO ឬ អាយប៉ូ) បានសា្វ្គមន៍សភា 
កម្ពុជាជាសមាជិករបស់ខ្លួន តាមរយៈស្ចក្តីសម្្ចល្ខ  
២០GA/៩៩/០១ ដ្លអន៊ម័តដោយកិច្ចប្ជ៊ំសភាលើក 
ទី២០ នាទីក្៊ងមានីលន្ប្ទ្សហ្វីលីពីន។ ម៊នចូល 
ជាសមាជិកអាយប៉ូ ព្ះរាជាណចក្កម្ពុជាត្ូវបានទទួល
សា្គ្ល់ជាសមាជិកសង្ក្តការណ៍របស់អាយប៉ូ តាមស្ចក្តី 
សម្្ចល្ខ ១៥GA/៩៤/RES-O-១២ ដ្លអន៊ម័ត
ដោយកិច្ចប្ជ៊ំសភាលើកទី១៥ នាទីក្៊ងមា៉្នីលផងដ្រ។

ក្នុងព្ះរាជសន្ទនរកថានាមហាសន្និបាតអាយបា៉្លើកទី២០  
នាទីក្៊ង មា៉្នីល សម្ត្ចក្៊មព្ះ នរោត្តម រាណឬទ្ធិ បាន
សន្យាផ្តល់កិច្ចសហប្តិបត្តកិារ និងការប្្តជា្ញចិ្ត្តពីប្ជាជន
កម្ពជុា ដើម្បីសម្្ចឲ្យបាននូវគោលបំណងរបស់អាយប្៉ា។
តាំងពីព្លនោះមកកម្ពុជាបានឆ្លើយតបយា៉្ងល្អទៅតាម
ការប្ត្ជា្ញ្ចិត្តនោះ តាមរយៈការគាំទ្យា៉្ងសកម្មជដល ់

សកម្មជភាព អាយបា៉្ ដូចជាការទទួលធ្វើជាមា្ច្ស់ផ្ទនះ រៀបចំ 
មហាសន្និបាតអាយបា៉្ នៅឆ្ន្ំ២០០៤  និង២០១១  
កិច្ចប្ជ៊ំអាសា៊្ន-អាយបា៉្ ឆ្ន្ំ២០១២ និងកិច្ចប្ជ៊ំគណៈ
កមា្ម្ការនយោបាយអាយបា៉្លើកទី៧ ឆ្ន្ំ២០១៥។  លើស 
ពីន្ះទៅទៀត កម្ពុជាបានគំាទ្កិច្ចសហប្តិបត្តកិាររវាង 
អាយប្៉ា ជាមួយសាធារណរដ្ឋសហព័ន្ធអាល្លឺម៉ង់ តាមរយៈ 
ការចូលរួមយា៉្ងសកម្មជក្នុងសិកា្ខ្សាលាជាច្ើនក៏ដូចជា
ការធ្វើជាមា្ច្ស់ផ្ទនះរៀបចំសិកា្ខ្សាលាលើកទីមួយ ស្តីព ី
ការអភិវឌ្ឍធនធានមន៊ស្សនៅ ខ្សីហា  ឆ្ន្២ំ០១៥ និង 
លើកទី៣ នៅខ្សីហា ឆ្ន្២ំ០១៦។   កិច្ចបឹ្ងប្្ងរបស់ 
សភាកម្ពុជាក៏បានធ្វើឲ្យអាយប្៉ាសហការជាមួយវិទ្យាសា្ថ្ន 
សភាកម្ពុជា តាមរយៈការច៊ះហត្ថល្ខ នៅខ្ម្សា 
ឆ្ន្ំ២០១៦  លើអន៊ស្សរណៈន្ការយោគយល់គា្ន្ស្តីព ី
កម្មជវិធីអភិវឌ្ឍន៍សមត្ថភាពមន្ត្ីន្សភាដ្លជាសមាជិក 
អាយបា៉្ ។  តាមរយៈគម្្ងកិច្ចសហប្តិបត្តិការន្ះ   
មន្ត្ីសភាន្ប្ទ្ស ជាសមាជិករបស់អាយបា៉្ អាចទទួល
បានប្យោជន៍ពីកម្មជវិធីកម្មជសិក្សាថា្ន្ក់តំបន់   (Regional 

Fellowship Promgram) ផ្តល់ដោយវិទ្យាសា្ថ្នសភា 
កម្ពុជា ដ្លពួកគ្អាចបំពាក់បំប៉នជំនាញស្្វជ្្វសភា  
ភាសាអង់គ្ល្ស  ការប្្ស្័យឆ្លើយឆ្លងសភា  និងការវិភាគ 
ថវិកា ជាដើម ។
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IMPRESSIONS OF CAMBODIA

ASEAN AND AIPA
ORIGINAL TEXT BY HON. P.O. RAM, AIPA SECRETARY GENERAL

Cambodia reached a sig-
nificant milestone in 1999 
- the year in which it be-
came fully integrated into 
the region. Several months 
after Cambodia’s admis-
sion to ASEAN in April 
1999, AIPA (then called 
the ASEAN Inter-Parlia-
mentary Organization 

(AIPO)) welcomed the Parliament of Cambodia 
as its Member through Resolution 20 GA/99/01, 
which was passed at the 20th General Assembly 
in Manila, the Philippines. Prior to becoming a 
member of AIPO, the Kingdom of Cambodia was 
an accredited AIPO Observer through Resolution 
15GA/94/RES-O-12 which was passed at the 15th 
General Assembly, also in Manila. 

In his address at the 20th AIPA General Assembly in 
Manila, H.R.H Samdech Krom Preah Norodom Ra-
nariddh  pledged the cooperation and commitment 
of the Cambodian people to achieve the objectives 

of AIPA. This has since been well demonstrated 
through Cambodia’s active support for AIPA’s 
activities such as hosting the AIPA General Assembly 
in 2004 and 2011, the ASEAN-AIPA Interface in 
2012, and the 7th AIPA Caucus in 2015. Furthermore, 
Cambodia has supported AIPA’s cooperation with 
the Federal Republic of Germany through its active 
participation in various workshops, as well as by 
hosting the first Workshop on Human Capacity 
Development in August 2015, and the third in Au-
gust 2016. The Parliament of Cambodia’s efforts 
have also enabled AIPA to be engaged with PIC 
through the signing in April 2016 of a Memorandum 
of Understanding on the Capacity Development 
Program for staff of member Parliaments of AIPA. 
Under this cooperation scheme, staff who work 
for the Parliaments of other  AIPA Members can 
take advantage of the Regional Fellowship Pro-
gram, offered by PIC, which enables them to attend 
courses in subjects such as parliamentary research, 
English language, parliamentary communications, 
and budget analysis.

ASEAN Parliamentarians 
play an important role in 
helping ASEAN to achieve 
its post-2015 vision. Parlia-
mentarians are expected 
not only to communicate 
the ASEAN vision to the 
people, but also to help to 

harmonize legislation and policies that will deep-
en regional integration and support ASEAN com-
munity building. AIPA, as the inter-parliamentary 
organization in the region, plays a pivotal role in 
facilitating cooperation among Parliaments of ASE-
AN states. AIPA’s commitment to serving ASEAN’s 
purposes is also further elaborated in the AIPA 
Statutes Article 3 on the organization’s Aims and 
Purposes, which include: 

•  “To facilitate the achievement of the goals of 
ASEAN as constituted in the ASEAN Declara-
tion of August 1967 made in Bangkok, Thailand, 
as well as the ASEAN Vision 2020 taking into 
account Bali Concord II 2003 leading to the 
realization of an ASEAN Community based on 
three (3) pillars: ASEAN Security Community 
(ASC), ASEAN Economic Community (AEC) 
and ASEAN Socio-Cultural Community (ASCC);

•  To establish and maintain exchange and dissem-
ination of information as well as coordination, 
interaction and consultation with ASEAN to 
offer parliamentary contributions to ASEAN 
integration and familiarizing the peoples of 
ASEAN with policies aimed at accelerating the 
realization of an ASEAN community.”

IMPRESSIONS OF CAMBODIA

AIPA AND CAMBODIA
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Les parlementaires de 
l’ANASE contribuent de 
manière importante à  
atteindre les objectifs du 
Projet de Vision post-
2015. I ls doivent non  
seulement relayer la vision 
de l’ANASE auprès des po-
pulations, mais également 

aider à harmoniser les législations et politiques qui 
permettront de renforcer l’intégration régionale 
ainsi que de soutenir la construction de la commu-
nauté de l’ANASE. L’AIPA, organisation interparle-
mentaire de la région, joue un rôle clé s’agissant 
de faciliter la coopération parmi les Parlements 
des États membres de l’ANASE. L’engagement de 
l’AIPA à servir les objectifs de l’ANASE est défini 
plus précisément à l’article 3 de ses Statuts sur les 
buts et objectifs de l’AIPA (Aims and Purposes of 
AIPA), lequel dispose comme suit :

•  « Faciliter la réalisation des objectifs de 
l’ANASE tels que définis dans la Déclaration 
de l’ANASE (ou Déclaration de Bangkok) 
d’août 1967, ainsi que ceux de la Vision 2020 
de l’ANASE, considérant l’Entente II de Bali 
signée en 2003, ayant débouché sur la réali-
sation d’une communauté de l’ANASE fondée 
sur trois (3) piliers : la Communauté de sécu-
rité de l’ANASE (ASC), la Communauté écono-
mique de l’ANASE (AEC) et la Communauté 
socio-culturelle de l’ANASE (ASCC) ;

•  Établir et maintenir les échanges et la distribu-
tion d’informations, ainsi que la coordination, 
l’interaction et la consultation avec l’ANASE, 
afin que les parlementaires contribuent à  
l’intégration de l’ANASE et à la familiarisation 
des populations de la région avec les politiques 
visant à accélérer la réalisation d’une commu-
nauté de l’ANASE » [traduction non officielle].

L’année 1999 marque une 
étape importante pour le 
Cambodge – c’est l’année 
où le Cambodge intègre 
la communauté régio-
nale. Plusieurs mois après 
son admission au sein de 
l’ANASE en avril 1999, le 
Parlement cambodgien 
devient membre de l’AI-

PA (alors dénommée Organisation interparle-
mentaire de l’ANASE : AIPO) par une résolution 
de l’organisation (Resolution 20 GA/99/01 on 
the Admission of the Kingdom of Cambodia into 
AIPO) adoptée lors de la 20e Assemblée géné-
rale de Manille (Philippines). Avant de devenir 
pleinement membre de l’AIPO, le Cambodge fut 
d’abord accepté en qualité d’observateur par 
la résolution 15GA/94/RES-O-12 adoptée lors 
de la 15e Assemblée générale, laquelle s’était  
également tenue à Manille.

Dans son discours prononcé lors de la 20e 
Assemblée générale de l’AIPA, S.A.R. Samdech 
Krom Preah Norodom Ranariddh a exprimé l’en-
gagement du peuple cambodgien à coopérer 
pour atteindre les objectifs de l’AIPA. Depuis lors, 
le Cambodge a fait montre de son engagement 

par un soutien actif apporté aux activités de 
l’AIPA, notamment en accueillant son Assemblée 
générale en 2004 puis 2011, mais aussi l’Interface 
ANASE-AIPA en 2012 ainsi que la 7e Conférence 
du Groupe consultatif de l’AIPA en 2015. En outre, 
le Cambodge a également soutenu la collabora-
tion de l’AIPA avec la République fédérale d’Al-
lemagne en participant à divers séminaires et 
en accueillant en août 2015 le premier séminaire 
consacré au développement des capacités 
humaines et en août 2016 le troisième de la série. 
Les efforts déployés par le Parlement cambodgien 
ont également permis à l’AIPA de collaborer avec 
l’Institut parlementaire du Cambodge (IPC) par le 
biais de la signature d’un mémorandum d’accord 
portant sur un programme de développement 
des capacités pour le personnel des parlements 
membres de l’AIPA (Memorandum of Understan-
ding on the Capacity Development Program for 
Staff of Member Parliaments of AIPA) en avril 
2016. Dans le cadre de ce protocole d’entente, le 
personnel travaillant pour les Parlements d’autres 
membres de l’AIPA peut bénéficier du Programme 
régional de bourses de recherche proposé par 
l’IPC, qui lui permet de suivre diverses formations 
couvrant notamment la recherche parlementaire, 
l’anglais, la communication parlementaire et l’ana-
lyse budgétaire.

IMPRESSIONS SUR LE CAMBODGE

L’AIPA ET LE CAMBODGE

IMPRESSIONS SUR LE CAMBODGE

L’ANASE ET L’ASSEMBLÉE 
INTERPARLEMENTAIRE DE L’ANASE (AIPA)
PAR HON. P.O. RAM, SECRÉTAIRE GÉNÉRAL DE L’AIPA
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បារាំង
ដោយឯកឧត្តម​ហ្រសង់-ក្លូដ​ពាំបឺហ្វ​ឯកអគ្គរដ្ឋទូតបារាំងប្រាំកម្ពុជា

« រវាងប្ទ្សបារំាង និងកម្ពជុា ទោះបីជាមានដើមកំណើត 
និងទីតាំងភូមិសាស្្តខ៊សគា្ន្ក៏ដោយ មិនថាចំណងទំនាក់ 
ទំនងប្បណក៏ដោយ (...) ប្ទ្សយើងនីមួយៗមាន 
ប្វត្តិសាស្្តពោរព្ញទៅដោយភាពល្បីរន្ទនឺ និងភាពជូរចត់  
វប្បធ៌មនិងសិល្បៈគំរូ  ដីមានជីជាតិ ព្ំដ្នងាយរងគ្្ះ 
ដ្លហ៊៊មព័ទ្ធដោយមហិច្ឆតាបរទ្ស និងដ្លប្ឈម 
នឹងគ្្ះថា្ន្ក់ជានិច្ច។» ន្ះគឺជាការថ្ល្ងរបស់លោកឧត្តម
ស្នីយ៍ដឺោ្គល្ កាលពីថ្ងទី្១ ខ្កញ្ញ ្ឆ្ន្១ំ៩៦៦ នៅក្នងុ 
ស៊ន្ទនរកថា ដ៏ល្បីល្បាញនៅភ្នំព្ញ។ លោកក៏បានរំលឹក 
ផងដ្រអំពី «ការគោរព និង ស្លាញ»់ រវាងប្ជាពលរដ្ឋ 
ន្ប្ទ្សទាំងពីរ ដ្ល «ព្លមួយនោះបានផ្សារភា្ជ្ប់ 
ោគវាសនាជា មួយ គា្ន្»។

កាលពី២៥ឆ្ន្ំម៊ន កម្ពុជាគឺជាចំណុចស្នូលន្ភាពតានតឹង
ក្នុងតំបន់ ហើយប្ទ្សបារាំងបានប្ឹងប្្ងជួយកម្ពុជា
អោយទទួលបានមកវិញនូវស៊ខសន្តិភាព  តាមរយៈការច៊ះ
ហត្ថល្ខលើកិច្ចព្មព្ៀងទីក្៊ងបា៉្រីស៍កាល ពីខ្ ត៊លា 
ឆ្ន្ំ១៩៩១។ ចាប់តាំងពីព្លនោះមក កម្ពុជាបានរកឃើញ 
ឡើងវិញនូវទីតាំងរបស់ខ្លួននៅលើឆកអន្តរជាតិ ដោយ 
 បានចូលជាសមាជិកអាសា៊្ននៅឆ្ន្ំ១៩៩៩។ ប្ទ្សន្ះ
ក៏បានសម្្ចប្ឡូកក្នុងសាកលភាវូបនីយកម្មជ ដ្លជា 
ជម្ើសដ៏កា្ល្ហាន ប៉៊ន្ត្មានផលប្យោជន៍ ដោយ ចូលជា
សមាជិកអង្គការពាណិជ្ជកម្មជពិភពលោក ហើយបើកទូលាយ 
ទទួលវិនិយោគទ៊នបរទ្ស ជាពិស្សវិនិយោគទ៊នអាសី៊  និង 
ទទួលលំហូរភ្ញៀវទ្សចរណ៍ដ្លមានចំនួន កាន់ត្ច្ើន 
ឡើងៗ។

បច្ចុប្បន្ន កម្ពុជាកំព៊ងរីកចម្ើនយា៉្ងឆប់រហ័សជាមួយ 
កំណើនស្ដ្ឋកិច្ចរឹងមំា ដ្លជួយកាត់បន្ថយភាពកី្ក្បាន

គួរអោយកត់សមា្គ្ល់។ ជាក់ស្ត្ង ថ្មជីៗន្ះកម្ពុជាបានចាក
ច្ញពីប្ភ្ទប្ទ្សដ្លមានចំណូលទាបទៅជាប្ទ្ស 
មានចំណូលមធ្យមកម្ិតទាប។

ចំពោះទស្សនៈប្ទ្សបារាំង ប្ទ្សកម្ពុជាគឺជាដ្គូមួយ 
ដ្លប្វត្តិសាស្្តពីអតីតកាលនិងបច្ចុប្បន្នកាល   បានសាប 
ព្្ះ ទំនាក់ទំនងពិស្សមួយ។  ប្ទ្សកម្ពុជាក៏បង្កើត 
បាននូវអត្តសញ្ញ្ណផ្ទ្ល់ខ្លួនមួយ ដោយឡ្កខ៊សពីគ្ 
ដ្រ៖ ព្ះរាជាណចក្កម្ពុជាគឺជាអ្នកស្នង មរតកដូនតា
សម័យអង្គរដ៏ល្បីខ្ទនរខ្ទរ្ និងជាប្ទ្សមួយ ដ្លប្ជាពលរដ្ឋ 
៧០%មានអាយ៊ក្្ម៣០ឆ្ន្ំ និងកំព៊ងប្រ ឆ្ព្ះយា៉្ង 
សា្វ្ហាប់ទៅរកអនាគត។ តាមរយៈអាសា៊្ន កម្ពុជាបានធ្វើ 
សមាហរណ កម្មជ ទៅក្នុងតំបន់ ក៏ប៉៊ន្ត្កម្ពុជាមិនបានភ្ល្ចទ្ 
ថាខ្លួនក៏ជាសមាជិកសា្ថ្បនិកន្អង្គការន្ប្ទ្ស និយាយ 
ភាសារបារាំងផងដ្រ។ កម្ពុជាបន្តទទួលបានជំនួយសន្ធឹក
សនា្ធ្ប់ពីមា្ច្ស់ជំនួយ  រួមមានប្ទ្សបារាំងផងដ្រ ដើម្បី 
កសាងហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធ និងពងឹ្ងធនធានមន៊ស្ស ប៉៊ន្ត្ 
ទន្ទនមឹនឹងនោះ កងទ័ពរក្សាសន្តភិាពកម្ពជុាកំព៊ងរួមចំណ្ក 
យា៉្ងសកម្មជ ក្នុងប្តិបត្តិការរក្សាសន្តិភាព របស់អង្គការ 
សហប្ជាជាតិ។ 

ដូច្ន្ះកម្ពុជាគឺជា «ប្ទ្សមួយមិនដូចប្ទ្សឯទៀត 
ទាំងស្៊ងនោះទ»្ ហើយបារាំងមានបំណងបន្តជួយជ្្ម
ជ្្ងកម្ពុជាក្នុងការពង្ឹងសា្ថ្ប័ននានា ក៏ដូចជាការអភិវឌ្ឍ 
វិស័យស្ដ្ឋកិច្ចដើម្បីជាប្យោជន៍ដល់ប្ជាពលរដ្ឋកម្ពុជា
ទាំងអស់ និងការថ្ររក្សាសម្បត្តិប្តិកភណ្ឌអធម្មជជាតិ និង
ប្វត្តសិាស្្តដ៏អសា្ចរ្្យរបស់ប្ទ្សន្ះសម្្ប់ប្ជាជនខ្មជរ្
ជំនាន់ក្្យៗទៀត៕ 
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IMPRESSIONS OF CAMBODIA

FRANCE
BY H.E. Jean-Claude POIMBOEUF, FRENCH AMBASSADOR TO CAMBODIA

IMPRESSIONS SUR LE CAMBODGE

LA FRANCE
TEXTE ORIGINAL PAR S.E. Jean-Claude POIMBOEUF  

AMBASSADEUR DE FRANCE AU CAMBODGE

“Between Cambodia and France, regardless of the 
diversity of origins and latitudes, how many affini-
ties there are indeed (…). A history laden with glory 
and sorrow, an exemplary culture and art and a 
fertile land with vulnerable frontiers surrounded 
by foreign ambitions and over which peril continu-
ously hangs.” These were the words of General de 
Gaulle in his famous Phnom Penh speech of 1 Sep-
tember 1966, before he reminded his audience of 
“the esteem and affection” that the two peoples 
bore for one another - those two nations that “for 
a time joined their destinies”.

Twenty-five years ago, Cambodia was a regional 
hotbed of tension, and, at the time, France un-
dertook to help Cambodia to restore peace with 
the Paris Peace Agreements passed in October 
1991. Since then, the Kingdom of Cambodia has 
regained its position on the international scene 
by joining ASEAN in 1999. Cambodia also made 
the choice – brave but rewarding – to embrace 
globalization by joining the WTO, by opening up 
to foreign investments - mainly from Asian coun-
terparts - and by welcoming ever increasing flows 
of tourists.

Nowadays, Cambodia is a rapidly-changing coun-
try with strong growth that has been facilitating 

significant poverty reduction. Indeed, it has 
recently left the category of Least Developed 
Country to join that of Lower-Middle-Income.

In the French perception, Cambodia is a part-
ner with whom history, ancient and modern, 
has woven a peculiar relationship. It has likewise 
developed a unique identity: the Kingdom has 
inherited the greatness of Angkor times, while 
being a country in which 70 percent of the popu-
lation is under 30 years of age. It is thus a country 
that looks with determination towards the future. 
Thanks to ASEAN, Cambodia has integrated into 
its regional environment. However, it has not for-
gotten that it was part of the founding members of 
the Francophonie. Cambodia continues to receive 
significant support from donors, France among 
them, with a view to developing its infrastructure 
and reinforcing its human capital. But Cambodia’s 
peacekeepers are actively contributing to United 
Nations Peacekeeping Operations.

Therefore, Cambodia is a country “not quite like 
others”, and France wishes to continue to offer 
its support so that Cambodia can consolidate its 
institutions, develop its economy for the benefit of 
all, and preserve its exceptional natural and histor-
ical heritage for future generations.

« Entre le Cambodge et la France, quelle que soit 
la diversité des origines et des latitudes, que d’af-
finités (…) ! De part et d’autre, une histoire char-
gée de gloires et de douleurs, une culture et un 
art exemplaires, une terre féconde, aux frontières 
vulnérables, entourée d’ambitions étrangères et 
au dessus de laquelle le péril est sans cesse sus-
pendu. » Ainsi s’exprimait le général de Gaulle 
dans son fameux discours de Phnom Penh du 1er 
septembre 1966, avant de rappeler « l’estime et 
l’affection » que se portent les deux peuples qui 
ont « pour un temps associé leurs destinées ».

Il y a 25 ans, le Cambodge constituait un foyer de 
tension régionale et la France s’est alors employée 
à l’aider à retrouver la paix avec les Accords de 
Paris d’octobre 1991. Depuis, le Royaume a retrou-
vé sa place sur la scène régionale en rejoignant 
l’ANASE en 1999. Il a aussi fait le choix   courageux 
mais payant de la mondialisation en entrant à 
l’OMC, en s’ouvrant aux investissements étrangers, 
principalement asiatiques, et en accueillant des 
flux touristiques croissants.

Aujourd’hui, le Cambodge est un pays en rapide 
mutation, bénéficiant d’une croissance vigoureuse 
qui lui permet d’afficher une réduction significa-
tive de la pauvreté. En effet, le Cambodge a 

récemment quitté la catégorie des PMA pour 
intégrer celle des pays à revenu intermédiaire de 
la tranche inférieure .

Vu de France, le Cambodge est un partenaire avec 
lequel l’histoire ancienne et récente a tissé une 
relation singulière et qui a développé une identité 
lui conférant une place originale : le Royaume est 
à la fois l’héritier de la grandeur angkorienne et un 
pays dont 70 % de la population a moins de 30 
ans et qui se tourne donc résolument vers l’avenir ; 
grâce à l’ANASE, le Cambodge s’est intégré dans 
son environnement régional mais n’a pas oublié 
qu’il faisait partie des membres fondateurs de la 
Francophonie ; il continue à bénéficier d’une aide 
importante des bailleurs, dont la France, pour ses 
infrastructures et le renforcement de son capital 
humain mais ses casques bleus contribuent acti-
vement aux opérations de maintien de la paix des 
Nations Unies.

Le Cambodge est donc « un pays pas tout à fait 
comme les autres » et la France souhaite continuer 
à l’accompagner pour l’aider à consolider ses ins-
titutions, à développer son économie au bénéfice 
de tous et à préserver pour les générations futures 
son exceptionnel patrimoine naturel et historique.
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ស៊៊យអែត
ដោយលោកជំទាវ​ម៉្រ​ម៉្ររៀសហ្គ្រិន ឯកអគ្គរាជទូតស៊ុយអ្រត​ប្រាំនៅព្រះររាាណាចក្រកម្ពុជា

ប្ទ្សស៊៊យអ្ត មានទំនាក់ទំនងការទូតជាមួយនឹង 
ប្ទ្សកម្ពុជាចាប់តាំងពីដើមទសវត្សរ៍ ឆ្ន្ំ១៩៦០ មកម្្ល៉ះ 
ដោយមានឯកអគ្គរាជទូតរបស់ខ្លួនប្ចាំការ នៅទីក្៊ង 
ប៉្កាំង ឬនៅទីក្៊ងបាងកក។ នៅឆ្ន្ំ១៩៩៦ ទីភា្ន្ក់ងារ 
សម្្ប់កិច្ចសហប្តិបត្តិការអភិវឌ្ឍអន្តរជាតិន្ប្ទ្ស 
ស៊៊យអ្ត (Sida) បានបើកការិយាល័យរបស់ខ្លួននៅក្នុង
ព្ះរាជាណចក្កម្ពុជា។ ការិយាល័យន្ះ  បានកា្ល្យទៅ
ជាសា្ថ្នទូតស៊៊យអ្តនៅក្នុងខ្កញ្ញ្ ឆ្ន្ំ២០១០ ដោយ 
មានវត្តមាន ឯកអគ្គរាជទូត  ប្ចាំនៅក្នុងព្ះរាជាណចក្ 
កម្ពុជា។ ការងារ ចំបងរបស់សា្ថ្នទូតស៊៊យអ្ត ផ្ត្តទៅ 
លើកិច្ចសហប្តិបត្តិការ អភិវឌ្ឍ។ ទោះបីជាយា៉្ងណក៏ 
ដោយ នៅប៉៊នា្ម្នឆ្ន្ំថ្មជីៗន្ះសា្ថ្នទូតស៊៊យអ្តបាន ផ្ត្ត  
ការយកចិត្តទ៊កដក់បន្ថម្ទៅលើការលើកស្ទនយួទំនាក់ទំនង
ដ៏ទូលំទូលាយរវាងប្ទ្ស ទំាងពីរ រួមមាន វិស័យពាណិជ្ជកម្មជ 
និងវិនិយោគ។

ទំនាក់ទំនងរវាងប្ទ្សស៊៊យអ្ត និងប្ទ្សកម្ពុជាបាន  
រីកចំរីនគួរឲ្យកត់សមា្គ្ល់ ក្នុងរយៈព្ល ២០ឆ្ន្ំកន្លងមក។ 
អ្នកទ្សចរជនជាតិស៊៊យអ្ត កាន់ត្ស្វង្យល់ពីប្ទ្ស 
កម្ពុជា លើសពីអ្វីដ្លគ្បានដឹងអំពីប្្ង្គប្្សាទអង្គរ 
និងសា្ល្កសា្ន្មថ្មជីៗន្សង្គ្្ម និងអំពើប្ល័យពូជសាសន ៍
នៅកម្ពុជា។ សា្ថ្នភាពន្ះបានបង្កឲ្យមាន   ការយល់ឃើញ 
កាន់ត្ប្សើរ និងគ្ប់ជ្៊ងជ្្យអំពីប្ទ្សកម្ពុជា 
ក្នុងចំណមជនជាតិស៊៊យអ្ត ហើយក៏ជាការឲ្យតម្ល ្
ចំពោះ   វប្បធម៌ និងសង្គមកម្ពុជាផងដ្រ។  ការយល់ឃើញ 
ទាំងន្ះ  ជួយឲ្យជនជាតិ  ស៊៊យអ្តយល់ពីទស្សនវិស័យ 
និងទីតាំងរបស់  ប្ទ្សកម្ពុជា ក្នុងបរិបទភូមិសាស្ត្ ប្វត្តិ-
សាស្ត្ និងវប្បធម៌ន្ប្ទ្សជិតខងរបស់ខ្លួន។

នៅក្នងុទ្វកថាកិ្ចសម័យប៊រាណ  Atlas  គឺជាព្ះ Titan    
ដ្លទ្ទ្ង់ ឋានសួគ៌។   ក្្យមក  ព្ះនាមរបស់ព្ះអង្គ  
បានកា្ល្យជាពាក្យដ្លមានន័យថា    កម្ងផ្នទី។  ផ្នទី         
មាន ម៊ខងារបងា្ហ្ញព័ត៌មាន   អំពី   ទីតាំង ទំហំ និងផ្ទន្ដី ដ្ល   
ប្ទាក់ក្ឡាគា្ន្  ។ ផ្នទីទំនើបដ្លមានកំណត់ព្ំដ្ន 
រវាងរដ្ឋ និងរដ្ឋត្ូវបានគ្អះអាងថា ជាព័ត៌មានសម្្ប់
ស្វ្ងយល់ពីរដ្ឋទំនើប ដូចដ្លយើងបានដឹងនាព្ល 
បច្ចុប្បន្ន។  ទោះបីនៅព្លន្ះ   Atlas  អាចមិនទ្ទ្ង ់
ឋានសួគ៌ក៏ដោយ  ក៏ Atlas ជួយពង្ីក និងបង្កើន      
ការយល់ដឹងអំពីពិភពលោក នៅ ជ៊ំវិញ ខ្លួនរបស់   យើង។  
សៀវភៅផ្នទីភូមិសាស្ត្  នយោបាយ (Geopolitical 

Atlas) ដ្លចងក្ង ដោយវិទ្យាសា្ថន្សភាកម្ពជុា (វ.ស.ក) 
គឺជា ការ រួមចំណ្កដ៏ថ្ល្ថា្ល្ ក្នុង ការលើកកម្ពស់ការយល់ដឹង
អំពីប្ទ្សកម្ពជុា   ។  សៀវភៅផ្នទី  ន្ះតូ្វបានបោះព៊ម្ពផ្សាយ  
ជាពិស្ស  មិនម្នត្សម្្ប់សមាជិកសភាកម្ពជុាប៊៉ណ្ណះ្ 
ទ្   ប៊៉ន្តវ្ា  ក៏អាចផ្តល់   ផល ប្យោជន៍ ដល់    ប្ទ្សផ្ស្ងទៀត   
រួម ទាំងប្ទ្ស ស៊៊យអ្តផងដ្រ។ នៅព្ល  ដ្ល  យើង 
យល់   ដឹងពីគា្ន្ទៅវិញ ទៅមកកាន់ ត្ ប្សើរ ឡើង ព្លនោះ 
យើងកាន់ត្មានការ  យោគ  យល់គា្ន្  ហើយនឹងអាច    ពង្ីក 
កិច្ច សហប្តិបត្តិការលើ វិស័យផ្ស្ងៗ ជាច្ើន។  ប្ទ្ស 
កម្ពុជា មាន សកា្ត្ន៊ពលដ៏ធំ ដ្លភាគច្ើនពឹងផ្អ្កលើ 
យ៊វជនជំនាន់ថ្មជី ដ្លត្ងត្   សម្លឹងទៅអនាគត កាន់ត ្
ប្សើរជានិច្ច។ ខ្ញុំជឿជាក់ថា ទំនាក់ទំនងរវាង ប្ទ្ស 
យើងទំាងពីរ នឹងបន្តរីកចម្ើន ហើយ កាន់ត្រឹងមំា ថ្មទៀត  
ជាបន្តបនា្ទ្ប់ នៅ ក្នុងរយៈព្ល ជាច្ើន   ឆ្ន្ំ ខងម៊ខ។ 
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IMPRESSIONS OF CAMBODIA

SWEDEN
ORIGINAL TEXT BY H.E. Ms. Maria SARGREN, SWEDISH AMBASSADOR TO CAMBODIA

IMPRESSIONS SUR LE CAMBODGE

SUÈDE
PAR S.E. Ms. Maria SARGREN, AMBASSADEUR DE SUÈDE AU CAMBODGE

Sweden has had diplomatic relations with Cam-
bodia since the early 1960s, with the Ambassador 
residing in either Beijing or Bangkok. In 1996 the 
Swedish International Development Cooperation 
Agency (Sida) opened an Office in Cambodia. The 
Office was upgraded to an Embassy in August 
2010 with a resident Ambassador. The main focus 
of the Embassy’s work has been on development 
cooperation. In recent years, however, increased 
attention has been given to promoting broader 
relations between our countries, particularly in 
terms of trade and investment. 

Contacts between Sweden and Cambodia have 
increased considerably during the past 20 years. 
Swedish tourists are increasingly discovering a 
Cambodia beyond the ruins of Angkor and the more 
recent traces of war and genocide. This has gener-
ated a better and more diversified understanding 
of Cambodia among Swedes and an appreciation 
of its culture and society. It has helped to concep-
tualize Cambodia on the mental maps of Swedes 
and placed the country within the geographical, 
historical and cultural context of its neighbors. 

In ancient Greek mythology, Atlas was the titan 
god that bore the heavens. Much later his name 
came to depict collections of maps. Maps function 
to illustrate complex spatial matters. The mod-
ern map with state borders has been argued to 
construct the modern nation as we understand 
it today. While a modern day Atlas may not bear 
the heavens, it delimits and heightens our under-
standing of the world around us. The Geopolitical 
Atlas of Cambodia in Asia and in the World  com-
piled by the Parliamentary Institute of Cambodia 
is a welcome contribution to the understanding 
of Cambodia. Primarily produced for Members of 
the Cambodian Parliament, it has the potential to 
raise interest in other countries as well – not least 
Sweden. The more we know about each other, the 
better we can understand each other and thereby 
expand the areas for common ventures of differ-
ent kinds. Cambodia has huge potential, a lot of it 
vested in the young generation who are ever more 
forward looking. I am convinced that the relations 
between our countries will continue to grow even 
stronger over the years to come. 

La Suède entretient des relations diploma-
tiques avec le Cambodge depuis le début des 
années 60, l’ambassadeur résidant à Pékin ou à 
Bangkok. En 1996, l’Agence suédoise de coopé-
ration internationale au développement (Sida) a 
ouvert un Bureau au Cambodge. Le Bureau est 
devenu une ambassade en août 2010, avec un 
ambassadeur résident. Le travail de l’ambassade 
a principalement consisté à animer la coopération 
entre les deux pays en faveur du développement. 
Toutefois, les relations entre nos deux pays ont 
pris depuis quelques années une dimension plus 
large encore, notamment au regard du commerce 
et de l’investissement.

Les relations entre la Suède et le Cambodge se 
sont considérablement développées ces vingt der-
nières années. Les touristes suédois sont de plus 
en plus nombreux à venir découvrir le Cambodge 
au-delà des ruines d’Angkor et des stigmates plus 
récents de la guerre et du génocide. Les Suédois 
n’ont pas manqué d’en tirer une meilleure et plus 
vaste compréhension du Cambodge, ainsi que d’en 
apprécier davantage la culture et la société. Ils ont 
également pu conceptualiser le Cambodge sur les 
cartes mentales des Suèdois et placer le pays dans 
le contexte géographique, historique et culturel de 
ses voisins.

Dans la mythologie grecque antique, le Géant 
Atlas était un titan condamné à soutenir la voûte 
céleste. Plus tard, il a été fait usage de son nom 
pour désigner des collections de cartes. Les cartes 
visent à illustrer des questions complexes à une 
échelle spatiale. La carte moderne avec les fron-
tières étatiques a également assis la construction 
de la nation moderne telle que nous la compre-
nons aujourd’hui. Un Atlas de nos jours ne porte 
plus les voûtes célestes mais il délimite et renforce 
notre compréhension du monde qui nous entoure. 
L’Atlas géopolitique du Cambodge en Asie et 
dans le monde compilé par l’Institut parlementaire 
du Cambodge est une contribution importante 
à la compréhension du pays. En premier lieu à 
l’adresse des membres du Parlement cambod-
gien, l’ouvrage peut intéresser dans d’autres pays 
aussi  – et non des moindres, comme la Suède. 
Plus nous en savons les uns sur les autres, mieux 
nous pouvons nous comprendre et élargir les do-
maines d’intérêt commun de toutes natures. Le 
Cambodge est doté d’un potentiel considérable, 
l’essentiel reposant entre les mains de la jeune 
génération, davantage tournée vers l’avenir. Je 
suis convaincue que les relations entre nos pays  
continueront de se renforcer au cours des  
prochaines années.



178
178

ចំណប់អារម្មជណ៍ចំពោះប្ទ្សកម្ពុជា

ស្វីស
ឯកឧត្តម​អ៊ីវ៉ូ​សុីប៊្ររ​ឯកអគ្គរដ្ឋទូតន្រសហព័ន្ធស្វីស​

ប្ទ្ស ស្វីស ទទួលសា្គ្ល់ ប្ទ្ស កម្ពុជាជារដ្ឋឯករាជ្យក្នុង 
ឆ្ន្ំ ១៩៥៧ ហើយ ក្នុង ឆ្ន្ំ ២០១៣ ប្ទ្សទាំងពីរ បាន 
អបអរសាទរខួប ៥០ ឆ្ន្ំ ន្ ទំនាក់ទំនង ការទូត របស់ខ្លួន។ 
ជំនួយ មន៊ស្សធម៌ របស់ ប្ទ្សស្វីស បាន ចាប់ផ្តើម ក្នុង 
ប្ទ្ស កម្ពុជា ក្នុង ឆ្ន្ំ ១៩៧៨ ហើយ ក្្យ មក ប្ទ្ស 
ស្វីស បាន ចូលរួម ក្នុង កិច្ចសហប្តិបត្តិការ អភិវឌ្ឍ ដោយ 
ផ្ទ្ល់ និង តាមរយៈអង្គការ ផ្តល់ ជំនួយ អន្តរជាតិ ជាច្ើន។  
ជាយូរមកហើយ ការយល់ឃើញ របស់ស្វសីអំ ពីកម្ពជុា ផ្តត្ 
ជាសំខន់ជ៊ំវិញ សង្គ្្ម និង របបប្ល័យពូជសាសន៍ ដ្ល 
កើត មាន កន្លងទៅថ្មជីៗ ន្ះ។ ប៊៉ន្តមិ្នយូរ ប៊៉នា្មន្ ការយល់ឃើញ 
ន្ះ ត្ូវ បាន ផ្ល្ស់ប្តូរ មកជា ជំហរគាំទ្សា្ម្រតីសាមគ្គីភាព 
តាមរយៈការគំាទ្ របស់ ប្ទ្សស្វសី ដល់ មន្ទនរីព្ទ្យ គន្ធប៊បា្ផ្ 
ដ្ល បង្កើតឡើង ដោយ គូ្ព្ទ្យ ឯកទ្សក៊មារ  សញ្ជតិ្ស្វសី 
លោក វ្ជ្ជបណ្ឌអិត ប្អាត រីឆន័រ។ ថវិកា សម្្ប់មន្ទនីរព្ទ្យ  
គន្ធប៊បា្ផ្ ត្ូវ បាន រ្អងា្គ្សតាមរយៈ ការ ផ្តល់ ជំនួយ 
សប្បុរសធម៌របស់ប្ជាជនស្វសី ចំណ្ក ថវិកា ពី រដ្ឋភិ្បាល 
ស្វីសមាន ប្មាណជា ១០ ភាគរយ  ន្ ថវិកា ចំណយ 
សម្្ប់ ដំណើរការ មន្ទនីរព្ទ្យ ។ 

ក្នុង ឆ្ន្ំ ២០១៣ កិច្ចសហប្តិបត្តិការន្ះ កាន់ត្ មាន 
លក្ខណៈសី៊ជម្្ បន្ថម្ ទៀត តាមរយៈ ការ បង្កើត ទីភា្នក់្ងារ 
ស្វីស សម្្ប់ ការអភិវឌ្ឍ និង សហប្តិបត្តិការ (ដ្ល 
ហៅ កាត់ថា SDC) និង ការ ចាប់ផ្តើម ដំណើរការ និង 
ការអន៊វត្ត កម្មជវិធី របស់ ប្ទ្សស្វីស ក្នុង ប្ទ្ស កម្ពុជា។   
ជា ផ្នក្ មួយ ន្ យ៊ទ្ធសាស្ត ្សហប្តិបត្តកិារតំបន់ទន្លម្្គង្គ  
SDC បានរៀបចំ កម្មជវិធី ប្ចាំ ប្ទ្ស ដោយ សហការ 
យា៉្ង ជិតស្និទ្ធជាមួយ នឹងតំណង រាជរដ្ឋ្ភិបាល កម្ពុជាដ្គូ 
អភិវឌ្ឍន៍ និង សង្គមស៊ីវិល។ ជាការឆ្លើយតបចំពោះ បញ្ហ្ 

ប្ឈម សំខន់ៗ ពាក់ព័ន្ធ នឹង ការអភិវឌ្ឍ របស់ ប្ទ្សកម្ពជុា 
ប្ទ្សស្វសីផ្តល់ ការ គំាទ្ដោយ ផ្តត្ ជា សំខន់ លើ ការលើក  
កម្ពស់ អភិបាលកិច្ចល្អ និង ការទទួលបាន ស្វា សាធារណៈ 
  ប្កប ដោយ គ៊ណភាព ការ លើក កម្ពស់ជីវភាព រស់នៅ របស់ 
ប្ជាពលរដ្ឋ កី្ក្ ដ្ល ធ្វើការងារ ក្នងុ វិស័យ កសិកម្មជព្្ឈើ 
និង ន្សាទ និង តម្ូវការបនា្ទ្ន់ សំរាប់យ៊វជន និងយ៊វត ី
ដ្លមានជំនាញ ។  កម្មជវិធីន្ះ គ្បដណ្តប់ លើ វិស័យចំនួនបី៖ 
(១)កសិកម្មជ និង សន្តិស៊ខស្បៀង (២)ការអភិវឌ្ឍជំនាញ 
ការងារ និង ម៊ខរបរ និង(៣)អភិបាលកិច្ចមូលដ្ឋ្ន និង 
ការ ចូលរួម របស់ ប្ជាពលរដ្ឋ។  ប្ទ្សស្វសី មាន មទនភាព 
ដ្ល បាន កា្ល្យជា ដ្គូ របស់ វិទ្យាសា្ថ្នសភា កម្ពុជា។ 

សា្ថ្ប័ន សភា គឺជា ឆ្អឹងខ្នង របស់ ប្ទ្ស។ ការ បំព្ញ តួនាទី  
ប្កប ដោយ ប្សិទ្ធភាព របស់ សា្ថប័្ន សភា មានសារៈសំខន់ 
សម្្ប់ ោគជ័យ ន្ ការវិវត្ត  ទៅរក លទ្ធប្ិជាធិបត្យ្យ ពិត  
ប្្កដ។ សា្ថ្ប័ន សភា ដ្ល ជា តំណងពិត ប្្កដ ន្ គ្ប់ 
សមាសភាគទាំងអស់ ក្នុង សង្គម ដ្លបង្កើតបាន នូវ វ្ទិកា 
ថា្ន្ក់ជាតិ ដើម្បីឲ្យ មាន ការ ផ្ត្ះប្តូរ ទស្សនៈ គា្ន្ ដោយស្រី 
និង ដោយចំហ គឺជា សញ្ញ្ ដ៏សំខន់   បងា្ហ្ញថា ដំណើរការ  
លទ្ធិប្ជាធិបត្យ្យ កំព៊ង ដំណើរការទៅម៊ខ។ ក្នុង សា្ម្រត ី
ន្ ភាពជាដ្គូ ការ ជឿទ៊កចិត្តគា្ន្ គណន្យ្យភាព និង 
ការគោរពគា្ន ្ទៅវិញទៅមក យើងទំាងអស់គា្នពិ្តជា អាច ធ្វើ 
ឲ្យ មានភាពផ្ល្ស់ប្តូរ សម្្ប់ ប្ជាពលរដ្ឋ កម្ពុជាគ្ប់រូប។ 
ខ្ញុ ំសូមធានា អះអាង ថា ប្ទ្សស្វសី នៅត្បន្ត ផ្តល់ការគំាទ្  
ដល់ ការងារអភិវឌ្ឍន៍ ក្នុង ប្ទ្ស កម្ពុជា  ហើយ ទំនាក់ទំនង 
រវាង ប្ទ្ស របស់ យើងទាំងពីរ នឹង កាន់ត្មានភាពរឹងមាំ 
ថ្ម ទៀត នាព្លអនាគត។ 
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IMPRESSIONS OF CAMBODIA

SWITZERLAND
ORIGINAL TEXT BY H.E. Ivo SIEBER, AMBASSADOR OF SWITZERLAND TO CAMBODIA

IMPRESSIONS SUR LE CAMBODGE

SUISSE
PAR S.E. Ivo SIEBER, AMBASSADEUR DE LA SUISSE AU CAMBODGE

Switzerland recognized Cambodia in 1957, and 
in 2013 the two countries celebrated 50 years of 
diplomatic relations. Swiss humanitarian aid to 
Cambodia began in 1978, and Switzerland sub-
sequently became involved in development 
cooperation directly and through international aid 
organizations. For a long time, the Swiss percep-
tion of Cambodia revolved around the war and 
genocide of its recent past. But that perception 
soon changed to support a stance of solidarity 
and support realized through, for instance, Swit-
zerland’s role in the Kantha Bopha hospitals, 
established by Swiss paediatrician Dr. Beat Richner. 
Funding for the Kantha Bopha hospitals is raised 
largely through private donations from Switzer-
land, with the Swiss Government financing around 
10 percent of the running costs.  

In 2013, this cooperation was deepened with the 
establishment of the Swiss Agency for Develop-
ment and Cooperation (SDC) and the launch of 
the Swiss country presence and program. As part 
of the overall Swiss Mekong Strategy, SDC elabo-
rated the country program in close cooperation 
with representatives of the Royal Government of 
Cambodia, development partners and civil 

society. Responding to Cambodia’s key develop-
ment challenges, Switzerland’s support focuses 
on promoting good governance and access to 
quality public services, improving livelihoods for 
poor people working in agriculture, forestry and 
fisheries, and the urgent need for skilled young 
women and men. The program covers three do-
mains: Agriculture and Food Security; Skills Devel-
opment and Employment; and Local Governance 
and Citizen Participation. 

Switzerland is proud to be in partnership with 
the Parliamentary Institute of Cambodia. The 
Parliament is the backbone of a country, and an 
effective Parliament is vital to the success of any 
transition to a true democracy. A Parliament that 
is truly representative of all components of so-
ciety and that offers a national platform for a 
free and open exchange of views is in itself an im-
portant sign that democratization is underway. In 
the spirit of partnership, trust, accountability and 
mutual respect, together we can make a differ-
ence for all Cambodians. I assure you that Swit-
zerland will continue to support development 
efforts in Cambodia and that relations between 
our countries will grow ever stronger in future. 

La Suisse a reconnu le Cambodge en 1957 et en 2013 
les deux pays ont célébré le cinquantenaire de leurs 
relations diplomatiques. L’aide humanitaire suisse 
au Cambodge a commencé en 1978, et la Suisse 
est par conséquent devenue impliquée dans la coo-
pération au développement directement et par le 
biais d’organisations d’aide internationale. Pendant 
longtemps, la perception suisse du Cambodge a 
tourné autour de la guerre et du génocide de son 
passé récent. Mais cette perception s’est rapide-
ment muée en solidarité, notamment par le rôle de 
la Suisse dans les hôpitaux de Kantha Bopha, établis 
par le pédiatre suisse Dr. Beat Richner. Les fonds des 
hôpitaux de Kantha Bopha proviennent en grande 
partie de donations privées de Suisse, le gouver-
nement suisse finançant environ 10 % des coûts de 
fonctionnement.

En 2013, cette coopération fut renforcée par la 
création de l’Agence suisse pour le développe-
ment à la coopération (SDC) et le lancement du 
programme de présence de la Suisse au Cam-
bodge. S’inscrivant dans la stratégie suisse glo-
bale de coopération pour la région du Mékong, 
SDC a élaboré le programme de pays en étroite 
collaboration avec les représentants du Gouver-
nement Royal du Cambodge, les partenaires du 
développement et la société civile. Pour répondre 
aux défis clés du Cambodge en matière de déve-
loppement, la Suisse axe son soutien sur la pro-

motion des pratiques de bonne gouvernance et 
de l’accès à des services publics de qualité, sur 
l’amélioration des moyens d’existence des per-
sonnes pauvres travaillant dans l’agriculture, la 
sylviculture et la pêche, ainsi que sur la nécessité 
urgente d’avoir des jeunes femmes et hommes 
qualifiés. Le programme couvre trois domaines  : 
Agriculture et Sécurité alimentaire  ; Développe-
ment des compétences et Emploi  ; Gouvernance 
locale et Participation des citoyens. 

La Suisse se félicite de son partenariat avec  
l’Institut parlementaire du Cambodge.

Le Parlement est le pilier d’un pays, et un Par-
lement efficace est essentiel afin d’assurer avec 
succès toute transition vers une démocratie véri-
table. Un Parlement véritablement représentatif de 
toutes les composantes de la société, et offrant 
une plateforme nationale pour un échange de 
vues libre et ouvert, est en soi un signe important 
que la démocratisation est en route. Dans un esprit 
de partenariat, de confiance, de responsabilité et 
de respect mutuel, ensemble nous pouvons faire 
avancer les choses pour tous les Cambodgiens. 
Soyez assurés que la Suisse continuera de soutenir 
les efforts déployés en matière de développement 
au Cambodge, et que les relations entre nos pays 
se renforceront encore davantage à l’avenir. 



180
180

ចំណប់អារម្មជណ៍ចំពោះអាសា៊្ន

កម្មជសិកែសាការីកម្ពុា និងមន្តែីសភាក្នុងតំបន់
ដែលបានចូលរួមក្នងុកម្មជវិធីផ្លែស់ប្តរូបទពិសោធន៍

ចា (មកពីប្ទ្សថ្)៖ អាសា៊្ន នឹងជំរ៊ញ   ជាពិស្ស 
ដល់ពាណិជ្ជកម្មជ។ ប្សិនបើប្ទ្សអាសា៊្នរួមគា្ន្ ពួកគ្
នឹងអាចប្កួតប្ជ្ងជាមួយប្ទ្សចិន និងអឺរ៊៉ប។ ប្សិន 
បើពួកគ្ អាចអភិវឌ្ឍពាណិជ្ជកម្មជ ពួកគ្ក៏អាចអភិវឌ្ឍ 
ប្ទ្សរបស់ខ្លួនផងដ្រ។

ស៊ូស៊ូ (មកពីប្ទ្សមីយ្៉ាន់ម្៉ា)៖ អាស្៊ាន នឹងផ្តល់លទ្ធភាព      
ឲ្យប្ទ្សជាសមាជិករួបរួមគា្ន្ ដើម្បីបង្កើតឲ្យមាន   ត៊ល្យ 
ភាព រវាងមហាអំណច។ វា   នឹងជួយឲ្យពួកគ្រក្សាបាន  
នូវអព្យាក្ឹតភាព និងឯករាជ្យភាព។

ដរា (កម្ពុជា)៖ ខ្ញុំគិតថា បើយើងនិយាយពីអាសា៊្ន  គឺ 
យើងនិយាយអំពី   គមា្ល្ត និងផលចំណ្ញ។ ឧទាហរណ៍៖  
បណ្ដ្ប្ទ្សជាសមាជិកអាសា៊្ន មានគមា្ល្តពីគា្ន្ជាច្ើន 
ដូចជាកង្វះជំនាញផ្ស្ងៗដ្លតូ្វបំព្ញនៅកន្លង្ធ្វើការ។    
ក៏ប៉៊ន្ត្ គ្អាចកាត់បន្ថយគមា្ល្តទាំងន្ះបាន តាមរយៈ 

ការប្ងច្ក  ធនធាន និងផលប្យោជន៍នានា ដ្ល 
ប្ទ្សជាសមាជិក អាចរំល្កឲ្យគា្ន្ទៅវិញទៅមក។

អាំ (មកពីប្ទ្សឡាវ)៖ អាសា៊្ន គឺដូចគា្ន្ទៅនឹងគ្ួសារ 
ដ៏ធំមួយ ដ្លជួយដល់ ការធ្វើសមាហរណកម្មជស្ដ្ឋកិច្ច  
និងពាណិជ្ជកម្មជ។ កិច្ចសហប្តិបត្តិការ ផ្តល់ផលចំណ្ញ 
ដល់យើងទាំងអស់គា្ន្។

ម៉ូម៉ូ (មកពីប្ទ្សមីយា៉្ន់មា៉្)៖ អាសា៊្ន នឹងកាត់បន្ថយ 
របាំងពន្ធរវាងប្ទ្សសមាជិក។ វានឹងបង្កើនទំនាក់ទំនង
ពាណិជ្ជកម្មជ និងជួយឲ្យប្ទ្សនានា ធ្វើការដោះដូរ 
ពាណិជ្ជកម្មជដោយស្រី ឆ្លងកាត់ព្ំដ្ន។

វីរី (កម្ពជុា)៖ អាស្៊ាន នឹងពងឹ្ងពិពិធភាពក្នងុចំណម 
ប្ទ្សសមាជិក ដ្ល នឹងនំាឲ្យមានការដោះដូរពាណិជ្ជកម្មជ  
វប្បធម៌ និងអ្វីផ្ស្ងទៀត ដោយសារត្មន៊ស្ស     ធ្វើដំណើរ 
ដោយស្រីឆ្លងកាត់ព្ំដ្ន។
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្ពុជា
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ចំណប់អារម្មជណ៍ចំពោះប្ទ្សកម្ពុជា 

កម្មជសិកែសាការីកម្ពុា និងមន្តែីសភាក្នុងតំបន ់
ដែលបានចូលរួមក្នងុកម្មជវិធីផ្លែស់ប្តរូបទពិសោធន៍  

ចា (មកពីប្ទ្សថ្)៖ សៀមរាប អង្គរវត្ត និងអ្វីដ្លបាន    
បន្សល់ទ៊កពីរបបខ្មជ្រក្ហម គឺ  ជាចំណុច  ទាក់ទាញគួរឲ្យ
ចាប់អារម្មជណ៍បំផ៊តសម្្ប់ភ្ញៀវទ្សចរ និងជា   សកា្ត្ន៊ពល 
ដ៏  ធំសម្្ប់កំណើន ទ្សចរណ៍នៅកម្ពជុា ។ ក៏ប៊៉ន្ត ្ ប្ទ្ស 
កម្ពុជា មានបញ្ហ្ចរាចរណ៍...

ស៊ូស៊ូ (មកពីប្ទ្សមីយា៉្ន់មា៉្)៖ សកា្ត្ន៊ពលសម្្ប់ 
ការអភិវឌ្ឍនៅកម្ពុជា និងសមាជិកភាពរបស់កម្ពុ ជានៅក្នុង 
អាសា៊្ន  ជួយឲ្យ មានការកើនឡើងនូវវិនិយោគដោយផ្ទ្ល់
ពីបរទ្សនៅកម្ពុជា។ ទោះបីយា៉្ងណ នៅព្លដ្ល 
បន្តការ   បើកចំហកាន់ត្ទូលំទូលាយនោះ     ហានិភ័យន្ការ   
បាត់បង់អត្តសញ្ញ្ណវប្បធម៌របស់ប្ទ្ស  អាចនឹងកើន 
ឡើងផងដ្រ។

ដរា (កម្ពុជា)៖  ប្ទ្សកម្ពុជា បានបងា្ហ្ញពីការអភិវឌ្ឍ   
យ្៉ាងឆប់រហ័ស និងរក្សាបានទំនាក់ទំនងអន្តរជាតិដ៏  រឹងមំា។  
ប្ទ្សកម្ពជុា បានប្កាន់      គោលការណ៍ ថា កាន់ត្    បើកចំហ 
នឹងទទួលបានផលប្យោជន៍កាន់ត្ច្ើន។

អាំ (មកពីប្ទ្សឡាវ)៖ ខ្ញុំចាប់អារម្មជណ៍ចំពោះប្ទ្ស
កម្ពុជា   ដោយសារ  ប្ទ្សន្ះ            ផ្ត្ត   លើ ការអប់រំ និងផ្តល់   
ឱកាស   ឲ្យ    ប្ជាពលរដ្ឋរបស់ខ្លួន។ ខ្ញុំបានកត់សមា្គ្ល់ថា  
ចំណុចទាំងន្ះ ជា   លក្ខណៈទូទៅនៅក្នុងប្ទ្ស។

មូ៉មូ៉  (មកពីប្ទ្សមីយ្៉ាន់ម្៉ា)៖ ខ្ញុសំង្ឃឹមថាប្ទ្សកម្ពជុា 
ជាពិស្សក្៊ងភ្នំព្ញ អាចស្វ្ងរកដំណះស្្យចំពោះ
ការស្ទនះចរាចរណ៍។ ការរៀបចំផ្នការក៊្ងឲ្យបាន     ល្អប្សើរ 
នឹងធ្វើឲ្យមាន ភាពខ៊សគា្ន្យា៉្ង   ខ្ល្ំងចំពោះវឌ្ឍនភាព 
ក្នុងប្ទ្ស។

វីរី  (កម្ពជុា)៖ ខ្ញុយំល់ថាកម្ពជុា ជា “ប្ទ្សន្សា្នម្ញញឹម”។ 
ប្ជាពលរដ្ឋ    កម្ពុជា មានចិត្តទូលាយ សា្វ្គមន៍យា៉្ងកក់ក្ត្
ចំពោះភ្ញៀវទ្សចរបរទ្ស ច្ើនជាងប្ជាពលរដ្ឋន ្
ប្ទ្សនានាផ្ស្ង ទៀត។
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IMPRESSIONS OF ASEAN

PIC CAMBODIAN INTERNS AND REGIONAL FELLOWS
ORIGINAL TEXT

IMPRESSIONS SUR L’ANASE

LES AUDITEURS CAMBODGIENS RÉGIONAUX DU PIC

Jah (from Thailand): ASEAN will particularly boost 
trade – if the ASEAN countries come together, 
they will be able to compete with China and Eu-
rope. If they can develop trade, they can, in turn, 
develop their countries.

SuSu (from Myanmar): ASEAN will allow its mem-
ber countries to integrate to form a balance be-
tween the superpowers: this will enable them to 
stay neutral and independent.

Dara (from Cambodia): I think of ASEAN in terms 
of gaps and benefits. For instance, member coun-
tries have gaps that need filling – such as a lack 
of skills needed by the workplace. But these gaps 

can be bridged by pooling resources, bringing 
benefits that member countries can share.

Am (from Lao PDR): ASEAN is like a big family 
that allows for the integration of economies and 
trade. Cooperation enables all to benefit.

Moh Moh (from Myanmar): ASEAN will decrease 
tariff barriers between member countries. This will 
increase commercial links and enable countries to 
trade freely across borders.

Viry (from Cambodia): ASEAN will promote diver-
sity among its member countries: there will be a 
greater exchange of trade, culture, and so on, as 
people move freely across borders.

Jah (Thaïlande)  : L’ANASE va particulièrement 
dynamiser le commerce – si les pays de l’ANASE 
se réunissent, ils seront en mesure d’entrer 
en compétition avec la Chine et l’Europe. S’ils 
peuvent développer le commerce, ils peuvent, 
dès lors, développer leurs pays.

SuSu (Myanmar)  : L’ANASE permettra aux pays 
qui l’intègreront de former un équilibre entre les 
super puissances  : cela leur permettra de rester 
neutres et indépendants.

Dara (Cambodge) : Je pense à l’ANASE en termes 
de disparités et de bénéfices. Ainsi, les pays 
membres ont certaines lacunes qu’ils doivent 
pallier – par exemple, la pénurie de compétences 
requises par le lieu de travail. Cependant, ces 
lacunes peuvent être comblées en mettant en 

commun les ressources, ce qui apporte des  
bénéfices que les pays membres peuvent partager.

Am (Laos)  : L’ANASE est comme une grande  
famille qui permet l’intégration des économies et 
du commerce. La coopération apporte à tous des 
bénéfices.

Moh Moh (Myanmar)  : L’ANASE réduira les  
barrières tarifaires entre les pays membres. Cela 
accroîtra les liens commerciaux et permettra 
aux pays de commercer librement à travers les  
frontières.

Viry (Cambodge) : L’ANASE promouvra la diversité 
entre ses pays membres  : s’ensuivra un échange 
accru en termes de commerce, de culture, etc., du 
fait de la libre circulation des personnes.
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IMPRESSIONS OF CAMBODIA 

PIC CAMBODIAN INTERNS AND REGIONAL FELLOWS
ORIGINAL TEXT

Jah (from Thailand):  Siem Reap, Angkor Wat and 
the legacy of the Khmer Rouge are a fascinating 
draw for visitors and give Cambodia great poten-
tial for growth in tourism: but the country has a 
traffic problem…

SuSu (from Myanmar): The potential for develop-
ment in Cambodia, as well as its membership of 
ASEAN, means that Foreign Direct Investment in 
the country will increase. However, as the country 
continues to open up, the risk that it will lose its 
cultural identity might also be heightened.

Dara (from Cambodia): Cambodia has shown 
rapid development and has nurtured strong inter-
national relations: it has embraced the principle 
that more openness will lead to greater benefits.

Am (from Lao PDR): Cambodia has impressed me 
through its focus on education and through the 
opportunities it promotes for its citizens. I have 
noticed these as general characteristics within the 
country.

Moh Moh (from Myanmar): I hope that Cambodia - 
especially Phnom Penh - is able to find a solution to 
its regular traffic jams: better urban planning would 
make a big difference to the country’s progress.

Viry (from Cambodia): I think Cambodia could be 
called the `Smiling Country’. Cambodians are by 
nature warm and welcoming to people and are far 
more open to foreign visitors than the citizens of 
many other countries.

Jah (Thaïlande)  : Siem Reap, Angkor Wat et les 
stigmates laissés par les Khmers rouges sont d’un 
attrait fascinant pour les visiteurs et confèrent au 
Cambodge un potentiel considérable en termes 
de croissance touristique  : mais le pays a des  
problèmes concernant la circulation…

SuSu (Myanmar) : Le potentiel de développement 
au Cambodge, ainsi que son adhésion à l’ANASE, 
supposent que les investissements étrangers  
directs dans le pays s’accroîtront. Néanmoins, 
tandis que le pays continue de s’ouvrir, le risque 
de le voir perdre son identité culturelle pourrait 
s’en trouver accru.

Dara (Cambodge)  : Le Cambodge a enregistré 
un développement rapide et entretenu des rela-
tions internationales fortes : le pays a embrassé le 
principe selon lequel une plus grande ouverture 
mènerait à des bénéfices accrus.

Am (Laos) : Le Cambodge m’a impressionnée par 
l’accent qu’il place sur l’éducation, ainsi que par 
les opportunités qu’il promeut pour ses citoyens. 
J’ai remarqué ces caractéristiques de manière  
générale dans le pays.

Moh Moh (Myanmar)  : Je souhaite que le Cam-
bodge – en particulier Phnom Penh – puisse trou-
ver une solution s’agissant de ses embouteillages  
récurrents : un meilleur aménagement urbain aurait 
une grande incidence sur la progression du pays.

Viry (Cambodge)  : Je pense que l’on peut  
dénommer le Cambodge le « Pays du sourire ». 
Les Cambodgiens sont par nature chaleureux 
et accueillants, et sont bien plus ouverts aux  
visiteurs étrangers que les citoyens de beaucoup 
d’autres pays.

IMPRESSIONS SUR LE CAMBODGE

LES AUDITEURS CAMBODGIENS RÉGIONAUX DU PIC
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សាកលភាវូបនីយកម្មជ បានកា្ល្យជាទំនោរយា៉្ង   ច្បាស់មួយនៅក្នុងពិភពលោក និងបានបងា្ហ្ញ   អត្ថិភាពយា៉្ងព្ញល្ញ   នៅ   
ក្នុងប្ទ្សសមាជិកអាសា៊្នរួមទាំង  កម្ពុជា ហើយដ្លលក្ខណៈន្ះមានអតា្ថ្ធិប្បាយនៅក្នុងផ្ន្កទីមួយស្តីពី “ការឯកភាព 
និង ពិពិធភាព” (ផ្ន្កទី ១)។ លក្ខណៈន្ះគឺជាកកា្ត្រួមចំណ្កជម្៊ញឲ្យមានសកលភាវូបនីយកម្មជ។ ជាក់ស្ត្ង បរាជ័យ
ន្របបកម្ពុជាប្ជាធិបត្យ្យបានបងា្ហ្ញយា៉្ង   ច្បាស់ថា   ការគ្ប់គ្ងប្ទ្សដោយផ្ត្ច់ការ ឯោនិយម និងអភិបាលកិច្ច 
មិនល្អបណ្ដ្លឲ្យមាន   ភាពវឹកវរផ្ន្កនយោបាយស្ដ្ឋកិច្ច  និងសង្គម។ ការវិវត្ត    ដ្លព្ះរាជណចក្កម្ពុជាបានឆ្លងកាត់ 
(ដូចបានពិពណ៌នាក្នុងផ្ន្កទី ១ និង ២) គឺជាលទ្ធផលន្ដំណះស្្យដើម្បីសន្តិភាពដោយោគជ័យ រួមជាមួយនឹង 
គោលនយោបាយសមាហរណកម្មជជាតិ តំបន់ និងអន្តរជាតិ  ដ្លបានអន៊វត្តក្្យថ្ង្ទី ២៤ ខ្ កញ្ញ្ ឆ្ន្ំ ១៩៩៣ ជាថ្ង្

ដោយបើកចំហរ និងប្សិទ្ធភាពនូវគោលនយោបាយបង្ួបបង្ួមជាតិ។ ទាំងន្ះគឺជាមូលដ្ឋ្នគ្ឹះន្គោលនយោបាយ
ឈ្នះៗប្កបដោយបរិយាប័ន្ន ដ្លកើតច្ញពីភាពធន់ទៅនឹងវិបត្តិរបស់កម្ពុជា។

ប្ជាពលរដ្ឋទូទៅចង់ឲ្យមានការ   ច្ករំល្កធនធាន    និងចំណ្ះដឹង ហើយអ្នកដឹកនាំភាគច្ើននៅក្នុងពិភពលោក  
ហាក់ដូចជាបានដឹងច្បាស់ពីបំណងប្្ថា្ន្របស់ប្ជាជន។ ប្ទ្សកម្ពុជាទទួលបានជំនួយពីសហគមន៍អន្តរជាតិឡើងវិញ 
ចាប់តាំងពីដើមទស្សវត្សរ៍ឆ្ន្ំ១៩៩០។ ប្ទ្សកម្ពុជាបានចាប់ផ្តើមធ្វើការឆ្លើយតប ដើម្បីជួយនិងច្ករំល្កចំណ្ះដឹង 
ជាមួយនឹងប្ទ្សដទ្ទៀត នៅព្លដ្លខ្លួនមានឱកាស និងដោយយោងតាមលទ្ធភាពរបស់ខ្លួន។ ដំណើរការ  
វិវត្តន៍ន្ផ្ន្កដោះមីន គឺជាឧទាហរណ៍ដ៏ល្អមួយ។ ចាប់តាំងពីទស្សវត្សរិ៍ឆ្ន្ំ ១៩៩០ មក អ្នកជំនាញផ្ន្កដោះមីនកម្ពុជា 
ទទួលបានការហ្វឹកហ្វឺនជាលើកដំបូងពីសំណក់សហគមន៍អន្តរជាតិ។ ប៉៊ន្ត្ចាប់តាំងពីឆ្ន្ំ២០០៦មក អ្នកជំនាញ 
ទាំងន្ះបានចូលរួមនៅក្នុងប្តិបត្តិការរក្សាសន្តិភាពរបស់អង្គការសហប្ជាជាតិ ហើយបានច្ករំល្កជំនាញរបស់ខ្លួន 
ដើម្បីជួយប្ទ្សដទ្ទៀត។ កម្ពុជាក៏មានបទពិសោធន៍ដ៏  មានប្យោជន៍ផ្ស្ងទៀត ដើម្បីច្ករំល្កផងដ្រ ដូចជា   
បទពិសោធន៍ទាក់ទងនឹងការបង្ួបបង្ួមជាតិ និងការកសាងសន្តិភាពដ៏លំបាកនៅក្នុងសង្គមមួយដ្លទើបត្ងើបច្ញ 
ពីសង្គ្្មអន្តរជាតិ និងសង្គ្្មស៊ីវិល។ ទោះបីការបន្តដំណើរជាវិជ្ជមានន្ការបងួ្បបងួ្មជាតិនៅក្នងុប្ទ្សមួយដ្ល
ទើបត្ងើបពីសង្គ្្មវាជាបញ្ហ្ប្ឈមសម្្ប់អ្នកដឹកនាំប្ទ្សក៏ដោយ ប៉៊ន្ត្កម្ពុជាក៏នៅត្អាចទទួលោគជ័យបាន  
ប្សិនបើអ្នកដឹកនាំនៅត្បន្តនូវវប្បធម៌ន្ការបង្ួបបង្ួមជាតិ។ ការប្ត្ជា្ញ្ចិត្តផ្ត្តលើផលប្យោជន៍រួម វិធីសាស្្ត 
ប្កបដោយបរិយាប័ន្ន ដ្លយកចិត្តទ៊កដក់ចំពោះស្ចក្តតូ្ីវការរបស់ប្ជាពលរដ្ឋ បានជួយឲ្យកម្ពជុាសម្្ចបានលទ្ធផល
ជាវិជ្ជមាននាព្លកន្លងមក។ ការបន្តអន៊វត្តគោលនយោបាយបងួ្បបងួ្មជាតិ នៅព្លដ្លប្ទ្សកម្ពជុាកំព៊ងបន្តដំណើរ
ការអភិវឌ្ឍ នឹងបន្សល់ទ៊កនូវក្រតំណ្ល ដ្លមិនត្ឹមត្ផ្តល់ផលប្យោជន៍ចំពោះប្ជាពលរដ្ឋ និងអ្នកដឹកនាំកម្ពុជា 
ប៊៉ណ្ណះ្ទ្ ត្ថ្មទំាងជាបទពិសោធន៍ដ្លប្ទ្សដទ្ទៀតអាចសិក្សាបានពីកម្ពជុា។

ចំណប់អារម្មជណ៍ចំពោះប្ទ្សកម្ពុជា

យ៊ទ្ធសស្តេកិច្ចសហបេតិបត្តិការតេីោណ របស់១ វ.ស.ក៖ 
ការចេករំលេកចំណេះដឹងដើមេបីផលបេោជន៍រួម  
ដោយ ឯកឧត្តម អ៊៊ំ សរឹទ្ធ  និងលោក គឹម យាត ដរ៉េរិទ្ធ
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វិទ្យាសា្ថ្នសភាកម្ពុជា (វ.ស.ក) ត្ូវបានបង្កើតឡើង ដើម្បីចូលរួមចំណ្កពង្ឹងសមត្ថភាពសភាកម្ពុជា និងច្ករំល្ក 
ជំនាញបច្ច្កទ្សជាមួយសភាដទ្ទៀត។ វ .ស.ក អន៊វត្តតាមយា៉្ងខ្ជ្ប់ខ្ជួនចំពោះគោលដៅអភិវឌ្ឍន៍ប្កបដោយ 
និរន្តរភាព ២០៣០  ដោយអន៊វត្តសកម្មជភាពជាក់ស្ត្ង ដើម្បី “លើកកម្ពស់ការគាំទ្ជាអន្តរជាតិសម្្ប់ការអន៊វត្តនូវ 
ការកសាងសមត្ថភាពប្កបដោយប្សិទ្ធភាព និងចំគោលដៅន្ប្ទ្សកំព៊ងអភិវឌ្ឍន៍ ក៏ដូចជាដើម្បីគំាទ្ដល់ផ្នការជាតិ 
ក្នុ្ថ ងការ   អន៊វត្តគោលដៅអភិវឌ្ឍន៍ប្កបដោយនិរន្តរភាព ដូចជា តាមរយៈកិច្ចសហប្តិបត្តិការរវាងប្ទ្សអភិវឌ្ឍ 
និងប្ទ្សកំព៊ងអភិវឌ្ឍ កិច្ចសហប្តិបត្តិការន្បណ្ដ្   ប្ទ្សកំព៊ងអភិវឌ្ឍ និងកិច្ចសហប្តិបត្តិការត្ីោណ២។”

 
ជាមួយអន្តរសភាអាស្៊ាន (AIPA) និងដ្គូដទ្ទៀត ចាប់ពីឆ្ន្ ំ ២០១៦ វ.ស.ក បានចាប់ផ្តើមកម្មជវិធីច្ករំល្កចំណ្ះដឹង 
(KSP) តាមរយៈ ការ  អន៊វត្តយ៊ទ្ធសាស្តកិ្ច្ចសហប្តិបត្តកិារតី្ោណ ដោយ   ទទួលមន្ត្មីកពីសភាន្ប្ទ្សជាសមាជិក 
អាសា៊្នរួមមាន ឥណ្ឌអូន្ស៊ី ឡាវ មា៉្ឡ្ស៊ី មីយា៉្ន់មា៉្ ហ្វីលីពីន ថ្ និងប្ទ្សផ្ស្ងទៀត ដើម្បីចូលរួមក្នុងកម្មជវិធីន្ះ។

កម្មជវិធីច្ករំល្កចំណ្ះដឹង (KSP) មានគោលដៅពងឹ្ងជំនាញបច្ចក្ទ្សសភាលើប្ធានបទនានាដូចជាការស្្វជ្្វ 
សម្្ប់សភា កិច្ចការ   ទំនាក់ទំនងសម្្ប់សភា ការប្្ស្័យឆ្លើយឆ្លងជាមួយមា្ច្ស់ឆ្ន្ត ការវាយតម្ល្គោលនយោបាយ 
សាធារណៈ និងអភិបាលកិច្ចសភា។ សកម្មជភាពទាំងន្ះ ដោយមានការសម្បសម្ួលពីល្ខធិការដ្ឋ្ន AIPA នឹង 
ជួយពង្ឹងដល់តួនាទីតាមរដ្ឋធម្មជន៊ញ្ញរបស់សភាន្បណ្ដ្ប្ទ្សដ្លចូលរួម ដ្លន្ះជាផ្ន្កមួយដ៏សំខន់ន ្
ការអភិវឌ្ឍ ប្កបដោយចីរភាព។

១  និយមន័យន្កិច្ចសហប្តិបត្តិការត្ីោណរបស់អង្គការសហប្ជាជាតិ (TrC) គឺ “ភាពជាដ្គូរវាងប្ទ្សកំព៊ងអភិវឌ្ឍចំនួនពីរឬច្ើជាងពីរ ដ្លគាំទ ្
ដោយប្ទ្សកំព៊ងអភិវឌ្ឍ ឬអង្គការពហ៊ភាគី ដើម្បីអន៊វត្តកម្មជវិធី ឬគម្្ងសហប្តិបត្តិការអភិវឌ្ឍ។”

២  https://sustainabledevelopment.un.org/?menu=1300
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Globalization has become an established world trend - one that is fully manifested in the ASEAN member 
countries, Cambodia included, and supported by their commitment to “unity and diversity” (Part 1). 
Indeed, the end of the Democratic Kampuchea regime attests to the fact that autarchy, isolationism 
and bad governance bring about chaos, politically, economically and socially. The transformation  
experienced by the Kingdom of Cambodia (outlined in Parts II and III) is the consequence of a successful 
peace settlement, accompanied by the national, regional and international integration policies imple-
mented since 24 September 1993, the date the new Constitution of the Kingdom of Cambodia was 
adopted. This positive outcome was possible thanks to the effective implementation of the reconciliation 
policy which is the foundation of the inclusive win-win policy that has nurtured Cambodia’s resilience

Populations yearn to share wealth and knowledge, and the majority of world leaders seem to have fully 
grasped this message. Cambodia has been receiving assistance again from the international community 
since the early 1990s, but as soon as she was able, she started to reciprocate, seeking opportunities 
to offer assistance and share knowledge with other countries. The evolution of the demining sector is 
a good example. From the 1990s, Cambodian demining specialists were initially trained by the inter-
national community, but since 2006, these same specialists have been taking part in United Nations 
Peacekeeping Operations, contributing their skills to help other countries. And Cambodia has other 
experiences that can be usefully shared, not least in the challenging task of developing a peace and 
reconciliation process in a society that is recovering from bitter international and civil war. However, 
continuing this positive reconciliation process in a post-conflict society is even more challenging for a 
country’s leaders: but here, again, Cambodia could triumph if its leaders pursue a culture of reconcil-
iation. A determination to focus on the common interest, in an approach that favors inclusion, and in 
which the needs of all Cambodians are taken into account, has served Cambodia well in the past. The 
continuation of this reconciliation policy as the country continues its development, would provide its 
leaders and people with a legacy that would not just be of national benefit, but would also provide an 
experience from which other countries could gain.  

The Parliamentary Institute of Cambodia (PIC) was established to help strengthen the Cambodian 
Parliament and, in turn, to share its technical expertise with other Parliaments.  PIC fully adheres to the 
Sustainable Development Goals 2030 in taking concrete action to “Enhance international support for 
implementing effective and targeted capacity-building… [in participant] countries to support national 
plans to implement all the sustainable development goals, including through North-South, South-
South and triangular cooperation”2.

With the support of the Cambodian Parliament, the Kingdom of Sweden and the Swiss Confederation, 
and with the cooperation of the ASEAN Inter-Parliamentary Association (AIPA) and other partners, in 
2016 PIC initiated a Knowledge Sharing Program (KSP) applying the Triangular Cooperation Strategy 
to host auditors from participating ASEAN parliaments – Indonesia, Lao PDR, Malaysia, Myanmar, The 
Philippines and Thailand among others.

This Knowledge Sharing Program (KEP) aims to strengthen parliamentary technical expertise covering 
topics such as Parliamentary Research, Parliamentary Communications, Parliamentary Outreach, Pub-
lic Policy Evaluation and Parliamentary Corporate Governance. In cooperation with the AIPA General 
Secretariat, these activities are expected to help to strengthen the constitutional roles of Parliaments in 
participant countries as a significant element of sustainable development.

IMPRESSIONS OF CAMBODIA

THE PIC’S TRIANGULAR COOPERATION1 STRATEGY: 
KNOWLEDGE SHARING FOR COMMON INTERESTS
ORIGINAL TEXT BY H.E. Sarith OUM and Dararith KIM-YEAT

1  The UN’s working definition for triangular cooperation. (TrC) is “Southern-driven partnerships between two or more developing 
countries, supported by a developed. country(ies) or multilateral organization(s), to implement. development cooperation 
programmes and projects”.

2  https://sustainabledevelopment.un.org/?menu=1300
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La mondialisation est devenue une tendance globale à laquelle les pays membres de l’ANASE, dont le 
Cambodge, n’échappent pas. Les caractéristiques décrites dans la section I « Unité et diversité » con-
tribuent à cette dernière. En effet, la fin du régime du Kampuchéa démocratique atteste du fait que 
l’autarcie, l’isolationnisme et les mauvaises pratiques de gouvernance entraînent le chaos, tant politique 
qu’économique et social. La transformation connue par le Royaume du Cambodge (soulignée dans les 
Parties II et III) est la conséquence d’un règlement pacifique couronné de succès, assorti des politiques 
d’intégration nationale, régionale et internationale mises en œuvre depuis le 24 septembre 1993, date de 
l’adoption de la nouvelle Constitution du Royaume du Cambodge. Ce résultat positif fut possible grâce 
à la mise en œuvre efficace d’une politique de réconciliation. Celle-ci est la fondation de la politique 
inclusive gagnant-gagnant qui a nourri la résilience du Cambodge.

Les populations aspirent à partager la richesse et la connaissance ; et la majorité des dirigeants du 
monde semblent avoir pleinement saisi ce message. Le Cambodge bénéficie de nouveau de l’aide de la 
communauté internationale depuis le début des années 1990, mais dès que le pays a été en mesure de 
le faire, il a commencé à rendre la pareille, cherchant des occasions d’offrir son aide et de partager ses 
connaissances avec d’autres pays. L’évolution du secteur du déminage constitue un bon exemple. À partir 
des années 90, des spécialistes en déminage cambodgiens ont initialement été formés par la communauté 
internationale ; mais depuis 2006, ces mêmes spécialistes prennent part à des opérations de maintien de 
la paix des Nations Unies, apportant leurs connaissances afin d’aider d’autres pays. Et le Cambodge a d’au-
tres expériences pouvant être partagées de manière utile, non des moindres pour ce qui est de la tâche 
ardue de développer un processus de paix et de réconciliation dans une société qui se relève d’une amère 
guerre internationale et civile. Néanmoins, la poursuite de cette dynamique positive de réconciliation dans 
une société post-conflit est d’autant plus ardue pour les dirigeants d’un pays – mais ici, encore une fois, le 
Cambodge pourrait triompher si ses dirigeants poursuivent la politique de réconciliation. La détermination 
qu’il a fait montre à se concentrer sur l’intérêt commun, dans une approche favorisant l’inclusion, et dans 
laquelle les besoins de tous les Cambodgiens sont pris en considération, a été fort utile au Cambodge par 
le passé. La poursuite de cette politique de réconciliation, tandis que le pays continue de se développer, 
apporterait à ses dirigeants et à son peuple un héritage qui ne revêtirait pas uniquement un bénéfice 
national, mais qui apporterait également une expérience dont pourraient tirer parti d’autres pays.

L’Institut parlementaire du Cambodge (IPC) a été établi afin de contribuer au renforcement du Parlement cam-
bodgien et, à son tour, afin de partager son expertise technique avec d’autres Parlements. L’IPC souscrit pleine-
ment aux objectifs de développement durable 2030 en menant des actions concrètes en vue d’ « apporter, à 
l’échelon international, un soutien accru pour assurer le renforcement efficace et ciblé des capacités des pays 
en développement et appuyer ainsi les plans nationaux visant à atteindre tous les objectifs de développement 
durable, notamment dans le cadre de la coopération Nord Sud et Sud-Sud et de la coopération triangulaire2 ».

Avec le soutien du Parlement cambodgien, du Royaume de Suède et de la Confédération helvétique, 
et avec la coopération de l’Association interparlementaire de l’ANASE (AIPA) ainsi que celle d’autres 
partenaires, en 2016 l’IPC a lancé un Programme de partage des connaissances (Knowledge Sharing 
Program (KSP)) en appliquant la Stratégie de coopération triangulaire, et ce, afin d’accueillir des 
auditeurs provenant de parlements de l’ANASE participants –  Indonésie, Laos, Malaisie, Myanmar, 
Philippines et Thaïlande, entre autres.

Ce programme de partage des connaissances vise à renforcer l’expertise technique parlementaire en 
couvrant des domaines tels que la recherche parlementaire, les communications parlementaires, 
l’information parlementaire, ainsi que l’évaluation des politiques publiques et la gestion parlementaire. 
En coopération avec le Secrétariat Général de l’AIPA, ces activités, qui sont coordonnées par l’AIPA, 
devraient contribuer au renforcement des rôles constitutionnels des parlements dans les pays partici-
pants en tant qu’élément important de développement durable.

IMPRESSIONS SUR LE CAMBODGE

LA STRATÉGIE DE COOPÉRATION TRIANGULAIRE1

DU PIC : PARTAGE DES CONNAISSANCES EN VUE  
DE SERVIR DES INTÉRÊTS COMMUNS
PAR S.E. Sarith OUM et Dararith KIM-YEAT

1  La définition de la coopération triangulaire utilisée par l’ONU est la suivante: « La coopération triangulaire consiste en des 
partenariats centrés sur le Sud entre deux pays en voie de développement ou davantage, soutenu par un ou des pays en voie 
de développement ou des organisations multilatérales, afin de mettre en œuvre des programmes et projets de coopération au 
développement » [traduction non officielle

2  https://sustainabledevelopment.un.org/?menu=1300
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ប្ទ្សកម្ពុជា-កាលប្បវត្តិ (សតវត្សរ៍ទី១៩-២០)

បរិបទក្នុងតំបន់ និងអន្តរជាតិ

អាណនិគមរបស់អឺរ៉៊ប នៅតំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ៍ (ហូឡង់និងអ្ស្បា៉្ញ  
ចាប់តាំងពីសតវត្សរ៍ទី១៦ អង់គ្ល្ស ផ្ដើមពីឆ្ន្ំ១៨២៦ នៅភូមា បារាំងនៅឥណ្ឌអូចិន 
ចាប់ពីឆ្ន្ំ១៨៥៩ ការធានាអព្យាក្ឹតភាពដល់ប្ទ្សសៀម ដោយរដ្ឋការទីក្៊ងបា៉្រីស 
និងទីក្៊ងឡុងដ៍ នាឆ្ន្ំ១៨៩៦)

ការបង្កើតសាលាអាស៊ីច៊ងបូពា៌្ របស់បារាំង

ការឈ្ល្នពានរបស់ជប៉៊ននៅអាស៊ីអាគ្ន្យ៍(ឆ្ន្ំ១៩៤២) និងការច៊ះចាញ់របស់ជប៉៊ន 
(ឆ្ន្ំ១៩៤៥)

ការទទួលបានឯករាជ្យឡើងវិញ របស់បណ្ដ្ប្ទ្សនៅអាសា៊្ន (វៀតណម  ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៤៥ 
ឥណ្ឌអូណ្ស៊ី ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៤៥ ភូមា ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៤៨ ឡាវ ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៤៩ កម្ពុជា ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៤៩ 
ហ្វីលីពីន ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៤៦ មា៉្ឡ្ស៊ី ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៦៥ សិង្ហប៊រី ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៦៥ និងព្៊យណ្ 
ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៨៣)

សង្គ្្មឥណ្ឌអូចិន (ឆ្ន្ំ១៩៤៥-១៩៥៤)

អង្គការសន្ធិសញ្ញ្អាស៊ីអាគ្ន្យ៍(អង្គការស្អាតូ) ឆ្ន្ំ១៩៥៤-១៩៧៧

សង្គ្្មកូរ៉្ (ឆ្ន្ំ១៩៥០-១៩៥៣)

សន្និសីទបណ្ដ្ប្ទ្សអាហ្វ្ិក-អាស៊ី នៅទីក្៊ងបានឌ៊ង(ឆ្ន្ំ១៩៥៥)

សង្គ្្មវៀតណម (ឆ្ន្ំ១៩៦៣-១៩៧៥) និងការបង្ួបបង្ួមវៀតណម(ឆ្ន្ំ១៩៧៥)

ការបង្កើតធនាគារអភិវឌ្ឍន៍អាស៊ី

ការបង្កើតអាសា៊្ន

កំណ្ទម្ង់នៅប្ទ្សចិន

ការបញ្ចប់សង្គ្្មត្ជាក់ (ឆ្ន្ំ១៩៨១-១៩៩១)

វ្ទិកាតំបន់អាសា៊្ន

អាសា៊្ន + ៣

ប្ទ្សចិន ចូលជាសមាជិករបស់អង្គការពាណិជ្ជកម្មជពិភពលោក

ការបង្កើតធនាគារអភិវឌ្ឍន៍ហ្ដ្ឋ្រចនាសម្ព័ន្ធអាស៊ី

សហគមន៍ស្ដ្ឋកិច្ចអាសា៊្ន

១៨២៦

១៩០០

១៩៤២

១៩៤៥

១៩៥៤

១៩៥០

១៩៥៥

១៩៦៣

១៩៦៦

១៩៦៧

១៩៧៨

១៩៨១

១៩៩៤

១៩៩៧

២០០១

២០១៥

ចំណ
ប់អា

រម
្មជណ

៍ចំពោ
ះប

្ទ
្ស

កម
្ពុជា
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ប្ទ្សកម្ពុជា-កាលប្បវត្តិ (សតវត្សរ៍ទី១៩-២០)

ស្ថេនភាពបេទេសកម្ពុជា

របកគំឃើញប្្សាទអង្គរវត្ត និងអង្គរធំ (ឆ្ន្ំ១៨៦១-១៨៧៣)

អាណព្យាបាលបារាំង

សមាហរណកម្មជក្នុងឥណ្ឌអូចិន

ការត្ួតត្្ដ្នដីកម្ពុជាដោយប្ទ្សថ្

ការគ្ងរាជ្យរបស់ព្ះករ៊ណ នរោត្តម សីហន៊ (ឆ្ន្ំ១៩៤១ រដ្ឋប្ហារឆ្ន្ំ១៩៧០ 
និងការយាងមាត៊ភូមិនិវត្តន៍ និងគ្ងរាជ្យឡើងវិញ ក្នុងឆ្ន្ំ១៩៩៣)

ការទទួលបានអធិបត្យ្យភាពឡើងវិញ(សន្ធិសញ្ញ្បារាំង-ខ្មជ្រ ឆ្ន្ំ១៩៤៩ 
និងការប្កាសឯករាជ្យជាតិ ឆ្ន្ំ១៩៥៣)

ព្ះរាជាណចក្កម្ពុជា(ឆ្ន្ំ១៩៥៣-១៩៧០ និងឆ្ន្ំ១៩៩៣ រហូតមកដល់បច្ចុប្បន្ន)

សង្គ្្មស៊ីវិល(ឆ្ន្ំ១៩៧០-១៩៧៥) និងរបបខ្មជ្រក្ហម(ឆ្ន្ំ១៩៧៥-១៩៧៩)

ការទមា្ល្ក់គ្្ប់ប្ករបស់អាម្រិក(ឆ្ន្ំ១៩៦៨-១៩៧៥)

អន្តរាគមន៍យោធារបស់វៀតណម(ឆ្ន្ំ១៩៧៩-១៩៨៩)

សន្ធិសញ្ញ្ទីក្៊ងបា៉្រីស

ការបញ្ចូលតំបន់ប្្សាទអង្គរវត្ត  ជាប្តិកភណ្ឌអពិភពលោករបស់អង្គការយូណ្ស្កូ

រដ្ឋធម្មជន៊ញ្ញន្ព្ះរាជាណចក្កម្ពុជា

ការចូលជាសមាជិកន្បណ្ដ្ប្ទ្សនិយាយភាសាបារាំង

ការចូលជាសមាជិកអាសា៊្ន

ការយាងច៊ះពីរាជ្យបល្ល័ង្ក ដើម្បីផ្ទន្ររាជ្យសម្បត្តិថា្វ្យព្ះរាជប៊ត្្ នរោត្តម សីហម៊នី

ការចូលជាសមាជិកអង្គការពាណិជ្ជកម្មជពិភពលោក

ព្ះមហាក្សត្ ព្ះបាទ នរោត្តម សីហន៊ យាងចូលទីវង្គត

កម្ពុជាកាន់ដំណ្ងជាប្ធានអាសា៊្ន

១៨៦១

១៨៦៣

១៨៨៧

១៩៤១

១៩៤៩

១៩៥៣

១៩៧០

១៩៦៨

១៩៧៩

១៩៩១

១៩៩២

១៩៩៣

១៩៩៩

២០០៤

២០១២

២០១៥

ចំណ
ប់អា

រម
្មជណ៍

ចំពោ
ះប្

ទ្
ស

កម
្ពជា
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CHRONOLOGY  CHRONOLOGIE

REGIONAL AND INTERNATIONAL CONTEXT
CONTEXTE RÉGIONAL ET INTERNATIONAL 

European colonization in Southeast 
Asia (Netherlands and Spain since 

the 16th century; England from 1826 in 
Burma; France and Indochina from 1859; 
neutrality of Siam guaranteed by France 

and London in 1896)

Foundation of the French School of 
Extreme Orient

Japanase invasion in Southeast Asia 
(1942) and surrender (1945)

Independence / Return to sovereignty 
(Vietnam 1945, Indonesia 1945, Burma 

1948, Laos 1949, Cambodia 1949, 
Philippines 1946, Malaysia 1965, Singapore 

1965 and Brunei 1983)

Indochina war (1945-1954)

Korean War (1950-1953)

Southeast Asia Treaty Organization 
(SEATO) (1954-1977)

Bandung Conference (Asian-African 
Conference)

Vietnam War (1963-1975) and 
reunification (1975)

Founding of the Asian Development 
Bank (ADB)

Founding of ASEAN 

Reforms in China 

End of the Cold War (1989-1991)

ASEAN Regional Forum (ARF)

ASEAN + 3

Entrée dans l’ANASE

China’s accession to the World Trade 
Organization (WTO)

Founding of the Asian Infrastructure 
Investment Bank (AIIB) 

Founding of the ASEAN Economic 
Community (AEC)

1900

Colonisations européennes en Asie du 
Sud-Est (Pays-Bas et Espagne depuis 
le XVIème siècle ; Angleterre à partir de 
1826 en Birmanie ; France en Indochine à 
partir de 1859 ; neutralité du Siam garanti 
par Paris et Londres en 1896)

Fondation de l’École française 
d›Extrême-Orient (EFEO) 

Invasion japonaise en Asie du sud-est 
(1942) et capitulation (1945)

Indépendances / retour à la souveraineté 
(Vietnam 1945, Indonésie 1945, 
Birmanie 1948, Laos 1949, Cambodge 
1949, Philippines 1946, Malaisie 1965, 
Singapour 1965, Brunei 1983

Guerre d’Indochine (1945-1954)

Guerre de Corée (1950-1953)

Organisation du traité de l’Asie du Sud-
Est (OTASE) (1954-1977)

Conférence afro-asiatique de Bandoeng

Guerre du Vietnam (1963-1975) et 
réunification

Fondation de la Banque de 
développement asiatique (BAD)

Fondation de l’Association des nations 
de l’Asie du Sud-Est (ANASE)

Réformes en Chine

Fin de la guerre froide (1989-1991)

Forum régional de l’ANASE

ANASE + 3

Entrée dans l’ANASE

Entrée de la Chine dans l’Organisation 
mondiale du commerce (OMC) 

Fondation de la Banque asiatique 
d’investissement dans les infrastructures 
(BAII)

Communauté économique de l’ANASE

1826

1942

1945

1950

1954

1955

1963

1966

1967

1978

1994

1997

1999

2001

2015

1989
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CHRONOLOGY  CHRONOLOGIE

NATIONAL SITUATION OF CAMBODIA
SITUATION NATIONALE DU CAMBODGE

Rediscovery of Angkor Wat and Angkor 
Thom (1861-1873)

French Protectorate (Treaty of 1863)

Integration to French Indochina 

Annexation of territory by Thailand

Access to the throne of Norodom 
Sihanouk (1941, deposed in 1970, 

returned in 1993)

Return to sovereignty (French-Cambodian 
Treaty 1949 and proclamation of 

independence 1953)

Kingdom of Cambodia (1953-1970) and 
since 1993

Civil War (1970-1975) and Democratic 
Kampuchea 
(1975-1979)

American bombings (1968-1975)

People’s Republic of Kampuchea (1979-
1989)

Paris Peace Accords

Designation of Angkor Wat 
as a UNESCO World 

Heritage Site

Constitution of the Kingdom of 
Cambodia

Accession to the International 
Organization of La Francophonie (OIF) 

Accession to ASEAN

Abdication of King Sihanouk in favor of 
his son Norodom Sihamoni

Accession to the World Trade 
Organization (WTO)

Passing of King Norodom Sihanouk

Cambodia’s Chairmanship 
of ASEAN

Redécouverte d’Angkor Wat et d’Angkor 
Thom (1861-1873)

Protectorat français (traité de 1863)

Intégration à l’Indochine française 

Annexion de territoires par la  
Thaïlande

Accès au trône du roi Norodom Sihanouk 
(1941, destitué en 1970, revenu en 1993)

Retour à la souveraineté (traité franco-
khmer 1949 et proclamation de 
l’indépendance 1953)

Royaume du Cambodge (1953-1970) et 
depuis 1993

Guerres civiles (1970-1975) et 
Kampuchéa démocratique
(1975-1979)

Bombardements américains 
(1968-1975)

République populaire du Kampuchéa 
(1979-1989)

Accords de paix de Paris

Classement du site d’Angkor 
au patrimoine mondial 
de l’UNESCO

Constitution du Royaume du Cambodge

Adhésion à l’Organisation internationale 
de la Francophonie (OIF) 

Entrée dans l’ANASE

Abdication du roi Sihanouk en faveur de 
son fils Norodom Sihamoni

Adhésion à l’Organisation mondiale du 
commerce (OMC)

Décès du roi Norodom Sihanouk

Présidence de l’ASEAN par le Cambodge

1861

1949

1953

1970

1968

1979

1991

1993

1999

2004

2012

1992

1941

1887

1863
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ផ្ន្កទី១

ផ្នទី ១៖ ប្វត្តិ និងប្ជាជន ន្តំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ ៍
ទស្សនទាន៖ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស ្
ផលិតកម្មជ៖ បា៉្សា្ក្ល អូស្ស្

ផ្នទី ២៖ ភូមិសាស្្តរូបវន្ត និងគ្្ះធម្មជជាត ិ
ទស្សនទាន៖  មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស ្
ផលិតកម្មជ៖ បា៉្សា្ក្ល អូស្ស្

ផ្នទី ៤៖ ផលិតផលក្នុងស្៊កសរ៊បក្នុង 
បណ្ដ្ប្ទ្សនៅតំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ ៍
ផ្នទី ៤a៖ ចំណុចខ្ល្ំងផ្ន្កភូមិសាស្ត្ស្ដ្ឋកិច្ច 
ផ្នទី ៤b៖ ទីក្៊ងសំខន់ៗនៅព្លរាត្ ី
ទស្សនទាន៖ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស ្
ផលិតកម្មជ៖ ញៀប សិលា និង បា៉្សា្ក្ល អូស្ស្

ផ្នទី ៥៖ បញ្ហ្នយោបាយភូមិសាស្្តដ្នសម៊ទ ្
ផ្នទី ៥a៖ បញ្ហ្នយោបាយភូមិសាស្្តដ្នសម៊ទ ្
នៅក្នុងតំបន់អាស៊ីខងកើត 
ទស្សនទាន៖ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស ្
ផលិតកម្មជ៖ បា៉្សា្ក្ល អូស្ស្

ផ្នទី ៥b៖ បញ្ហ្នយោបាយភូមិសាស្្តដ្នសម៊ទ ្
នៅក្នុងតំបន់អាស៊ីអាគ្ន្យ ៍
ទស្សនទាន៖ មីហ្ស្ល ហ្វូសហ្ស ្
ផលិតកម្មជ៖ ញៀប សិលា
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ផែនទីភូមិសា្រស្តនោបាយ
របស់កម្ពជុានៅក្នងុអាសី៊ និងពិភពលោក

GEOPOLITICAL ATLAS OF
CAMBODIA IN ASIA AND 
IN THE WORLD

This book provides a geopolitical 
portrait of Cambodia. Its scientific 
choice is to focus exclusively on the 
facts and to identify Cambodia’s 
assets - not just at the national 
level, but also at the regional level 
(Southeast Asia and ASEAN), at 
the continental level (Asia) and in 
the wider world. In this way this 
atlas aims to act as a practical tool 
to serve the people of Cambodia 
and its friends.

សៀវភៅផ្នទីន្ះ នឹងពិពណ៌នាពីទិដ្ឋភាពភូមិសាស្្ត 
នយោបាយន្ប្ទ្សកម្ពជុា។ ជម្ើសប្បវិទ្យាសាស្្ត 
ន្សៀវភៅន្ះវិញ គឺផ្ត្តជាពិស្សលើទិន្នន័យ  
ព្មទាំងកំណត់ចំណុចខ្ល្ំងរបស់ប្ទ្សកម្ពុជា។ 
ការពិពណ៌នាន្ះ មិនម្នតឹ្មត្ថា្នក់្ជាតិប៊៉ណ្ណះ្ទ្ 
ប៊៉ន្តក៏្បានពិពណ៌នារហូតដល់ថា្នក់្តំបន់ (អាសី៊អាគ្នយ៍្ 
និងអាស្៊ាន) ថា្នក់្ទ្វបី (អាសី៊) និងនៅលើពិភពលោក 
ទាំងមូល។ ទន្ទនឹមនឹងន្ះដ្រ សៀវភៅផ្នទីន្ះ  
ក៏មានគោលបំណង ដើរតួជាមគ្គទ្ុសក៍លើសកម្មជភាព 
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ATLAS GÉOPOLITIQUE
DU CAMBODGE EN ASIE ET 
DANS LE MONDE

C e  l i v re  o f f re  u n  p o r t ra i t 
géopolitique du Cambodge. Son 
choix scientifique vise à mettre 
un accent exclusif sur les faits 
et à identif ier les atouts du 
Cambodge – non seulement à 
l’échelle nationale mais également 
régionale (Asie du Sud-Est et 
ANASE), continentale (Asie) et 
dans le vaste monde. Il s’agit d’un 
outil pratique qui vise à servir le 
peuple cambodgien et ses amis.
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